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A I!L!J_I Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats diese
Originalbetriebsanleitung und
die beiliegenden Sicherheitshin-
weise. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fur
spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-

zungen oder zum Tod flihren
kann.

N\ VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéden flihren
kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Erstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie
das Geréat nur bestimmungsge-
mal3. Berticksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Féhigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen diirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie Korrekt
beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person bezliglich
der sicheren Anwendung des
Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der
Handhabung des Geréts unter-
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wiesen sind oder Ihre Féhigkei-
ten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
driicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, dlirfen das Gerét
benutzen. e Kinder dlirfen das
Gerdét nicht betreiben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen
das Gerét betreiben, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder
wenn sie korrekt beaufsichtigt
werden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. e Beaufsichti-
gen Sie Kinder, um
sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder
dirfen Reinigung und Anwen-
derwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren.

A\ VORSICHT e Sicherheitsein-
richtungen dienen lhrem
Schutz. Verdndern oder umge-
hen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Betrieb

A GEFAHR

e Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

e Explosionsgefahr

® Saugen Sie keine brennbaren
Gase, Flissigkeiten oder
Stéaube auf.

® Saugen Sie keine reaktiven
Metallstdube (z. B. Alumini-

um, Magnesium oder Zink)
auf.

® Saugen Sie keine unverdiinn-

ten Laugen oder Séuren auf.
® Saugen Sie keine brennen-

den oder glimmenden Gegen-

sténde auf.

Diese Stoffe kbnnen zusétzlich

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

&N WARNUNG

e Verletzungsgefahr. Saugen
Sie mit Diise und Saugrohr
nicht in Kopfnéhe.

A& VORSICHT

e L assen Sie das Gerét niemals
unbeaufsichtigt, solange es in
Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschéadigungen
durch Umfallen des Geréts.
Sie muissen vor allen Tétigkei-
ten mit oder am Gerét die
Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor
extremer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Fil-
ter, das Gerét kann beschéadigt
werden.

Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsar-
beiten aus und entfernen Sie
den Akkupack.
N\ VORSICHT
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e [ assen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchfiih-
ren.

N WARNUNG

e Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Ge-
rét nicht unter flieBendem
Wasser.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie zum Reinigen
keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger.

e Nehmen Sie den Akkupack
aus dem Gerét, bevor sie es
léngere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauch-
ten Akkupack aus dem Gerét
und entsorgen Sie ihn vor-
schriftsméanig.

Transport
AN VORSICHT
e Um Unfélle oder Verletzungen
zu vermeiden, miissen Sie
beim Transport das Gewicht
des Geréts beachten.

Steckerladegerit

Sicherheitshinweise
Hinweis e Lesen Sie unbedingt
die dem Akkupack beiliegenden
Sicherheitshinweise. Beachten
Sie die Sicherheitshinweise bei
der Verwendung.

/A GEFAHR e Explosionsge-
fahr. Keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien aufladen.

e Verwenden Sie das Ladegerét

nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung. e Werfen Sie Akku-
packs nicht ins Feuer oder in
den Hausmdill. ¢ Vermeiden Sie
den Kontakt mit aus defekten
Akkus austretender Fliissigkeit.
Splilen Sie die Fliissigkeit bei
Kontakt sofort mit Wasser ab
und konsultieren Sie bei Kontakt
mit den Augen zusétzlich einen
Arzt.

N WARNUNG e Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen diirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person bezliglich
der sicheren Anwendung des
Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen. e Kinder ab min-
destens 8 Jahren dlirfen das
Gerét betreiben, wenn sie durch
eine ftir ihre Sicherheit zustandi-
ge Person in der Anwendung
unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden
und wenn sie die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden
haben. e Kinder dlirfen Reini-
gung und Anwenderwartung nur

Deutsch 7



unter Aufsicht durchfiihren.

e Priifen Sie die Ubereinstim-
mung der Netzspannung mit der
auf dem Typenschild des Lade-
geréts angegebenen Spannung.
e Verwenden Sie das Ladegerét
nur zum Laden zugelassener
Akkupacks. e Priifen Sie Ste-
ckernetzteil, Verbindungskabel,
Akkuadapter und Akkupack vor
Jjedem Betrieb auf Schaden.
Verwenden Sie keine besché-
digten Geréte. Ersetzen Sie bei
Beschédigung das Gerét. o La-
den Sie keine beschédigten Ak-
kupacks. Ersetzen Sie
beschéadigte Akkupacks durch
von KARCHER zugelassene
Ak k Upa Ck S. Gilt nicht fiir Geréte mit fest eingebautem
«« ® Offnen Sie nicht das Lade-
gerét. Ersetzen Sie bei Besché-
digungen oder Defekt das
Ladegerét. e Schiitzen Sie das
Verbindungskabel vor Hitze,
scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen.

e Ziehen Sie den Stecker aus
der Netzsteckdose, bevor Sie
das Ladegerét reinigen oder ei-
ne Anwenderwartung durchfiih-
ren.

A\ VORSICHT e VVerwenden Sie
das Ladegerét nicht in nassem
oder verschmutztem Zustand.

e Schieben Sie Akkupacks nicht
in nassem oder verschmutztem
Zustand auf den Akkuadapter
des Ladegeréts.

ACHTUNG e Kurzschlussge-
fahr. Schiitzen Sie die Kontakte
des Akkuadapters vor Metalltei-
len. ® Kurzschlussgefahr. Be-
wahren Sie Akkupacks nicht
zusammen mit Metallgegen-
stdnden auf. e Beschéadigungs-
gefahr. Wickeln Sie das
Verbindungskabel nicht um das
Steckernetzteil oder den Akkua-
dapter. @ Decken Sie das Lade-
gerét wahrend des Betriebs
nicht ab. e Tragen Sie das Lade-
gerét nicht am Verbindungska-
bel. ® Verwenden Sie das
Ladegerét nur in Innenrdumen.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich fir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Mehrzwecksauger
bestimmt.

Asche und Ruf durfen mit diesem Gerat nicht gesaugt
werden.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die
durch nicht bestimmungsgeméfRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
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Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehoér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Abbildung A

(1) Saugschlauchanschluss

(@) Aufnahme Akkupack

(3) Entriegelungstaste Akkupack
(%) Gerateschalter (Ein / Aus)
(®) Tragegriff

(8) Blasanschluss

@ Befestigungsband fiir Saugschlauchaufbewahrung
Zubehéraufnahme

(® Behalterverschluss

Behalter

(@) Polsterdiise

({2 Fugendise

(i3 Handgriff

Saugschlauch

@ *Akkupack

*Ladegerat

(i?) Patronenfilter

Filterbeutel

* optional
Abbildung B
(1) Display

(@) Typenschild

(3) Kontakte
(® Aufnahme

Ladevorgang
Hinweis

Laden Sie die Akkupacks Battery Power (+) 18/25 und
18/50 nur mit den Akkupack-Ladegeréten fiir die
KARCHER 18 V Battery Power Plattform.

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor
der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.
Das Display ist beim ersten Ladevorgang aktiviert.
Entladen Sie den Akkupack bei der ersten Verwendung
bis zum Abschalten, damit die Ladezustandsanzeige
korrekt funktioniert.

Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitét nach ca.
5 Lade- und Entladezyklen.
Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Be-
nutzung nachladen.
Bei Temperaturen unter 0 °C sinkt die Leistungsféhig-
keit des Akkupacks.
Bei Temperaturen unter -20 °C und tiber 60 °C kann
lange Lagerung die Kapazitét des Akkupacks verrin-
gern.
Zeigt das Display wéhrend des Ladens nichts an, ist die
Akkukapazitét erschopft oder sehr niedrig. Das Display
zeigt die Restladezeit an, sobald der Akkupack ausrei-
chend geladen ist. Erfolgt auch nach léngerer Zeit keine
Anzeige, ist der Akkupack defekt. Ersetzen Sie den Ak-
kupack.
Abbildung C
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
2. Den Akkupack in die Aufnahme des Ladegerats
schieben.
Der Ladevorgang beginnt automatisch.
Die Restladezeit wird wahrend des Ladevorgangs
im Display des Akkupacks in Minuten angezeigt.
Abbildung D
Die Ladezeit fir einen leeren Akkupack 18/25 be-
tragt mit einem Standard-Ladegerat ca. 5 Stunden.
Die Ladezeit mit einem **Schnell-Ladegerat bis zu
einer Aufladung von 80 % betragt 45 Minuten.
Bei vollstandig geladenem Akkupack zeigt das Dis-
play 100 % an. Der Ladevorgang ist beendet.
Abbildung E
3. Den Akkupack aus dem Ladegerat nehmen.
4. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hinweis
Der aufgeladene Akkupack kann bis zur Verwendung
auf dem Ladegerét bleiben. Eine Gefahr der Uberla-
dung besteht nicht.
Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerét aus, wenn der Akkupack voll-
sténdig geladen ist.
** Sonderzubehér

Bedienung Akkupack

Display
Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Im
Display kann Folgendes abgelesen werden:
® |adezustand
® Fortschritt der Aufladung
® Restlaufzeit
Hinweis
Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsum-
schaltung erzeugt!
® Fehlermeldungen
Die Anzeige dreht sich je nach verwendetem Gerat
beim Einsetzen des Akkupacks.

Anzeige |Bedeutung

Akkupack lagern

Der Ladezustand des Akkupacks bei

Ty j Nichtverwendung.
=%

:

Akkupack verwenden
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Anzeige Bedeutung

Die Restlaufzeit des Akkupacks bei
=z ) Verwendung.

| - min |

(=

Akkupack laden

Die Restladezeit des Akkupacks

= beim Laden.
Z J(min
LIN]

Der Akkupack ist vollstandig gela-
(nn | )%

S

-

Fehleranzeige

Die Akkupacktemperatur liegt au-
Rerhalb des zulassigen Temperatur-
bereichs oder der Akkupack ist
wegen Kurzschluss gesperrt.

|

Der Akkupack ist defekt und zur Si-

cherheit gesperrt. Den Akkupack
nicht verwenden und vorschriftsma-
2 |Rig entsorgen.

G

Gerit 6ffnen
Abbildung F
1. Behalterverschliisse 6ffnen.
2. Geratekopf am Tragegriff abnehmen.

Gerat schlieBen
Abbildung G
1. Geratekopf auf Behalter setzen.
2. Behalterverschllsse schliefien.

Inbetriebnahme

Zubehor anschlieBen
Abbildung H
1. Saugschlauch in Saugschlauchanschluss am Gerat
eindrlicken, bis er einrastet.
a Zum Entnehmen Raste driicken und Saug-
schlauch herausziehen.

2. Absaugdise mit Handgriff verbinden.
Abbildung J
3. Fugendulse mit Handgriff verbinden.

Akkupack einsetzen
Abbildung K
1. Akkupack von oben in Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.
Hinweis
Verwenden Sie ausschlieSlich die Akkupacks Bat-
tery Power (+) 18/25 oder 18/50.

Gerat einschalten
Abbildung L
1. Taste | driicken, um das Geréat einzuschalten.
Saug- bzw. Blasfunktion werden eingeschaltet.

Bedienung
ACHTUNG
Beschédigung des Gerits
Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Patronenfilter, so-
wohl beim Nass- als auch beim Trockensaugen.

Trockensaugen

ACHTUNG

Beschédigung des Patronenfilters

Beim Wechsel von Nass- zu Trockensaugen kann sich

ein nasser Patronenfilter zusetzen und unbrauchbar

werden.

Lassen Sie den Patronenfilter vor dem Trockensaugen

gut trocken oder ersetzen Sie ihn durch einen trocke-

nen.

Wechseln Sie bei Bedarf den Patronenfilter.

1. Zum Saugen von Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.

® Der Fillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom auf-
gesaugten Schmutz.

® BeiFeinstaub, Sand usw. muss der Filterbeutel hdu-
figer erneuert werden.

® Zugesetzte Filterbeutel konnen platzen, erneuern
Sie den Filterbeutel rechtzeitig.

Nasssaugen
ACHTUNG
Schédden durch Feuchtigkeit
Verwenden Sie keinen Filterbeutel beim Nasssaugen.
Hinweis
Ist der Behélter voll, schlie3t ein Schwimmer die Sau-
g6ffnung und das Gerét lauft mit erhéhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behdéilter.
1. Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nasse die
Polster- oder Fugendiise auf den Handgriff stecken,
siehe Kapitel Zubehor anschlieRen.

Blasfunktion
Reinigen von schwer erreichbaren Stellen oder wo das
Saugen nicht mdglich ist, z. B. Laub aus dem Kiesbeet.
Abbildung M
1. Saugschlauch in Blasanschluss einstecken, bis der
Saugschlauch einrastet.

Betrieb beenden

Abbildung L

1. Taste 0 driicken, um das Gerat auszuschalten.

Abbildung N

2. Entriegelungstaste Akkupack nach vorn schieben
und Akkupack nach oben aus der Aufnahme Akku-
pack herausziehen.

3. Akkupack bei Bedarf aufladen, siehe Kapitel Lade-
vorgang.

Behilter leeren

Abbildung O

1. Gerat 6ffnen, siehe Kapitel Montage.

2. Behaélter leeren.

3. Gerat schlieRen, siehe Kapitel Montage.

Gerat aufbewahren

Abbildung P

1. Polster- und Fugendiise am Gerat verstauen.

2. Saugschlauch um das Geréat wickeln und mit Befes-
tigungsbandern fiir Saugschlauchaufbewahrung fi-
xieren.

3. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
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Akkupack aufbewahren
Hinweis
Unabhéngig vom Betrieb zieht das LC-Display etwas
Akkukapazitat, egal ob Akkupack im Gerét oder au3er-
halb.
1. Siehe Kapitel Lagerung.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht

des Gerits.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Geréat nach den
glltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen si-
chern.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Gerat und Zubehor
Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.
Ladekontakte regelmafig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

-

N

d

Patronenfilter reinigen

Hinweis

Empfehlung: Patronenfilter 1x pro Jahr erneuern.

1. Gerét 6ffnen, siehe Kapitel Montage.

Abbildung Q

2. Patronenfilter ausbauen.

Abbildung R

3. Patronenfilter bei Bedarf unter flieRendem Wasser
reinigen, nicht abreiben oder abbiirsten.

Abbildung S

4. Patronenfilter vor dem Einbau vollstéandig trocknen
lassen.

Abbildung T

5. Patronenfilter einbauen.

6. Gerat schlielen, siehe Kapitel Montage.

Filterbeutel wechseln
1. Gerét 6ffnen, siehe Kapitel Montage.
2. Filterbeutel entnehmen.
Abbildung U
3. Neuen Filterbeutel einsetzen.
4. Gerét schlieBen, siehe Kapitel Montage.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Storungen
Gerat lauft nicht
Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.
1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.

Ladezustand des Akkupack (siehe Display) zu

schwach.

1. Akkupack aufladen.

Akkupack oder Ladegeréat defekt.

1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.

Geriét schaltet selbststindig ab

Gerat / Akkupack Uberhitzt.

1. Warten, bis Geréat / Akkupack abgekiihlt sind.

Behalter ist voll Wasser und dadurch der Schwimmer

aktiviert.

1. Behalter leeren.

Die Saugkraft lasst nach

Polster- bzw. Fugendise, Handgriff oder Saugschlauch

sind verstopft.

1. Polster- bzw. Fugendise, Handgriff und Saug-
schlauch priifen und ggf. reinigen.

Der Patronenfilter ist verschmutzt.

1. Den Patronenfilter reinigen, siehe Patronenfilter rei-
nigen.

Der Filterbeutel ist voll.

1. Den Filterbeutel erneuern, siehe Filterbeutel wech-
seln.

Allgemeiner Fehler
Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol
Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt.
1. Den Akkupack nicht verwenden.
2. Den Akkupack vorschriftsmaRig entsorgen.

Fehler beim Laden

Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Ladegerat

ist aus, Display ist aus

Das Ladegerat ist defekt.

1. Das Ladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Ladegerat

blinkt, Display ist an.

Gdf. ist die Akkupacktemperatur nicht im Normalbe-

reich.

Das Ladegerat ist defekt.

1. Displayanzeige beachten.

2. Das Ladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display ist an

Das Ladegerat ist defekt.

1. Das Ladegerat ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display ist aus

Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach einiger Zeit die Restla-
dezeit anzeigt.

Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt.

2. Den Akkupack ersetzen.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-

bol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel Technische Daten Akkupack.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Fehler im Betrieb
Display zeigt Temperatursymbol
Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.
1. Warten, bis die Akkupacktemperatur im Normalbe-
reich liegt, siehe Kapitel Technische Daten Akku-
pack.
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Bei einem Kurzschluss wird der Akkupack fiir 30 Sekun-

den gesperrt. Tritt der Kurzschluss haufiger auf, wird

der Akkupack dauerhaft gesperrt.

1. Den Akkupack zum Entsperren an das Ladegerat
anschlieflen.

Display zeigt Restlaufzeit 0, Gerét schaltet sich aus

Der Akkupack ist entladen.

1. Den Akkupack laden.

Fehler bei der Lagerung

Display zeigt keine Restkapazitat
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.
Display zeigt Restkapazitat 70%, obwohl der Akku-
pack voll geladen
ist
Der Akkupack befindet sich im automatischen Lager-
modus. Der Lagermodus aktiviert sich, wenn der Akku-
pack mehr als 21 Tage nicht verwendet wurde. Diese
Funktion schiitzt die Akkuzellen vor schneller Alterung
und erhéht die Lebensdauer.
1. Den Akkupack vor der nachsten Verwendung voll-

standig laden.

Lagerung
ACHTUNG
Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in Innenrdumen mit niedriger
Luftfeuchtigkeit und unter 27°C. Wird der Akkupack bei
liber 70% gelagert und mehr als 21 Tage nicht verwen-
det, aktiviert sich automatisch ein Lagermodus, der den
Akkupack auf 70% teilentl&dt.

Das Display des Akkupacks zeigt den aktuellen Lade-
zustand. Das Display zeigt auch den Ladezustand,
wenn der Akkupack nicht an ein Ladegerat angeschlos-
sen ist.

Erlischt das Display des Akkupacks wahrend der Lage-
rung, ist die Akkukapazitat erschépft und das Display
wird abgeschaltet.

1. Den Akkupack laden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

WD 1 Compact Battery

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \% 18
Nennleistung W 230
Leistungsdaten Gerat

Betriebszeit bei voller Akkuladung im Normalbetrieb min 10
MaBe und Gewichte

Gewicht kg 3,5
Lange mm 386
Breite mm 279
Hoéhe mm 312

Technische Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Akkupack

Battery Power *18/25 **18/50

Nennspan- VvV |18

nung Akku

Akkutyp Li-lon

Nennkapazitat
(nach IEC/EN
61690)

Nennkapazitat
(nach Angabe
des Zellenher-
stellers)

Nennenergie
(nach
UN 3480)

Ladestrom

2,4

w 86,4

=

max.

12

*18/25
IPX5
0,615
-20...40

Battery Power **18/50
Schutzart
Gewicht

Betriebstempe-
ratur

kg
°C

0,918

Aufladetempe- |°C |0...40

ratur

Lagertempera- |°C |-20...60

tur

Abmessungen 133 x 88 x 50 133 x88x 72

(LxBxH)

Technische Anderungen vorbehalten.
* optional, ** Sonderzubehér

m
m
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Technische Daten Standard-
Ladegerat

*Standard-La-
degerét BC 18

\'
Nennspannung Akkupack \ 18
Ladestrom max. A 0,5
Akkupacktyp — Li-lon
Akkupackplattform — Battery Power

(*+)
Netzspannung \% 100...240
Frequenz Hz |50-60
Stromaufnahme A max. 0,3
Schutzklasse — Il

Gewicht (ohne Akkupack) g 160
Technische Anderungen vorbehalten.

* optional

GeNEral NOES .......cccuveeiieiieiie e 13
Safety inStructions ..........ccoceveeiiieiieniiciecee 13
Plug-in charger..........ccccooviiiiiiiiiiiicciee 15
Intended Use...........ocoooiiiiiii e 16
Environmental protection.............cccccciiiiiiiinnne 16
Customer Service department..........cccccceeeeiienes 16
Accessories and spare parts.........cccccvveieieiieenne 16
Scope of delivery ..., 16
Device description ..........ccoevveeiiieeiniecece e 16
Control elements ... 17
Charging ProCess ........cccueieeerierieeieeiie e 17
Battery pack operation ...........ccccevieiiiinieniienenne 17
Installation ... 17
Initial startup .......oooeeiii 18
OPEration........cccouiiicieniiicest e 18
TraNSPOIt ..c.veeiieeiieeeeee e 18
Care and SErviCe .........ccovveveiiiinieeic e 18
Troubleshooting guide .........c.cccoveiiiiiiiccee 19
STOTAGE ...ttt 19
Warranty .......oooeeeieenieeee e 20
Technical data ........cccceeviiiiiiii e 20
Battery pack technical data ............cccceevieiinnene 20
Standard charger technical data .............ccc......... 20

A Read these original op-

erating instructions and
the enclosed safety instructions
before using the device for the
first time. Proceed accordingly.
Keep both books for future refer-
ence or for future owners.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

General safety instructions
/A DANGER e Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

&N WARNING e Only use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. e Persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
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their safety, and understand the
resultant hazards involved.

e Only people who have been
instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability
to operate it, and have been ex-
plicitly instructed to use it, may
use the device. e Children must
not operate the device. e Chil-
dren from the minimum age of 8
may use the appliance if they
are properly supervised or have
been instructed in its use by a
person responsible for their
safety, and if they have under-
stood the resultant hazards in-
volved. e Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.

e Children may only perform
cleaning work and user mainte-
nance under supervision.

A& CAUTION e Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Operation

A DANGER

e Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.

e Risk of explosion

® Never use the device to vacu-
um up combustible gases, lig-
uids or dusts.

® Never use the device to vacu-
um up reactive metal dusts
(e.g. aluminium, magnesium,
zinc).

® Never use the device to vacu-
um up undiluted brine or ac-
ids.

® Never use the device to vacu-

um up any burning or smoul-
dering objects/matter.

These substances can corrode
the materials in use on the de-
vice.

N WARNING

e Risk of injury. Do not use the
nozzle and suction pipe at
head height.

N CAUTION

e Never leave the device unsu-
pervised while it is in opera-
tion.

e Accidents or damage due to
the device falling over. Before
all actions with or on the de-
vice, you must make sure that
it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from ex-
treme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a
filter, this can lead to device
damage.

Care and service

Note

e Switch off the device and re-
move the battery pack before
performing any care and ser-
vice work.

&N CAUTION

e Have repair work and work on
electrical components carried
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out by the authorised customer
service only.

&N WARNING

e The appliance contains electri-
cal components - do not clean
the appliance under running
water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents,
glass or multi-purpose cleaner
for cleaning.

e Remove the battery pack from
the device before a longer pe-
riod of inactivity.

e Remove a used battery pack
from the device and dispose if
it properly.

Transport
AN CAUTION
e |n order to prevent accidents
or injuries, you must observe
the weight of the device when
transporting it.

Safety instructions
Note e Be sure to read the safe-
ty instructions enclosed with the
battery pack. Adhere to the safe-
ty instructions during use.
/A DANGER e Danger of explo-
sion. Do not charge any non-re-
chargeable battery. ® Do not
charge the battery pack in an ex-
plosion-hazard environment.
e Do not throw battery packs in-
to a fire or into the household
rubbish. e Avoid contact with flu-
id leaking from defective batter-

ies. Immediately rinse off the
fluid using water if contact is
made, and also consult a doctor
in the event of contact with the
eyes.

N\ WARNING e Persons with re-
duced physical, sensory or men-
tal capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
their safety, and understand the
resultant hazards involved.

e Children must not play with the
appliance. e Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.

e Children from the minimum
age of 8 may use the appliance
if they are properly supervised
or have been instructed in its
use by a person responsible for
their safety, and if they have un-
derstood the resultant hazards
involved. e Children may only
perform cleaning work and user
maintenance under supervision.
e Check that the mains voltage
corresponds with the voltage
stated on the type plate of the
charger. @ Only use the charger
for charging approved battery
packs. e Inspect the plug-in
power supply, connection cable,
battery adapter and battery pack
for damage every time before
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use. Do not use any damaged
devices. Replace any damaged
devices. ® Do not charge any
damaged battery packs. Re-
place damaged battery packs
with battery packs approved by
KA R CH E R . Does not apply to appliances with a fixed
vattery ® DO NOt open the charger.
In case of damage or defect, re-
place the charger. e Protect the
connection cable against heat,
sharp edges, oil and moving unit
parts. e Pull the plug out of the
mains socket before cleaning
the charger or performing clean-
ing work.

A CAUTION e Do not use the
battery pack when dirty or wet.
e Do not put the battery pack in-
to the battery adapter of the
charging device if it is dirty or
wet.

ATTENTION e Short circuit haz-
ard. Protect the contacts of the
battery adapter against contact
with metal parts. e Short circuit
hazard. Do not store the battery
packs together with metal ob-
jects. e Risk of damage. Do not
wind the connection cable
around the plug-in power supply
or the battery adapter.  Never
cover the charger during use.

e Do not carry the charger by the
connection cable. e Use the
charger in interior spaces only.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions the device is in-
tended for use as a multipurpose vacuuming device.
Ash and soot must not be vacuumed with this device.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

lllustration A

@ Suction hose connection

(2) Battery pack mounting

@ Battery pack unlocking button
(@) Power switch (On/Off)

(®) Carrying handle

(&) Blower connection

@ Fastening strap for suction hose storage
Accessory mounting

(® Container closure

Container

(@D Upholstery nozzle

(> Crevice nozzle

({3 Handle
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Suction hose
@ *Rechargeable battery pack
*Charger

(@7 Cartridge filter
Filter bag

* optional
lllustration B

(@) Display

@ Type plate
(3) Terminals

(® Mounting
Note

Charge the battery packs Battery Power (+) 18/25 and
18/50 with battery pack chargers for the KARCHER
18 V Battery Power Platform only.
New battery packs are only pre-charged and must be
fully charged before first use.
The display is activated during the first charging pro-
cess.
On first use, discharge the battery pack until the device
switches off so that the charge indicator functions cor-
rectly.
New battery packs reach their full capacity after approx.
5 charging and discharging cycles.
Charge battery packs that have not been used for a long
time before use.
At temperatures below 0 °C, the capacity of the battery
pack decreases.
At temperatures below -20° C and above 60 °C long-
term storage can reduce the capacity of the battery
pack.
If the display does not show anything during charging,
the battery capacity is fully depleted or very low. Display
shows remaining charging time once the battery pack is
sufficiently charged. If the display does not show any-
thing even after a longer period of time, the battery pack
is defective. Replace the battery pack.
lllustration C
1. Plug the mains plug into the socket.
2. Push the battery pack into the mounting on the
charger.
The charging process begins automatically.
The remaining charging time in minutes is shown on
the battery pack display during the charging pro-
cess.
lllustration D
Using a standard charger, the charging time for an
empty battery pack 18/25 is approximately 5 hours.
Using a **fast charger the charging time to reach an
80% charge is approximately 45 minutes.
The display shows 100% when the battery pack is
fully charged. The charging process has finished.
Illustration E
3. Remove the battery pack from the charger.
4. Pull the mains plug out of the socket.
Note
The charged battery pack can remain in the charger un-
til it is used. There is no danger of overcharging.

Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger when the battery pack is fully charged.
** optional accessories

Battery pack operation

Display
The battery pack is equipped with a display. The follow-
ing information can be read on the display:
® Charging state
® Charging progress
® Remaining charging time
Note
The runtime adjustment is generated via capacity
switching!
® Error messages
The display rotates when the battery pack is inserted,
according to the device used.

Display |Meaning

Battery pack in storage

Charging state of the battery pack
0 while not in use.

[}
=%

1

Battery pack in use

Remaining battery life of the battery
— pack while in use.

—{min

[}

-

Charging the battery pack

Remaining charging time of the bat-
tery pack during charging.

The battery pack is fully charged.

Bi-
— |

Fault display

The battery pack temperature lies
outside the permissible temperature
range or the battery pack is disabled
due to a short circuit.

Battery pack is defective and disa-
bled for safety. Do not continue us-
ing the battery pack and dispose of it
properly.

Installation

Opening the device
lllustration F
1. Open the container closures.
2. Carry the device head by the carrying handle.

il

(74,

Closing the device
Illustration G
1. Fit the device head onto the container.
2. Close the container closures.
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Initial startup

Connecting accessories
Illustration H
1. Press the suction hose into the suction hose con-
nection on the device until it latches into place.
a To remove, press the latch and pull the suction
hose out.

2. Connect the vacuum nozzle to the handle.
lllustration J
3. Connect the crevice nozzle to the handle.

Inserting the battery pack
Illustration K
1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing from above until the battery pack latches into
place.
Note
Use the battery packs Battery Power (+) 18/25 or
18/50 only.

Switch on the device
Illustration L
1. Press the | button to switch the device on.
The suction and blowing functions are switched on.

Operation
ATTENTION
Damage to the device
Always ensure that the cartridge filter is inserted, for
both wet vacuuming and dry vacuuming.

Dry vacuuming
ATTENTION
Damage to the cartridge filter
When changing from wet to dry vacuuming, a wet car-
tridge filter can become damaged and unusable.
Allow the cartridge filter to dry completely before dry
vacuuming or replace it with a dry cartridge.
Replace the cartridge filter as necessary.
1. Insert the filter bag when vacuuming fine dust.
® The fill degree of the filter bag depends on the
amount of dirt vacuumed.
® The filter bag must be changed more frequently
when vacuuming fine dust, sand, etc.
® A damaged filter bag can rupture, so be sure to
change the filter bag in time.

Wet vacuum cleaning
ATTENTION
Damage due to moisture
Do not use a filter bag for wet vacuum cleaning.
Note
When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.
1. To attach the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle in order to vacuum up moisture or liquids,
see Chapter Connecting accessories.

Blowing function
Cleaning of locations that are difficult to access or
where vacuuming is not possible, e.g. leaf litter from a
gravel bed.
Illustration M
1. Push the suction hose into the blower connection
until the suction hose latches into place.

Finishing operation
lllustration L
1. Press the 0 button to switch the device off.
Illustration N
2. Push the battery pack unlocking button forwards
and pull the battery pack upwards out of the battery
pack mounting.
Charge the battery pack if necessary, see chapter
Charging process.

Emptying the container

Illustration O

1. Open the device, see Chapter Installation.
2. Empty the container.

3. Close the device, see Chapter Installation.

Storing the device

[

lllustration P

1. Store the upholstery nozzle and crevice nozzle on
the device.

For storage the suction hose, wind the suction hose
around the device and fasten using the fastening
straps.

Store the device in a dry room.

Storing the battery pack

N

[

Note

Regardless of the vacuuming operations, the LC display
uses a small amount of the battery capacity, regardless
of whether the battery pack is inside or outside the de-
vice.

1. See chapter Storage.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

Device and accessories
Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.
Rinse the container and accessories with water as
necessary and dry them thoroughly before further
use.
Regularly check the battery terminals for soiling and
clean them as necessary.

-

N

w

Cleaning the cartridge filter
Note
Recommendation: Replace the cartridge filter 1x per
year.
1. Open the device, see Chapter Installation.
Illustration Q
2. Remove the cartridge filter.
Illustration R
3. If necessary, clean the cartridge filter under running
water but do not rub or scrub it.
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Illustration S

4. Allow the cartridge filter to dry completely before in-
stallation.

lllustration T

5. Install the cartridge filter.

6. Close the device, see Chapter Installation.

Replacing the filter bag
1. Open the device, see Chapter Installation.
2. Remove the filter bag.
lllustration U
3. Insert a new filter bag.
4. Close the device, see Chapter Installation.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Malfunctions

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

1. Wait until the device/battery pack has cooled down.

Container is full of water, which has activated the float

switch.

1. Empty the container.

The suction power decreases

Upholstery nozzle, crevice nozzle, handle or suction

hose are clogged.

1. Check the upholstery nozzle, crevice nozzle, handle
and suction hose and clean if necessary.

The cartridge filter is dirty.

1. Clean the cartridge filter, see Cleaning the cartridge
filter.

The filter bag is full.

1. Replace the filter bag, see Replacing the filter bag.

General fault
Display shows broken battery symbol
Battery pack is defective and disabled for safety.
1. Do not use the battery pack.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Faults during charging
Battery pack not charging, indicator lamp off, dis-
play off
Defective charger.
1. Replace the charger.
Battery pack not charging, indicator lamp on the
charger is blinking, display is on.
The battery pack temperature may not be within the nor-
mal range.
Defective charger.
1. Observe the information per the display.
2. Replace the charger.
Battery pack not charging, display is on
Defective charger.
1. Replace the charger.
Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after a while.

If the display remains off then the battery pack is de-
fective.

2. Replace the battery pack.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see Chapter
Battery pack technical data.

The charging process begins automatically.

Faults during operation

Display shows the temperature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Wait until the battery pack temperature returns to
the normal range, see Chapter Battery pack techni-
cal data.

In case of a short circuit, the battery pack is disabled for

30 seconds. If the short-circuit occurs more frequently,

the battery pack is permanently disabled.

1. Connect the battery pack to the charger to unlock it.

Display shows remaining run time 0, device switch-

es off

The battery pack is discharged.

1. Charge the battery pack.

Storage faults
Display shows no remaining capacity
The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.
Display shows a remaining capacity of 70%, but the
battery pack is fully
charged
The battery pack is in automatic storage mode. The
storage mode is activated if the battery pack has not
been used for more than 21 days. This function protects
the battery cells against rapid ageing and increases
their service life.
1. Fully recharge the battery pack before next use.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store the battery packs indoors only, at low humidity and
at temperatures below 27°C. Ifthe battery pack is stored
at over 70% power and has not been used for more than
21 days, storage mode is automatically activated, which
partially discharges the battery pack to 70% power.
The battery pack display shows the current charging
state. The display also shows the current charging state
when the battery pack is not connected to a charger.

If the battery pack display goes out during storage, the
battery capacity is fully depleted and the display has
been switched off.

1. Charge the battery pack.
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Warranty turing defect is the cause. In a warranty case, please

The warranty conditions issued by our relevant sales contact your dealer (with the purchase receipt) or the

company apply in all countries. We shall remedy possi- ?Se;;?}232:??0f?ﬁéo;jzzessesr\)lice site.
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-

Technical data

WD 1 Compact Battery

Electrical connection

Battery voltage \% 18
Nominal power W 230
Device performance data

Operating time when battery is fully charged in normal  min 10
operation

Dimensions and weights

Weight kg 3,5
Length mm 386
Width mm 279
Height mm 312

Subject to technical modifications. Standard charger technical data

Battery pack technical data *Standard
Battery Power *18/25 **18/50 \c,harger Sk
Nominal volt- |V |18 -
age of battery Batter}/ pack nominal voltage |V 18
Battery type _ |Lilon Charging power max. A 0:5
Rated capacity |Ah[2.4 48 Battery pack type - |bHlon
(according to Battery pack platform - Battery Power
IEC/EN 61690) (+)

Rated capacity |Ah|2.5 5.0 Mains voltage \% 100...240

(per cell manu- Frequency Hz |50-60

facturer specifi- -

cations) Current consumption A max. 0.3

Rating (in ac- |W [43.2 86.4 Protection class - |

cordance with |h Weight (without battery pack) |g 160

UN 3480) . - - :
Subject to technical changes without notice.

Charging pow- (A |4 8 * optional

er max.

Protection - |IPX5

class

Weight kg |0.615 0.918

Operating tem- |°C |-20...40

perature

Charging tem- [°C|0...40

perature

Storage tem- |°C|-20...60

perature

Dimensions m 133 x 88 x 50 133 x88x 72

(LxW x H) m

Subject to technical changes without notice.
* optional, ** optional accessories
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Remarques générales ............cccceeveeiiieneeniieenenne 21
Consignes de SECUMte...........cceivreereneieenienene 2

Chargeur a fiche.........ccccoveiiiinieie e, 23
Utilisation conforme............cccccooviiiiciiiiicicne 24
Protection de I'environnement.............cccceeieeneene 24
Service aprés-vente ..........ccoceevieeieeiiecie e 24

Accessoires et pieces de rechange...................... 24
Etendue de livraison.............ccccoooiiiiiiicinine 24

Description de l'appareil ..........ccccooveeiiiiieiiennenne 25
Eléments de commande.............cc.ccocevevruruernnn.. 25
Cycle de charge ........cccceeieeiiiiiieieee e 25
Commande du bloc-batterie ..............ccocvvenrnnnne 25

MONEAGE ...t 26
MiS€ €N SEIVICE ......ceeevuiiriieiiciieeeeeeeeee 26
ComMMANE ....cueiiiieiiieie e 26
TrANSPOI ..t e 27
Entretien et maintenance ..........ccccccoiieiiiiiienen. 27

Dépannage en cas de pannes ............ccoceeeveeneene 27
StOCKAGE -.eouveeiiietieieeee e 28
Garantie. ..o 28
Caractéristiques techniques ...........c.ccocevieenennee. 28
Caractéristiques techniques du bloc-batterie ....... 28
Caractéristiques techniques chargeur standard... 29
Remarques générales

A VeuiIIez lire le présent

le manuel d'instruc-
tions original et les consignes de
sécurité jointes avant la pre-
miére utilisation de I'appareil.
Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels
pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut

entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité
générales

/A DANGER e Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
&N AVERTISSEMENT e Utilisez
lI'appareil uniquement conformé-
ment a I'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec l'appareil. o Les
personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de
connaissance peuvent utiliser
l'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
éte instruites surl'utilisation sdre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent.
e Seules les personnes ins-
truites dans la manipulation de
I'appareil ou ayant prouvé leurs
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compétences pour la com-
mande et étant expressément
en charge de son utilisation sont
habilitées a utiliser I'appareil.

e [ es enfants ne sont pas auto-
risés a utiliser 'appareil. o Les
enfants peuvent utiliser I'appa-
reil a partir de I'4ge de 8 ans,
S'ils ont été instruits par une per-
sonne compétente de son utili-
sation et des consignes de
sécurité ou s'ils sont surveillés
et s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter. @ Surveillez
les enfants pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

e [ es enfants ne peuvent effec-
tuer le nettoyage et l'entretien
de l'appareil que sous surveil-
lance.

A\ PRECAUTION e Les disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER

e [ 'utilisation dans des zones
soumises a des risques d'ex-
plosion est interdite.

e Risque d'explosion

® Ne jamais aspirer de gaz, li-
quides ou poussieres inflam-
mables.

® Ne jamais aspirer de pous-
siere de métal réactive (p.ex.
aluminium, magnésium ou
zinc).

® Ne jamais aspirer de lessive

ou d’acide non dilués.

® Ne jamais aspirer d’objets en-

flammés ou incandescents.
Ces substances peuvent atta-
quer les matériaux utilisés sur
I'appatreil.

&N AVERTISSEMENT

e Risque de blessures. Ne pas
aspirer avec la buse et le tube
d'aspiration a proximité de la
téte.

& PRECAUTION

e Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

e Risque d'accidents ou de
dommages en cas de chute de
I'appareil. Avant toute opéra-
tion avec ou au niveau de I'ap-
pareil, vous devez veiller a une
bonne stabilite.

ATTENTION

e Protéger 'appareil des intem-
péries, de I'humidité et de la
chaleur.

e Ne jamais aspirer sans filtre,
I'appareil pourrait étre endom-
mageé.

Entretien et maintenance

Remarque

e Couper l'appareil avant tous
travaux d’entretien et mainte-
nance et débrancher le bloc-
batterie.

A PRECAUTION

e Les travaux de réparation ain-
si que les travaux sur les com-
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posants électriques ne doivent
étre effectués que parle SAV
autorisé.

N\ AVERTISSEMENT

e Ne nettoyez pas l'appareil
sous l'eau courante car il
contient des composants élec-
triques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit
récurant, de détergent pour
verre ou de détergent univer-
sel.

e Retirer le bloc-batterie de I'ap-
pareil avant de ne plus I'utiliser
sur une période prolongee.

e Retirer un bloc-batterie usagé
de l'appareil et I'éliminer
conformément a la réglemen-
tation en vigueur.

Transport
AN PRECAUTION
e Lors du transport, observer le
poids de I'appareil afin d’éviter
les accidents et les blessures.

Consignes de sécurité
Remarque e Lire impérative-
ment les consignes de sécurité
fournies avec le bloc-batterie.
Observer les consignes de sé-
curité lors de ['utilisation.

/A DANGER e Risque d'explo-
sion. Ne pas charger de batte-
ries non-rechargeables. e Ne
Jamais utiliser le chargeur dans
un environnement présentant
des risques d'explosion. e Ne je-

tez pas les blocs de batteries
dans le feu ou les ordures mé-
nageres. e Evitez le contact
avec le liquide s'échappant des
batteries défectueuses. En cas
de contact, rincez immédiate-
ment le liquide avec de l'eau et
consultez un médecin en cas de
contact avec les yeux.

&N AVERTISSEMENT e Les
personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de
connaissance peuvent utiliser
I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
été instruites surl'utilisation sdre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent. e Les
enfants ne sont pas autorisés a
jouer avec l'appareil. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer
qu'’ils ne jouent pas avec l'appa-
reil. e Les enfants peuvent utili-
ser l'appareil a partir de I'age de
8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compeétente de
son utilisation et des consignes
de sécurité ou s'ils sont surveil-
lés et s'ils ont compris les dan-
gers pouvant en résulter. e Les
enfants ne peuvent effectuer le
nettoyage et I'entretien de I'ap-
pareil que sous surveillance.

e Vérifier la conformité de la ten-
sion du secteur avec la tension
indiquée sur la plaque signalé-
tique du chargeur. e N'utilisez le
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chargeur que pour charger les
blocs de batteries autorisés.

e Vérifier 'absence de dom-
mages sur le bloc secteur, le
cable de liaison, I'adaptateur de
batterie et le bloc-batterie avant
toute utilisation. Ne jamais utili-
ser d’appareils endommagés.
Remplacer 'appareil en cas de
dommage. ® Ne chargez pas un
bloc de batteries endommage.
Remplacez les blocs de batte-
ries endommageés par des blocs
de batteries autorisés par KAR-
CH E R . Ne s’applique pas aux appareils avec une batterie
e ® Ne jamais ouvrir le char-
geur. Remplacer le chargeur en
cas de dommages ou de défaut.
e Protéger le cable de liaison
contre la chaleur, les bords vifs,
I'huile et les piéces mobiles de
I'appareil. ® Retirer la fiche de la
prise secteur avant de nettoyer
le chargeur ou d’effectuer une
maintenance.

A\ PRECAUTION e Ne jamais
utiliser le chargeur dans un état
mouillé ou sale.  Ne jamais in-
sérer le bloc-batterie mouillé ou
sale sur l'adaptateur de batterie
du chargeur.

ATTENTION e Risque de court-
circuit. Protéger les contacts de
I'adaptateur de batterie contre
les pieces en métal. ® Risque de
court-circuit. Ne conservez pas
les blocs de batteries avec des
objets en métal. e Risque d'en-
dommagement. Ne pas enrouler

le céble de liaison autour du bloc
secteur ou de 'adaptateur de
batterie. ® Ne jamais recouvrir le
chargeur pendant le fonctionne-
ment. e Ne jamais porter le
chargeur par le cable de liaison.
e Utilisez le chargeur unique-
ment en intérieur.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

Cet appareil est destiné a une utilisation conforme aux
descriptions dans ce manuel d'utilisation et aux
consignes de sécurité en tant qu’aspirateur polyvalent.
Ne jamais aspirer de cendre ni de suie avec cet appa-
reil.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q, Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.

24 Frangais



Description de I'appareil

lllustration A

@ Raccord de tuyau d'aspiration

@ Logement du bloc-batterie

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
@ Interrupteur principal (marche / arrét)

() Poignée de transport

(8) Raccord de soufflage

@ Sangle de fixation pour le logement du tuyau d’as-
piration

Logement pour les accessoires
(® Fermeture du réservoir
Réservoir

@ Suceur pour canapés
(2 Suceur fentes

(i3 Poignée

Tuyau d'aspiration

(5 * Bloc-batterie

* Chargeur

(i) Cartouche filtrante
Sacs filtrants

* en option

Eléments de commande

Illustration B

(@ Ecran

() Plaque signalétique

(3 Contacts
(® Logement

Cycle de charge
Remarque

Utilisez les blocs-batterie Battery Power (+) 18/25 et 18/
50 exclusivement avec les chargeurs de blocs-batterie
pour plateforme Battery Power 18 V de KARCHER.
Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et
doivent étre entierement chargés avant leur premiere
utilisation.

L'écran est activé lors du premier cycle de charge.
Déchargez le bloc-batterie jusqu'a I'arrét lors de la pre-
miére utilisation afin que l'indicateur du niveau de
charge fonctionne correctement.

Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité
apres env. 5 cycles de charge et décharge.

Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur
une période prolongée avant de les utiliser.

Lors de températures inférieures a 0 °C, la puissance
du bloc-batterie baisse.

Lors de températures en-dessous de -20 °C et au-des-
sus de 60 °C un stockage prolongé peut réduire la ca-
pacité du bloc-batterie.

Si I'écran n'affiche rien pendant la charge, la capacité
de service de la batterie est épuisée ou tres basse.
L'écran indique la durée de charge résiduelle des que le

bloc-batterie est suffisamment rechargé. Si aucun affi-
chage n'apparait apres un certain temps, cela signifie
que le bloc-batterie est défectueux. Remplacez le bloc-
batterie.
Illustration C
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
2. Pousser le bloc-batterie dans le logement du char-
geur.
Le cycle de charge débute automatiquement.
La durée de charge résiduelle est indiquée en mi-
nutes a I'écran du bloc-batterie pendant le cycle de
charge.
lllustration D
La durée de la charge d'un bloc-batterie 18/25 vide
est d'env. 5 heures avec un chargeur standard. La
durée de la charge avec un chargeur rapide**
jusqu'a une charge de 80 % est de 45 minutes.
Lorsque le bloc-batterie est entierement rechargé,
I'écran affiche 100 %. Le cycle de charge est termi-
né.
Illustration E
3. Sortir le bloc-batterie du chargeur.
4. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
Remarque
Le bloc-batterie chargé peut rester dans le chargeur
jusqu'a son utilisation. Il n'y a aucun danger de sur-
charge.
Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
branchez le chargeur lorsque le bloc-batterie est com-
pletement rechargé.
** accessoires spéciaux

Commande du bloc-batterie

Ecran
Le bloc-batterie est équipé d'un écran. L'écran affiche
les indications suivantes :
® Etat de charge
® Progression de la charge
® Durée de charge résiduelle
Remarque
L’adaptation de la durée de marche est générée par
la commutation de puissance !
® Messages d'erreur
L’affichage évolue en fonction de I'appareil utilisé lors
de l'insertion du bloc-batterie.

Affichage
Stocker le bloc-batterie

Etat de charge du bloc-batterie lors-
Iy j qu'il n'est pas utilisé.
(%

|Signification

:

Utiliser le bloc-batterie

Durée de service restante du bloc-
— j batterie lorsqu’il est utilisé.

oz
)~ _(min

@)

Charger la batterie

Durée de service restante du bloc-
— ] batterie lorsqu’il est chargé.

oz
= _{min

Frangais 25



Affichage Signification

Le bloc-batterie est pleinement re-

Wj chargé.

Indicateur de défauts

La température du bloc-batterie est
hors de la plage de températures
_— admissible ou le bloc-batterie est dé-
sactivé suite a un court-circuit.

Le bloc-batterie est défectueux et

1) désactivé par sécurité. Ne plus utili-

‘ | |ser le bloc-batterie et I'éliminer

2} |conformément a la réglementation
en vigueur.

Ouvrir 'appareil

Illustration F

1. Ouvrir les fermetures du réservoir.

2. Retirer la téte de I'appareil par la poignée de trans-
port.

Fermer I'appareil
lllustration G
1. Poser la téte de 'appareil sur le réservoir.
2. Fermer les fermetures du réservoir.

Mise en service

Raccordement des accessoires
Illustration H
1. Insérer le tuyau d'aspiration dans le raccord de
tuyau d'aspiration sur I'appareil jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche.
a Pour le sortir, appuyer sur le cran et sortir le tuyau
d'aspiration.
2. Relier la buse d'aspiration a la poignée.
lllustration J
3. Relier le suceur fentes a la poignée.

Insérer le bloc-batterie

Illustration K

1. Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu'a ce que le bloc-batterie s'en-
clenche.
Remarque
Utilisez exclusivement les blocs-batterie Battery
Power (+) 18/25 ou 18/50.

Démarrer l'appareil
Illustration L
1. Appuyer sur la touche | pour allumer l'appareil.
La fonction aspiration ou soufflage est activée.

Commande

ATTENTION

Endommagement de I'appareil

Travailler systématiquement avec la cartouche filtrante
insérée, qu’il s’agisse d’aspiration a I'eau ou a sec.

Aspiration a sec
ATTENTION
Endommagement de la cartouche filtrante
Lors de la commutation d’aspiration a I'eau vers I'aspi-
ration a sec, la cartouche filtrante mouillée peut se col-
mater et devenir inutilisable.
Laisser sécher suffisamment la cartouche filtrante avant
I'aspiration a sec ou la remplacer par une cartouche fil-
trante seche.
Remplacer la cartouche filtrante si besoin.
1. Insérer le sac filtrant pour aspirer la poussiére fine.
® Le degré de remplissage du sac filtrant dépend des
salissures aspirées.
® Pour la poussiere fine, le sable, etc., remplacer le
sac filtrant plus souvent.
® Les sacs filtrants colmatés peuvent éclater, rempla-
cer le sac filtrant a temps.

Aspiration de I'eau
ATTENTION
Dommages dus a I'humidité
Ne pas utiliser de sac filtrant pour I'aspiration de I'eau.
Remarque
Deés que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.
Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.
1. Pour aspirer de la poussiére humide ou mouillée, in-
sérer le suceur pour canapés ou le suceur fentes
dans la poignée, voir le chapitre Raccordement des
accessoires.

Fonction soufflage
Nettoyage d’endroits difficilement accessibles ou ou il
estimpossible d’aspirer, p.ex. feuilles mortes dans un lit
de gravier.
lllustration M
1. Insérer le tuyau d'aspiration dans le raccord de souf-
flage jusqu’a ce que le tuyau d'aspiration s’en-
clenche.

Terminer I'utilisation

Illustration L

1. Appuyer sur la touche 0 pour couper I'appareil.

Illustration N

2. Pousserlatouche de déverrouillage du bloc-batterie
vers I'avant et sortir le bloc-batterie vers le haut du
logement du bloc-batterie.

3. Charger le bloc-batterie si besoin, voir le chapitre
Cycle de charge.

Vider le réservoir

Illustration O

1. Ouvrir 'appareil, voir chapitre Montage.

2. Vider le réservoir.

3. Fermer I'appareil, voir chapitre Montage.

Rangement de I'appareil

lllustration P

1. Ranger le suceur pour canapés et le suceur fentes
sur l'appareil.

2. Enrouler le tuyau d'aspiration autour de I'appareil et
le fixer a I'aide de bandes de fixation pour le range-
ment du tuyau d'aspiration.

3. Ranger I'appareil dans des locaux secs.

Rangement du bloc-batterie

Remarque
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Indépendamment du mode, I'écran LCD utilise un peu
de capacité de service de la batterie, que le bloc-batte-
rie soit dans I'appareil ou a I'extérieur.

1. Voir le chapitre Stockage.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’'endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le

stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Appareil et accessoires

1. Entretenir 'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’un détergent pour synthétique du com-
merce.

2. Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires a
I'eau et les sécher avant toute réutilisation.

3. Vérifier régulierement I'absence d’encrassement
sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

Nettoyage de la cartouche filtrante
Remarque
Recommandation : Remplacer la cartouche filtrante 1x
par an.
1. Ouvrir 'appareil, voir chapitre Montage.
lllustration Q
2. Démonter la cartouche filtrante.
Illustration R
3. Nettoyer, si besoin, la cartouche filtrante sous I'eau
courante, ne pas la frotter, ni la brosser.
Illustration S
4. Laisser sécher completement la cartouche filtrante
avant de la monter.
lllustration T
5. Monter la cartouche filtrante.
6. Fermer 'appareil, voir chapitre Montage.

Changer de sac filtrant
1. Ouvrir 'appareil, voir chapitre Montage.
2. Retirer le sac filtrant.
lllustration U
3. Mettre un sac filtrant neuf en place.
4. Fermer I'appareil, voir chapitre Montage.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Défauts
L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir 'écran).

1. Charger le bloc-batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

1. Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Le réservoir est plein d’eau ce qui active le flotteur.

1. Vider le réservoir.

La puissance d'aspiration diminue

Le suceur pour canapés ou le suceur fentes, la poignée

ou le tuyau d'aspiration sont bouchés.

1. Vérifier et nettoyer, si besoin, le suceur pour cana-
pés ou le suceur fentes, la poignée ou le tuyau d'as-
piration.

La cartouche filtrante est encrassée.

1. Nettoyer la cartouche filtrante, voir Nettoyage de la
cartouche filtrante.

Le sac filtrant est plein.

1. Remplacer le sac filtrant, voir Changer de sac fil-
trant.

Erreur générale
L'écran affiche le symbole de batterie ajouré
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécuri-
té.
1. Ne pas utiliser le bloc-batterie.
2. Eliminer le bloc-batterie dans le respect des régle-
mentations.

Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux

est éteint sur le chargeur, I’écran est éteint

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux

clignote sur le chargeur, I’écran est allumé.

La température du bloc-température n’est peut-étre pas

dans la plage normale.

Le chargeur est défectueux.

1. Tenir compte de I'affichage a I'écran.

2. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint

Le bloc-batterie est complétement déchargé ou défec-

tueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge res-
tante aprés quelques instants.

Si I'écran reste éteint, le bloc-batterie est défec-
tueux.

2. Remplacer le bloc-batterie.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran affiche le

symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a
température ambiante moyenne et attendre que la
température du bloc-batterie soit dans une plage
normale, voir le chapitre Caractéristiques tech-
niques du bloc-batterie.

Le cycle de charge débute automatiquement.
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Défaut en cours de fonctionnement

L'écran affiche le symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop éle-

vée.

1. Attendre que la température du bloc-batterie soit
dans une plage normale, voir le chapitre Caractéris-
tiques techniques du bloc-batterie.

En cas de court-circuit, le bloc-batterie est désactivé

pendant 30 secondes. Si le court-circuit se répéte, le

bloc-batterie est désactivé de fagon permanente.

1. Raccordez le bloc-batterie au chargeur pour le dé-
verrouiller.

L'écran indique une durée de service restante 0,

I'appareil s'éteint

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

Défaut en cours de stockage

L'écran n'indique aucune capacité résiduelle
Le bloc-batterie est déchargé.
1. Charger le bloc-batterie.
L'écran indique une capacité résiduelle de 70%,
bien que le bloc-batterie soit complétement
chargé
Le bloc-batterie se trouve en mode entrepdt automa-
tique. Le mode stockage est activé sile bloc-batterie n'a
pas été utilisé pendant plus de 21 jours. Cette fonction
protege les cellules de batterie d'un vieillissement ra-
pide et augmente la durée de vie.
1. Recharger completement le bloc-batterie avant la

prochaine utilisation.

Stockage
ATTENTION
Humidité et chaleur
Risque d'endommagement
Ne stockez le bloc-batterie qu'a l'intérieur avec une hu-
midité de I'air faible et a moins de 27 °C. En cas de stoc-
kage du bloc-batterie a plus de 70 % et pendant plus de
21 jours, un mode de stockage qui décharge partielle-
ment le bloc-batterie a 70 % s'active automatiquement.
L’écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel.
L’écran affiche également I'état de charge si le bloc-bat-
terie n’est raccordé a aucun chargeur.
Si I'écran du bloc-batterie s'éteint pendant le stockage,
cela indique que la capacité de service de la batterie est
épuisée et I'écran est désactivé.
1. Chargez le bloc-batterie.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

WD 1 Compact Battery

Raccordement électrique

Tension de la batterie \% 18
Puissance nominale w 230
Caractéristiques de puissance de I’appareil

Heures de service avec chargement complet de la bat- min 10
terie en fonctionnement normal

Dimensions et poids

Poids kg 3,5
Longueur mm 386
Largeur mm 279
Hauteur mm 312

Sous réserve de modifications techniques.

Caractéristiques techniques du bloc-batterie

Battery Power *18/25 **18/50

Tension nomi- |V |18
nale de la bat-

terie

Type de batte- Li-lon

rie

Capacité nomi- |Ah
nale (selon

CEI/EN 61690)

*18/25
2,5

**18/50
5,0

Battery Power

Capacité nomi-
nale (selon I'in-
dication du
fabricant des
piles)
Puissance no-
minale (selon
UN 3480)

Courant de
charge max.

Type de protec-
tion

Ah

W

IPX5
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Battery Power *18/25 **18/50
Poids kg 0,615 0,918
Température |°C|-20...40

de service

Température [°C|0...40

de charge

Température |°C|-20...60

de stockage

Dimensions (L /m |133x 88 x50 [133x88x 72
x1xh) m

Sous réserve de modifications techniques.
* en option, ** accessoires spéciaux

Caractéristiques techniques
chargeur standard

*Chargeur
standard BC 18
\'
Tension nominale de la batterie|V 18
Courant de charge max. A 0,5
Type de bloc-batterie — Li-lon
Plateforme du bloc-batterie — Alimentation
batterie +
Tension du secteur \% 100...240
Fréquence Hz |50-60
Puissance absorbée A max. 0,3

Classe de protection — 1l

Poids (sans bloc-batterie) g 160

Sous réserve de modifications techniques.
* en option
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& |!Jl_| Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere le presenti istru-
zioni per I'uso originali e le alle-
gate avvertenze di sicurezza.
Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per
un uso futuro o per un successi-
Vo proprietario.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

&N\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali

/A PERICOLO e Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.

&N AVVERTIMENTO e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in
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modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparec-
chio, prestare attenzione a terzi,
in modo particolare ai bambini.
e Questo apparecchio puo es-
sere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o cono-
scenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istru-
zioni su come usare in sicurezza
I'apparecchio e se hanno com-
presoipericoliderivanti dall’uso.
e [ 'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone istrui-
te sul rispettivo uso o che hanno
dato prova di sapere utilizzare
I'apparecchio ed espressamen-
te incaricate dell'uso. e L'appa-
recchio non deve essere
utilizzato da bambini. e L’appa-
recchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da almeno 8
anni se supervisionati o istruiti
correttamente sull’utilizzo da
parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da es-
so derivanti. @ Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio. e |
bambini possono esequire la pu-
lizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supetrvisio-
ne.

/&N PRUDENZA e | dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Esercizio

A PERICOLO

e [ ’utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione e vietato.

e Pericolo di esplosione

® Non aspirare gas, fluidi o pol-

veri infiammabili.

® Non aspirare polveri di metallo

reattive (ad es. alluminio, ma-
gnesio o zinco).

® Non aspirare soluzioni alcali-

ne o acidi diluiti.

® Non aspirare oggetti infiam-

mabili o che ardono senza
fiamma.

Queste sostanze possono ag-
gredire ulteriormente i materia-
li utilizzati sull’apparecchio.

&N AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspira-
re con ugello e tubo di aspira-
zione vicino alla testa.

&N\ PRUDENZA

e Non lasciate mail'apparecchio
privo di sorveglianza, quando
in funzione.

e /n caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi inci-
denti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’ap-
parecchio, assicurate la stabili-
ta.

ATTENZIONE
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e Proteggere I'apparecchio da
condizioni atmosferiche estre-
me, umidita e calore.

e Non aspirare mai senza filtro:
I'apparecchio puo danneggiar-
Si.

Cura e manutenzione

Nota

e Prima di esequire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione
spegnere 'apparecchio e ri-
muovere le unita accumulato-
re.

N\ PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, ri-
volgetevi al servizio clienti
autorizzato.

&N AVVERTIMENTO

e [ 'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire
I'apparecchio sotto acqua cor-
rente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abra-
sivi, detergenti per vetro o de-
tergenti universali.

e Prendere 'unita accumulatore
dall’apparecchio se esso non
viene utilizzato per lungo tem-
po.

e Prendere un’unita accumula-
tore dall’apparecchio e smaltir-
la conformemente alle norme.

Trasporto
/N PRUDENZA
e Per prevenire incidenti o lesio-
ni durante il trasporto € neces-

sario osservare il peso
dell’apparecchio.

Caricabatteria a spina

Avvertenze di sicurezza
Nota e Leggere attentamente le
avvertenze di sicurezza allegate
all’unita accumulatore. Osserva-
re le avvertenze di sicurezza du-
rante l'utilizzo.

/A PERICOLO e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie
non ricaricabili. @ Non utilizzare
il caricabatterie in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni.

e Non gettare le unita accumula-
tore nel fuoco o nei rifiuti dome-
stici. e Evitare il contatto con il
liquido che fuoriesce da accu-
mulatori danneggiati. Se avete
toccato il liquido, lavare subito
con acqua e, in caso di contatto
con gli occhi, consultare un me-
dico.

N\ AVVERTIMENTO e Questo
apparecchio puo essere usato
da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali e da
persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure
se hanno ricevuto istruzioni su
come usare in sicurezza l'appa-
recchio e se hanno compreso i
pericoli derivanti dall'uso. e Ai
bambini non e consentito gioca-
re con l'apparecchio. e Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi
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che non giochino con l'apparec-
chio. e ’apparecchio puo esse-
re utilizzato da bambini a partire
da almeno 8 anni se supetrvisio-
nati o istruiti correttamente
sull'utilizzo da parte di una per-
sona responsabile per la loro si-
curezza e se hanno compreso i
pericoli da esso derivanti. e |
bambini possono eseguire la pu-
lizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisio-
ne. e Verificare se la tensione di
rete coincide con l'indicazione
sulla targhetta del caricabatte-
rie. e Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare unita accumu-
latore autorizzate. e Prima di
ogni utilizzo controllare che I'ali-
mentatore a spina, il cavo di col-
legamento, I'adattatore e le
unita accumulatore non presen-
tino danni. Non utilizzare appa-
recchi danneggiati. Sostituire
I'apparecchio se danneggiato.

e Non caricare unita accumula-
tore danneggiate. Sostituire le
unita accumulatore danneggiate
con unita accumulatore autoriz-
zate dalla KARCHER. vaie solo per app-
recchi con batteria integrata [ ] Non apr ir e Il
caricabatterie. In presenza di
danni o difetti sostituire il carica-
batterie. ® Tenere lontana il cavo
di collegamento da fonti di calo-
re, spigoli vivi, olio e parti in mo-
vimento. e Staccare la spina
dalla presa prima di pulire il cari-

cabatterie o di eseguire una ma-
nutenzione dell’utente.

N\ PRUDENZA e Non utilizzare
il caricabatterie se presenta im-
purita o € bagnato. e Non spin-
gere le unita accumulatore
nell’adattatore dell’accumulato-
re del caricabatterie se presen-
tano impurita o sono bagnate.
ATTENZIONE e Pericolo di cor-
tocircuito. Proteggere i contatti
dell’adattatore dell’accumulato-
re da patrticelle metalliche. e Pe-
ricolo di cortocircuito. Non
conservare unita accumulatore
insieme a oggetti in metallo.

e Pericolo di danneggiamento.
Non avvolgere il cavo di collega-
mento intorno alla spina alimen-
tatore né all’adattatore per
I'accumulatore. e Evitare di co-
prire I'apparecchio durante il
funzionamento. e Non utilizzare
il caricabatterie sul cavo di colle-
gamento. e Utilizzare il carica-
batterie soltanto in ambienti
interni.

Impiego conforme alle disposizioni

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all’'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come aspi-
ratore multifunzione conformemente alle descrizioni e
alle avvertenze di sicurezza riportate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

Cenere e ruggine non devono essere aspirate con que-
sto apparecchio.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da uso
errato.
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Tutela dell’ambiente

vy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
come batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, |a filiale KARCHER & fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

(@) Attacco tubo flessibile di aspirazione
@ Alloggiamento unita accumulatore
@ Tasto di sblocco unita accumulatore
@ Interruttore dell’apparecchio (on/off)
() Maniglia di trasporto

(8) Raccordo di soffiatura

@ Nastro di fissaggio per alloggio tubo flessibile di
aspirazione

Alloggiamento per accessori
(® Chiusura del serbatoio
Serbatoio

(1) Bocchetta poltrone

(2) Bocchetta fessure

(i3 Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione
(@ *Unita accumulatore
*Caricabatterie

(i Filtro a cartuccia

Sacchetto filtro

* opzionale

Elementi di comando

Figura B

(1) Display

(@) Targhetta

(®) Contatti

(® Alloggiamento

Nota
Caricare le unita accumulatore Battery Power (+) 18/25
e 18/50 solo con caricabatterie per unita accumulatore
adatti per la piattaforma KARCHER Battery Power 18 V.
Le unita accumulatore nuove sono semplicemente pre-
caricate e devono essere caricate completamente pri-
ma del primo utilizzo.
Il display si attiva alla prima procedura di ricarica.
Scaricare le unita accumulatore al primo utilizzo fino al-
lo spegnimento in maniera tale che il display dello stato
di ricarica funzioni correttamente.
Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima
capacita dopo circa 5 cicli di carica/scarica.
Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un
lungo periodo prima dell’uso.
In caso di temperature inferiori a 0 °C diminuisce I'effi-
cacia dell’'unita accumulatore.
In caso di temperature sotto -20 °C e sopra 60 °C il de-
posito prolungato puo ridurre la capacita dell’unita accu-
mulatore.
Se il display non mostra niente durante la ricarica, la ca-
pacita dell’accumulatore e esaurita o molto bassa. Il di-
splay mostra il tempo di ricarica residua non appena
l'unita accumulatore é stata ricaricata sufficientemente.
Se dopo diverso tempo non viene mostrato nulla, I'unita
accumulatore € guasta. Sostituire I'unita accumulatore.
Figura C
1. Inserire la spina di rete nella presa.
2. Inserire 'unita accumulatore nell’alloggiamento del
caricabatterie.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.
Il tempo di ricarica residuo durante la ricarica viene
visualizzato nel display dell’'unita accumulatore in
minuti.
Figura D
Il tempo di carica per un’unita accumulatore
vuota 18/25 €& pari a circa 5 ore con un caricabatte-
rie standard. Il tempo di carica con un caricabatterie
rapido** fino a una carica dell’'80 % & pari a circa
45 minuti.
Se l'unita accumulatore & completamente carica, il
display mostra 100 %. La carica & terminata.
Figura E
3. Rimuovere I'unita accumulatore dal caricabatterie.
4. Togliere la spina di rete dalla presa.
Nota
L’unita accumulatore carica puo rimanere nel caricabat-
terie fino al momento dell’'utilizzo. Non sussiste alcun
pericolo di ricarica eccessiva.
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie quando I'unita accumulatore é
completamente carica.
** Accessori speciali
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Funzionamento unita accumulatore

Display
L’unita accumulatore & provvista di un display. Nel di-
splay & possibile leggere quanto segue:
® stato di ricarica
® avanzamento della carica
® tempo di ricarica residuo
Nota
L’adeguamento del tempo di ricarica viene generato
mediante commutazione dell’efficacia!
® Messaggi di errore
Il display gira, a seconda dell’apparecchio utilizzato,
allinserimento dell’'unita accumulatore.

Visualizzazione ‘Significato

Conservazione dell’'unita accumulatore

Stato di ricarica dell’'unita accumula-
tore mentre non é utilizzata.

Utilizzo dell’unita accumulatore

Durata residua dell'unita accumula-

- tore durante I'utilizzo.
Z Jmin
1N

Carica dell’'unita accumulatore

Tempo residuo di ricarica dell’unita
- ] accumulatore durante la ricarica.

Unita accumulatore completamente

TIr% carica.
[IR]R
i

Visualizzazione errori

Temperatura dell’unita accumulato-
re al di fuori del campo di temperatu-

‘7 ra consentito o unita accumulatore

1 Jlbloccata per cortocircuito.

Unita accumulatore guasta o blocca-
R ta per sicurezza. Non utilizzare 'uni-
‘ ta accumulatore e smaltirla
2} |conformemente alle norme.

Montaggio

Apertura dell’apparecchio
Figura F
1. Aprire le chiusure del serbatoio.
2. Rimuovere la testa dell’apparecchio afferrando la
maniglia trasporto.

Chiusura dell’apparecchio
Figura G
1. Disporre la testa dell’apparecchio sul serbatoio.
2. Chiudere le chiusure del serbatoio.

Messa in funzione

Collegamento degli accessori
Figura H
1. Schiacciare il tubo flessibile di aspirazione nell’at-
tacco tubo flessibile di aspirazione sull’apparecchio
finché non scatta in posizione.
a Peril prelievo, premere i nottolini ed estrarre il tu-
bo flessibile di aspirazione.

2. Collegare I'ugello aspiratore con 'impugnatura.
Figura J
3. Collegare la bocchetta fessure con I'impugnatura.

Inserimento dell’'unita accumulatore
Figura K
1. Inserire I'unita accumulatore dall’alto nell’alloggia-
mento dell’'unita accumulatore finché quest’ultima
non scatta in posizione.
Nota
Utilizzare esclusivamente le unita accumulatore
Battery Power (+) 18/25 o 18/50.

Accensione dell’apparecchio
Figura L
1. Premere il tasto | per inserire I'apparecchio.
La funzione di soffiatura e aspirazione viene attiva-
ta.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

Lavorare sempre con filtro a cartuccia inserito sia
nell’aspirazione a umido sia in quella a secco.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Danneggiamento del filtro a cartuccia

Durante il passaggio da aspirazione a umido a quella a

secco, un filtro a cartuccia umido puo intasarsi e diven-

tare inutilizzabile.

Lasciare asciugare bene il filtro a cartuccia prima

dell’aspirazione a secco oppure sostituirlo con un sec-

co.

Se necessario, sostituire il filtro a cartuccia.

1. Per I'aspirazione di polvere fine, impiegare il sac-
chetto filtro.

® |l grado di riempimento del sacchetto filtro dipende
dallo sporco aspirato.

® |n presenza di polvere fine, sabbia, ecc. il sacchetto
filtro deve essere sostituito pit spesso.

® | sacchetti filtro intasati possono scoppiare: sostitui-
re il sacchetto filtro per tempo.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE
Danni provocati dall’'umidita
Non utilizzare sacchetti filtro durante I'aspirazione a
umido.
Nota
Se il serbatoio € pieno, un serbatoio galleggiante chiude
l'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-
gime elevato.
Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
1. Per I'aspirazione di umidita, inserire la bocchetta
poltrone o la bocchetta fessure sull'impugnatura,
vedi capitolo Collegamento degli accessori.
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Funzione di soffiatura
Pulizia di punti difficilmente accessibili o dove I'aspira-
zione non & possibile, ad es. foglie dall’aiuola con ghia-
ia.
Figura M
1. Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura finché il tubo non scatta in posizione.

Conclusione del funzionamento
Figura L
1. Premere il tasto O per disinserire 'apparecchio.
Figura N
2. Spingere in avanti il tasto di sblocco ed estrarre I'uni-
ta accumulatore in alto dal relativo alloggiamento.
3. Caricare I'unita accumulatore se necessario, vedi
capitolo Ricarica.

Svuotamento del serbatoio

Figura O

1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

2. Svuotare il serbatoio.

3. Chiudere I'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Conservazione dell’apparecchio

Figura P
1. Sistemare la bocchetta poltrone e fessure sull’appa-
recchio.

2. Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione e fissarlo
con fascette per la conservazione del tubo.

3. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

Conservazione dell’'unita accumulatore

Nota

indipendentemente dal funzionamento, il display LC

traccia la capacita dell’accumulatore, sia che I'unita ac-

cumulatore si trovi all'interno dell’apparecchio sia

all’esterno.

1. Vedi capitolo Stoccaggio.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso

dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Apparecchio e accessori
1. Trattare 'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
2. Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.
3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulizia del filtro a cartuccia

Nota
Consiglio: cambiare il filtro a cartuccia 1 volta all'anno.

1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Figura Q

2. Smontare il filtro a cartuccia.

FiguraR

3. Pulire il filtro a cartuccia, se necessario, sotto acqua
corrente, non sfregare né spazzolare.

Figura S

4. Prima del montaggio, far asciugare del tutto il filtro a
cartuccia.

Figura T

5. Montare il filtro a cartuccia.

6. Chiudere I'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Sostituzione del sacchetto filtro
1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.
2. Rimuovere il sacchetto filtro.
Figura U
3. Inserire il nuovo sacchetto filtro.
4. Chiudere I'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire l'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'unita accumulatore finché quest'ultima non
scatta in posizione.

Stato di carica dell’'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare l'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

Spegnimento automatico dell’apparecchio

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

1. Attendere fino al raffreddamento dell’apparecchio/
unita accumulatore.

Il serbatoio € pieno d’acqua e per questo si attiva il gal-

leggiante.

1. Svuotare il serbatoio.

La capacita di aspirazione diminuisce

Bocchetta poltrone o fessure, impugnatura o tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

1. Controllare o eventualmente pulire bocchetta poltro-
ne o fessure, impugnatura o tubo flessibile di aspi-
razione.

Il filtro a cartuccia € sporco.

1. Pulire il filtro a cartuccia, vedi Pulizia del filtro a car-
tuccia.

Il sacchetto filtro & pieno.

1. Sostituire il sacchetto filtro, vedi Sostituzione del
sacchetto filtro.

Errore generico
Il display visualizza il simbolo di batteria rotta
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza.
1. Non utilizzare le unita accumulatore.
2. Smaltire le unita accumulatore nel rispetto delle nor-
mative.
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Errore durante la ricarica
L’unita accumulatore non si carica, la spia sul cari-
cabatterie & spenta e il display off
Caricabatterie difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie.
L’unita accumulatore non si carica, la spia sul cari-
cabatterie lampegagia e il display on.
Eventualmente temperatura dell’unita accumulatore
non nel campo normale.
Caricabatterie difettoso.
1. Fare attenzione alla visualizzazione sul display.
2. Sostituire il caricabatterie.
L’unita accumulatore non si carica, il display & on
Caricabatterie difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie.
L’unita accumulatore non si carica, il display & off
Unita accumulatore completamente scarica o guasta.
1. Attendere se dopo un certo tempo il display mostra
il tempo residuo di ricarica.
Se il display rimane spento, I'unita accumulatore &
guasta.
2. Sostituire I'unita accumulatore.
L’unita accumulatore non si carica, il display mo-
stra il simbolo della temperatura
Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.
1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con
condizioni di temperatura moderate e attendere fin-
ché la temperatura dell’'unita accumulatore si trova
nel campo normale, vedi capitolo Dati tecnici unita
accumulatore.
La ricarica si attiva automaticamente.

Errore nel funzionamento

Il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Attendere finché la temperatura dell’'unita accumu-
latore non si trova nel campo normale, vedi capitolo
Dati tecnici unita accumulatore.

In caso di cortocircuito I'unita accumulatore viene bloc-

cata per 30 secondi. Se il corto circuito si verifica spes-

so, 'unita accumulatore viene bloccata definitivamente.

1. Per sbloccare I'unita accumulatore, collegare I'unita
accumulatore al caricabatterie.

Se il display mostra come durata residua 0, I’appa-

recchio si spegne

L’unita accumulatore & scarica.

1. Caricare I'unita accumulatore.

Errore durante il deposito
Il display non mostra la capacita residua
L’unita accumulatore & scarica.
1. Caricare I'unita accumulatore.
Il display mostra come capacita residua 70% anche
se l'unita accumulatore & completamente
carica
L’unita accumulatore si trova in modalita automatica di
deposito. La modalita di deposito viene attivata quando
I'unita accumulatore non & stata utilizzata per oltre 21
giorni. Questa funzione protegge le celle dell’accumula-
tore da un invecchiamento precoce e ne allunga la du-
rata.
1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima

del successivo utilizzo.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Conservare l'unita accumulatore solamente in ambienti
interni con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura
inferiore a 27°C. Se Il'unita accumulatore viene conser-
vata con carica oltre il 70% e non viene utilizzata per pit
di 21 giorni, si attiva automaticamente la modalita di de-
posito, che scarica parzialmente I'unita accumulatore fi-
no al 70%.

Il display dell’'unita accumulatore indica lo stato di ricari-
ca attuale. Il display indica lo stato di ricarica anche
quando l'unita accumulatore non & collegata a un cari-
cabatterie.

Se il display dell’'unita accumulatore si spegne durante
il deposito, la capacita dell’accumulatore € esaurita e il
display viene spento.

1. Caricare I'unita accumulatore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

WD 1 Compact Battery

Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 18
Potenza nominale w 230
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di funzionamento a batteria completamente cari- min 10
ca nel funzionamento normale

Dimensioni e pesi

Peso kg 3,5
Lunghezza mm 386
Larghezza mm 279
Altezza mm 312

Con riserva di modifiche tecniche.
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Dati tecnici unita accumulatore

X alt.)

Con riserva di modifiche tecniche.
* opzionale, ** Accessori speciali

Dati tecnici caricabatterie standard

*Caricabatterie

standard BC 18
\"

Tensione nominale unita accu- |V 18

mulatore

Corrente di carica max. A 0,5

Tipo unita accumulatore — loni di litio

Piattaforma unita accumulatore |-

Battery Power

*)

re)

Tensione di rete \% 100...240
Frequenza Hz |50-60
Corrente assorbita A max. 0,3
Classe di protezione — 1l

Peso (senza unita accumulato- |G 160

Con riserva di modifiche tecniche.

* opzionale
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veiligheidsinstructies door te le-
zen en deze in acht te nemen.
Bewaar beide documenten voor
later gebruik of volgende eige-
naars.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

&N VOORZICHTIG
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e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies

/A GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.

&N WAARSCHUWING e Ge-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.

e Personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Alleen
personen die in de omgang met
het apparaat zijn geinstrueerd of
hebben bewezen dat ze het ap-
paraat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben
dit apparaat te gebruiken, mo-

gen het apparaat gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. ® Kinderen vanaf
minstens 8 jaar mogen het ap-
paraat gebruiken wanneer ze in
het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op
hen wordt gehouden door ie-
mand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer
ze de hieruit voortvloeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd
toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen mo-
gen reiniging en
gebruikersonderhoud alleen on-
der toezicht uitvoeren.

&N VOORZICHTIG e Veilig-
heidsinrichtingen zijn er voor uw
veiligheid. Verander of omzeil
veiligheidsinrichtingen nooit.

Werking

A GEVAAR

e Het apparaat mag niet in ex-
plosieve bereiken worden ge-
bruikt.

e Explosiegevaar

® Zuig geen brandbare gassen,
vioeistoffen of stof op.

® Zuig geen reactieve metaal-
stof op (bijv. aluminium, mag-
nesium of zink).

® Zuig geen onverdunde logen
of zuren op.

® Zuig geen brandende of gloei-
ende voorwerpen op.
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Deze stoffen kunnen aan het
apparaat gebruikte materialen
aantasten.

&N WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met
de sproeier en zuigbuis niet in
de buurt van de kop.

A VOORZICHTIG

e Laat het apparaat nooit zonder
toezicht zolang het in gebruik
is.

e Ongevallen of beschadigingen
door omvallen van het appa-
raat. U moet voor alle werk-
zaamheden met of aan het
apparaat zorgen dat het stabiel
Staat.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit zonder filter, het ap-
paraat kan beschadigd raken.

Verzorging en onderhoud

Instructie

e Schakel het apparaat voor alle
onderhoudswerkzaamheden
uit en verwijder het accupack.

AN VOORZICHTIG

e | aat reparatiewerkzaamhe-
den en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klan-
tenservice uitvoeren.

N WAARSCHUWING

e Het apparaat bevat elektrische
onderdelen, reinig het appa-

raat niet onder stromend wa-
ter.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging
geen schuurmiddelen, glas- of
allesreiniger.

e Haal het accupack uit het ap-
paraat, voordat u het geduren-
de langere tijd niet gebruikt.

e Als het accupack is verbruikt,
haalt u het uit het apparaat en
voert u het volgens de voor-
Schriften voor de afvalverwij-
dering af.

Vervoer
A& VOORZICHTIG
e Om ongevallen of letsels te
vermijden, moet u bij het trans-
port het gewicht van het appa-
raat in acht nemen.

Veiligheidsinstructies
Instructie e Lees de veilig-
heidsinstructies bij het ac-
cupack. Neem bij het gebruik de
veiligheidsinstructies in acht.

A GEVAAR e Explosiegevaar.
Niet-oplaadbare batterijen niet
opladen. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explo-
sieve omgeving. e Gooi
accupacks niet in het vuur of
met het huisvuil weg. e Vermijd
contact met vloeistof die uit de-
fecte accu's komt. Spoel de
vioeistof bij contact direct met
water af en raadpleeg bij contact
met de ogen 0ok een arts.
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&N WAARSCHUWING e Perso-
nen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capa-
citeiten of een gebrek aan erva-
ring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinde-
ren mogen niet met het apparaat
spelen. e Houd toezicht op Kin-
deren om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.
e Kinderen vanaf minstens

8 jaar mogen het apparaat ge-
bruiken wanneer ze in het ge-
bruik zijn getraind of op een
correcte manier toezicht op hen
wordt gehouden door iemand
die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de
hieruit voortvioeiende gevaren
hebben begrepen. e Kinderen
mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren. e Controleer
de overeenstemming van de
netspanning met de vermelde
spanning op het typeplaatje van
het oplaadapparaat. e Gebruik
het oplaadapparaat alleen voor
het opladen van toegestane ac-
cupacks. e Controleer de stek-
kervoeding, verbindingskabel,
accu-adapter en accupack voor

elk bedrijf op schade. Gebruik
geen beschadigde apparaten.
Vervang bij beschadiging het
apparaat. e Laad geen bescha-
digde accupacks op. Vervang
beschadigde accupacks door
accupacks die door KARCHER
Zijn toegestaan. ceit et voor apparaten met
een vast ingebouwde accu @ Open Nooit het
oplaadapparaat. Vervang bij be-
schadiging of defect het op-
laadapparaat. e Bescherm de
verbindingskabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewe-
gende apparaatdelen e Trek de
stekker uit het stopcontact, voor-
dat u het oplaadapparaat reinigt
of gebruikersonderhoud uit-
voert.

&N VOORZICHTIG e Gebruik
het oplaadapparaat niet in natte
of verontreinigde toestand.

e Schuif het accupacks niet in
natte of verontreinigde toestand
op de accu-adapter van het op-
laadapparaat.

LET OP e Kortsluitingsgevaar.
Bescherm de contacten van de
accu-adapter tegen metalen
deeltjes. e Kortsluitingsgevaar.
Bewaar accupacks niet samen
met metalen voorwerpen. e Be-
schadigingsgevaar. Wikkel de
verbindingskabel niet om de
stekkervoeding of de accu-
adapter. @ Dek het oplaadappa-
raat tijdens het bedriff niet af.

e Draag het oplaadapparaat niet
aan de verbindingskabel. e Ge-
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bruik het laadapparaat alleen in
binnenruimtes.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige zuiger.

As en roet mogen met dit apparaat niet worden opgezo-
gen.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Milieubescherming

&Y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q‘ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
ﬁ waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

() Zuigslangaansluiting

(2) Opname accupack

@ Ontgrendelingsknop accupack

@ Apparaatschakelaar (aan/uit)

(®) Handgreep

(6) Blaasaansluiting

@ Bevestigingsbeugel voor zuigslangopname
Opname toebehoren

(® Reservoirsluiting

Reservoir

() Mondstuk voor bekleding
({2 Voegenmondstuk
(3 Handgreep

Zuigslang
(#® *Accupack

*Oplaadapparaat
(7) Patronenfilter

Filterzak

* optioneel

Bedieningselementen

Afbeelding B
(@) Display
@) Typeplaatie
(® Contacten
(@) Bevestiging

Instructie
Laad de accupacks Battery Power (+) 18/25 en 18/50
alleen met de laadapparaten voor accupacks voor het
KARCHER 18 V Battery Power-platform.
Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en
moeten voor het eerste gebruik volledig worden gela-
den.
Het display is bij het eerste laadproces geactiveerd.
Ontlaad het accupack bij het eerste gebruik tot het ap-
paraat wordt uitgeschakeld, zodat de weergave van de
ladingstoestand goed werkt.
Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ont-
laadcycli over de volledige capaciteit.
Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten
voor gebruik worden opgeladen.
Bij een temperatuur onder 0 °C daalt het vermogen van
het accupack.
Bij temperaturen Onder -20 °C en boven 60 °C kan
langdurige opslag de capaciteit van het accupack redu-
ceren.
Als het display tijdens het laden niets weergeeft, is de
accucapaciteit opgebruikt of zeer laag. Zodra het ac-
cupack voldoende is opgeladen, wordt op het display de
resterende laadtijd weergegeven. Als ook na langere
tijd niets wordt weergegeven, is het accupack defect.
Vervang het accupack.
Afbeelding C
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Hetaccupack in de opname van het oplaadapparaat
schuiven.
Het laadproces begint automatisch.
De resterende laadtijd wordt tijldens het instellen op
het display van het accupack in minuten weergege-
ven.
Afbeelding D
De oplaadtijd voor een lege accupack 18/25 be-
draagt met een standaard oplaadapparaat ca. 5 uur.
De oplaadtijd voor een **snellaadapparaat om tot
80% op te laden bedraagt 45 minuten.
Als accupack volledig opgeladen is, geeft het dis-
play 100% weer. Het laadproces is afgesloten.
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Afbeelding E

3. Het accupack uit het laadapparaat verwijderen.

4. De netstekker uit het stopcontact trekken.
Instructie

Het opgeladen accupack kan op het oplaadapparaat
blijven tot het wordt gebruikt. Er is geen gevaar dat het
apparaat te veel wordt opgeladen.

Vermijd onnodig energieverbruik en koppel het op-
laadapparaat los wanneer het accupack volledig is op-
geladen.

** bijzonder toebehoren

Bediening accupack

Display
Het accupack is uitgerust met een display. Op het dis-
play kunt u het volgende zien:
® Ladingstoestand
® Voortgang van het opladen
® Resterende looptijd
Instructie
De looptijd wordt aangepast door het vermogen om
te schakelen!
® Foutmeldingen
De weergave draait afhankelijk van het gebruikte appa-
raat bij het plaatsen van het accupack.

Indicatie ‘Betekenis

Accupack opslaan

De ladingstoestand van het ac-

iy cupack wanneer deze niet wordt ge-
(5L bruikt.
N

Accupack gebruiken

De resterende looptijd van het ac-

0= cupack bij gebruik.
)~ Z(min
@)

Accupack opladen

E.Elmin
@)

oo
|

Foutweergave

De resterende laadtijd van het ac-
cupack bij het laden.

Het accupack is volledig geladen.

De temperatuur van het accupack
ligt niet in het toegelaten tempera-
tuurbereik of het accupack is we-
gens kortsluiting geblokkeerd.

Het accupack is defect en voor de
S veiligheid geblokkeerd. Het ac-

j‘ cupack niet gebruiken en volgens de
S

“2) |voorschriften afvoeren.

Apparaat openen
Afbeelding F
1. Reservoirsluiting openen.
2. Apparaatkop aan de handgreep verwijderen.

Apparaat sluiten
Afbeelding G
1. Apparaatkop op reservoir plaatsen.
2. Reservoirsluitingen sluiten.

Inbedrijfstelling

Toebehoren aansluiten
Afbeelding H
1. Zuigslang in zuigslangaansluiting op het apparaat
drukken tot deze vastklikt.
a Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrende-
ling indrukken en de zuigslang eruit trekken.

2. Afzuigkop met handgreep verbinden.
Afbeelding J
3. Voegensproeier met handgreep verbinden.

Accupack plaatsen
Afbeelding K
1. Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.
Instructie
Gebruik uitsluitend de accupacks Battery Power (+)
18/25 of 18/50.

Apparaat inschakelen
Afbeelding L
1. Toets | indrukken om het apparaat in te schakelen.
Zuig- en blaasfunctie worden ingeschakeld.

Bediening
LET OP
Beschadiging van het apparaat
Werk steeds met een patronenfilter, bij nat- en ook bij
droogzuigen.

Droogzuigen

LET OP

Beschadiging van het patronenfilter

Bij het omschakelen van nat- naar droogzuigen kan een

nat patronenfilter afgedicht en onbruikbaar worden.

Laat het patronenfilter voor het droogzuigen goed dro-

gen of vervang het filter door een droge.

Vervang indien nodig het patronenfilter.

1. Gebruik voor het zuigen van fijnstof de filterzak.

® De capaciteit van de filterzak hangt af van het opge-
zogen vuil.

® Bijjfijnstof, zand e.d. Moet de filterzak vaker worden
vervangen.

® Te volle filterzak kunnen barsten; vervang daarom
de filterzak tijdig.

Natzuigen
LET OP
Schade door vocht
Gebruik geen filterzak bij natzuigen.
Instructie
Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
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1. Bij het opzuigen van vocht of vloeistoffen het mond-
stuk voor bekleding of voegen op de handgreep ste-
ken, zie hoofdstuk Toebehoren aansluiten.

Blaasfunctie
Reinigen van moeilijk toegankelijke plaatsen of plaat-
sen waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit kie-
zelsteentjes.
Afbeelding M
1. Zuigslang in blaasaansluiting steken tot de
zuigslang vastklikt.

Werking beéindigen
Afbeelding L
1. Toets 0 indrukken om het apparaat uit te schakelen.
Afbeelding N
2. Vergrendelingstoets accupack naar voren schuiven
en accupack naar boven uit de opname accupack
trekken.
Accupack indien nodig laden, zie hoofdstuk Laad-
proces.

w

Reservoir legen
Afbeelding O
1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.
2. Reservoir leegmaken.
3. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.
Apparaat opbergen
Afbeelding P
1. Mondstuk voor bekleding en voegen aan het appa-
raat opbergen.
Zuigslang om het apparaat wikkelen en met beves-
tigingsbanden voor het opbergen van de zuigslang
bevestigen.
Apparaat in droge ruimtes bewaren.

Accupack opbergen

N

[

Instructie

Onafhankelijk van het bedrijf gebruikt het LC-display
een beetje batterijcapaciteit, of het accupack in het ap-
paraat zit of niet.

1. Zie hoofdstuk Opslag.

A VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het

apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de geldende richtlijnen tegen wegglijden en omval-
len beveiligen.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Apparaat en toebehoren
. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.
Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.
Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

-

N

i

Patronenfilter reinigen

Instructie

Aanbeveling: Patronenfilter 1x per jaar vervangen.

1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.

Afbeelding Q

2. Patronenfilter demonteren.

Afbeelding R

3. Patronenfilter indien nodig onder stromend water
reinigen, niet schoonwrijven of afborstelen.

Afbeelding S

4. Patronenfilter voor het inbouwen volledig laten dro-
gen.

Afbeelding T

5. Patronenfilter inbouwen.

6. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.

Filterzak vervangen
1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.
2. Filterzak verwijderen.
Afbeelding U
3. Nieuwe filterzak plaatsen.
4. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storingen

Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

Laadtoestand van het accupack (zie display) te zwak.

1. Accupack opladen.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

1. Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Reservoir is vol water, waardoor wordt de vlotter wordt

geactiveerd.

1. Reservoir leegmaken.

De zuigkracht neemt af

Mondstuk voor bekleding of voegen, handgreep of

zuigslang zijn verstopt.

1. Mondstuk voor bekleding of voegen, handgreep en
zuigslang controleren en evt. reinigen.

Het patronenfilter is vervuild.

1. Het patronenfilter reinigen, zie Patronenfilter reini-
gen.

De filterzak is vol.

1. De filterzak vervangen, zie Filterzak vervangen.

Algemene fout
Display geeft een onderbroken accusymbool weer.
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblok-
keerd.
1. Het accupack niet gebruiken.
2. Het accupack deskundig afvoeren.

Fouten bij het opladen
Accupack laadt niet op, controlelampje op het op-
laadapparaat is uit, display is uit
Het oplaadapparaat is defect.
1. Het oplaadapparaat vervangen.
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Accupack laadt niet op, controlelampje op het op-

laadapparaat knippert, display is aan

Mogelijk is de temperatuur van het accupack niet bin-

nen het normale bereik.

Het oplaadapparaat is defect.

1. Displayweergave in acht nemen.

2. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, display is aan

Het oplaadapparaat is defect.

1. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, display is uit

Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na een poos de resterende
oplaadtijd weergeeft.

Wanneer het display uitgeschakeld blijft, is het ac-
cupack defect.

2. Het accupack vervangen.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuur-

symbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde tempera-
tuursomstandigheden brengen en wachten tot de
temperatuur van het accupack in het normale bereik
ligt, zie hoofdstuk Technische gegevens accupack.
Het laadproces begint automatisch.

Fouten tijdens het gebruik

Display geeft een temperatuursymbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Wachten tot de temperatuur van het accupack in het
normale bereik ligt, zie hoofdstuk Technische gege-
vens accupack.

Bij een kortsluiting wordt het accupack 30 seconden ge-

blokkeerd. Als er vaker kortsluiting optreedt, wordt het

accupack permanent geblokkeerd.

1. Hetaccupack op het oplaadapparaat aansluiten om
te ontgrendelen.

Display toont resterende looptijd 0, apparaat wordt

uitgeschakeld

Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden

Fouten bij de opslag
Display geeft geen restcapaciteit weer

Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden

Display geeft restcapaciteit 70% aan, hoewel het ac-

cupack volledig opgeladen

is

Het accupack bevindt zich in de automatische opslag-

modus. De opslagmodus wordt geactiveerd wanneer

het accupack meer dan 21 dagen niet is gebruikt. Deze

functie beschermt de accucellen tegen snelle veroude-

ring en verhoogt de levensduur.

1. Hetaccupack voor het volgende gebruik weer volle-
dig opladen.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar
Sla het accupack alleen op in binnenruimten met een la-
ge luchtvochtigheid en een temperatuur onder 27 °C.
Als het accupack bij een luchtvochtigheid van meer dan
70% wordt opgeslagen en langer dan 21 dagen niet
wordt gebruikt, wordt automatisch een opslagmodus
geactiveerd die het accupack tot 70% ontlaadt.
Het display van het accupack geeft de actuele ladings-
toestand weer. Het display geeft ook de ladingstoestand
weer wanneer het accupack niet op een oplaadappa-
raat is aangesloten.
Als het display van het accupack tijdens de opslag uit-
gaat, is de accucapaciteit opgebruikt en wordt het dis-
play uitgeschakeld.
1. Het accupack opladen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

WD 1 Compact Battery

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 18
Nominaal vermogen w 230
Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu in normaal bedrijf min 10
Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 3,5
Lengte mm 386
Breedte mm 279
Hoogte mm 312

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Technische gegevens accupack

Battery Power *18/25 **18/50

Nominale VvV |18
spanning accu

Accutype — |Li-ion

Nominale ca- |Ah|2,4 4,8
paciteit (con-
form IEC/EN
61690)

Nominale ca- |Ah|2,5 5,0
paciteit (vol-
gens informatie
van de celfabri-
kant)

Nominale ener-|W 43,2 86,4
gie (volgens
UN 3480)

=

Laadstroom A |4 8
max.

Beschermings- |- |IPX5
graad

Gewicht kg |0,615 0,918

Bedrijfstempe- |°C |-20...40
ratuur

Oplaadtempe- [°C|0...40
ratuur

Opslagtempe- |°C |-20...60
ratuur

Afmetingen (I x |m |133 x 88 x 50 133 x88x 72

b x h) m

Technische wijzigingen voorbehouden.
* optioneel, ** bijzonder toebehoren

Technische gegevens standaard-
oplaadapparaat

*Standaard-op-

laadapparaat

BC 18V
Nominale spanning accupack |V 18
Laadstroom max. A 0,5
Type accupack — Li-ion
Platform accupack — Battery Power

(+)
Netspanning \% 100...240
Frequentie Hz |50-60
Stroomopname A max. 0,3

Beschermingsklasse — 1l

Gewicht (zonder accupack) g 160

Technische wijzigingen voorbehouden.
* optioneel
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A Antes de poner en mar-

cha por primera vez el
equipo, lea este manual de ins-
truccionesy las instrucciones de
seguridad adjuntas. Actue con-
forme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales
para su uso posterior o para pro-
pietarios ulteriores.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION
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e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
&N ADVERTENCIA e Utilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a
nifios. e Las personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo
pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han re-
cibido formacién sobre el uso
seguro del equipo por parte de
una persona responsable de su
sequridad y han comprendido
los peligros existentes. e El
equipo solo puede ser utilizado
por personas formadas en el
manejo del equipo o que hayan
demostrado sus habilidades en
el manejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso.

e [ 0s nifios no pueden utilizar el
equipo. e Los nifios mayores de

8 anos pueden utilizar el equipo

Si han recibido formacién sobre

Su uso por parte de una persona

responsable de su seguridad o

Si estan bajo supervision de un

adulto y comprenden los peli-

gros existentes correctamente.

e Se debe supervisar a los nifios

para asegurarse de que no jue-

guen con el aparato. e Los nifios

solo pueden realizar la limpieza

y el mantenimiento bajo supervi-

sion.

&\ PRECAUCION e Los dispo-

sitivos de seguridad velan por

su seguridad. Nunca modifique

ni manipule los dispositivos de

seguridad.

Servicio

A PELIGRO

e Queda prohibido su uso en
entornos explosivos.

e Riesgo de explosiones

® Nunca use el dispositivo para
aspirar gases, liquidos o pol-
vos combustibles.

® Nunca use el dispositivo para
aspirar polvos de metales re-
activos (p. €j., aluminio, mag-
nesio, zinc).

® Nunca use el dispositivo para
aspirar acidos o salmuera sin
diluir.

® Nunca use el dispositivo para
aspirar objetos o sustancias
ardientes o encendidas.
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Estas sustancias pueden co-
rroer los materiales que se
usan en el dispositivo.

/N ADVERTENCIA

e Riesgo de lesiones No use la
boquilla ni el tubo de succion a
la altura de la cabeza.

& PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin su-
pervision durante el servicio.

e La caida del equipo puede
producir accidentes o dafios.
Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibra-
da con el equipo.

CUIDADO

e Proteja el dispositivo contra
condiciones climaticas extre-
mas, humedad y calor.

e Nunca use el dispositivo sin
un filtro, ya que esto puede da-
harlo.

Conservacion y
mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la
bateria antes de realizar cual-
quier trabajo de conservacion
0 mantenimiento.

& PRECAUCION

e Solo el servicio de atencion al
cliente autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y
otras tareas en los componen-
tes eléctricos.

/N ADVERTENCIA

e £/ equipo contiene componen-
tes eléctricos, por lo que no

debe limpiar el equipo con
agua corriente.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni
limpiadores de vidrio o multiu-
So para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo
antes de no utilizarlo durante
un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del
equipo y eliminela segun las
normativas aplicables.

Transporte
&\ PRECAUCION
e A fin de prevenir accidentes o
lesiones al transportar el dis-
positivo, debe tener en cuenta
el peso de este.

Instrucciones de seguridad
Nota e Es obligatorio que lea las
instrucciones de seguridad ad-
juntas a la bateria. Tenga en
cuenta las instrucciones de se-
guridad relativas al uso.

A PELIGRO e Peligro de explo-
sion. No cargar ninguna bateria
recargable.  No use el carga-
dor en atmosferas potencial-
mente explosivas. e No tirar las
bateria al fuego ni a la basura
doméstica. e Evite el contacto
con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso
de contacto, limpie el liquido con
agua y, en caso de contacto con
los ojos, pongase en contacto
con un médico.
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/N ADVERTENCIA e Las perso-
nas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision correcta
o si han recibido formacion so-
bre el uso seguro del equipo por
parte de una persona responsa-
ble de su seguridad y han com-
prendido los peligros existentes.
e [ 0s nifios no pueden jugar con
el equipo. e Se debe supervisar
a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.
e [ 0s nifios mayores de 8 arios
pueden utilizar el equipo si han
recibido formacion sobre su uso
por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad o si
estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peli-
gros existentes correctamente.
e L os nifios solo pueden realizar
la limpieza y el mantenimiento
bajo supervision. ¢ Compruebe
la correspondencia de la tension
de red con la tension indicada
en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e Utilice el
cargador para cargar, unica-
mente, baterias autorizadas.

e Compruebe la presencia de
darios en la fuente de alimenta-
cion de red, el cable de cone-
Xion, el soporte de la bateria y la
bateria antes de cada uso. No
utilice equipos dafados. En ca-

so de danos, sustituya el equi-
po. e No cargue baterias
danadas. Sustituya la bateria
dafiada por baterias autoriza-
das por KAR CHER. vsido inicamente para
equipos con una bateria fija montada ® No abra el
cargador. En caso de dafios o
defectos, sustituya el equipo.

e Proteja el cable de conexion
del calor, bordes afilados, el
aceite y componentes del equi-
po en movimiento. e Saque el
conector del tomacorriente an-
tes de limpiar el cargador o de
realizar el mantenimiento.

A\ PRECAUCION e No utilice el
cargador si esta mojado o sucio.
e No infroduzca la bateria moja-
da ni sucia en el soporte de ba-
teria del cargador.

CUIDADO e Peligro de cortocir-
cuito. Proteja los contactos del
soporte de la bateria contra pie-
zas metalicas. e Peligro de cor-
tocircuito. No conserve las
baterias cerca de objetos meta-
licos. e Peligro de dafios. No en-
vuelva el cable de conexion
alrededor de la fuente de ali-
mentacion de red o el adaptador
de bateria. ® Nunca cubra el
cargador durante el funciona-
miento. e No sujete el cargador
por el cable de conexion. e Utili-
ce el cargador solo en interiores.

Utilice el equipo unicamente en el ambito doméstico.
Segun las descripciones e instrucciones de seguridad
especificadas en este manual de instrucciones, el apa-
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rato esta previsto para su uso como aspirador multiu-
SOS.

No esta permitido aspirar cenizas y hollin con este equi-
po.

Nota

El fabricante no se hace responsable de posibles dafios
ocasionados por un uso no previsto o un manejo erro-
neo.

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
% mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion
(@) Alojamiento de la bateria

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Interruptor del equipo (On/Off)

() Asa de transporte

(8) Conexion de soplado

@ Cinta de fijacién para el alojamiento para mangue-
ras de aspiracion

Alojamiento de accesorios
(®) Cierre del recipiente
Recipiente

(1) Boquilla para acolchado
@ Boquilla para ranuras

(3 Asa

Manguera de aspiracion

(5 *Bateria
*Cargador

(@@ Filtro de cartucho

Bolsa de filtro

* opcional
Elementos de control
Figura B

(@) Pantalla

@ Placa de caracteristicas
(® Contactos
(@) Alojamiento

Proceso de carga

Nota
Cargue las baterias Battery Power (+) 18/25y 18/50 ex-
clusivamente con cargadores adecuados para las pla-
taformas Battery Power de 18 V de KARCHER.
Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y
deben cargarse por completo antes del primer uso.
La pantalla estéa activa durante el primer proceso de
carga.
Para que el indicador del estado de carga funcione co-
rrectamente, en su primer uso, debe descargar la bate-
ria completamente hasta que se apague.
Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras
aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.
Antes de utilizarlas, vuelva a cargar las baterias que no
se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.
En caso de temperaturas inferiores a 0 °C, baja la ca-
pacidad de rendimiento de la bateria.
En caso de temperaturas por debajo de -20 °C y por en-
cima de 60 °C un almacenamiento prolongado puede
mermar la capacidad de la bateria.
Si la pantalla no muestra nada durante la carga, la ca-
pacidad de la bateria se ha agotado o es muy baja. La
pantalla muestra el tiempo restante de carga en cuanto
la bateria se haya cargado lo suficiente para poder ha-
cerlo. Si tras un tiempo prolongado no se muestra nin-
guna indicacion, la bateria esta defectuosa. Sustituya la
bateria.

Figura C

1. Conecte el conector de red a un enchufe.

2. Coloque la bateria en el alojamiento del cargador.
El proceso de carga comienza automaticamente.
Durante la carga se indica el tiempo restante de car-
ga en minutos en la pantalla de la bateria.

Figura D

El tiempo de carga de una bateria 18/25 vacia es de
aprox. 5 horas con un cargador estandar. El tiempo
de carga hasta alcanzar el 80 % de carga es de
aprox. 45 minutos con un **cargador rapido.

Si la bateria estd completamente cargada, la panta-
lla muestra 100 %. El proceso de carga ha finaliza-
do.

Figura E

3. Retire la bateria del cargador.

4. Desenchufe el conector de red del enchufe.

Nota

La bateria cargada puede permanecer en el cargador

hasta que se vaya a utilizar. No existe riesgo de sobre-

carga.
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Evite un consumo innecesario de energia y desenchufe
el cargador si la bateria esta totalmente cargada.
** Accesorios especiales

Manejo de la bateria

Pantalla
La bateria esta dotada de una pantalla. En la pantalla se
puede leer lo siguiente:
® Estado de carga
® Progreso de la carga
® Tiempo restante
Nota
La adaptacion del tiempo restante se produce por
conmutacion de rendimiento.
® Avisos de fallo
La indicacién gira en funcién del equipo empleado al in-
troducir la bateria.

Indicacién [significado

Almacenamiento de la bateria

Estado de carga de la bateria duran-
0 j te el no uso.

",
g
o

Uso de la bateria

Tiempo restante de la bateria duran-

e te el uso.
Z Z(min
@)

Carga de la bateria

Tiempo restante de carga de la bate-

=z ) ria durante la carga.

La bateria esta cargada completa-

ﬁﬂ mente.

Indicacion de fallos

La temperatura de la bateria se en-

cuentra fuera del rango de tempera-
_— turas admisible o la bateria esta
bloqueada por un cortocircuito.

La bateria esta defectuosa y se ha

1 bloqueado por seguridad. Dejar de
\

‘ utilizar la bateria y desecharla de

|©2) |forma adecuada.

Apertura del equipo
Figura F
1. Abra los cierres del recipiente.
2. Retire el cabezal del equipo por el asa de transpor-
te.

Cierre del equipo
Figura G
1. Coloque el cabezal del equipo en el recipiente.
2. Cierre los cierres del recipiente.

Puesta en funcionamiento

Conexion de accesorios
Figura H
1. Presionarla manguera de aspiracién en la conexién
para mangueras de aspiracion del equipo hasta que
encaje.
a Pararetirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracion.

2. Conecte la boquilla de aspiracion con el asa.
Figura J
3. Conecte la boquilla para ranuras con el asa.

Colocacion de la bateria
Figura K
1. Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.
Nota
Utilice exclusivamente la bateria Battery Power (+)
18/25 0 18/50.

Conexion del equipo
Figura L
1. Accione la tecla | para conectar el equipo.
Las funciones de aspiracién o soplado se conectan.

CUIDADO

Danos en el equipo

Trabaje siempre con un filtro de cartucho introducido,
tanto si va a aspirar en seco como si va a aspirar sucie-
dad liquida.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Danos en el filtro de cartucho

Al realizar el cambio de la aspiracion de suciedad liqui-

da a la aspiracién en seco, el filtro de cartucho puede

estar mojado y sufrir dafios graves.

Antes de realizar aspiracién en seco deje secar bien el

filtro de cartucho o sustittiyalo por uno seco.

En caso de necesidad, sustituya el filtro de cartucho.

1. Para aspirar polvo fino, use la bolsa de filtro.

® El nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de
la suciedad aspirada.

® En el caso de aspirar polvo fino, arena, etc. la bolsa
de filtro debe sustituirse con mayor frecuencia.

® Una bolsa de filtro deteriorada podria reventar, sus-
tituya la bolsa de filtro siempre a tiempo.

Aspiracion de suciedad liquida
CUIDADO
Danos por humedad
No use una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.
Nota
Si el recipiente se llena, un flotador cierra la abertura de
aspiracion y el equipo funciona mas revolucionado.
Apague el equipo inmediatamente y vacie el recipiente.
1. Para aspirar humedad o liquido, coloque la boquilla
para ranuras o la boquilla para acolchado sobre el
asa, véase el capitulo Conexién de accesorios.

Funcién de soplado
Limpieza de lugares poco accesibles o que no permiten
aspiracion, p. ej. limpiar hojas en gravilla.
Figura M
1. Inserte lamanguera de aspiracion en la conexién de
soplado hasta que encaje.
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Finalizacion del servicio

Figura L

1. Accione la tecla 0 para desconectar el equipo.

Figura N

2. Desplace la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
adelante y retire la bateria de su alojamiento por
arriba.

3. Cargue la bateria si fuera necesario, véase el capi-
tulo Proceso de carga.

Vaciado del recipiente

Figura O

1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.
2. Vacie el recipiente.

3. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Almacenaje del equipo

Figura P

1. Guarde la boquilla para ranuras y la boquilla para
acolchado en el equipo.

2. Envuelva la manguera de aspiracion alrededor del
equipo y fijela con las cintas de fijacion del aloja-
miento para mangueras de aspiracion.

3. Guarde el equipo en espacios secos.

Almacenamiento de la bateria

Nota

Independientemente del servicio, la pantalla LC mues-
tra consume un poco de la carga de la bateria, tanto si
esta se encuentra en el equipo como si es externa.

1. Véase el capitulo Almacenamiento.

A PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte

y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Transporte a mano

1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos
1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Equipo y accesorios

1. Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilice un limpiador para plastico convencional.

2. Sies necesario, enjuague el recipiente y los acce-
sorios con agua y séquelos antes de volver a usar-
los.

3. Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares y limpielos si es nece-
sario.

Limpieza del filtro de cartucho
Nota
Recomendacion: Cambie el filtro de cartucho una vez al
ario.
1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.
Figura Q
2. Desmonte el filtro de cartucho.
Figura R

3. Slesnecesario, limpie el filtro de cartucho con agua
corriente, no frote ni use cepillos.

Figura S

4. Deje secar el filtro de cartucho completamente an-
tes de volver a utilizarlo.

Figura T

5. Monte el filtro de cartucho.

6. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Cambio de la bolsa de filtro
1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.
2. Retire la bolsa de filtro.
Figura U
3. Coloque una nueva bolsa de filtro.
4. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Averias

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador.

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

1. Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

El recipiente esta lleno de agua y se activa el flotador.

1. Vacie el recipiente.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla para ranuras o para acolchado, el asa o la

manguera de aspiracion estan obstruidos.

1. Compruebe la boquilla para ranuras o para acolcha-
do, el asa o la manguera de aspiracién y limpielos
si es necesario.

El filtro de cartucho esta sucio.

1. Limpie el filtro de cartucho, véase Limpieza del filtro
de cartucho.

La bolsa de filtro esta llena.

1. Sustituya la bolsa de filtro, véase Cambio de la bol-
sa de filtro.

Error general
La pantalla muestra el simbolo de la bateria
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por segu-
ridad.
1. No use la bateria.
2. Deseche la bateria segun las normativas aplicables.

Error en la carga
La bateria no carga, el indicador de control del car-
gador esta apagado, la pantalla esta apagada
El cargador esta defectuoso.
1. Sustituya el cargador.
La bateria no carga, el indicador de control del car-
gador parpadea, la pantalla esta encendida.
Puede ser que la temperatura de la bateria no esté den-
tro del rango normal.
El cargador esta defectuoso.
1. Tenga en cuenta la indicacién de la pantalla.
2. Sustituya el cargador.
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La bateria no carga, la pantalla esta encendida

El cargador esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defec-

tuosa.

1. Espere para ver si al cabo de un tiempo la pantalla
muestra la duracion restante de la carga.

Si la pantalla permanece apagada, la bateria esta
defectuosa.

2. Sustituya la bateria.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo

de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mo-
deradas y espere a que la temperatura de la bateria
vuelva al rango normal, véase el capitulo Datos téc-
nicos de la bateria.

El proceso de carga comienza automaticamente.

Error durante el funcionamiento

La pantalla muestra un simbolo de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/eleva-

da.

1. Espere a que la temperatura de la bateria vuelva al
rango normal, véase el capitulo Datos técnicos de la
bateria.

En caso de cortocircuito, la bateria se bloquea durante

30 segundos. Si el cortocircuito se presenta con fre-

cuencia, la bateria se bloquea de forma duradera.

1. Conecte la bateria al cargador para desbloquearla.

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el equi-

po se desconecta

La bateria esta descargada.

1. Cargue la bateria.

Error durante el almacenamiento
La pantalla no muestra la capacidad residual
La bateria esta descargada.
1. Cargue la bateria.

La pantalla muestra una capacidad restante del

70 % a pesar de que la bateria esta completamente
cargada

La bateria se encuentra en el modo automatico de al-
macenamiento. EI modo de almacenamiento se activa
si la bateria no se ha utilizado durante mas de 21 dias.
Esta funcion protege las celdas de la bateria frente a un
envejecimiento rapido y aumenta la vida util.

1. Cargue la bateria por completo antes del siguiente

uso.
Almacenamiento
CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Almacene la bateria exclusivamente en espacios inte-
riores con baja humedad del aire y por debajo de los
27°C. Si la bateria se almacena con mas del 70% y no
se utiliza en mas de 21 dias, se activa un modo de al-
macenamiento automaticamente que carga parcial-
mente la bateria al 70%.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga ac-
tual. La pantalla indica el estado de carga aunque la ba-
teria no esté conectada a un cargador.

Si la pantalla de la bateria se borra durante el almace-
namiento, se ha agotado la capacidad de las baterias y
la pantalla se desconecta.

1. Cargue la bateria.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

WD 1 Compact Battery

Conexion eléctrica

Tension de la bateria \% 18
Potencia nominal w 230
Datos de potencia del equipo

El tiempo de funcionamiento cuando la bateria esta min 10
completamente cargada

Peso y dimensiones

Peso kg 3,5
Longitud mm 386
Anchura mm 279
Altura mm 312

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Datos técnicos de la bateria

Battery Power| [*18/25 **18/50 Indicagdes gerais 53
Tensio VPP Avisos de seguranga. 53
n:ln(silng]ant;)aTg— Carregador de ficha ...........cccooooeuevevreeeceeeeen 55
ra Utilizagao adequada..........cccceveviieeeiiieeeeiiee e 57
Tioo de bateri | de it Proteccdo do meio ambiente .. 57
IPo ? ateria |- |lones de litio Servigo de assisténcia técnica 57
Cz_lpalc(ldadlno— Ah|2,4 4,8 Acessorios e pegas sobressalentes.................... 57
minal (segun Volume do fornecimento ................ 57
lEC/E'\_l 61690) Descrigao do aparelho ..... 57
Capacidad no- |Ah|2,5 5,0 Elementos de comando ... 57
_mg_'al (gegt:jnl Processo de carga.................. 57
indicacion de Operagéo do conjunto da bateria 58
fabricante de la
célula) E:/Iolntagenm ...... f ............. t ................................ 22
Energia nomi- |W |43.2 864 Oo:;a(_;io em funcionamento.............coeerrnene >
nal (segin h Tp c 0 s >
UN 3480) Cranspo € s t ...... - >
- onservagéo e manutengéo
S:rrgrf?r:zfe A 4 8 Ajuda com avarias............ 59
- . Armazenamento.... ... 60
Tipo de protec- |~ |IPX5 GAFANGA ..o 60
clon Dados tECNICOS. ......c.ceiiiiiieiieeieee e 60
Peso kg 0,615 0,918 Dados técnicos do conjunto da bateria.. . 61
Temperatura |°C |-20...40 Dados técnicos do carregador standard .............. 61
de servicio . ~ .
Temperatura  |°C|0...40 Indlcagoes geals -
de carga é |||| Antes da primeira utili-
Temperatura |°C|-20...60 = .
do almacena. zagao do aparelho leia
miento o0 manual de instrug¢des original
Dimensiones (L|m |133 x 88 x 50 133 x88x 72 .
x An x Al) m e os avisos de seguranca que o
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni- acompan ham. Proceda em con-
cas.

formidade.
Conserve as duas folhas para
referéncia ou utilizacao futura.

* opcional, ** Accesorios especiales

Datos técnicos del cargador
estandar

*Cargador es- :
ety Avisos de seguranga
Tension nominal de la bateria [V |18 Niveis de perigo
Corriente de carga max. A 0,5 A PERIGO
Tipo de bateria — lones de litio . . ..
Plataforma de la bateria — Battery Power ® Aviso de um pengo Imlnente’
*) que pode provocar ferimentos
Frocsencis i Toos graves ou morte.
Consumo de corriente A max. 0,3 & ATENQAO . .
Clase de proteccion ST e Aviso de uma possivel situa-
Peso (sin bateria) g |160 Qéo de perigo’ que pode pro-
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni- H
cas. vocar ferimentos graves ou
* opcional morte.
N CUIDADO
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e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢éo de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Avisos gerais de segurancga
/A PERIGO e Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criancgas.

M ATENGAO e Utilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. e Pessoas com capa-
cidade fisica, sensorial ou inte-
lectual reduzida ou com
experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utili-
zar o aparelho sob supervisdo
adequada, depois de instruidas
por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utiliza-
¢do segura do aparelho e dos
perigos dai resultantes. e O
aparelho apenas deve ser ma-
nuseado por pessoas instruidas
quanto a sua utilizagdo ou que
tenham demonstrado compe-
téncia na sua operacéo e que
tenham sido expressamente en-
carregadas da sua utilizagéo.

e O aparelho ndo pode ser ope-
rado por criangas. e As criangas

com, pelo menos, 8 anos de ida-
de devem apenas operar o apa-
relho se forem aconselhadas
pela pessoa responsavel pela
Sua segurancga, se forem devi-
damente supervisionadas e se
compreenderem os perigos dai
resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo
brincam com o aparelho. e As
criangas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tengdo sob superviséo.

A\ CUIDADO e As unidades de
seguranga servem para a sua
protecgéo. Nunca altere ou evite
as unidades de seguranca.

Operagao

A PERIGO

e Proibida a operagdo em zonas
com perigo de explos&o.

e Risco de explosao

® Nunca use o dispositivo para
aspirar gases combustiveis,
liquidos ou poeiras.

® Nunca use o dispositivo para
aspirar p6 metalico reativo
(como aluminio, magnésio,
zinco).

® Nunca use o dispositivo para
aspirar agua salgada ou aci-
dos néo diluidos.

® Nunca use o dispositivo para
aspirar objetos ou materiais
incandescentes ou com com-
bustéo lenta.
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Essas substancias podem cor-
roer os materiais usados no
dispositivo.

A ATENCAO

e Risco de ferimento. Nao use o
bico e o tubo de sucgéo na al-
tura da cabeca.

AN CUIDADO

e Nunca deixe o aparelho sem
supervisdo, enquanto este es-
tiver em operacgéo.

e Perigo de acidentes ou danos
devido a queda do aparelho.
Deve assegurar a estabilidade
do aparelho antes de realizar
qualquer actividade com ou no
aparelho.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condi-
¢bes climaticas externas, umi-
dades e calor.

e Nunca use o dispositivo sem
um filtro, isso pode causar da-
nos ao dispositivo.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de
qualquer trabalho de manuten-
¢&o e conservagéo e retire o
conjunto de bateria.

AN CUIDADO

e Os trabalhos de reparagéao e
os trabalhos nos componentes
eléctricos devem apenas ser
realizados por um servigo de
assisténcia técnica autorizado.

AN ATENGCAO

e O aparelho contém compo-
nentes eléctricos; ndo limpar
Sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e Ndo use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso
para limpeza.

e Retire o conjunto da bateria do
aparelho antes de o deixar por
utilizar durante um longo pe-
riodo de tempo.

e Retire um conjunto da bateria
usado do aparelho e elimine-o
de acordo com as prescri¢ées.

Transporte
N CUIDADO
e Para evitar acidentes ou feri-
mentos, vocé deve observar o
peso do dispositivo ao trans-
porta-lo.

Avisos de seguranga
Aviso e E fundamental a leitura
dos avisos de segurancga inclui-
dos no conjunto da bateria. Res-
peite 0s avisos de seguranga
durante a utilizagéo.

A PERIGO e Perigo de explo-
sdo. N&o recarregar baterias
né&o recarregaveis. ® Ndo utilize
o carregador em ambientes com
risco de explosédo. e Ndo deite
baterias para o fogo ou lixo do-
meéstico. e Evite o contacto com
o liquido que verte de baterias
com defeito. Em caso de con-
tacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contac-
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to com os olhos, consulte tam-
bém um medico.

AN ATENGAO e Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob supervisdo ade-
quada, depois de instruidas por
alguém responsavel pela sua
seguranga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos peri-
gos dai resultantes. e As crian-
¢as ndo devem brincar com o
aparelho. e Supervisione as
criangas para garantir que néao
brincam com o aparelho. e As
criangas com, pelo menos,

8 anos de idade devem apenas
operar o aparelho se forem
aconselhadas pela pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervi-
sionadas e se compreenderem
0S perigos dai resultantes. e As
criangas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tengdo sob supervisgo. e Verifi-
que a correspondéncia da
tenséo da rede do conjunto da
bateria com a tens&o indicada
na placa de caracteristicas do
carregador. e Utilize o carrega-
dor exclusivamente para carre-
gar baterias autorizadas.

e Verifique a fonte de alimenta-
¢ao de ficha, o cabo de ligagéo,
0 adaptador da bateria e o con-
junto da bateria quanto a danos

antes de cada operagdo. Nao
utilize aparelhos danificados.
Em caso de danos, substitua o
aparelho. e Ngo carregue bate-
rias danificadas. Substitua bate-
rias danificadas por baterias
autorizadas pela KARCHER. nzo
aplicével a aparelhos com bateria integrada @ N&o
abra o carregador. Em caso de
danos ou defeitos, substitua o
carregador. e Proteja o cabo de
ligagdo de calor, arestas afia-
das, Oleo e pegcas moveis do
aparelho. e Retire a ficha da to-
mada de rede antes de limpar o
carregador ou realizar uma ma-
nutengao.

A\ CUIDADO e Nao utilize o car-
regador se este estiver humido
ou sujo. e Ngo introduza o con-
junto da bateria com humidade
ou sujidade no adaptador da ba-
teria do carregador.
ADVERTENCIA e Perigo de
curto-circuito. Proteja os contac-
tos do adaptador da bateria con-
tra pegcas metalicas. e Perigo de
curto-circuito. Ndo guarde bate-
rias juntamente com objectos de
metal. e Perigo de dano. N&o
enrole o cabo de ligagdo em tor-
no da fonte de alimentag&o de fi-
cha ou do adaptador da bateria.
e Nunca cubra o carregador du-
rante a operagdo. e Ndo segure
no carregador pelo cabo de liga-
¢do. e Utilize o carregador ape-
nas em espacgos interiores.
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Utilizagao adequada

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador mul-
tifungdes em conformidade com as descri¢des forneci-
das e avisos de seguranca contidos neste manual de
instrugdes.

Nao aspirar cinzas e fuligem com este aparelho.
Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagao para fins ndo previstos ou da
operagdo incorrecta do aparelho.

Protec¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de dlvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

@ Ligagdo da mangueira de aspiragéo

@ Suporte do conjunto da bateria

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Interruptor do aparelho (ligado/desligado)
() Pega de transporte

(®) Ligagao de sopro

@ Pega de fixagdo para encaixe da mangueira de as-
piracéo

Suporte do acessorio
(® Fecho do deposito

Depdsito

@ Bocal para estofados

(12 Bocal para juntas

(@3 Punho
Mangueira de aspiragdo
(i *Conjunto da bateria

*Carregador

({7 Filtro de cartucho

Saco filtrante

* opcional

Elementos de comando

Figura B

(1) Display

@ Placa de caracteristicas
(®) Contactos

(@ Admissao

Processo de carga

Aviso
Carregue os conjuntos de bateria Battery Power (+) 18/
25 e 18/50 apenas com os carregadores para conjuntos
de bateria para a plataforma KARCHER 18 V Battery
Power.
Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-car-
regados e devem ser completamente carregados antes
da primeira utilizagéo.
O display é activado no primeiro processo de carga.
Na primeira utilizagao, descarregue o conjunto de bate-
ria até este se desligar para que a indicag&o do estado
de carga funcione correctamente.
Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade
maxima apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga.
Recarregar os conjuntos de baterias nao utilizados du-
rante um periodo prolongado antes da utilizagéo.
Com temperaturas inferiores a 0 °C, a capacidade de
desempenho do conjunto de bateria é reduzida.
Com temperaturas abaixo de -20 °C e acima de 60 °C
o0 armazenamento prolongado pode reduzir a capacida-
de do conjunto da bateria.
Se o display ndo apresentar nada durante o carrega-
mento, a capacidade da bateria esta esgotada ou é
muito reduzida. O display apresenta o tempo de carga
restante assim que o conjunto de bateria estiver sufi-
cientemente carregado. Caso nao seja apresentada
qualquer indicagdo apés um periodo prolongado, o con-
junto de bateria tem defeito. Substitua o conjunto de ba-
teria.
Figura C
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Empurrar o conjunto da bateria para dentro do su-
porte do carregador.
O processo de carga comega automaticamente.
O tempo de carga restante é apresentado no dis-
play do conjunto da bateria durante o processo de
carga dentro de minutos.
Figura D
O tempo de carga de um conjunto de bateria 18/25
é de aprox. 5 horas com um carregador standard. O
tempo de carga com um **carregador rapido até
atingir 80 % de carga é de 45 minutos.
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Se o conjunto de bateria estiver totalmente carrega-
do, o display indica 100 %. O processo de carga es-
ta concluido.
Figura E
3. Retirar o conjunto da bateria do carregador.
4. Retirar a ficha de rede da tomada.
Aviso
O conjunto de bateria carregado pode manter-se no
carregador até a utilizagdo. N&o existe perigo de sobre-
carga.
Evite consumos desnecessarios de energia e desco-
necte o carregador se o conjunto de bateria estiver
completamente carregado.
** Acessorios especiais

Operagao do conjunto da bateria

Display
O conjunto de bateria esta equipado com um display.
No display, é possivel ler o seguinte:
® O estado de carga
® O progresso do carregamento
® O tempo de funcionamento restante
Aviso
A adaptagao do tempo de funcionamento é gerada
pela comutagdo do desempenho!
® Mensagens de erros
A indicacéo roda consoante o aparelho utilizado se o
conjunto de bateria for introduzido.

Indicador ‘Significado

Armazenar o conjunto de bateria

O estado de carga do conjunto de
=0 bateria quando nao estéa a ser utili-
zado.

Utilizar o conjunto de bateria

O tempo de funcionamento restante

- do conjunto de bateria quando esta
I~ Z(min a ser utilizado.
@)

Carregar conjunto de bateria

O tempo de carga restante do con-

0= junto de bateria quando esta a ser
Z Ztmin carregado.
@)
O conjunto de bateria esta totalmen-
WT te carregado.

(. ww | )

Indicagéo de erros

A temperatura do conjunto de bate-
ria encontra-se fora da gama de
temperatura permitida ou o conjunto
de bateria esta bloqueado contra
curto-circuito.

O conjunto de bateria estd com de-
) feito e bloqueado para fins de segu-
| [ranga. N&o utilizar o conjunto de

prescrigdes.

—
I“2) |bateria e eliminar de acordo com as
8

5

Abrir o aparelho
Figura F
1. Abrir o fecho do depésito.
2. Remover a parte superior na pega de transporte.

Fechar o aparelho
Figura G
1. Colocar a parte superior no depdsito.
2. Fechar o fecho do depésito.

Colocagao em funcionamento

Ligar os acessorios
Figura H
1. Pressionar a mangueira de aspiragéo na ligacédo da
mangueira de aspiragao do aparelho até encaixar.
a Para remover, premir o interruptor e extrair a
mangueira de aspiragao.

2. Ligar o bocal de aspiragédo ao punho.
Figura J
3. Ligar o bocal para juntas ao punho.

Inserir conjunto da bateria
Figura K
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.
Aviso
Utilize apenas os conjuntos da bateria Battery
Power (+) 18/25 ou 18/50.

Ligar o aparelho
Figura L
1. Premir a tecla | para ligar o aparelho.
As fungdes de aspiragdo e sopro sao ligadas.

Operagao
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Trabalhe sempre com o filtro de cartucho aplicado, tan-
to na aspirador de solidos como na aspiragédo de liqui-
dos.

Aspiracgao de sélidos
ADVERTENCIA
Danos no filtro de cartucho
Ao mudar da aspiragao de liquidos para a aspiracéo de
sélidos, o filtro de cartucho humido podera entupir e tor-
nar-se inutilizavel.
Deixe secar bem o filtro de cartucho antes da aspiragdo
de sdlidos ou troque-o por um seco.
Em caso de necessidade, troque o filtro de cartucho.
1. Aplicar o saco filtrante para a aspiragao de pé fino.
® O grau de enchimento do saco filtrante depende da
sujidade aspirada.
® Em caso de pé fino, areia, etc., o saco filtrante deve
ser substituido regularmente.
® Os sacos filtrantes entupidos podem rebentar, pelo
que deve substitui-los atempadamente.

Aspiragao de liquidos
ADVERTENCIA
Danos devido a humidade
Nao utilize sacos filtrantes na aspiragdo de liquidos.
Aviso
Se o depésito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagées mais
elevadas.
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Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o deposi-

to.

1. Para a aspiragao de liquidos ou humidade, colocar
o bocal para juntas ou o bocal para estofados no pu-
nho (consultar o capitulo Ligar os acessorios).

Fungéao de sopro
Limpeza de locais de dificil acesso ou onde nao seja
possivel aspirar, por exemplo, aspiragdo de folhagem
em areas de pedras soltas.
Figura M
1. Colocar a mangueira de aspiragdo na ligagao de so-
pro até a mangueira de aspiragdo engatar.

Terminar a operacao

Figura L

1. Premir a tecla 0 para desligar o aparelho.

Figura N

2. Empurrar a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria para a frente e extrair o conjunto da bateria pa-
ra cima e para fora do suporte do mesmo.

3. Carregar o conjunto da bateria conforme necessario
(consultar o capitulo Processo de carga).

Esvaziar o depésito

Figura O
1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).
2. Esvaziar o depésito.
3. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Monta-
gem).
Armazenar o aparelho

Figura P

1. Armazenar o bocal para estofados e o bocal para
juntas no aparelho.

2. Enrolar a mangueira de aspiragéo a volta do apare-
Iho e fixar com pegas de fixagdo para armazena-
mento da mangueira de aspiragéo.

3. Armazenar o aparelho em espagos secos.

Armazenar o conjunto da bateria

Aviso

Independentemente da operagéo, o display LC apre-

senta a capacidade aproximada da bateria, que o con-

junto da bateria se encontre fora ou dentro do aparelho.

1. Consultar o capitulo Armazenamento).

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-

porte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.
Transporte em veiculos

1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nao
se mova ou tombe.

Conservagao e manutengao

Aparelho e acessorios
1. Assegurar a conservacéo do aparelho e das pecas
de acessorios com um produto de limpeza para
plastico comum.

2. Se necessario, lavar o deposito e os acessoérios
com agua e secar antes de reutilizar.

3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro de cartucho

Aviso

Recomendacgéo: Substituir o filtro de cartucho 1x por

ano.

1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).

Figura Q

2. Desmontar o filtro de cartucho.

FiguraR

3. Se necessario, limpar o filtro de cartucho debaixo
de agua corrente, sem esfregar ou escovar.

Figura S

4. Deixar secar completamente o filtro de cartucho an-
tes da montagem.

Figura T

5. Montar o filtro de cartucho.

6. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Monta-
gem).

Substituir o saco filtrante
1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).
2. Remover o saco filtrante.
Figura U
3. Colocar o novo saco filtrante.
4. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Monta-
gem).

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avarias

O aparelho nao funciona

O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Estado de carga do conjunto da bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

1. Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refeca.

O depésito esta cheio de agua, o que activa o flutuador.

1. Esvaziar o deposito.

A poténcia de aspiragao diminui

O bocal para juntas, o bocal para estofados, o punho ou

a mangueira de aspiragéo estéo entupidos.

1. \Verificar o bocal para juntas, o bocal para estofados,
0 punho ou a mangueira de aspiracao e limpar, se
necessario.

O filtro de cartucho esta sujo.

1. Limpar o filtro de cartucho (ver Limpar o filtro de
cartucho).

O saco filtrante estéa cheio.

1. Substituir o saco filtrante (ver Substituir o saco fil-
trante).
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Erro geral

O display apresenta o simbolo de bateria interrom-
pido
O conjunto de bateria estd com defeito e bloqueado pa-
ra fins de seguranca.
1. Nao utilizar o conjunto da bateria.
2. Eliminar o conjunto da bateria de acordo com as

prescrigoes.

Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo

no carregador esta desligada, o display esta desli-

gado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo

no carregador acende intermitentemente, o display

esta ligado.

Eventualmente, a temperatura do conjunto da bateria

n&o se encontra na gama normal.

O carregador esta com defeito.

1. Observar a indicagao do display.

2. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-

gado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria estd completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para verificar se o display indica o tempo
de carga restante ap6s algum tempo.

Se o display continuar desligado, o conjunto de ba-
teria tem defeito.

2. Substituir o conjunto da bateria.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estda demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fique na gama
normal (consultar o capitulo Dados técnicos do
conjunto da bateria).

O processo de carga comega automaticamente.

Erro na operagao

O display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado

baixa/alta.

1. Aguardar até que a temperatura do conjunto da ba-
teria fique na gama normal (consultar o capitulo Da-
dos técnicos do conjunto da bateria).

Em caso de curto-circuito, o conjunto de bateria é blo-

queado durante 30 segundos. Se o curto-circuito ocor-

rer com maior frequéncia, o conjunto de bateria é

bloqueado permanentemente.

1. Ligar o conjunto de bateria ao carregador para des-
bloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de funciona-

mento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

Erro no armazenamento

O display nao apresenta qualquer capacidade res-
tante
O conjunto de bateria esta descarregado.
1. Carregar o conjunto da bateria.
O display apresenta a capacidade restante a 70%,
apesar de o conjunto de bateria estar completamen-
te
carregado
O conjunto de bateria encontra-se no modo Standby
automatico. O modo Standby activa-se se a bateria ndo
for utilizada durante mais de 21 dias. Esta fungao evita
o desgaste rapido das células da bateria e aumenta a
respectiva vida util.
1. Carregar totalmente o conjunto de bateria antes da

préxima utilizag&o.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Guarde sempre o conjunto de bateria num espaco inte-
rior com baixa humidade do ar e temperatura inferior a
27°C. Se o conjunto de bateria ndo for utilizado mais de
70% e mais de 21 dias, activa-se automaticamente um
modo de armazenamento, que descarrega parcialmen-
te o conjunto de bateria.

O display do conjunto de bateria apresenta o estado de
carga actual. O display apresenta o estado de carga se
o conjunto de bateria ndo estiver ligado a um carrega-

dor.

Se o display do conjunto de bateria acender durante o

armazenamento, a capacidade da bateria esgotou e o

display sera desligado.

1. Carregar o conjunto de bateria.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderecgo consultar o verso)

Dados técnicos

WD 1 Compact Battery

Ligagao eléctrica

Tensé&o das baterias \% 18
Poténcia nominal 230
Caracteristicas do aparelho

Tempo de servigo com carregamento das baterias com- min 10

pleto na operagao normal
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WD 1 Compact Battery

Medidas e pesos

Peso kg 3,5
Comprimento mm 386
Largura mm 279
Altura mm 312
Reservados os direitos a alteragdes técnicas. *Carregador

Dados técnicos do conjunto da \Slta“dard BC18

bateria .
Plataforma do conjunto da ba- |- Battery Power
Battery Power| [*18/25 *+18/50 teria *)
Tensdo nomi- [V |18 Tens&o da rede \ 100...240
nal da bateria Frequéncia Hz |50-60
Tipo de bateria |- |IGes de litio Consumo de corrente A |max.0,3
Capacidade  |Ah|2,4 4.8 Classe de protecgéo -
nominal (em - -
conformidade Peso (sem conjunto da bateria)|g 160
com a IEC/EN Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
61690) * opcional
nominal (con-
forme indica- Generelle henvisninger ... 61
¢éo do Sikkerhedshenvisninger .. 62
fabricante das Ladeaggregat med Sti............ccooovwervevverrrrrnnnne. 63
células) Korrekt anvendelSe ..............cocovoveevrveverreeeinnnnns 64
Energia nomi- |W 43,2 86,4 Miljgbeskyttelse 65
nal (em confor- |h Kundeservice 65
midade com a Tilbeher og reservedele 65
UN 3480) )
- Leveringsomfang 65

Corrente max. |A |4 8 Beskrivelse af maskinen . 65
de carga Betjeningselementer . 65
Tipo de protec- |- |IPX5 Opladning.......ccccoevreens 65
géo Betjening af batteripakke 65
Peso kg |0,615 0,918 Montering 66
Temperatura |°C|-20...40 Ibrugtagning 66
de servigo Betjening .. 66
Temperatura  [°C [0...40 Transport...... 67
de carrega- Pleje og vedligeholdelse 67
mento Hjeelp ved fejl 67
Temperatura  |°C |-20...60 Opbevaring.. 68
de armazena- Garanti 68
mento Tekniske data..........cccoeuvveeeeeiiiiiiiieee e, 68
Dimensdes m 1133 x 88 x 50 133 x 88 x 72 Tekniske data for batteripakke .............cccocceernene 68
(CxLxA) m Tekniske data standardladeaggregat.................... 69

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
* opcional, ** Acessorios especiais

Dados técnicos do carregador
standard

*Carregador
standard BC 18
\"

Tensdo nominal do conjunto da |V 18

bateria

Corrente max. de carga A 0,5

Tipo de conjunto da bateria — |16es de litio

Dansk

A |LL|I_| Laes den originale drift-

svejledning og de ved-
lagte sikkerhedshenvisninger
inden maskinen tages i brug far-
ste gang. Betjen maskinen i
overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere
brug eller til kommende brugere.
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Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

M\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Generelle
sikkerhedsforskrifter

A FARE e Kveaelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

N\ ADVARSEL e Anvend kun
apparatet bestemmelsesmees-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom péa uved-
kommende, specielt barn.

e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er ind-
Skraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller
kendskab, hvis de er under kor-
rekt opsyn, eller hvis de er ble-
vet oplaert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i

forbindelse med anvendelse af
maskinen, og hvis de har forsta-
et de deraf resulterende farer.

e Apparatet ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist
i handtering af apparatet eller
som har bevist deres evner til at
betjene apparatet og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraftil
opgave. ® Bgrn ma ikke anven-
de apparatet. ® Barn fra og med
min. 8 ar ma anvende maskinen,
hvis de er blevet oplaert i brugen
af maskinens af en person med
ansvar for deres sikkerhed, eller
hvis de er korrekt under opsyn,
og de har forstaet de deraf resul-
terende farer. @ Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ik-
ke leger med maskinen. e Bgrn
ma kun udfare rengaring og bru-
gervedligeholdelse under op-
syn.

A FORSIGTIG e Sikkerheds-
anordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanord-
ninger méa aldrig eendres eller ig-
noreres.

Drift
A FARE
e Driften i eksplosionsfarlige
omréader er forbudt.
e Eksplosionsfare
® Opsug ikke breendbare gas-
ser, vaesker eller stov.
® Opsug ikke reaktivt metalstgv
(f.eks. aluminium, magnesium
eller zink).
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® Opsug ikke ufortyndet lud eller
syre.

® Opsug ikke breendende eller
gladende genstande.

Disse stoffer kan ogsa angribe
de materialer, der er anvendt til
maskinen.

AN ADVARSEL

e fare for kveestelser. Sug ikke i
neerheden af hovedet med dy-
se og sugerar.

A FORSIGTIG

e [ ad aldrig apparatet veere
uden opsyn, sa leenge det er i
drift.

e Ulykker eller beskadigelser pa
grund af at apparatet veelter.
Sarg for, at apparatet star sta-
bilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK

e Beskyt maskinen mod eks-
tremt vejr, fugtighed og varme.

e Sug aldrig uden filter, maski-
nen kan blive beskadiget.

Pleje og vedligeholdelse

Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje-
og vedligeholdelsesarbejde,
og treek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

e [ ad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske kompo-
nenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice.

N ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke

maskinen under rindende
vand.

BEMAERK

e Brug ikke skuremiddel, glas-
eller universalrengaringsmid-
del til rengering.

e Tag batteripakken ud af appa-
ratet hvis det ikke skal anven-
des i laengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke
ud af apparatet og bortskaf
den forskriftsmaessigt.

Transport
N FORSIGTIG
e For at undga ulykker og kvae-
stelser skal du ved transport
veere opmaerksom pa maski-
nens vaegt.

Ladeaggregat med stik

Sikkerhedshenvisninger
Obs e L s altid sikkerhedsfor-
Skrifterne, der falger med batte-
ripakken. Overhold
sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse.

A\ FARE e Eksplosionsfare. Op-
lad ikke batterier, der ikke er
genopladelige. ® Anvend lade-
aggregatet i omrader med eks-
plosionsfare. e Batteripakkerma
ikke smides pa balet eller i hus-
holdningsaffaldet. ¢ Undgé kon-
takt med veeske, som lgber ud af
defekte batterier. Skyl omgaen-
de vaesken af med vand ved
hudkontakt, og kontakt endvide-
re laegen, hvis veesken har vee-
ret i kontakt med gjnene.
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/N ADVARSEL e Maskinen ma
kun anvendes af personer, hvis
fysiske, sensoriske eller andeli-
ge evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de
erunder korrekt opsyn, eller hvis
de er blevet opleert af en person,
som er ansvarlig for deres sik-
kerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de
har forstaet de deraf resulteren-
de farer. e Barn ma ikke lege
med apparatet. ® Bgrn skal vae-
re under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen.

e Born fra og med min. 8 ar méa
anvende maskinen, hvis de er
blevet oplaert i brugen af maski-
nens af en person med ansvar
for deres sikkerhed, eller hvis de
er korrekt under opsyn, og de
har forstaet de deraf resulteren-
de farer. @ Bgrn ma kun udfgre
rengaring og brugervedligehol-
delse under opsyn. e Kontrollér,
at netspaendingen stemmer
overens med den spaending, der
er angivet pa ladeaggregatets
typeskilt. @ Brug kun opladeren
til opladning af godkendte batte-
ripakker. @ Kontrollér netdel med
stik, forbindelseskabel, batteria-
dapter og batteripakke for ska-
der inden hver drift. Anvend ikke
en beskadiget maskine. Udskift
maskinen, hvis den er beskadi-
get. e Oplad aldrig batteripak-
ker, hvis disse er beskadigede.

Udskift beskadigede batteripak-
ker med batteripakker, der er
godkendt af KARCHER. ceider ke for
maskiner med et fastmonteret batteri. ® Abn Ikke
ladeaggregatet. Udskift ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget
eller defekt. e Beskyt forbindel-
seskablet mod varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende ma-
Skindele. e Treek stikket ud af
netstikdasen inden ladeaggre-
gatet renggares eller udfor en
brugervedligeholdelse.

A\ FORSIGTIG e Anvend ikke
ladeaggregatet i vad eller snav-
set tilstand. e Skub ikke batteri-
pakken pa ladeaggregatets
batteriholder i vad eller snavset
tilstand.

BEM/ERK e Fare for kortslut-
ning. Beskyt batteriadapterens
kontakter mod metaldele. ® Fare
for kortslutning. Opbevar ikke
batteripakker sammen med me-
talgenstande. e Risiko for be-
Skadigelse. Forbindelseskablet
ma ikke vikles om netdelen med
stik eller batteriadapteren. e Til-
deek ikke ladeaggregatet under
drift. @ Beer ikke ladeaggregatet i
forbindelseskablet. @ Anvend
kun ladeaggregatet indendgrs.

Korrekt anvendelse

Maskinen ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som kombisuger i over-
ensstemmelse med de beskrivelser og sikkerhedsfor-
skrifter, der fremgar af denne driftsvejledning.

Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.
Obs

Producenten heefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.
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Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
E/ veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfael-
de af spargsmal eller fejl.

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(D Sugeslangetilslutning

(2) Holder til batteripakke

@ Sikkerhedstaste batteripakke
(@ Afbryder (teend/sluk)

(®) Beeregreb

(8) Blaesetilslutning

@ Fastggrelsesbgijle til sugeslangeopbevaring
Holder til tilbehgr

(® Beholderlag

Beholder

(@) Polsterdyse

(i2) Fugedyse

(i3 Handgreb

Sugeslange

(5 *Batteripakke

*Ladeaggregat
({7 Patronfilter

Filterpose

* option

Betjeningselementer

Figur B

(@) Display
@) Typeskilt
(® Kontakter

(@) Holder
Opladning

Obs
Oplad kun batteripakkerne Battery Power (+) 18/25 og
18/50 ved hjaelp af batteripakkeladeaggregaterne til
KARCHER 18 V Battery Power Plattform.
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt
inden den farste anvendelse.
Displayet aktiveres ved farste opladning.
Aflad batteripakken ved farste anvendelse indtil appara-
tet slukker af sig selv, saledes at ladetilstandsvisningen
fungerer korrekt.
Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 lade-
og afladningscyklusser.
Genoplad batteripakker, der ikke har veeret anvendt i
leengere tid, inden anvendelsen.
Ved temperaturer under 0 °C falder batteripakkens yde-
evne.
Ved temperaturer under -20 °C og over 60 °C kan lang
tids opbevaring reducere batteripakkens kapacitet.
Huvis displayet ikke viser noget under opladningen, er
batterikapaciteten opbrugt eller meget lav. Displayet vi-
ser den resterende ladetid, sa snart batteripakken er til-
straekkeligt opladet. Hvis der efter laengere tid stadig
ikke vises noget, er batteripakken defekt. Udskift batte-
ripakken.
Figur C
1. Seet netstikket i stikkontakten.
2. Skub batteripakken pa ladeaggregatets holder.
Opladningen begynder automatisk.
Den resterende ladetid vises i batteripakkens dis-
play i minutter under opladningen.
Figur D
Opladningstiden for en tom batteripakke 18/25 er
ca. 5 timer med et standardladeaggregat. Oplad-
ningstiden med et **lynladeaggregat til en oplad-
ningsstatus pa 80 % er ca. 45 minutter.
Nar batteripakken er fuldt opladet, viser displayet
100 %. Opladningen er afsluttet.
Figur E
3. Fjern batteripakken fra ladeaggregatet.
4. Traek netstikket ud af stikkontakten.
Obs
Den opladede batteripakke kan forblive i ladeaggrega-
tet, indtil den skal anvendes. Der er ingen fare for over-
opladning.
Undga unadvendigt energiforbrug, og tag ladeaggrega-
tet ud af stikkontakten, nar batteripakken er fuldt opla-
det.
** Specialtilbehar

Betjening af batteripakke

Display
Batteripakken er udstyret med et display. Fglgende kan
afleeses i displayet:
® Ladetilstand
® Status for opladning
® Restlgbetid
Obs
Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effek-
tomkobling!
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® Fejlmeldinger
Displayet drejer, nar batteripakken saettes i, atheengig af
det anvendte apparat.

Visning ‘Betydning

Opbevaring af batteripakke

Batteripakkens ladetilstand nar den
0 j ikke anvendes.

Anvendelse af batteripakke

Batteripakkens restlgbetid ved an-

0 vendelse.
)~ Z(min
@)

Opladning af batteripakke

Batteripakkens resterende ladetid

Batteripakken er fuldt opladet.

@)
ll'l:::%

0= ved opladning.
g min]
N
( mw | )

Fejlvisning

Batteripakkens temperatur ligger
uden for det tilladte temperaturomra-
de, eller batteripakken er spaerret
pga. kortslutning.

Batteripakken er defekt og spaerret

O af hensyn til sikkerhed. Batteripak-
j‘ ken ma ikke anvendes og skal bort-

[

12) |skaffes int. forskrifterne.

Abning af maskinen
Figur F
1. Abn beholderlaget.
2. Tag maskinhovedet af ved at tage fat i baeregrebet.

Lukning af maskinen
Figur G
1. Seet maskinhovedet pa beholderen.
2. Luk beholderlaget.

Ibrugtagning

Tilslutning af tilbehor
Figur H
1. Tryk sugeslangen ind i sugeslangetilslutningen pa
maskinen, til den gar i indgreb.
a Tryk pa kaerven ved udtagning, og traek suge-
slangen ud.

2. Forbind opsugningsmundstykket med handgrebet.
Figur J
3. Forbind fugedysen med handgrebet.
Isaetning af batteripakke
Figur K

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, til batteripakken gar i indgreb.

Obs
Anvend udelukkende batteripakkerne Battery Pow-
er (+) 18/25 eller 18/50.

Taending af maskine
Figur L
1. Tryk pa tasten | for at teende maskinen.
Suge- eller bleesefunktionen teendes.

Betjening
BEMAERK
Beskadigelse af maskinen
Arbejd altid med isat patronfilter, bade ved tar- og vads-
ugning.

Tersugning

BEMARK

Beskadigelse af patronfilteret

Ved skift fra vad- til tarsugning kan et vadt patronfilter

blive tilstoppet og blive uanvendeligt.

Lad patronfilteret tarre godt for tarsugning, eller udskift

det med et tort.

Skift patronfilter efter behov.

1. Anvend filterposen til opsugning af finstav.

® Filterposens fyldningsgrad afhaenger af det opsuge-
de smuds.

® \Ved finstav, sand etc. skal filterposen skiftes hyppi-
gere.

® Tilstoppede filterposer kan springe, sa udskift filter-
posen i tide.

Vadsugning
BEMARK
Skader pa grund af fugtighed
Anvend ikke en filterpose ved vadsugning.
Obs
Nar beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af
en svgmmer, og maskinen karer med forhgjet omdrej-
ningstal.
Sluk omgéende maskinen, og tem beholderen.
1. Seet polster- eller fugedysen pa handgrebet ved op-
sugning af fugtighed eller vaede, se kapitlet Tilslut-
ning af tilbehar.

Blaesefunktion
Rengering af vanskeligt tilgaengelige steder eller hvor
sugning ikke er muligt, f.eks. lgv fra grusunderlag.
Figur M
1. Seet sugeslangen i blaesetilslutningen, til sugeslan-
gen gar i indgreb.

Afslutning af driften
Figur L
1. Tryk pa tasten O for at slukke maskinen.
Figur N
2. Skub sikkerhedstaste batteripakke fremad, og traek
batteripakken opad og ud af holderen til batteripak-
ke.
3. Oplad batteripakken efter behov, se kapitlet Oplad-
ning.
Temning af beholderen
Figur O
1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.
2. Tem beholderen.
3. Luk maskinen, se kapitlet Montering.
Opbevaring af maskinen
Figur P
1. Opbevar polster- og fugedysen i maskinen.
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[

Vikl sugeslangen omkring maskinen, og fastger den
med fastggrelsesbandene til opbevaring af suge-
slange.

Opbevar maskinen pa et tert sted.

Opbevaring af batteripakke

d

Obs

Uafheaengig af driften treekker LC-displayet en smule
batterikapacitet, uanset om batteripakken befinder sig i
eller uden for maskinen.

1. Se kapitlet Opbevaring.

A FORSIGTIG

Tilsideszettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Manuel transport
1. Left og baer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgojer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Maskine og tilbehor
Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.
Beholder og tilbehgr skylles med vand efter behov
og terres for videre anvendelse.
Kontrollér regelmaessigt ladekontakter for snavs, og
renggr dem om ngdvendigt.

-

N

g

Renggring af patronfilter

Obs

Anbefaling: Udskift patronfilteret 1 gang om éaret.

1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.

Figur Q

2. Afmonter patronfilteret.

Figur R

3. Renger patronfilteret efter behov under rindende
vand, gnid og berst det ikke.

Figur S

4. Lad patronfilteret terre helt, inden det monteres
igen.

Figur T

5. Monter patronfilteret.

6. Luk maskinen, se kapitlet Montering.

Udskiftning af filterpose
1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.
2. Tag filterposen ud.
Figur U
3. Seet en ny filterpose i.
4. Luk maskinen, se kapitlet Montering.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl
Maskinen korer ikke
Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-
pakke.
1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gariindgreb.
Batteripakkens ladetilstand (se display) er for lav.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakke eller ladeaggregat defekt.
1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.
Maskinen stopper pludseligt
Maskine / batteripakke overophedet.
1. Vent, til maskinen / batteripakken er kglet af.
Beholder er fyldt med vand, s& svemmeren aktiveres.
1. Tem beholderen.
Sugekraften aftager
Polster- eller fugedyse, handgreb eller sugeslange er til-
stoppet.
1. Kontrollér polster- eller fugedyse, handgreb og su-
geslange, og renger om ngdvendigt.
Patronfilteret er snavset.
1. Renger patronfilteret, se Renggring af patronfilter.
Filterposen er fuld.
1. Udskift filterposen, se Udskiftning af filterpose.

Generel fejl
Displayet viser et symbol med et knaekket batteri
Batteripakken er defekt og spaerret af hensyn til sikker-
hed.
1. Anvend ikke batteripakken.
2. Bortskaf batteripakken forskriftsmaessigt.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lade-
aggregatet er slukket, displayet er slukket
Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lade-

aggregatet blinker, displayet er teendt.

Batteripakkens temperatur kan vaere uden for normal-

omradet.

Ladeaggregatet er defekt.

1. Hold gje med displayvisningen.

2. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er taendt

Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter et stykke tid viser den re-
sterende ladetid.

Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-
fekt.

2. Udskift batteripakken.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
Tekniske data for batteripakke.

Opladningen begynder automatisk.
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Fejl under driften

Displayet viser temperatursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Vent, til batteripakketemperaturen ligger i det nor-
male omrade, se kapitlet Tekniske data for batteri-
pakke.

Ved en kortslutning spaerres batteripakken i 30 sekun-

der. Hvis Kkortslutningen optraeder hyppigere, spaerres

batteripakken konstant.

1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den
op.

Displayet viser den resterende Igbetid 0, maskinen

slukker

Batteripakken er afladet.

1. Oplad batteripakken.

Fejl ved opbevaring
Displayet viser ingen restkapacitet
Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken.
Displayet viser restkapacitet 70%, selv om batteri-
pakken er fuldt opladet

Batteripakken befinder sig i automatisk opbevaringsmo-

dus. Denne aktiveres, hvis batteripakken ikke er blevet

anvendt i de sidste 21 dage. Denne funktion beskytter

battericellerne mod hurtig @eldning og @ger levetiden.

1. Oplad batteripakken helt igen, inden naeste anven-
delse.

Opbevaring
BEMARK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakken inden dere ved lav luftfug-
tighed og under 27°C. Opbevares batteripakken ved
over 70%, og anvendes den ikke i mere end 21 dage,
aktiveres automatisk et opbevaringsmodus, der delafla-
der batteripakken til 70%.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand.
Displayet viser ogsa ladetilstanden, nar batteripakken
ikke er tilsluttet et ladeaggregat.
Hvis batteripakkens display slukker under opbevarin-
gen, er batterikapaciteten opbrugt, og displayet slukkes.
1. Oplad batteripakken.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

WD 1 Compact Battery

Elektrisk tilslutning

Batterispeending \% 18

Nominel effekt w 230
Effektdata maskine

Driftstid ved fuldt opladet batteri under normal drift min 10

Mal og vaegt

Veegt kg 3,5
Laengde mm 386
Bredde mm 279
Hgojde mm 312

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Tekniske data for batteripakke

Batterieffekt

Nominel spaen-
ding batteri

*18/25
18

**18/50

\

Li-lon
2,4

Batteritype

Nominel ydelse
(int. IEC/EN
61690)

Nominel ydelse
(iht. celleprodu-
centens angi-
velser)

2,5

Nominel energi |W

(iht. UN 3480)

Ladestrem
maks.

=

68

Batterieffekt *18/25 **18/50

Kapslingsklas- |- [IPX5

se

Veegt kg |0,615 0,918

Driftstempera- |°C |-20...40

tur

Opladning- °C|0...40

stemperatur

Opbevaring- |°C|-20...60

stemperatur

Mal (L x B x H) {[m |133 x 88 x 50 133 x88x 72
m

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
* option, ** Specialtilbehar
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Tekniske data
standardladeaggregat

*standardlade-
aggregat BC 18
v
Nominel spaending batteripak- [V 18
ke
Ladestrem maks. A 0,5
Batteripakketype — Li-lon
Batteripakkeplatform — Battery Power
(+)
Netspaending \% 100...240
Frekvens Hz |50-60
Stremforbrug A maks. 0,3
Beskyttelsesklasse — 1l
Veegt (uden batteripakke) g 160

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
* option

Generelle merknader..........c.ccooverieniienienieeneens 69
Sikkerhetsanvisninger ............cccccvveeeniinrnienenn 69

Oppladbart apparat ...........ccceoeenieiiiniieieeeee 71
Forskriftsmessig bruk .........cccccoovveiieniiinieniiene 72

MIlIBVern ... ... 72
KUNdESErVICe........cocuvieiiiiiciicciicccece 72
Tilbehgr og reservedeler ...............ccccccooiiiiicinnn. 72
Leveringsomfang...........cccovcveviniiieie i 72
Beskrivelse av apparatet ............cccceeienieniieenenn. 72
Betjeningselementer...........ccccocoiiiiiiiiiiciiiins 72
Lading....eeeeeieeeeie e 72
Betjening av batteriet............cccoociiiiiii 73

MONEEIING ... 73
1gangsetting ........ccevevviiiiiii e 73
Betjiening ..o 73
TranSPOrt ......ccoviiiieiiieie e 74
Stell og vedlikehold ............cocceeeiiinieiiiiieceee, 74

Utbedring av feil .........cccoovveiiiiiiiieceeeeeeiee 74
Lagring ...oooeeeeieeee e 75
GaAraNnti.....cccuveeiieii e 75
Tekniske spesifikasjoner..........cccccvevveeneiieenenn. 75

Tekniske spesifikasjoner for batteriet ................... 76
Tekniske data standard-ladeapparat .................... 76

A I!L!I_I Les denne oversettel-

sen av den originale
driftsveiledningen for apparatet
tas i bruk fgrste gang, og falg de
vedlagte sikkerhetsanvisninge-
ne. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til se-
nere bruk eller for annen eier.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan faore til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle
sikkerhetsinstrukser

A\ FARE e Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

N\ ADVARSEL e Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. @ Personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med mangel pé erfa-
ring og kunnskap, kan bare bru-
ke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en
sikkerhetsansvarlig person og
dermed forstar farene ved appa-
ratet. e Apparatet skal bare bru-
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kes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet el-
ler kan dokumentere evner til
bruk, og som uttrykkelig har fatt
i oppdrag a bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene appara-
tet. @ Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt
opplaering i dette av en person
som er ansvarlig for sikkerheten
eller dersom de er under tilsyn
og har forstétt farene ved appa-
ratet. @ Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet. ® Barn ma alltid
veere under tilsyn nar de rengjar
med eller vedlikeholder appara-
tet.

A\ FORSIKTIG e Sikkerhetsinn-
retningen er til din egen beskyt-
telse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.

Bruk

A FARE

e Det er forbudt & bruke appara-
tet i eksplosjonsfarlige omra-
der.

e Eksplosjonsfare

® |kke sug opp brennbar gass,
veeske eller brennbart stav.

® /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink).

® /kke sug opp ufortynnet lut el-
ler syre.

® |kke sug opp brennende eller
gladende gjenstander.

Disse stoffene kan dessuten
angripe materialene i appara-
tet.

&N ADVARSEL

e [are for personskader. Sug
ikke med dysen og sugeraret i
neerheten av hodet.

M FORSIKTIG

e Apparatet ma ikke vaere uten
tilsyn nar det er i drift.

e Ulykker og skade pga. at ap-
paratet velter. Sta stadig ved
alt arbeid med eller pa appara-
tet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstre-
me veerforhold, fuktighet og
varme.

e Sug aldri uten filter det kan
Skade apparatet.

Stell og vedlikehold

Merknad

e Sla apparatet av for alt stell og
vedlikeholdsarbeid, og ta ut
batteriet.

N FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun
utfgres av autorisert kundeser-
vice.

&N ADVARSEL

e Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke
rengjores under rennende
vann.

OBS
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e Bruk ikke skuremidler eller
glass- og universalrengja-
ringsmidler ved rengjaringen.

e Ta batteriet ut av apparatet
dersom det er lenge til neste
gang det skal brukes.

e Nar batteriet er oppbrukt, skal
det tas ut av apparatet og kas-
tes i henhold til forskriftene.

Transport
A\ FORSIKTIG
e Vaer oppmerksom pa appara-
tets vekt, slik at du unngar
uhell eller personskader ved
transport.

Sikkerhetshenvisninger
Merknad e Les sikkerhetsanvis-
ningen som falger med batteriet.
Falg sikkerhetsanvisningene
ved bruk.

A FARE e Eksplosjonsfare.
Ikke lad ikke-oppladbare batteri-
er. ® Bruk ikke laderen i eksplo-
sjonsfarlige omgivelser. e lkke
kast batteripakker pa apen ild el-
ler i husholdningsavfall. e Unn-
gé kontakt med vaeske som
kommer ut av defekte batterier.
Ved kontakt skal veesken omga-
ende skylles av med vann. Kon-
takt lege hvis veesken har
kommet i kontakt med @ynene.
N\ ADVARSEL e Personer med
reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med
mangel pé erfaring og kunn-
skap, kan bare bruke apparatet

under korrekt tilsyn av eller med
instruksjon fra en sikkerhetsan-
svarlig person og dermed forstar
farene ved apparatet. e Barn
Skal ikke leke med apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med
apparatet. @ Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har
fatt opplaering i dette av en per-
son som er ansvarlig for sikker-
heten eller dersom de er under
tilsyn og har forstatt farene ved
apparatet. # Barn ma alltid veere
under tilsyn nar de rengjor med
eller vedlikeholder apparatet.

e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet
til laderen. e Ladeapparatet skal
kun brukes til lading av godkjen-
te batteripakker. ® Kontroller
streamadapteren, tilkoblingska-
belen, batteriadapteren og bat-
teriet for skader hver gang for
bruk. Bruk ikke skadde appara-
ter. Bytt apparatet ved skader.

e Skadde batteripakker skal ikke
lades. Skadde batteripakker
Skal skiftes ut med batteripakker
gOdkjent av KARCHER Gjelder ikke for
apparater med fast montert batteri @ Laderen ma
ikke apnes. Hvis laderen er ska-
det eller defekt, ma den byttes.
e Beskytt tilkoblingskabelen mot
varme, skarpe kanter, olje og
bevegelige apparatdeler.

e Trekk stopselet ut av stikkon-
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takten for du rengjor ladeappa-
ratet eller utfagrer vedlikehold.

N\ FORSIKTIG e |kke bruk lade-
ren hvis den er vét eller skitten.
e |kke skyv batteriet inn i batteri-
holderen pa laderen hvis det er
vatt eller skittent.

OBS e Fare for kortslutning. Be-
Skytt kontaktene pa batteriet mot
metalldeler. e Fare for Kortslut-
ning. Batteripakker skal ikke
oppbevares sammen med gjen-
stander av metall. e Fare for
skader. Tilkoblingskabelen ma
ikke vikles rundt stremadapte-
ren eller batteriadapteren. e La-
deren ma ikke tildekkes under
bruk. e Beer ikke laderen i tilkob-
lingskabelen. e Bruk laderen
kun innendgars.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som universalsuger, i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Aske og sot ma ikke suges opp med dette apparatet.
Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder

ﬁ verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(™) Sugeslangetilkobling
(@) Plass for batteriet
@ Frigjeringsknapp batteri
(@) Bryter (pa/ av)

(8) Beerehandtak

(&) Blasetilkobling

@ Festeband for oppbevaring av sugeslangen
Tilkobling tilbehar
(®) Beholderlas
Beholder

(@ Polsterdyse

(19 Fugedyse

(3 Handtak
Sugeslange

(15 *Batteri

*Lader

(i7) Patronfilter
Filterpose

* ekstrautstyr

Figur B

(@) Display

@) Typeskilt

(3 Kontakter

(@) Feste

Merknad

Batteripakkene Battery Power (+) 18/25 og 18/50 skal

kun lades med batteriladerne for KARCHER 18 V Bat-
tery Power-plattformen.

Nye batterier er kun forhdndsladet og ma lades helt opp
for de brukes for forste gang.

Displayet aktiveres ved farste gangs lading.

La batteriet bli utladet ved farste gangs bruk slik at la-

deindikatoren fungerer korrekt.

Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller ut-
ladningssykluser.
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Batterier som ikke er blitt brukt pa lag tid ma etterlades
for bruk.
Ved temperaturer under 0 °C synker pa batteriet.
Ved temperaturer under -20 °C og over 60 °C kan lang
oppbevaring redusere kapasiteten pa batteriet.
Dersom displayet ikke viser noe under lading, er batte-
riet tomt eller nivaet sveert lavt. Displayet viser gjenvae-
rende ladetid sa snart batteriet er tilstrekkelig ladet opp.
Dersom det ikke skjer noen visning pa lengre tid, er bat-
teriet defekt. Bytt batteriet.
Figur C
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
2. Skyv batteriet inn i holderen pa laderen.
Ladingen starter automatisk.
Gjenveerende ladetid i minutter vises i displayet un-
der ladingen.
Figur D
Ladetiden for et tomt batteri 18/25 tar ca. 5 timer
med en standard lader. Ladetiden opp til 80 % med
en **hurtiglader tar ca. 45 minutter.
Dersom batteriet er helt oppladet, viser displayet
100 %. Ladeprosessen er avsluttet.
Figur E
3. Ta batteriet ut av laderen.
4. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
Merknad
Et oppladet batteri kan bli staende i laderen til det skal
brukes. Det er ikke fare for overlading.
Unnga ungdig streamforbruk og trekk ut laderen nar bat-
teriet er helt oppladet.
** spesialtilbehgr

Betjening av batteriet

Display
Batteriet er utstyrt med et display. | displayet kan man
avlese folgende:
® Ladetilstand
® Fremgang i ladingen
® Gjenveerende ladetid
Merknad
Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkob-
ling!
® Feilmeldinger
Avhengig av apparat som brukes dreier indikatoren seg
nar batteriet settes inn.

Indikator ‘Betydning

Oppbevar batteriet

Ladetilstanden pa batteriet nar det
'u': ikke er i bruk.
)

Gjenveerende kapasitet pa batteriet

] ved bruk.

Lade batteriet

Gjenveerende ladetid pa batteriet

= ved lading.
)~ J(min
@)

Indikator Betydning

Batteriet er helt oppladet.

Feilmelding

Batteritemperaturen ligger utenfor
det tillatte temperaturomradet, eller

_— batteriet er sperret pa grunn av
L kortslutning.

Batteriet er defekt, og sperret av sik-

S kerhetsmessige arsaker. Batteripak-
‘ j‘ ken kan ikke brukes mer og ma

Ic2) |kastet iht. forskriftene.

Apne apparatet
Figur F
1. Apne beholderlasen.
2. Taav toppen pa apparatet pa baerehandtaket.

Lukke apparatet
Figur G
1. Sett toppen av apparatet pa beholderen.
2. Lukk beholderlasen.

lgangsetting
Koble til tilbehar
Figur H
1. Trykk sugeslangen inn i sugeslangetilkoblingen til
den gariinngrep.
a Dentas av ved a trykke inn holdemekanismen og
trekke sugeslangen av.

2. Koble sugemunnstykket til handtaket.
Figur J
3. Koble fugedysen til handtaket.

Sette inn batteriet
Figur K
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen ovenfra til batte-
riet gar i inngrep.
Merknad
Bruk kun batteripakkene Battery Power (+) 18/25 el-
ler 18/50.

Sla apparatet pa
Figur L
1. Trykk pa I-tasten for a sla apparatet pa.
Suge eller blasefunksjonen blir slatt pa.

Betjening
OBS
Skader pa apparatet
Patronfilteret skal alltid veere satt inn under arbeidet, ba-
de ved torr og vatsuging.

Terrsuging
OBS
Skade pa patronfilteret
Ved bytte fra vat- til tarrsuging kan et vatt patronfilter
sette seg fast og bli ubrukbart.
La patronfilteret tarke godt fer tarrsuging, eller sett inn
et tort patronfilter.
Byitt patronfilter ved behov.
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Sett inn filterposen ved suging av finstov.

® Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av hvor mye
smuss som er sugd opp.

® \Ved finstov, sand, osv., ma filterposen byttes oftere.

® Innsatte filterposer kan sprekke. Bytt filterpose i tide.

Vatsuging
OBS
Skader pa grunn av fuktighet
Ikke bruk filterpose ved vatsuging.
Merknad
Dersom beholdere er full, stenger flottaren sugeépnin-
gen, og apparatet kjgrer med okt turtall.
Sla apparatet umiddelbart og tem beholderen.
1. Sett poster- eller fugedysen pa handtaket ved opp-
suging av fuktighet, se kapittel Koble til tilbeher.

Blasing
Rengjering av steder det er vanskelig & na eller der det
ikke er mulig & suge, f.eks. lgv fra grusbed.
Figur M
1. Sett sugeslangen inn i blastilkoblingen til sugeslan-
gen gar i inngrep.

Avslutte arbeidet
Figur L
1. Trykk pa O-tasten for a sla apparatet av.
Figur N
2. Skyv frigjgringsknappen for batteriet fremover og
trekk batteriet opp fra batteriholderen.
3. Lad opp batteriet ved behov, se kapittel Lading.
Tom beholderen
Figur O
1. Apne apparatet, se kapittel Montering.
2. Tem beholderen.
3. Lukk apparatet, se kapittel Montering.
Oppbevare apparatet
Figur P
1. Oppbevar polster- og fugedysen pa apparatet.
2. Vikle sugesangen rundt apparatet og fest det med
festebandene for oppbevaring av sugeslangen.
3. Oppbevar apparatet i et tort rom.
Oppbevaring av batteriet
Merknad
Avhengig av sugemodus tar LC-displayet litt av batteri-
ets kapasitet, bade nar batteriet befinner seg i apparatet
og nar det er utenfor apparatet.
1. Se kapittel Lagring.

A  FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Ved transport i kjeretay ma maskinen sikres mot &
skli og velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

Transport for hand
1. Left og beer apparatet i baerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Apparat og tilbehor
1. Bruk et vanlig rengjgringsmiddel til kunststoff pa ap-
paratet og tilbehgrsdeler av kunststoff.

2. Rengjer beholderen og tilbehgret med vann ved be-
hov, og la det terke for apparatet brukes pa nytt.

3. Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss,
og rengjer dem om ngdvendig.

Rengjgre patronfilteret

Merknad

Anbefaling: Skift patronfilteret en gang i aret.

1. Apne apparatet, se kapittel Montering.

Figur Q

2. Ta ut patronfilteret.

Figur R

3. Rengjgr patronfilteret med rennene vann ved behov.
Ma ikke gnis eller barstes.

Figur S

4. La patronfilteret tarke fullstendig fer det settes inn
igjen.

Figur T

5. Sett inn patronfilteret.

6. Lukk apparatet, se kapittel Montering.

Skifte filterpose
1. Apne apparatet, se kapittel Montering.
2. Ta ut filterposen.
Figur U
3. Settinn en ny filterpose.
4. Lukk apparatet, se kapittel Montering.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Feil
Maskinen gar ikke
Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.
Ladenivaet for batteriet (se displayet) er for lavt.
1. Lad opp batteriet.
Batteriet eller laderen er defekt.
1. Bytt batteriet eller laderen.
Apparatet slar seg av
Apparatet / batteriet er overopphetet.
1. Vent til apparatet / batteriet har kjglt seg ned.
Beholderen er full av vann, derfor aktiveres flottgren.
1. Tem beholderen.
Sugekraften blir svakere
Polster- eller fugedysen, handtaket eller sugeslangen er
tilstoppet.
1. Kontroller polster- eller fugedysen, handtaket eller
sugeslangen, rengjer om ngdvendig.
Patronfilteret er skittent.
1. Rengjer patronfilteret, se Rengjgre patronfilteret.
Filterposen er full.
1. Buytt filterpose, se Skifte filterpose.

Generelle feil
Displayet viser temperatursymbol med strek over
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige ar-
saker.
1. Ikke bruk batteriet.
2. Avfallshandter batteriet forskriftsmessig.
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Feil ved lading

Batteriet lades ikke, kontrollampen pa laderen lyser

ikke, displayet er av

Laderen er defekt.

1. Bytt lader.

Batteriet lades ikke, kontrollampen pa laderen blin-

ker, displayet er pa.

Batteritemperaturen er kanskje ikke innenfor normalom-

radet.

Laderen er defekt.

1. Folg med pa displayet.

2. Byttlader.

Batteriet lades ikke, displayet er pa

Laderen er defekt.

1. Bytt lader.

Batteriet lades ikke, displayet er av

Batteriet er helt utladet eller defekt.

1. Vent og se om displayet viser gjenveerende ladetid
etter en stund.

Hvis ikke er batteriet defekt.

2. Bytt batteri.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel Tekniske spesifikasjoner for batteriet.
Ladingen starter automatisk.

Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol

Batteritemperaturen er for lav / hgy.

1. Vent til batteritemperaturen er i normalomradet, se
kapittel Tekniske spesifikasjoner for batteriet.

Ved kortslutning sperres batteriet i 30 sekunder. Der-

som det oppstar oftere kortslutning, sperres batteripak-

ken vedvarende.

1. Sett batteriet i laderen for a lase opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet

slas av

Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.

Feil ved oppbevaringen
Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet
Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.
Displayet viser gjenvaerende kapasitet pa 70 % selv
om batteripakken akkurat er ladet helt
opp
Batteripakken er i automatisk standby. Standby aktive-
res dersom batteriet ikke er blitt brukt pa over 21 dager.
Denne funksjonen beskytter battericellene mot hurtig
aldring og gker levetiden.
1. Lad batteriet helt opp fer det brukes neste gang.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteriene skal kun lagres i innerom med lav luftfuktig-
het og under 27°C. Hvis batteriet lagres ved over 70%
og ikke brukt pad mer enn 21 dager, aktiveres det auto-
matisk en lagringsmodus som utlader batteriet til 70%.
Displayet pa batteriet viser aktuell ladetilstand. Display-
et viser ogsa ladetilstanden ar batteriet ikke er koblet til
en lader.

Dersom displayet pa batteriet slukker under oppbeva-
ring, er batteriet tomt og displayet slatt av.

1. Lad opp batteriet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske spesifikasjoner

WD 1 Compact Battery

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 18

Nominell effekt W 230
Effektspesifikasjoner apparat

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet batteri min 10

Mal og vekt

Vekt kg 3,5
Lengde mm 386
Bredde mm 279
Hayde mm 312

Med forbehold om tekniske endringer.
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Tekniske spesifikasjoner for
batteriet

Battery Power *18/25 **18/50

<

Nominell spen- 18

ning batteri

Batteritype — |Li-ion

Nominell kapa- |Ah|2,4 4,8
sitet (iht. IEC/
EN 61690)

Nominell kapa- |Ah|2,5 5,0
sitet (iht. celle-
produsentens
opplysninger)

Nominellenergi|W (43,2 86,4
(int. UN 3480)

=

Ladestrem A |4 8
maks.

Kapslingsgrad |- [IPX5

Vekt kg 0,615 0,918

Driftstempera- |°C |-20...40
tur

Oppla- °C|0...40
dingstempera-
tur

Oppbeva- °C|-20...60
ringstempera-
tur

Mal (LxB xH) [m {133 x88 x50 [133x88x 72

m

Med forbehold om tekniske endringer.
* ekstrautstyr, ** spesialtilbehgr

Tekniske data standard-ladeapparat

* Standard-la-
deapparat BC

18V
Nominell spenning batteri \% 18
Ladestrem maks. A 0,5
Batteritype — Li-ion
Batteriplattform — Battery Power

)
Nettspenning \% 100...240
Frekvens Hz |50-60
Strgmforbruk A maks. 0,3
Beskyttelsesklasse — 1l
Vekt (uten batteripakke) g 160

Med forbehold om tekniske endringer.
* ekstrautstyr
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A Las igenom den har

originalbruksanvisning-
en och medfdljande sakerhets-
information innan du anvander
din apparat forsta gangen. Folj
alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framti-
da bruk eller for nasta agare.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart
6verhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
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e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allmanna
sakerhetsanvisningar

A FARA e Kvéavningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom réckhall
fér barn.

M VARNING e Anvénd endast
maskinen enligt bestdmmelser-
na. Ta héansyn till lokala férhal-
landen nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér
folk befinner sig i nédrheten,
framfér allt barn. e Personer
med nedsatta fysiska, sensoris-
ka eller mentala férmagor eller
med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvédnda
maskinen om de befinner sig un-
der kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som
ansvarar for deras sékerhet om
hur maskinen anvéands pa ett sa-
kert sétt, och om de har férstatt
de risker som ér férknippade
med anvéndningen av maski-
nen. e Maskinen far endast an-
véndas av personer som
instruerats i hur den fungerar el-
ler tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvédnda den.

e Maskinen far inte anvédndas av

barn. e Barn éver minst 8 ar far
anvanda maskinen om en per-
son som ansvarar for deras sé-
kerhet haller dem under
ordentlig uppsikt, instruerar dem
i hur maskinen anvénds och fér-
klarar vilka risker som &r férknip-
pade med anvédndningen av
maskinen. e Hall uppsikt 6ver
barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn
far rengéra och underhalla ma-
Skinen om de halls under upp-
Sikt.

A FORSIKTIGHET e Séker-
hetsanordningarna é&r till for att
skydda dig. Andra eller kringgé
aldrig sékerhetsanordningar.

Drift

A FARA

e Det &r férbjudet att anvédnda
maskinen i explosionsfarliga
omréaden.

e Explosionsrisk

® Sug inte upp brdnnbara gaser,
vétskor eller damm.

® Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink).

® Sug inte upp outspadd lut eller
outspadda syror.

® Sug inte upp brdnnande eller
glédande féremal.
Dessa d&mnen kan dessutom
angripa materialen i maskinen.

& VARNING
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e Risk for personskador. Sug in-
te i ndrheten av huvudet med
munstycke och sugror.

A FORSIKTIGHET

e L dmna aldrig maskinen obe-
vakad medan den &r i drift.

e Olyckor eller skador om ma-
skinen tippar. Kontrollera att
maskinen star stadigt innan du
pabdrjar arbeten med eller vid
maskinen.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem
véaderlek, fukt och varme.

e Sug aldrig utan filter, da detta
kan skada maskinen.

Skotsel och underhall

Hanvisning

e Stdng av maskinen fére alla
rengdrings- och underhallsar-
beten och ta bort batteripake-
tet.

A FORSIKTIGHET

e L at endast auktoriserad kund-
tjanst genomféra reparationer
och arbeten pa elektriska kom-
ponenter.

A VARNING

e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och fér aldrig
rengéras under rinnande vat-
ten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas-
eller universalrengbringsme-
del.

e Ta ut batteripaketet ur maski-
nen om du inte ska anvénda
den pa en léngre tid.

e Ta ut forbrukade batteripaket
ur maskinen och avfallshante-
ra dem enligt géllande bestam-
melser.

Transport
A FORSIKTIGHET
e Observera maskinens vikt un-
der transport for att undvika
olyckor eller skador.

Kontaktladdare

Sakerhetsanvisningar
Hanvisning e L&s noggrant ige-
nom sékerhetsanvisningarna
som medféljer batteripaketet.
Lés igenom sékerhetsanvis-
ningarna vid anvandning.

A\ FARA e Explosionsrisk. Lad-
da inte batterier som inte &r
laddningsbara. e Anvénd inte
laddaren i explosiva miljéer.

e Kasta inte batteripaket i eld el-
ler hushallssopor. e Undvik kon-
takt med vétska som kommer ur
defekta batterier. Spola bort
vétskan omedelbart med vatten
och kontakta lékare ifall védtskan
kommit i kontakt med 6gonen.
A\ VARNING e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska el-
ler mentala férmagor eller med
bristande erfarenhet och kun-
Skap far endast anvanda maski-
nen om de befinner sig under
kompetent uppsikt, eller har in-
struerats av en person som an-
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svarar fér deras sékerhet om hur
maskinen anvéands pa ett sékert
sétt, och om de har férstatt de
risker som ér férknippade med
anvéandningen av maskinen.

e Barn far inte leka med den hér
maskinen. e Hall uppsikt 6ver
barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn
over minst 8 ar far anvédnda ma-
skinen om en person som an-
svarar for deras sékerhet héller
dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen an-
vénds och férklarar vilka risker
som &r férknippade med an-
védndningen av maskinen.

e Barn far rengéra och under-
hélla maskinen om de héalls un-
der uppsikt. @ Kontrollera att
nétspanningen stdmmer éver-
ens med den spénning som
anges pa laddarens typskyit.

e [ addaren farendast anvédndas
till att ladda godkénda batteripa-
ket. ® Kontrollera fére varje an-
védndning att stromkabeln,
anslutningskabel, batteriadap-
tern och batteripaketet inte &ar
Sskadade. Anvénd inte skadade
maskiner. Byt ut maskinen om
den &r skadad. e Ladda inte bat-
teripaket om de &r skadade.
Skadade batteripaket maste by-
tas ut mot nya som &r godkénda
av KAR CHER. siter inte for apparater med fast
monterat batteri ® OppNa inte laddaren.
Byt ut laddaren om den &r ska-
dad eller defekt. @ Skydda an-

slutningskabeln mot varme,
vassa kanter, olja och rérliga
komponenter. e Dra ut stickkon-
takten ur nétuttaget innan du
rengbr maskinen eller genomfér
underhallsarbete.

A FORSIKTIGHET e Anvénd
inte laddaren om den &r véat eller
smutsig. e Sétt inte batteripake-
tetiladdarens batteriadapter om
det &r smutsigt eller vatt.
OBSERVERA e Kortslutnings-
risk. Skydda batteriadapterns
kontakter mot metalldelar.

e Kortslutningsrisk. Férvara inte
batteripaketen tillsammans med
metallféremal. e Skaderisk. Lin-
da inte anslutningskabeln runt
strbmkontakten eller batteria-
daptern. e T&ck inte 6ver ladda-
ren under drift. @ Bér inte
laddaren i anslutningskabeln.

e Anvénd laddaren endast in-
omhus.

Andamalsenlig anvindning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som multifunktions-
sug enligt beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna
i denna bruksanvisning.

Maskinen far inte anvandas till att suga upp aska eller
sot.

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q, hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
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Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en sdker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

(@) Sugslangsanslutning

(2) Batteripaketets faste

(3) Batteripaketets frigéringsknapp
@ Maskinens strémbrytare (P&/Av)
(®) Barhandtag

(&) Luftanslutning

(7) Fastband for sugslangsforvaring
Tillbehérshallare

(® Behallarens forregling

Behallare

() Mébelmunstycke

(2 Fogmunstycke

(i3 Handtag

Sugslang

(5 *Batteripaket

*Laddare

(7 Patronfilter

Filterpase

* tillval

Mandvreringselement

Laddning

Hénvisning

Ladda batteripaketen Battery Power (+) 18/25 och 18/
50 endast med batteripaketladdarna for 18 V Battery
Power-plattformen fran KARCHER.

[o]

Nya batteripaket ar bara férladdade och maste laddas
upp helt innan de anvénds f6r forsta gangen.
Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.
Vid férsta anvéndningen later du batteripaketet laddas
urtill avstangning, sé att laddningsindikeringen fungerar
korrekt.
Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 upp-
laddnings- och urladdningscykler.
Batteripaket som inte anvénts pa en langre tid maste
laddas upp innan de anvénds.
Vid temperaturer under 0 °C minskar batteripaketets ka-
pacitet.
Vid temperaturer under -20 °C och 6ver 60 °C kan lang
férvaring minska batteripaketets kapacitet.
Om ingenting visas pa displayen medan batteripaketet
laddas é&r batterikapaciteten férbrukad eller mycket lag.
Displayen visar en aterstaende laddningstid sé& snart
batteripaketet ar tillréckligt laddat. Om det fortfarande
inte visas nagot pé displayen efter en langre stund &r
batteripaketet defekt. Byt batteripaketet.
Bild C
1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
2. Skjut in batteripaketet i laddarens faste.
Laddningen borjar automatiskt.
Den aterstaende laddningstiden visas i minuter pa
batteripaketets display under laddningen.
Bild D
Laddtiden for ett tomt batteripaket 18/25 &r ca 5 tim-
mar med en standardladdare. Laddtiden med en
**snabbladdare till 80 % ar ca 45 minuter.
Nar batteripaketet ar fulladdat visas 100 % pa dis-
playen. Laddningen ar avslutad.
Bild E
3. Ta ut batteripaketet ur laddaren.
4. Dra ut natkontakten ur uttaget.
Hénvisning
Det laddade batteripaketet kan ligga kvar pa laddaren
tills det ska anvéndas. Det finns ingen risk fér éverladd-
ning.
Undvik onédig energiférbrukning och dra ut laddaren
nér batteripaketet &r fulladdat.
** specialtillbehér

Anvianda batteripaketet

Display
Batteripaketet ar utrustat med en display. Pa displayen
kan féljande lasas av:
® Laddningsniva
® Pagaende laddning
® Aterstdende drifttid
Hénvisning
Den éaterstaende tiden paverkas av effektomkopp-
ling!
® Felmeddelanden
Nat batteripaketet satts in &ndras indikeringen beroen-
de pa vilken maskin som anvands.

Indikering |Betydelse
Forvara batteripaketet

Batteripaketets laddningsniva nar
0 j det inte anvands.

Anvanda batteripaketet
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Indikering Betydelse

Batteripaketets aterstaende drifttid

a1 nar det inte anvands.

‘ = min ‘
oD | )
Ladda batteripaket

Batteripaketets aterstdende ladd-
e ] ningstid nar det laddas.

I~ Z(min

@)

Batteripaket ar helt laddat.
e
( @m | )

Felmeddelande

Batteritemperaturen ligger utanfér
det tillatna temperaturomradet, eller

[— sa ar batteripaketet sparrat pa grund

N ) Y kortslutning.

Batteripaketet ar defekt och har
sparrats av sakerhetsskal. Anvand
inte batteripaketet och kassera det

2 |enligt géllande foreskrifter.

Oppna maskinen

Bild F
1. Oppna behallarens forreglingar.
2. Taav maskinhuvudet i barhandtaget.

Stianga maskinen
Bild G
1. Séatt maskinhuvudet pa behallaren.
2. Stang behallarens forreglingar.

Idrifttagning

Ansluta tillbehor
Bild H
1. Tryck in sugslangen i sugslangsanslutningen pa
maskinen tills den hakar i.
a Taloss den genom att trycka pa sparren och dra
ut sugslangen.

2. Anslut sugmunstycket till handtaget.
Bild J
3. Anslut fogmunstycket till handtaget.

Satta in batteripaket
Bild K
1. Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te, tills batteripaketet hakar i.
Hénvisning
Anvénd endast batteripaketen Battery Power (+) 18/
25 eller 18/50.

Koppla till maskinen
Bild L
1. Tryck pa knapp | for att starta maskinen.
Sug- eller blasfunktionen startas.

Mandvrering
OBSERVERA
Skador pa maskinen
Arbeta alltid med isatt patronfilter, bade vid vat- och torr-
sugning.

Torrsugning

OBSERVERA

Skador pa patronfiltret

Vid véxling fran vat- till torrsugning kan att vatt patronfil-

ter téppas till och bli oanvéndbart.

Lét patronfiltret torka ordentligt fore torrsugning eller byt

ut det mot ett torrt.

Byt patronfilter vid behov.

1. Satt i filterpasen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

® Filterpasens uppsamlingsférmaga beror pa smut-
sen som sugs upp.

® Vid fint damm, sand osb. maste filterpasen bytas of-
tare.

® Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid.

Vatsugning

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Anvénd ingen filterpase vid vatsugning.

Hénvisning

Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottér

och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Sténg genast av maskinen och tém behéllaren.

1. For att suga upp fukt eller vatska satter du mébel- el-
ler fogmunstycket pa handtaget, se kapitel Ansluta
tillbehor.

Blasfunktion
Rengoring av svaratkomliga stallen eller pa platser dar
uppsugning inte kan utféras, t.ex. I16v i en grusbadd.
Bild M
1. Stick in sugslangen i luftanslutningen tills sugslang-
en hakar i.

Avsluta drift

Bild L
1. Tryck pa knapp O for att stinga av maskinen.
Bild N
2. Skjut batteripaketets frigéringsknapp uppat och dra

ut batteripaketet uppat ur batteripaketets faste.
3. Ladda batteripaketet vid behov, se kapitel Ladd-

ning.

Témma behallaren
Bild O
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
2. T6m behallaren.
3. Stang maskinen, se kapitel Montering.
Forvara maskinen

Bild P
1. Forvara mobel- och fogmunstycket pa maskinen.
2. Linda sugslangen runt maskinen och fast den med

fastbanden for sugslangsférvaring.
3. Foérvara maskinen torrt.

Forvara batteripaketet

Hénvisning
Oberoende av drift forbrukar LCD-displayen en smula
energi, oavsett om batteripaketet &r i eller utanfér ma-
skinen.
1. Se kapitel Forvaring.
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A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta enligt gallande riktlinjer.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sékra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Maskin och tillbehor
Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
Skolj av behallaren och tillbehéren med vatten om
sa behdvs och torka fore vidare anvandning.
Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.

-

N

g

Rengora patronfiltret
Hénvisning
Rekommendation: Byt patronfilter 1 gang per ar.
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
Bild Q
2. Demontera patronfiltret.
Bild R
3. Rengor patronfiltret vid behov under rinnande vat-
ten, skrubba eller borsta inte av det.
Bild S
4. Lat patronfiltret torka helt innan det satts tillbaka.
Bild T
5. Montera patronfiltret.
6. Stang maskinen, se kapitel Montering.

Byta filterpase
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
2. Ta utfilterpasen.
Bild U
3. Sattiny filterpase.
4. Stang maskinen, se kapitel Montering.

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av oversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjéanst.

Storningar
Maskinen fungerar inte
Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.
1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.
Batteripaketets laddningsniva (se displayen) ar for 1ag.
1. Ladda upp batteripaketet.
Batteripaketet eller laddaren defekt.
1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.
Maskinen sténger av sig sjélv
Maskinen/batteripaketet har 6verhettats.
1. Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.
Behallaren ar full av vatten och utléser darmed flottéren.
1. Tom behallaren.
Sugkraften minskar

Mébel- eller fogmunstycket, handtaget eller sugslangen

ar tilltappta.

1. Kontrollera och rengér vid behov mébel- eller fog-
munstycket, handtaget eller sugslangen.

Patronfiltret ar smutsigt.

1. Rengor patronfiltret, se Rengora patronfiltret.

Filterpasen ar full.

1. Byt filterpase, se Byta filterpase.

Allmént fel
Displayen visar en bruten batterisymbol
Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sakerhets-
skal.
1. Anvand inte batteripaketet.
2. Kassera batteripaketet enligt géllande foreskrifter.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa ladda-

ren ar slackt, displayen ar slackt

Laddaren ar defekt.

1. Byt ut laddaren.

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa ladda-

ren blinkar, displayen ar tand.

Eventuellt &r batteripaketets temperatur inte inom nor-

malomradet.

Laddaren ar defekt.

1. Observera displayindikeringen.

2. Byt ut laddaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar tind

Laddaren &r defekt.

1. Byt ut laddaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt

Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.

1. Vanta och se om displayen visar aterstdende ladd-
ningstid efter en stund.

Om displayen forblir slackt ar batteripaket defekt.

2. Byt batteripaket.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for 1ag/hég.

1. L&gg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitel Tekniska data batteripaket.
Laddningen borjar automatiskt.

Fel vid drift

Pa displayen visas temperatursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg.

1. Vanta tills batteripaketets temperatur ligger inom
normalomradet, se kapitel Tekniska data batteripa-
ket.

Vid kortslutning sparras batteripaketet i 30 sekunder.

Om kortslutningen férekommer oftare sparras batteripa-

ketet permanent.

1. Anslut batteripaketet till laddaren for att lasa upp
det.

Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen

stings av

Batteripaketet ar urladdat.

1. Ladda batteripaket.

Fel vid forvaring
Displayen visar ingen aterstaende kapacitet
Batteripaketet ar urladdat.
1. Ladda batteripaket.
Displayen visar en aterstaende kapacitet pa 70 %,
trots att batteripaketet ar fulladdat
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Batteripaketet befinner sig i automatiskt forvaringslage.

Forvaringslaget aktiveras om batteripaketet inte har an-

vants pa 21 dagar. Funktionen skyddar battericellerna

mot snabbt aldrande och okar livslangden.

1. Ladda batteripaketet fullstdndigt innan du anvander
det igen.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Fdrvara bara batteripaketen inomhus i utrymmen med
1&g luftfuktighet och under 27 °C. Om batteripaketet lag-
ras 6ver 70 % och inte anvdnds p& mer &n 21 dagar, ak-
tiveras lagringsldget automatiskt och batteripaketet
laddas ur till 70 %.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van. Displayen visar aven laddningsnivan om batteripa-
ketet inte ar anslutet till en laddare.

Om batteripaketets display slocknar under férvaringen
ar batterikapaciteten férbrukad eller displayen har
stangts av.

1. Ladda batteripaket.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

WD 1 Compact Battery

Elanslutning

Batterispanning \% 18
Markeffekt w 230
Effektdata maskin
Drifttid med full batteriladdning i normaldrift min 10
Matt och vikter
Vikt kg 3,5
Léngd mm 386
Bredd mm 279
Hojd mm 312
Med forbehall for tekniska andringar. * tillval, ** specialtillbehor
Tekniska data batteripaket Tekniska data standardladdare

Battery Power *18/25 **18/50 *standardlad-
Mérkspénning |V |18 CELD L Y
batteri Markspéanning batteripaket \% 18
Batterityp — |Litiumjon Laddstrém max. A 0,5
Nominell kapa- |Ah|2,4 4,8 Typ av batteripaket Litiumjon
citet (enligt Batteripaketets plattform —  |Battery Power
IEC/EN 61690) +)
Markkapacitet |Ah|2,5 50 Natspénning vV [100..240
(enligt batteri-
tillverkaren) Frekvens Hz |50-60
Nominellenergi|W (43,2 86,4 Strémférbrukning A |max.03
(enligt UN h Skyddsklass - |u
3480) - -

_ Vikt (utan batteripaket) g 160
Max. laddstrom A 14 8 Med forbehall for tekniska andringar.
Kapslingsklass |- |IPX5 * tillval
Vikt kg 0,615 0,918
Drifttemperatur |°C |-20 till 40
Laddningstem- |°C |0 till 40
peratur
Lagringstem-  |°C |-20 till 60
peratur
Matt (L x B x H)i/m |133 x 88 x 50 133 x88x 72

m
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

A |!L|J| Lue ennen laitteen en-

simmaista kayttoa ta-
ma alkuperainen kayttdoohje ja
mukana toimitetut turvallisuus-
ohjeet. Menettele niiden mukai-
sesti.
Sailytd molemmat vihkoset
myohempaa kayttoa tai seuraa-
vaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-

vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa véhéisia vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pidé pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

A\ VAROITUS e Kéyta laitetta
vain méérédysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
Suhteet ja varo laitteella tyds-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. e Henkilét, joil-
la on vajavaiset ruumiilliset, ais-
tilliset tai henkiset ominaisuudet
tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kayttaa
taté laitetta vain siina tapauk-
sessa, ettd he ovat oikein val-
vonnan alaisia tai ovat saaneet
opastuksen heidan turvallisuu-
destaan vastaavan henkilén toi-
mesta laitteen turvalliseen
kayttdmiseen ja ovat ymmaéarta-
neet sen kayttéon liittyvét vaa-
rat. e Vain henkildt, jotka ovat
Ssaaneet opastuksen laitteen ka-
sittelyyn tai jotka ovat todista-
neet kykenevédnsé sen kéyttéon

84 Suomi



Ja joille se nimenomaisesti an-
nettu tehtdvéksi, saavat kédyttéaa
laitetta. e Lapset eivét sas kéyt-
téaa laitetta. e VVahintaén 8-vuoti-
aat lapset saavat kayttaa
laitetta, jos heid&n turvallisuu-
destaan vastaava henkilé on an-
tanut heille opastuksen laitteen
kéyttédmiseen, tai jos he ovat oi-
kein valvonnan alaisia ja ovat
ymmaértédneet kdytosta aiheutu-
vat vaarat. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella. e Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kéayttéja-
huoltoa vain valvonnan alaisina.
A VARO e Turvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Al
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Kaytto

A VAARA

e Kaytto rajdhdysvaarallisilla
alueilla on kielletty.

e R&jéhdysvaara

® Al imuroi syttyviéd kaasuja,
nesteita tai polyja.

® Al4 imuroi reaktiivisia metalli-
poélyja (esim. alumiinia, mag-
nesiumia tai sinkki&).

® Al4 imuroi ohentamattomia
eméksié tai happoja.

® Al4 imuroi palavia tai hehkuvia
esineita.
N&maé aineet voivat liséksi hei-
kentaa laitteessa kéytettéavia
materiaaleja.

AN VAROITUS

e L oukkaantumisvaara. Ald imu-
roi suuttimella ja imuputkella
péén ldheisyydessé.

N VARO

o Al jété laitetta koskaan kéy-
tén aikana ilman valvontaa.

e Laitteen kaatuminen aiheuttaa
onnettomuuksia tai vaurioita.
Seisontavakavuus on varmis-
tettava ennen kaikkia toita lait-
teessa ja sen ympaéirilla.

HUOMIO

e Suojaa laite darimmadisilta
sédéoloilta, kosteudelta ja kuu-
muudelta.

e Al4 imuroi koskaan ilman suo-
datinta, laite voi vaurioitua.

Hoito ja huolto

Huomautus

e Kytke laite pois p&éltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéita ja
irrota akku.

&N VARO

e Anna korjaustyét ja tyét séh-
kbisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun
Suoritettaviksi.

AN VAROITUS

e [ aitteessa on séhkoisia raken-
neosia, eiké sitad saa puhdistaa
juoksevalla vedella.

HUOMIO

o Al4 kéytd puhdistukseen han-
kaavia pesuaineita, lasin- tai
yleispesuaineita.

e Poista akkupaketti laitteesta,
jos et kéyta sita pitkaén ai-
kaan.
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e Poista kéytetty akkupaketti
laitteesta, ja hévitd se méa-
rédysten mukaisesti.

Kuljetus
AN VARO
e Onnettomuuksien ja loukkaan-
tumisten vélttdmiseksi kulje-
tuksen aikana on kiinnitettéavéa
huomiota laitteen painoon.

Turvaohjeet
Huomautus e Lue ehdottomasti
akkupaketin mukana tulevat tur-
vaohjeet. Noudata ké&ytén aika-
na turvaohjeita.

A VAARA e Réjahdysvaara.
Al4 lataa paristoja, jotka eivét
ole uudelleen ladattavia. e Al
kaytéa laturia rdjadhdysvaaralli-
sessa ympéristéssa. e Alé heité
akkupaketteja tuleen tai kotitalo-
usjétteisiin. e Vélta kosketusta
viallisista akuista vuotavaan
nesteeseen. Huuhtele neste
kosketuksen jélkeen hetivedella
Ja ota yhteytté ladkériin, jos nes-
tetté on joutunut silmiin.

A VAROITUS e Henkilét, joilla
on vajavaiset ruumiilliset, aistilli-
set tai henkiset ominaisuudet tai
puutteita kokemuksessa ja tieta-
myksessé, saavat kéyttaa taté
laitetta vain siiné tapauksessa,
ettéd he ovat oikein valvonnan
alaisia tai ovat saaneet opastuk-
sen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta
laitteen turvalliseen kéyttadmi-

seen ja ovat ymmérténeet sen
kayttoon liittyvét vaarat. e Lap-
set eivét saa leikkié laitteella.

e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettad he eivét leiki laitteella.
e VVahintaan 8-vuotiaat lapset
saavat kéyttaa laitetta, jos hei-
dén turvallisuudestaan vastaava
henkilé on antanut heille opas-
tuksen laitteen kédyttédmiseen, tai
Jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmaérténeet kéy-
tosta aiheutuvat vaarat. e Lap-
set saavat suorittaa puhdistusta
ja kéyttéjéhuoltoa vain valvon-
nan alaisina. e Tarkasta, etta
verkkojannite vastaa laturin
tyyppikilvessé lukevaa jénnitet-
ta. e Kéyté laturia vain hyvaksyt-
tyjen akkupakettien
lataamiseen. e Tarkasta ennen
Jokaista kéyttba, onko verkko-
laitteessa, yhdysjohdossa, ak-
kuadapterissa ja akussa
vaurioita. Alé kdyta vaurioitunei-
ta laitteita. Vaihda vaurioitunut
laite uuteen. e Alé lataa vaurioi-
tuneita akkupaketteja. Vaihda
vaurioituneet akkupaketit
KARCHERIn hyvéksymiin akku-
pak etteihin. e koske iaitteita, joissa on Kiintedsti
asemetu akis ® A& @avaa laturia. Vaih-
da vaurioitunut tai viallinen laturi
uuteen. e Suojaa yhdysjohto
kuumuudelta, terévilta reunoilta,
Oljylta ja liikkuvilta laiteosilta.

e /rrota pistoke pistorasiasta,
ennen kuin puhdistat latauslait-
teen tai suoritat huollon.
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A VARO e A3 kéyté laturia, kun
se on kostea tai likainen. e Alé
tyénné akkua laturin akkuadap-
teriin, kun akku on mérka tai li-
kainen.

HUOMIO e Oikosulun vaara.
Suojaa akkuadapterin kosketti-
met metalliosilta. e Oikosulun
vaara. Alé séilytad akkupaketteja
yhdesséa metalliesineiden kans-
sa. e Vaurioitumisvaara. Al
kierr& yhdysjohtoa verkkolait-
teen tai akkuadapterin ympéirille.
o Al peité laturia kdytén aikana.
e Ald kanna laturia yhdysjoh-
dosta kannattelemalla. e Kdyta
latauslaitetta vain sisétiloissa.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
yleisimurina.

Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa ja ruostetta.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-
sen kdytdn seurauksena.

Ymparistonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
¢9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teend.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttévaa tai laitteessa on hairiéit, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

@ Imuletkuliitanta

(@ Akun kiinnityskohta

() Akun vapautuspainike
(@) Laitekytkin (paalle/pois)
(®) Kantokahva

(8) Puhallusliitanta

@ Kiinnityshihna imuletkun sailytysta varten
Lisavarusteiden kiinnitin
(©) sailivlukko

Silis

(@ Verhoilusuutin

(2 Saumasuutin

(@3 Kahva
Imuletku
() *Akku
*Laturi

(@i7) Patruunasuodatin
Suodatinpussi

* valinnainen

Kayttoelementit

@ Kiinnitys

Lataaminen

Huomautus

Lataa akkupaketit Battery Power (+) 18/25 ja 18/50 vain
KARCHER 18 V Battery Power -alustalle tarkoitetuilla
akkupakettien latauslaitteilla.

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava
téyteen ennen ensimmadistéd kdyttoa.

Naéyttd aktivoituu ensimmaéisen latauksen yhteydessé.
Kéyté akkupaketti loppuun ensimmaisen kdyton aikana
virran poiskytkeytymiseen saakka, jotta lataustilan néyt-
t6 toimii oikein.

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa
noin 5 lataus- ja kéyttbjakson jélkeen.

Pitkdan kayttaméttémaénaé olleet akkupaketit on ladatta-
va uudelleen ennen kayttoa.

Akkupaketin suorituskyky laskee ldmpdtiloissa, jotka
alittavat 0 °C.

Pitkéa séilyttdminen ldmpdtiloissa alle -20 °C j yli 60 °C
voi lyhentééd akkupaketin kapasiteettia.
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Jos néytdlld ei ndy mitédén lataamisen aikana, akun ka-
pasiteetti on kéytetty tai hyvin alhainen. Naytolld nakyy
Jjéljellé oleva latausaika heti, kun akkupaketti on rijtta-
vésti ladattu. Jos néytdlla ei ndy mitdén edes pitkédn ajan
kuluttua, akkupaketti on viallinen. Vaihda akkupaketti.
Kuva C
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
2. Tyonna akkupaketti laturin kiinnityskohtaan.
Lataus alkaa automaattisesti.
Jaljella oleva latausaika naytetaan lataamisen aika-
na akkupaketin naytélla minuutteina.
Kuva D
Tyhjan akkupaketin 18/25 latausaika yleislaturilla n.
5 tuntia. Latausaika **pikalaturilla 80 % lataukseen
saakka on n. 45 minuuttia.
Kun akkupaketti on téayteen ladattu, naytolla nakyy
100 %. Lataaminen paattyy.
Kuva E
3. Poista akkupaketti laturista.
4. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
Huomautus
Ladattu akkupaketti voi olla laturissa kéytt6én asti. Ylila-
taamisen vaaraa ei ole.
Viélté tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti
pistorasiasta, kun akkupaketti on tdyteen ladattu.
** Erikoisvaruste

Akun kaytto

Naytto
Akku on varustettu naytolla. Naytolta voi lukea seuraa-
vaa:
® [atauksen tila
® Latauksen edistyminen
® Jaljella oleva kayttoaika
Huomautus
Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukau-
tumisen!
® Virheilmoitukset
Nayttd pyorii kaytettavasta laitteesta riippuen akkua
kaytettdessa.

Nayttd [Merkitys

Akkupaketin varastointi

Akkupaketin varaustila, kun sita ei
kayteta.

Akkupaketin kayttdminen

Akkupaketin jaljella oleva kayttdai-
ka, kun sita kaytetaan.

-

Akkupaketin lataaminen

Akkupaketin jaljella oleva latausai-
ka, kun sita ladataan.

Akkupaketti on tayteen ladattu.

iy
— |7

Virheilmoitus

Naytto Merkitys
Akkupaketin lampétila on sallitun
lampétila-alueen ulkopuolella tai ak-
‘7 kupaketti on oikosulun vuoksi estet-
L L) ty.

Akkupaketti viallinen ja kaytto turval-

O lisuussyista estetty. Ala enaa kayta
) akkupakettia ja havita se maarays-

2 |ten mukaisesti.

Laitteen avaaminen

Kuva F
1. Avaa sailién lukot.
2. Poista laitepaa kantokahvasta.

Laitteen sulkeminen
Kuva G
1. Aseta laitepaa sailioon.
2. Sulje sailién lukot.

Kayttéonotto

Lisadvarusteiden liittaminen
Kuva H
1. Tyonna ilmuletkua laitteen imuletkuliitdntdan, kun-
nes se lukkiutuu paikalleen.
a Irrota se painamalla lukkoa ja veda imuletku ulos.

2. Liité imusuutin kahvaan.
Kuva J
3. Liitd saumasuutin kahvaan.

Akkupaketin asettaminen paikalleen
Kuva K
1. Tydnna akkupakettia ylhaalta pain akkupaketin kiin-
nityskohtaan, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
Huomautus
Kéyté ainoastaan akkupakettia Battery Power (+)
18/25 tai 18/50.

Laitteen kytkeminen paalle
Kuva L
1. Paina painiketta | laitteen kytkemiseksi paalle.
Imu- tai puhallustoiminto kytkeytyy paalle.

Kayttd
HUOMIO
Laitevauriot

TyGskentele aina patruunasuodatin asetettuna paikal-
leen sekd maérké- ettd kuivaimuroinnissa.

Kuivaimurointi
HUOMIO
Patruunasuodattimen vaurioituminen
Marké patruunasuodatin voi tukkeutua ja tulla kdyttékel-
vottomaksi vaihdettaessa mérkéimuroinnista kuivaimu-
rointiin.
Kuivata patruunasuodatin hyvin ennen kuivaimurointia
tai vaihda se kuivaan suodattimeen.
Vaihda patruunasuodatin tarvittaessa.
1. Kayta suodatinpussia hienon pdlyn imurointiin.
® Suodatinpussin tayttdmaara on riippuvainen imuroi-
tavasta liasta.
® Hienoa polya, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatin-
pussi taytyy vaihtaa useammin.
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® Tukkeutuneet suodatinpussit voivat haljeta, vaihda
suodatinpussi ajoissa.

Markaimurointi
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Alé kéyta suodatinpussia méarkaimurointiin.
Huomautus
Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy
korkeammalla kierrosnopeudella.
Kytke laite heti pois p&délté ja tyhjennd séilié.
1. Kytke verhoilu- tai saumasuutin kahvaan kosteuden
tai maran imuroimiseksi, katso luku Lisavarusteiden
littAminen.

Puhallustoiminto
Vaikeasti saavutettavien paikkojen puhdistamiseen tai
paikkojen, missa imurointi ei ole mahdollista, esim. leh-
tien sora-alustalta.
Kuva M
1. Kytke imuletku puhallusliitdntaan, kunnes imuletku
lukkiutuu paikalleen.

Kayton lopettaminen
Kuva L
1. Paina painiketta 0O laitteen kytkemiseksi pois paalta.
Kuva N
2. Tyénna akun vapautuspainiketta eteenpain ja veda
akku irti kiinnityskohdasta ylospain.
3. Lataa akku tarvittaessa, katso luku Lataaminen.
Séilion tyhjentdminen

Kuva O
1. Avaa laite, katso luku Asennus.
2. Tyhjenna sailio.
3. Sulje laite, katso luku Asennus.

Laitteen sailytys
Kuva P
1. Niputa verhoilu- ja saumasuutin laitteeseen.
2. Kierra imuletku laitteen ympaérille ja kiinnité imulet-

kujen sailytykseen tarkoitetuilla kiinnityshihnoilla.
3. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Akun siilytys

Huomautus
Riippumatta kaytosté LC-néytté kuluttaa hieman akun
virtaa huolimatta siité, onko akku laitteessa vai ulkopuo-
lella.
1. Katso luku Varastointi.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-

nissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-
tavien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-
misen estamiseksi.

Kuljetus kasin
1. Nosta laite ja kanna sitd kahvasta kiinnipitéden.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laite ja lisdvarusteet
1. Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
2. Huuhtele saili6 ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen kéytén jatkamista.
3. Tarkasta sdannollisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

Patruunasuodattimen puhdistus

Huomautus

Suositus: Vaihda patruunasuodatin uuteen kerran vuo-

dessa.

1. Avaa laite, katso luku Asennus.

Kuva Q

2. lrrota patruunasuodatin.

Kuva R

3. Pese patruunasuodatin tarvittaessa juoksevassa
vedessa, ala hankaa tai harjaa sita.

Kuva S

4. Anna patruunasuodattimen kuivua taysi ennen
asentamista paikalleen.

Kuva T

5. Asenna patruunasuodatin.

6. Sulje laite, katso luku Asennus.

Suodatinpussin vaihto
1. Avaa laite, katso luku Asennus.
2. Irrota suodatinpussi.
Kuva U
3. Aseta uusi suodatinpussi paikalleen.
4. Sulje laite, katso luku Asennus.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Hairiot

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.

1. Tydnna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Akun lataustila (katso naytto) liian heikko.

1. Lataa akku.

Akku tai laturi viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi uuteen.

Laite kytkeytyy itsestdan pois paalta

Laite/akku ylikuumentunut.

1. Odota, kunnes laite/akku on jaahtynyt.

Sailié on taynna vettd, ja sen takia uimuri aktivoituu.

1. Tyhjenna sailio.

Imuteho laskee

Verhoilu- tai saumasuutin, kahva tai imuletku on tukos-

sa.

1. Tarkasta verhoilu- tai saumasuutin, kahva tai imulet-
ku ja puhdista tarvittaessa.

Patruunasuodatin on likaantunut.

1. Puhdista patruunasuodatin, katso Patruunasuodat-
timen puhdistus.

Suodatinpussi on taynna.

1. Vaihda suodatinpussi uuteen, katso Suodatinpus-
sin vaihto.
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Yleinen virhe
Naytolla nékyy katkennut akkusymboli
Akku viallinen ja kayttd turvallisuussyista estetty.
1. Akkua ei saa kayttaa.
2. Havita akku asianmukaisella tavalla.

Virhe ladattaessa

Akku ei lataudu, laturin merkkivalo ei pala, nayttoé

on pois paalta

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, laturin merkkivalo vilkkuu, naytto

on paalla.

Akun lampétila ei ole valttdmatta normaalialueella.

Laturi on viallinen.

1. Kiinnitd huomiota nayttoon.

2. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, naytto on paalla

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, naytté on pois paalta

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nakyykd nadytolla jonkin ajan kuluttua jaljella
oleva latausaika.

Jos nayttdé pysyy pois paalta, akku on viallinen.

2. Vaihda akku uuteen.

Akku ei lataudu, nédytolla nakyy lampétilan symboli

Akun lampétila on lilan matala/korkea.

1. Vie akku ymparistd6n, jossa on kohtuulliset Iampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun lampétila on nor-
maalialueella, katso luku Akkupaketin tekniset
tiedot.

Lataus alkaa automaattisesti.

Virhe kaytossa
Naytossa nakyy lampotilasymboli
Akun lampdtila on liian matala/korkea.
1. Odota, kunnes akun Iampétila on normaalialueella,

katso luku Akkupaketin tekniset tiedot.

Oikosulun yhteydessa akun kaytto estetdan 30 sekun-
niksi. Jos oikosulkuja esiintyy usein, akun kaytto este-
téaan pysyvasti.
1. Liité akku eston poistamista varten laturiin.
Naytolla nakyva jaljella oleva kayttoaika on 0, laite
kytkeytyy pois paalta

Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.

Virhe varastoitaessa

Naytolla ei nay jaljelld olevaa kapasiteettia
Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.
Naytolla nakyva jiljella oleva kapasiteetti on 70 %,
vaikka akku on ladattu
tayteen
Akku on automaattisessa varastointitilassa. Varastointi-
tila aktivoituu, kun akkua ei ole kaytetty yli 21 paivaan.
Tama toiminto suojaa akkukennoja nopealta vanhentu-
miselta ja pidentaa niiden kayttoikaa.
1. Lataa akku kokonaan tdyteen ennen seuraavaa

kayttoa.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Lataa akkupaketit vain sisétiloissa, alhaisessa ilman-
kosteudessa ja alle 27 °C:n lampétilassa. Jos akkupa-
ketti varastoidaan varauksen ollessa yli 70 % eiké sité
kéytetd yli 21 paivaén, aktivoituu automaattisesti varas-
tointitila, joka purkaa akkupaketin varauksen osittain 70
prosenttiin.

Akun nayttd iimaisee latauksen nykyisen tilan. Naytto il-
maisee latauksen tilan myds, kun akku ei ole liitettyna
laturiin.

Jos akun naytésta sammuu valo varastoinnin aikana,
akun kapasiteetti on kaytetty ja nayttd kytkeytyy pois
paalta.

1. Lataa akku.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

WD 1 Compact Battery

Sahkoliitanta

Akkujénnite \ 18
Nimellisteho w 230
Laitteen tehotiedot

Kayttdaika taydella akkulatauksella normaalikdytdssa  min 10
Mitat ja painot

Paino kg 3,5
Pituus mm 386
Leveys mm 279
Korkeus mm 312
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Akkupaketin tekniset tiedot

Battery Power *18/25 **18/50
Akun nimellis- [V |18

jannite

Akun tyyppi — |Li-lon

Nimelliskapasi- |Ah|2,4 4,8
teetti (IEC/EN

61690 mukaan)

Nimellisteho Ah(2,5 5,0
(kennon val-

mistajan tieto-

jen mukaan)

Nimellisener- |W 43,2 86,4
gia (UN 3480:n |h

mukaan)

Latausvirta A |4 8
enint.

Kotelointiluok- |- |IPX5

ka

Paino kg |0,615 0,918
Kayttélampdtila|°C |-20...40
Latauslampéti- |°C |0...40

la

Varastointilam- |°C |-20...60

pétila

Mitat m 133 x 88 x 50 133 x88x 72
(P x LxK) m

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
* valinnainen, ** Erikoisvaruste

Vakiolatauslaitteen tekniset tiedot

*Vakiolataus-
laite BC 18 V

Akkupaketin nimellisjannite \% 18

Latausvirta enint. A 0,5
Akkupaketin tyyppi — Li-lon
Akkupakettialusta — Battery Power
(+)
Verkkojannite \% 100...240
Taajuus Hz |50-60
Virrankulutus A enintdan 0,3
Suojaluokka — 1l
Paino (ilman akkupakettia) g 160

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
* valinnainen
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A I'Ip!v ato TNV Trptbm
Xpnon tng cuoKeung,
OlaBdoTe AUTEG TIG YVAOIES
odnyieg xprong Kabuwg Kai TIg
OUVOOEUTIKEG UTTODEIEEIG
ac@aAgiag. EQapudlete auTég
TIG OONYiEG.
QuAdéTe Ta duo BIBAIOPAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPNON N YIA TOV
ETTOUEVO IOIOKTATN.

AlaBaBpioeig KIvOUvVwyY

A KINAYNOZX

e Y1Tod¢eién Gueoou Kivouvou, o
orroio¢ 00nyei oe ocoapouc
Tpauuatiouous i Bavaro.

A MMPOEIAOINOIHEH

e Y1T00¢€I€En Toavws
EMIKiVOUVNG KATaoTaong, n
orroia uTTopEi va odnynaoel oe
ooBapous TpauuaTtiouous i
Bavaro.

A MTPOXOXH

e YTo0¢€I1éEn moavws
EMIKiVOUVNG KATaoTaong, n
orroia UTTopEi va odnynaoel oe
eAagpeic Tpauuariououg.

NMPOXOXH
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e Y1oo¢€ién meavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
orToia UTTOPEl va 0dnynaoel og
UAIKES nieg.

levikég utrodEigeIg ao@aAcgiag

A KINAYNOZ e Kivouvog

aopuéiac. PuAdooere TiC

UEUBPAvES ouoKeuaaiag uakpid

arro maidid.

A\ MPOEIAOINOIHEH

e XpnOoIUOTIOIEITE TO EPYAAEio

OVO yIa TOV OKOTTO TTOU

mpoopileral. NauBavere utroyn

TIC TOTTIKEG OUVONKES Kal

TTPOTEXETE KATA TH XPNON TOU

Epyalgiou Tnv mapouadia GAAwv

avBpwrwyv, Kai IdIaiTepa

maidiwy. e Atoua ue

TTEPIOPIOUEVES TWUATIKES,

aioénNTNPIAKES 1 VONTIKES

IKQVOTNTES N XWPIC ETTAPKN

TTEIpA KAl YVWOEIS ETTITPETTETAI VA

XPNOIUOTTOIOUV TH CUOKEUR UOVO

UE ETIBAEWYN N av Toug Exel

eényn6ei amré drouo urreuBuvo

yia TNV do@AA&ia Toug n

aoQaAng xpnon 1N OUCKEUNS

Kal av Karavoouv Tou¢

KIVOUVOUC TTOU UTTOPOUV va

TPOKUWouV arro autiv. e H

OUOKEUN ETITRETTETAI VA

XPhoIuoTTOIEITAl IOVO QTTO ATOUA

TTOU £XOUV EKTTAIOEUTEI OTO

XEIPIOUO THS OUOKEUNGS i €XOouV

arrodeiéel TIC IKavoTNTES TOUGS yid

TO XEIPIOUO Kal Exouv AGBel pnth

EVTOAR yia Tn xpnon mg. e Ta

TaIdIa OeV EMITPETTETAI VA

XPNOIUOTTOINOOUV TH OUCKEUN.

e [laidid arro Tnv nAikia Twv

8 eTwyv emiTpémeral va

AgIToupyouyv tn OUOKEUN [IOVO

£@v kaBodnyouvrai Karda mn

XPNon 1N amré arouo utreubuvo

yia TNV ac@aA&ia toug N

emBAémovral kai uTTé ToV 6PO0 OTI

Karavoouv Toug KIvOUVoUS TToU

UTTOPOUV vd TTPOKUYWOUV aTTo

aurnv. e EmBAémere ta maidia,

woTe va giore BéLBaiol Ot dev

mmaidouv ue 1y ouokeun. e O

kaBapiouds Kal n ouvrnenon

XPHOTN ETITRETTETAI VA

Tpayuarorroiouvral amro maidid

Uovo utro emiBAswn.

A TPOZOXH e Q1 diardéeic

aoQalgiac xpnaoiuevouyv yia TNV

mpooracia oag. Mnv aAAalere i

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIC BIATAEEIC

aopaAciag.

Agitoupyia

A KINAYNOZX

e Ammayopeueral n Asitoupyia o€
TTEPIOXES, OTTOU uioTaral
Kivduvog €kpnéng.

e Kivouvog ékpnéng

® Mnv avappo@dre kKauoiua
aépia, uypa fj OKOVEG.

® Mnv avappoeadre
avTIOPACTIKES UETAAAIKES
OKOveGS (T1.x. aAoupivio,
Hayvioio i weudapyupo).

® Mnv avappoare
OUUTTUKVWUEVA aAKaAIa N
oééa.
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® Mnv avappo@are pAsyoueva n
TTUPAKTWUEVA AVTIKEIUEVA.
EmimmAéov, ol oudisg autég
UTTOPOUV Vd TTPOKAAEOoOUV
o1aBpwan ora UAIKG TTou
Xpnaoiyorroiouvral aTn
OUOKeUN.

A\ MMPOEIAOINOIHZH

e Kivduvog tpauuariouou. Mnv
avappoPArTe UE TO AKPOPUOCIO
Kal To cwAnva avappopnons
KOVTA OTO KEQAAI 0ac.

AN NMPOZOXH

e Mnv aprvere moTé TN OUCKEUN
XWPIC eTTiIBAeWn, 600 BpiokeTal
o€ Agiroupyia.

e Kivouvog aruxnuarwyv Kai
TPOKANon¢ {nuiwv armo
avarporrn NG ouokeung. lpiv
arré KGOe evépyeia ue  otn
OUOKEUN QPOVTIoTE yia THV
EUaTaBeia TNG OUOKEUNC.

rNMPOZOXH

e [lpooTareUETe TH OUCKEUN ATTO
TIC QUOUEVEIC KAIPIKES
OUVBONKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepuornra.

e Mnv avappo@dre 1moTé Xwpic
QIATPO, uTTOPEI Va TTPOKANBEI
BAGBn orn ouokeun.

®povrida kal cuvTApnon

Ymodeién

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN
TpIv Q1T KG6e epyacia
QPOVTIdAS Kal ouUVTHPNONS Kai
ATTOOUVOEETE TN oUaTOIXia
UTTATAPIWV.

AN NMTPOZOXH

o AVaBETETE TIC EPYATIES
ETTIOKEUNS Kal TIC EPYATIES TE
NAEKTPIKG OouIKG e€apTnuara
uovo aro eéouoiodoTnévo
TuNua eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

A MMPOEIAOINOIHEH

e H ouoKeun TTEPIEXEI NAEKTPIKA
oouIkd eéapriuara, unv tnv
kaBapilete KATW ATTO
TPEXOUUEVO VEPO.

NMPOZOXH

e [1a Tov kKaBapioud un
XPNOIUOTTOIEITE dIABPWTIKA
UAIKG, uypd kaBapiouou
T¢auIWV 1) KABAPIOTIKA YEVIKNG
xpnong.

e Av ITPOKEITAI ) OUCKEUN va Unv
XPNOIUOTTOINGE yIa ueyaAo
OIA0TNUA AQAIPEDTE T
ouarolia urrarapiwyv arto 1n
OUOKEUN.

e H xaAaouéveg umrarapieg
TPETTEI va a@aipouvTal arro 1n
OUOKEUN Kal va mrapadidovral
yia avaKUKAwaon.

MeTagopd
A& [MTPOXOXH
e [Ia va ammopuUyeETe aruxnuara f
TPAUUQTIOUOUG, TTPETTEI VA
AdBere utTOWN KATA TN
uerapopd 1o Bapog tn¢
OUOKEUNNG.

Y1rodeigeig acpaAgiag
Ymrédeién o Aiafdore
OTTWOONTTOTE TIC UTTOOEIEEIC
aopaAgiag mou ouvodeUouV T
ouaTolxia urrarapiwyv. Thpeite 1I¢
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utToO€iéEIC aopaAsiac Kara n
Xpnon.

A KINAYNOZ e Kivouvog
ékpnénc. Mnv QoprileTe KOIVEG
un eTavapopTIOUEVES
urrarapieg. @ Mn xpnaoiuorroigire
TO QOPTIOTH O€ TTEPIBAAAOV OTTOU
UTTapxEl KiVvOUVOCS EKPNEEWV.

e Mnv merdre 1a MaKETA
ETTAVAPOPTICOLUEVWY UTTATAPIWY
OTn QWTIA N TA OIKIAKA
arroppiuuara. e ATToeUyere Thv
ETTAQPN UE UYPA TTOU £XOUV
OIapPPEUTEl ATTO EAATTWUATIKES
ETAVAQOPTICOUEVES UTTATAPIES.
Eav épBete o€ eTAQN LIE TO UY PO,
EeTAUvETE QUEOWCS TNV TTEPIOXN
UE VEPO Kal, O€ TTEPITTTWON
ETAQPNS LE Ta UdATIa,
ouuBouAcureite emiTAéov évav
1arpo.

A\ MTPOEIAOINOIHZH e Atoua
UE TTEPIOPICEVES CWUATIKEG,
aioonNTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKNA
TTEIPA KAl YVWOEIS ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH CUOKEUR UOVO
UE ETIBAEWN N av Toug éxel
eényn6ei arré drouo urreubuvo
yia TNV ao@dAgid Toug n
aocQaAng xpnon NG OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIvOUVOUS TTOU UTTOPOUV v
TPOKUWouV arro autiv. e Ta
TaIdIA OEV EMITPETTETAI VA
maidouv ue T CUOKEUN.

o EmBAémrere ta maidid, worte va
giote BEBaior O11 dev TTaidouv ue
n ouokeun. e [aidid amrd tnv

nAIKia Twv 8 eTWV EMITPETTETAI VA
AgIToupyouyv tn oUoKeUn IOVO
£av kabBodnyouvral Kara n
Xpnon tn¢ amré arouo utreubuvo
yia TNV ac@aA&gia tous i
emBAEémovral kal UTTO TOV 6PO OTI
Karavoouv Toug KivOUvoug TTou
UTTOPOUV Vd TTPOKUWOUV aTTo
autnv. e O kaBapiouods kai n
ouvTnNENON XPNOTN ETITPETTETAI
va Tpayuarorroiouvral armo
TaidId Uovo utro emmiBAsywn.

e EAEyére 611 n 1Gon SIKTUOU
OUUQWVEI UE TNV TAOH TTOU
avaéPETal oTnV MVaKidoa TUTTou
TOU QOPTIOTH. ® XPNOIUOTTOIEITE
TH GUOKEUR UOVO yia T QOpTION
EYKEKPIUEVWYV TTAKETWV
ETAVAQPOPTICOUEVWYV UTTATAPIWV.
e [lpiv a1ro KABe xpron eAEyxere
TO TPOQYOOOTIKO PEUUATOC, TO
KaAwdio ouvdeong, Tov
Tpooapuoyéa urrarapiag Kai mn
ouaTolxia umrarapiwv yia {NUIES.
Mn xpnoiuorroigite XaAaouéveg
OUOKEUES. 2¢€ TTEpiTTTwaon {nuidg
QVTIKATAOTNOTE TN GUOKEUN.

e Mnv @oprilere xyaAaouéva
TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY
utrarapiwv. Avrikabiordre ta
xalaouéva makéra
ETAVAQOPTICOUEVWY UTTATAPIWV
UE TTAKETA ETTAVAPOPTICOUEVWY
UTTATAPIWV EYKEKPIUEVA ATTO THV
KARCHER. sev oy yia ovoncutc e un
aaipodpevn emavagopriéuevn umarapia @ MI?V
QAVOIYETE TO POPTIOTN). 2€

TEPITTITWON ¢NUIAS N
EAATTWUATOS QVTIKATAOTAHOTE TO

94 EANnvika



@oprioTh. e [lpoaTaréWre 10
KaAwdio ouvdeons armmo
BcpudtnTa, AXUNPES AKPEC,
AdGdia kai autokivouueva épn
NG OUOKeUNG. o [piv
KaBapioeTe j KAVETE oUVTHPNON
OTOV QOPTIOTH ATTOOUVOEDTE TO
QIc arro tnv mpila.

A MMPOZOXH e Mn
XPNOIUOTTOIEITE TO YOPTIOTH, OTAV
givar Bpeyuévos 1 BPwUIKOC.

e Mnv rorroBereite Bpeyuévn i
Bpwuikn ouaTolyia umrarapiwv
aToV TTpooapuoyéa umarapiag
TOU QOPTIOTH.

TMPOZOXH e Kivbuvog¢
BpaxUKUKAWUATOG.
[MpooTaréwre TIC ETTAPES TOU
TpooapuoyéQ UTTarapiag amo
UeTaAAIKG uépn. e Kivouvog
BpaxukukAwuarog. Mnv
ATTOONKEUETE TA TTAKETA
ETAVAQOPTICOUEVWY UTTATAPIWV
yadi e peTaAAIka avrikeiyeva.

e Kivouvog mpokAnong ¢nuidag.
Mnv tuliyere 10 KaAwdIo
ouvoeonS yupw arro To
TPOPOAOTIKO PEULATOS 1) TOV
mpooapuoyéa umarapiag. e Mnv
KAAUTITETE TO QOPTIOTH EVW Eival
o€ Agitoupyia. @ Mn uetapépere
TO QOPTIOTH ATTO TO KAAWOIO
ouvoeong. @ XpnOIUOTTOIEITE TOV
QOPTIOTH JOVO OE ECWTEPIKOUS

XWPOUC.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUCGKEUN ATTOKAEIGTIKA yia TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H ouokeun TTpoopileTal yia XpAon OTTwg TTEPIYPAQETAl
aTIG TTapoUoeg odnyieg XPAONG Kal TIG UTTOBEIEEIS
a0QAAEIOG WG NAEKTPIKF OKOUTTA TTOAAOTTAWY XPATEWV.
Agv eMITPETTETAI N AVOPPOPNON GTAXTNG KOI TKOUPIAG
ME TN OUOKEUN auTh).

Ymédeién

O karaokeuaaTng Ogv eUBUVETAI Yia EVOEXOUEVES (NUIES,
ToU ogeilovral o€ un evoedelyuévn xprion 1 o AGdBog
XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAOVTOG

&y Ta Uik ouokeuaaiag gival avakukAWGoIPa.
Q] ATIOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG UE TTEPIBAANOVTIKA
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINO OVAKUKAWOIKA UAIKG Kal,
ouxVd@, £0PTANATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
emavapopTifdueveg i Addia, Ta oTToia o€
TEPITTTWAON AavBaouévng Xxpriong 1 atroppiyng
uTTOopoUV va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kkal To epIBAAAov. QOoT600, QUTG Ta CUCTATIKG Eival
aTTaPaITNTA YIa TN OWOTH AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi JE Ta OIKIOKA aTTOoppiMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

Ymnpeoia eutrnpérnong meAatwyv

Ze mepiTTwon amopiwy N BAABWY pTTopeite va
atreuBuveaTe ato utrokatdaTtnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVD KAl YVACIT
AVTOAAQKTIKG, KABWG QUTA £yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUGKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Mapadotéog eOTTAIOCNOG

O TrapadoTéog COTTAICNOG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIETAl
€TMavw OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TIANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
& TIEPITITWOT TTOU AEITTOUV TTOPEAKOHEVA 1) £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

Eikéva A

@ >0vdeon eAacTIkoU GWARVa avappd@nong
(2) Ymodoxi| ouoToIXiag HTTaTaPIGV

@ MMAAKTPO atrao@AAIong ouaToIXiag YTTATAPIWV
@) AakoTng ouakeurg (On / Off)

(®) Napn peTagopadg

() Zuvdeon ekpuonang

@ Taivia oTepéwaong yia UAAgN Tou EAACTIKOU
owARva
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YTrodoxn e§apTnuaTWV
(® Kamaki doxgiou

Noyxeio

@ Akpo®UaIo yia eTTEVOUOEIG

({2 Axpoguaio aputv

(i3 XeipohaBry

EAaoTikdG cwAfvag avappdpnong
@ *ZuoTolxia ITTaTAPIWY

*PopPTIOTAG
() Daktohiog gikTpou

TakoUAa QIATPOU

* TMpoalpeTiKa

ITOoIXEiO XEIPIOHOU

Eikéva B

() 066vn

(@ Mivakida 100U
(3) Emagég

® Ymodoxr

Ymodeién
Poprilere 11 umrarapicg Battery Power (+) 18/25 ka1 18/
50 pévo ue Tov popnioTr yia 1o ouotnua KARCHER
18 V Battery Power.
O1 véeg umrarapies eivai pévo TPoQYoPTIOUEVES KQI TTOETTE!
va QopTioToUV TTARPWS TTPIV aTTd TNV TTPWTN XPHON.
H 066vn evepyorrolgital kard v mpwrn @opTion.
Kard tnv mpwrn xpHon eKQopTioTe TNV UTTarapia uéxpl
TéPUA, WOTE va AsiToupyei owarta n évoeién karaoraong
PopTIoNG.
O1 Véeg ptrarapies ammokToUV 1 LEYIOTN XWPNTIKOTNTA
LETG a1 5 KUKAOUS QOPTIONGS Kal EKPOPTIONS.
[Mpiv amd 1 xprion, EmMavaQopTioTe TIC UTTATapIiES TTOU
Oev XpNOIUOTTOINCATE YIa TTOAU KaIpO.
¢ Bepuokpaoies karw amd 0 °C n amédoon NS
umarapiag pEIVeETal.
¢ Beppuokpaoies katw amé -20 °C kai mévw amé 60 °C
n amobrkeuan yia ueydAo xpoviké SIdoTnua UTTopEi va
LEIWOEI TN POPTION TNS UTTATAPIAC.
Edv kara tn @oprion dev uaviarei Tirota arnv 066vn,
n xwpenTikéTNTa NG uTrarapiag éxer e€avrAnBei n gival
oAU xaunAn. MOAig n umarapia goprioTei EmMapKws n
0006vn Oeixvel Tov ummoAeiméuevo xpovo eoprions. Eav
Kai UETG amré moAAn wpa dev eupavioTei EvOein, n
umarapia eivar xaAaouévn. Avrikaraotiore Thv
umarapia.
Eikéva C
1. ZuvdéaTe To QIG peUpaTog aTnV Tpida.
2. BA@ATe TNV pmratapia oTnv UTTOd0XH TOU POPTIOTH.
H @dpTion gekiva autépara.
Katd tn @dpTion, o utTtoAeImmépevog xpovog
PoOPTIONG EPPavideTal oTNV 086VN TNG PTTATAPIag O€
AeTTTa.
Eikéva D
Me évav Baoikd @opTIoTH, 0 XpOVOG POPTIONG HIag
adeiag ptrarapiag 18/25 avépyetal o 5 wpeg. O
XPOVOG @OPTIONG PE EVaV **TaXUPOPTIOTH YEXPI TNV
eTmiTeugn @opTIong 80 % avépxetal o€ 45 AeTTTd.

‘Otav n ytratapia gopTiaTei TTARPWG, N 08évn deixvel
100 %. H @dpTtion £xel ohokAnpwOEi.
Eikéva E
3. A@aipéaTe TNV PTTatapia atméd Tov QopTIoTH.
4. AmoouvdéoTe TO @Ig aTTd TNV TTPida.
Ymédeién
H @opriouévn urrarapia Umopei va mapayeivel otov
QOPTIOTH, WOTTOU Va XPNoIuoTToinBei. Agv uttapxel
KivOUVOGS UTTEPPOPTIONG.
ATTOQUYETE TNV TTEPITTH KATAQVAAWON EVEPYEINS Kal
arroouvOEDTE TOV QPOPTICTH, OTAV 1 UTTaTapia QopTIoTE]
TANPWS.
** EI01KO g€aptnua

AsgiToupyia cuoTolXiag PHITATAPIWV

006vn

H ouoToixia ptratapiwv diadétel 086vn. ZTnv 086vn
JTTOpEiTE Va JIaBACETE TA TTAPAKATW:
® Katdotaon ¢oépTiong
® [1p60dog TnG PpOApTIONG
® YToAEImTOuEVOG XpOvog AeiToupyiag

Ymédeién

H mpooapuoyn tng didpkeiag {wng EmMTUyXaveral ue

v aAayn ioxoog!
® MnvUpata o@dApaTtog
H évdeign TepioTpéPeTal avaAoya PE TN
XPNOIPOTTOIOUPEVN CUCKEUR KATA TNV TOTTOBETNGN TNG
OUGCTOIXIAG UTTATOPIWY.

‘Evdeign |anuciq

ATTI0BrKEUON CUCTOIXIAG UTTATAPIWY

H katéaoTtaon @opTIong TNG
= j OUOTOIXIOG UTTOTAPIWY OF

L L% TTEPITITWG ong.
i piTTTLION N XPAONS

Xprion ouaToIxiag PTTaTapiwy

O uTToAeITTOPEVOG XPOVOG

Z AeIToupyiag Tng ouaToixiag
IZ Z(min UTTOTAPIWY O€ TTEPITITWON XPARONG.
[[B]

PopTIoNn CUCTOIKIOG PTTATAPIWV

O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIONG
TNG CUGCTOIXIOG UTTATAPIWY KATA TN
] @opTION.

H ouoToiyia pmratapiwy givai
— ] TANPWG POPTIOHEVN.

‘Evdeign opdaAuatog

H Beppokpaacia Tng ouaTolxiag
UTTATOPIWY Eival EKTOG TOU
ETMTPETTOPEVOU EUPOUG
Beppokpaaiag f n ocuaTolxia
UTTOTOPIWY Eival KAEIBWUEVN AOYw
BpayukukAwpaTog.

H ouoToiyia pmatapiwy givai

xahaopévn kal KAedwpévn yia
Adyoug aopaAeiag. Mn
23] |XPNOIYOTIOIEITE TN GUOTOIXIO

UTTATOPIWY Kal SWATE TNV YIA
avakUkAwaon.
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ZuvapuoAdéynon

Avolyuo OUCKEUNG
Eikéva F
1. Avoigrte Ta katrdkia Tou doyeiou.
2. A@aip£oTe TNV KEQAAR TNG OUCKEUNG atTd TN Aapn
HETOPOPAG.

KAgioiyo cuokeung

Eikéva G
1. TomroBeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUOKEUNG ETTAVW OTO
doxeio.

2. KAeioTe 10 KATIAKIO TOU SOXEIOU.

O¢éon o€ AsiToupyia

ZUvdeon SapTNUATWY
Eikéva H
1. ThéoTe Tov eAaaTIKd CwARvVa avappdPnong otn
oUvdean €AAOTIKOU CwARvVa avappo@nong NG
OUOKEUNG, UEXPI VO A0@OAITEl.
a lMa v agaipean, TECTE TNV ATPAAEIQ Kal
TpaBnETe Tov EAAOTIKO CWARVA avappdenong.

N

2uvd£oTe TO OKPOPUGIO avappdPnong PE TN
XEIPOAaBA.

Eikéva J

3. ZuvdEaTe TO aKPOPUOIO APUWV PE TN XEIPOAARH.

TomwoBéTnoNn CUCTOIXIOG HTTATAPIWV
Eikéva K
1. QOnaoTe TN CuCTOIKiO PTTATAPIWY aTTé ETTAVW OTNV
uTTOd0XN TNG GUCTOIXIOG PTTATAPIWY, HEXPI N
OuaTOIXiO UTTOTAPIWY VO GOQOAITEI.
Ymodeién
Na xpnoiuoroigite aTOKAEIOTIKG TN ouoToIXia
urrarapiwv Battery Power (+) 18/25 1 18/50.

Evepyotmoinon ouokeung

Eikéva L
1. MotAoTe 10 TTAAKTPO |, yIa va EVEPYOTTOINOETE TN
OUOKEUN.

H Aermoupyia avappd®nong r ekpuanong
gvepyotrolouvTal.

Xeipiopoég
NPOXZOXH
IMpdkAnon {nuiwv orn ocuokeun
Xpnaiuoroigite avra Tov TomoBeTnuévo dakTuAio
@iATpoU T60O KaTd TNV UYPR 600 Kal Kard Tnv Enpn
avappoenon.

=npn avappoenon

NMPOZOXH

IMpdkAnon {nuiwv aro dakTuAio piATpou

Kard tn peraBacon armd tnv uypn atnv Enpn avappoenon

utropei va mpokAnOei ppayn oe évav uypd dakTuAio

@iATPOU KaI va axpnoTeuTE.

IMpiv amd v Enpn avappdéenon apioTe 10 daKTUAIO

QIATOOU va OTEYVWOEI KAAG Kal QVTIKATAOTHOTE TOV UE

évav oTeyvo.

Eadv xpeiaotei, aAAdére To dakTuAio giATpou.

1. XpnolpotroinoTe Tn 0akoUAa @iATpou yia Tnv
avappdéenaon AETITAG oKOVNG.

® O Babudg TARpWONG TNG CaKOUAAG QIATpou
e¢aptdral a1rd Toug PUTTOUG TTOU AVOAPPOPWVTAI.

® Edv TpOKeITal yIa AETTTH) OKOVN, AUPO K.ATT. N
0akoUAa QIATPOU TTPETTEI VO avTIKaBioTaTal
OuUXVOTEPQ.

® Y aKOUAEG QIATPOU TTOU £X0UV YeEUIOEI UTTEPBOAIKA,
UTTOpEi va OTTAC0UV, aVTIKOTAOTACTE £yKaAIpA TN
gakoUAa QiATpou.

Yypni avappéenon
NPOZOXH
Znuiég amo Tnv vypaagia
Mn xpnoiuoroigite oakoUAa @iAtpou kara tnv uypn
avappoéenon.
Ymédeién
Edv 10 d0xe¢io gival yeudro, o mAwThpas kAgiver 1o
dvolyua avappdenaong Kai n GUOKEUN AEIToupyei ue
auénuévo apiBud oTpoPwV.
ATTEVEPYOTTOINOTE QUEOWS T OUOKEUN Kal adEIGOTE TO
doxeio.
1. Na TNV avappdenon uypaciag i uypwy,
TOTTOBETAOTE TO OKPOPUTIO YIa ETTEVOUTEIG ) APHWIV
oTn xeipoAapn, BA. kepdAaio ZUvdeon
egapTNUATWY.

AsiToupyia ekpuonong
KaBapiop6g dUokoAa TTpoaAciywy onueiwy i
anueiwv 610U Bev gival duvaTh n avappdPnon, T.x.
@UAa atré xaAikia.
Eikéva M
1. TomoBetAoTE TOV EAQCTIKO CWARVA avappdPnang
oTn oUvdean ekUONONG, HEXPI O EAADTIKOG
OwARvag avappod®nong va ao@ahioel.

TeppaTiopog AsiToupyiag

Eikéva L

1. MatroTe T0 TAAKTPO 0, VIO VO ATTEVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Eikéva N

2. ZmpwéTe TO TTAAKTPO aTTac@AAIoNG TNG GUCTOIXIOG
UTTOTAPIWY TTPOG T UTTPOOTA Kal TPaBrAgTE TN
QUOTOIXiO MTTOTAPIWY aTTé TNV UTTOd0X! TNG
OUCTOIXIOG MTTATAPIWV Kal TTPOG TA ETTAVW.

3. EQv xpelaoTei, QopTioTe TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY,
BA. kepdAalo DopTION.

Adeiaopa doxeiou

Eikéva O

1. Avoigte Tn ouokeun, BA. kepdAalo ZuvapuoAdynon.

2. AdeidaoTe 10 doxeio.

3. KAeioTe T ouokeur), BA. KepdAaio ZuvappoAdynaon.

®UAagn ouokeung

Eikéva P

1. AmoBnkeuoTe TO aKPOPUGIO YIa ETTEVOUTEIG Kal
QPHWYV OTN CUCKEUN.

2. TuAigTe Tov EAAOTIKO CWARVA avappoenong yupw
aTTd TN OUGKEUNR KOl OTEPEWOTE TOV JE TOUG
€UKAUTITOUG INAVTEG OUYKPATNONG Yia @UAagn Tou
eAaoTIKOU OWARVA avappoenong.

3. ®uldooeTe TN CUOKEUR O€ ENPOUG XWPOUG.

®PUAagn ouoToIXiag HTTATAPIWY

Ymédeién

Aveéaprnra amd 1 Asitoupyia, n 086vn LC karavaAwver

Aiyo 1n xwpnmikéTNTA TNS UTTATAPIAC, ETE N CUCTOIXIa

yrarapiwy givar eviog 1 EKTOS TNG OUOKEUNC.

1. BA. ke@dAaio AtroBrikeuon.

A NMPOZOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BAPOS
Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv
Kard tn peragpopd kai amobrikeuan AdBere urréyn 1o
Bd&pog NG OUOKEUNS.
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1. Katd mn peTapopd o€ oxAuaTa ac@alioTe Tn
OUOKEUN oUPQWVA WE TIG I0XU0UTEG 0BNYiEg EvavTi
oAioBnong Kkai avaTpoTrig.

MeTagpopd pe 1O XEPI
1. ZNKWOTE Kal JETAPEPETE TN OUCKEUR atré Tn Aafn
UETOPOPAG.
MeTagopd o€ oxuara
1. Aoc@aAioTe Tn ouokeun évavti oAioBnong kai
avaTpoTInG.

®povTida kal cuvTApnon

ZUOKEUN Kal E§apTANATA

1. KaBapioTe TN ouokeun kal Ta BondnTikG eapTrpaTa
a6 CUVOETIKO UAIKO e KOBAPIOTIKO YIO CUVOETIKA
UAIKG TOU gpTTOpPIOU.

2. EAv xpelaotei, EeTAUVETE TO SoXEIO KOl TO
£CopTAPATA PE VEPO KOI OTEYVWAOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTIOINOETE EavA.

3. EAéyxeTe TOKTIKA TIG ETTAQES GOPTIONG Yia pUTTAVON
KOl KaBOPIZeTE KATA TTEPITITWAON.

KaBapiopog Tou SakTuliou @iATpou

Ymédeién

2uoraan: AAAGdere To dakTuAio giATpou pia gopd To

Xpovo.

1. Avoigte Tn ouokeun, BA. kepdhaio ZuvapuoAdynon.

Eikéva Q

2. A@aipéoTe T0 SAKTUAIO GiATPOU.

Eikéva R

3. Eav xpeiaoTei, kaBapioTte To dakTUAIO QIATPOU PE
TPEXOUMEVO VEPS. MnV TO TPIBETE KOI PNV TO TIAEVETE
ue Bouptoa.

Eikéva S

4. AonoTe To OoKTUAIO GIATPOU VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TIPIV TO TOTTOBETACETE GTN B€0N TOU.

Eikéva T

5. TomoBetioTE TO SAKTUAIO PiATPOU.

6. KAeiote Tn ouokeur), BA. kepdAaio ZuvappoAdynan.

AvTikardoTaon ocakoUAag @iATpou
1. Avoigte Tn ouokeun, BA. kepdhaio ZuvapuoAdynon.
2. AgaipéaTe Tn gakoUAa QiATpou.
Eikéva U
3. TomoBeTOTE pIa vEa 0akoUAa QIATPOU.
4. KAeioTe Tn ouokeun, BA. ke@dAaio ZuvapuoAdynon.

BonBsia o€ repimmtwon BAARNg

O1 BAGBeG opeilovTal ouxva O AOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIPMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
ava@EPETal £dW TTAPAKAAOUNE va aTTEUBUVEDTE OTO
£60UC1000TNPEVO TUAKA EGUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBeg

H ouokeun dev Asitoupyei
H ouoToixia pmratapiwyv dev epapudlel CwoTd oTNV
uTTOd0XI TNG GUCTOIXIOG PTTATAPIWV.
1. QOnaTe TN ouaToIXia YTTATAPIWY GTNV UTTOB0XA TNG

OUCTOIXIOG HTTATAPIWY, MEXP! VO ao@aAioEl.
KardoTtaon @opTiong Tng cuaTolxiag YTratapiwyv (BA.
0084vn) TToAU aduvaun.
1. ®PopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

ZuaTolxia PTTaTapiwy XaAaopévn 1 QOPTIOTHS

XaAaopévog.

1. AVTIKOTOOTAOTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY A TO
POpPTIOTH.

H ouokeun amrevepyoTtroigital autépaTa

H ouokeun / guaTolxia uTraTapiwy utrepBepuaiveTal.

1. MepiuéveTe, péPI N CUCKEUR / CUCTOIXIO UTTATAPIWV
Va KPUWOEI.

To doxeio éxel yepioel vepod kal £xel evepyoTToinBei o

TTAWTAPOG.

1. AdeidaTe T0 doxeio.

H avappo@nTikni 10X0g HEIWVETAI

To akpo@UoI0 yia £TTEVOUTEIG 1 apHwV, N XEIPoAaBn fi o

eAaOTIKOG CWARVOG avappoPnong gival @paypéva.

1. EAéyETe TO akpo@UOoIo yia TTEVOUTEIG 1) GPUWY, TN
XEIPOAAPH Kal Tov EAAOTIKO GWARvVa avappoPnong
Kal, av XpeldleTal, kabapioTe.

O SakTUAI0G QIATPOU gival BPWHIKOG.

1. KaBapioTe 10 dakTUAIO QiATpou, BA. KaBapiopdg
Tou SakTuAiou QiATpou.

H cakoUAa @iATpou eivar yepdn.

1. AvTikaTaoTAOTE T ocOoKOUAa QiATpou, BA.
AvTikaTdoTaon 0OoKOUAAG QIATPOU.

Feviké o@aApa
H 086vn deixvel éva ommacuévo ocUpoAo prrartapiag
H ouoToixia ptratapiwv gival xahaouévn kai KAEIdwPEvn
yia AGyoug ao@aAegiag.
1. Mn XPnOIUOTIOIEITE TN GUOTOIXIO PTTOTAPIWV.
2. AiaBéaTe TN cuoToIKia HTTOTAPIWY PE 0pBS TPATTO.

Z@PAApa KATd TN QOPTION
H ouoToixia pmrarapiwyv dev @oprtideTal, n Auxvia
€AEéyXou OTO QOPTIOTA €ival oBNOTH, n 086vn givail
ofnoTi
O @opTIOTAG €ival XaAAOPEVOG.
1. AVTIKOTOOTAOTE TO QOPTIOTH.
H ouoToiyia prratapiwyv dev @oprtifeTal, n Auxvia
eAéyxou oTo QopTIOTH avaBooBivel, n 086vn gival
avappévn.
H Beppokpaaia Tng guoTolxiag HTTOTApIWY deV Eival
€VOEXONEVWG OTO KAVOVIKG €UPOG.
O @opTIOTAG €ival XaAaopP£VOG.
1. Mpooéte TNV €vdeign 0B6vNG.
2. AVTIKOTOOTAOTE TO QOPTIOTH.
H ouoToixia yrarapiwv dev @oprtileral, n 086vn
gival avappévn
O @opTIOTAG €ival XaAAOPEVOG.
1. AVTIKOTOOTAOTE TO QOPTIOTH.
H ouoToixia prratapiwyv dev @oprtideral, n 086vn
gival ofnoTh
H guoTolyia ytratapiwy gival TTARPWS aTToPoPTICHEVN 1
XoAaopévn.
1. NMepipévete, pATTWG N 006VN Beigel PeTa aTrd Aiyo ToV
UTTOAEITTOHEVO XPOVO QOPTIONG.
Edv n 0086vn mrapapeivel aBnoTr, n guoToixia
UTTATOPIWY gival XaAQoPEVN.
2. AVTIKQTOOTAGTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWV.
H ouoToixia ytrarapiwyv dev @oprtideTal, n 086vn
Seixvel To cupBoAo Beppokpaaciag
H Beppokpacia ptratapiag eival TTOAD xapnAr / upnAn.
1. MeTa@QEPETE TN GUOTOIXIO UTTATAPIWY OE TIEPIBAAAOV
UE PETPIEG OUVONKEG BEPUOKPATIAG Kal TTEPINEVETE,
HEXPI N BEppOKpaATia TNG CUCTOIXIOG PTTATAPIWV VA
Bpedei oTO KAVOVIKO €UPOG, BA. KEQAAaIO TEXVIKG
XAPOKTNPIGTIKA UTTATOPIWV.
H @option Eekiva autépara.
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Z@daApa otn AgiToupyia
H 086vn &eixvel To cupBoAo Bepuokpaagiag
H Beppokpacia ptratapiog gival ToAd xaunAr / upnAn.
1. Mepipévere, péxpl n Beppokpaaia TNG ouaToixiag
UTTaTapIwy va Bpebei oTo Kavovikd eUpog, BA.
KEPAAaIO TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA WTTATAPIWV.
Z¢ TEPITITWON BPAXUKUKAWHATOG, N GUCTOIXia
uTratapiwyv kKAedwvel yia 30 deutepOAeTiTa. Edv 1o
BpoaxukUkAwpa TTapouciadeTal TTo uxVvd, n oucTolxia
UTTATaPIWV KAEIBWVEI POVIHQ.
1. Ta va EeKAEIDWOETE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWYV
ouvd£OTE TNV OTO POPTIOTH.
H 086vn &eixvel utroAeimropevo xpovo Aeitoupyiag 0,
I CUOKEUI OTTEVEPYOTTOIEITAI
H ouoToixia pmratapIwy gival atroQopTIGUEVN.
1. ®PopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.

Z@AApa KATd TNV atmrobnkeuon
H 086vn 8ev deixXvel UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA
H ouoToixia pytratapiwy gival atroQopTIGUEVD.
1. PopTioTE TN OUCTOIXIO UTTATAPIWV.
H 006vn deixvel utTroAermépevn xwpnTikéTNTA 70%,
av Kal N ouoTolxia JTTraTapiwy gival TTARpwWG
POpPTICHEVN
H ouoToixia ptratapilyv BpiokeTal 0TV QuTOPATN
Aeitoupyia atmoBrkeuong. H Asitoupyia ammoBrikeuong
EVEPYOTTOIEITAI, EAV N GUOTOIXIO UTTATAPIWV DEV
XpnoipotroinBei yia TepiocdTePO atéd 21 nuépes. H
AgIToupyia auTh TTPOCTATEVEI TA OTOIKEIQ YTTATAPIAG ATTO
ypriyopn ynpavaon kai augavel n dIGpKeia {wig.
1. TMpiv amd Tnv eméuevn Xpron YopTioTE TTARPWG TN

QUGTOIXiO UTTOTAPIWV.

Atrobnkeuon
NPOZOXH
Yypaoia kai Ospudrnra
Kivduvog mpokAnong gnuias
ATT0ONKEeUETE TIC UTTATAPIES IOVO TE EOWTEPIKOUS
XWPOUS UE xaunAn aruoo@aipiKn uypaoia Kai KaTw arréd
27°C. Av n umarapia amroBnkeuTei QopTIouévn Tavw
amré 70% kai dev xpnoiuoTroinbei mepioodrepo améd 21
NUEPES, EvepyoTTOIEiTal QUTOUQTA N AsIToupyia
ammoBrKeuong, Tou ek@oprTilel Tnv umarapia aro 70%.
H 086vn Tng ptratapiog Seixvel TNV TpEXOUOA KATAOTAON
@6pTIonG. H 086vn deixvel eriong Tnv KatdoTaon
@oépTIONG, OTaV N YTTaTapia Oev gival ouvdedepévn o€
£€vav QopTIOTH.
Edv n 086vn Tng pmratapiag oroel kata 1n SIGpKeIa TNG
aTTOBrKEUONG, N POPTION TNG PTTATAPIAG £XEI EAVTANOET
KaQI N 006vn OTTEVEPYOTTOIEITAN.
1. ®oprtioTe TNV PTIATAPIA.

Eyyunon

Y& KGBe Xwpa IoXUouV ol 6pol £yyUnang ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuédia eTaipeia SIAVOURG POG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur oag £mMdIopOBwvovTal aTrd
€UAG XWpig xpéwan eviog TNG TTpobeapiag eyyunong,
£@OOo0V opeilovTal o€ OPAAPA UAIKOU | KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAKD
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTPOOKOMI(OVTAG TO
TTOPACTATIKG TNG AyOPdgs.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIda)

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

WD 1 Compact Battery

HAekTpik oUvdeon

Téaon pmatapiag \% 18
OvopaaTikn 100G w 230
ZTOIXEiO 10XU0G OUOKEUNG

AldoTnua kavovikAg AeIToupyiag Pe TEAEIWG yepATn min 10
yTaTapia

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog kg 3,5
MnAkog mm 386
MAGTOg mm 279
“Yyog mm 312

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA HTTATAPIWV

Battery Power *18/25 **18/50

OvopaoTikn VvV |18
Téon

uTrarapiag

TdTog Li-lon

uTrarapiag

OvopaaTikr
XwpnTIKOTNTA
(katé IEC/EN
61690)

2,4

EANvika

*18/25
2,5

**18/50
5,0

Battery Power

OvopaoTikA Ah
XwpenTikéTNTA
(oUppwva pe
Ta OTOIXEIO TOU
KOTOOKEUQOTH

aTOIXEIWV)

OvopaoTikn w
evépyela (katd |h
UN 3480)

MéyioTo pedpa
QopTIONG




Battery Power *18/25 **18/50
BaBuog - |IPX5

TpooTaCiag

Bépoc kg |0,615 0,918
O¢ppokpaaia  |°C|-20...40

AeiToupyiag

O¢ppokpaaia [°C|0...40

popTIONg

O¢ppokpacia |°C|-20...60

aTroBrkeuong

AlaoTaoEIg m |133 x 88 x 50 133 x88x72
MxMxY) m

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
* MpoaipeTikd, ** EIBIKO e§dpTnUa

Texvikd oToIXEio BaCIKOU QOPTIOTH

*Baogikog
popTioTig BC
18V

OvopaaTikA Tdon oucTolxiag |V 18

UTTATOPIWV

MéyiaTo pedpa @opTIoNng A 0,5

TOTTOG CUCTOIKIAG PTTATOPIWY  |— Li-lon

MAaT@oppa ouaToixiag — Battery Power +

UTTATOPIWV

HAekTpIKN TaON \% 100...240
ZuxvoTnTa Hz |50-60
KaravaAwaon pelpartog A £wg 0,3
Kartnyopia mpooTaciog — 1l

Bdpog (xwpig ouaToiyia g 160

UTTATapIwYV)

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
* MpoalpeTika

icindekiler
Genel uyarilar..........ccooceeieiieiiiceeeee e 100
Guvenlik bilgileri ... 100

Fisli sarj cihazi........cccoooiiiiiiieee 102
Amaca uygun kullanim .........ccccceeviiieiiiiiee e 103

Cevre KOruma ........coieeeieeiieeiienee e 103
Musteri hizmetleri ... 103
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A |_IL!| Cihazi ilk defa kullan-

madan once orijinal is-
letim kilavuzunu ve ekli guvenlik
bilgilerini okuyun. Bu bilgilere
gore hareket edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kul-
lanmak icin ve sizden sonraki
kullanicr igin saklayin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agirbedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

e Agirbedensel yaralanmalarya
da Olliime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma ybéne-
lik uyari.

AN\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yoénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE e Bogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutunuz.
M\ UYARI o Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla ¢alismalar esnasinda
tigtincd sahislara ve 6zellikle ¢o-
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cuklara dikkat edin. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyet-
leri azalmig veya deneyim ve bil-
gi eksikligi olan kisiler, yalnizca
dlizgiin sekilde gbzetim altinda
tutulmalari ya da glivenlik konu-
sunda egitilmig bir kisi tarafin-
dan cihazin guvenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya ¢i-
kan tehlikeleri anlamalari duru-
munda cihazi kullanabilirler.

e Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmis veya ci-
hazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamig ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla gérevlendirilmis
olan kigiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullan-
masi yasaktir. e En az 8 yas
lizeri gocuklar, sadece glivenlik-
lerinden sorumlu bir kigi tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili
egitim aldiklari veya denetim al-
tinda olduklari ve olugsabilecek
tehlikeleri anladiklari takdirde ci-
hazi kullanabilir. @ Cihazla oyna-
mamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutul-
malidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gbzetim altinda
yapabilir.

A\ TEDBIR e Emniyet diizenleri
sizin emniyetiniz i¢indir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

isletme
A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi bulunan
alanlarda isletilmesi yasaktir.

e Patlama tehlikesi

® Yanici gaz, sivi veya tozlari

sdpurmeyin.

® Reaktif metal tozlari (6r. ali-

minyum, magnezyum veya
¢inko) stipdrmeyin.

® Seyreltiimemis alkali veya

asitleri sdiptirmeyin.

® Yanan veya kor halindeki ci-

simleri stiplirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullani-
lan materyallere zarar verebilir.

&N UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve
emme borusu ile baghgin gev-
resini stptrmeyin.

AN TEDBIR

e Cihaz galigir durumdayken as-
la gbzetimsiz birakmayin.

e Cihazin devrilmesi sonucu ka-
za veya hasar olugsumu. Cihaz
ile veya cihaz lizerinde yapilan
her faaliyetten énce durus em-
niyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve
sicaklik kosullarina karsi koru-
yun.

e Filtre olmadan stpdrme iglemi
yapmayin, cihaz zarar gbrebi-
lir.
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Bakim ve Koruma

Not

e Tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan énce cihazi kapa-
tin ve akl paketini ¢ikarin.

A TEDBIR

e Onarim ¢aligmalarini ve elekt-
rikli yapi pargalari lzerindeki
calismalarin sadece yetkili
mlisteri hizmetleri tarafindan
yapillmasini saglayin.

AN UYARI

e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su al-
tinda yikamayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda asindirici,
cam veya genel amacli temiz-
leyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun stire kullanmaya-
caksaniz aki paketini cihaz-
dan ¢ikarin.

e Tamamen kullaniimig akdii pa-
ketini cihazdan ¢ikarin ve y6-
netmelige uygun sekilde
tasfiye edin.

Tasima
A\ TEDBIR
e Kazalari ve yaralanmalari 6n-
lemek amaciyla nakliye esna-
sinda cihazin agirligini dikkate
alin.

| Fislisarjcihaz
Guvenlik bilgileri

Not e Akii paketinde bulunan

glivenlik bilgilerini okuyunuz.

Kullanim sirasinda gtivenlik bil-

gisine dikkat edin.

A TEHLIKE e Patlama tehlike-
si. Sarj edilemeyen pilleri asla
sarj etmeyin. e Sarj cihazini pat-
layici ortamlarda kullanmayin.

e Akl paketlerini ates ya da ev
¢opline atmayin. e Arizall akli-
lerden ¢ikan siviyla temasi 6nle-
yin. Siviya temas edilmesi
durumunda ilgili bélgeyi su ile yi-
kayin ve gbze temas etmesi du-
rumunda doktorunuza
basvurun.

A UYARI o Fiziksel, duyusal ve-
ya zihinsel kabiliyetleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan Kisiler, yalnizca dlizgiin se-
kilde gbzetim altinda tutulmalari
ya da glivenlik konusunda edgitil-
mig bir kisi tarafindan cihazin
glvenli kullanimi ile ilgili talimat
almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda ciha-
zI kullanabilirler. e Bu cihazla
¢ocuklarin oynamasi yasaktir.

e Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim al-
tinda tutulmalidir. @ En az 8 yas
lizeri gocuklar, sadece guivenlik-
lerinden sorumlu bir kisi tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili
egitim aldiklar1 veya denetim al-
tinda olduklari ve olugabilecek
tehlikeleri anladiklari takdirde ci-
hazi kullanabilir. ® Cocuklar, te-
mizligi ve bakimi sadece
gbzetim altinda yapabilir. @ Se-
beke geriliminin uygunlugunu
sarj cihazinin tip etiketinde belir-
tilen gerilim bilgisi ile kontrol
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edin. e Sarj cihazini, sadece izin
verilen aku paketlerinin sarj edil-
mesi igin kullanin. e Her isletim-
den énce gli¢ adaptorini
baglanti kablosunu, akii adapté-
riinli ve akul paketini hasarlara
karsi kontrol edin. Hasarli cihaz-
lar1 kullanmayin. Hasar olmasi
durumunda cihazi degistirin.

e Hasarll akii paketlerini sarj et-
meyin. Hasarli akl paketlerini,
KARCHER tarafindan onayla-
nan aku paketleri ile degistirin. ve-
lesik akiiye sahip cihazlar igin gegerli degildir ® \S arj
cihazini agmayin. Hasar veya
hata durumunda sart aletini de-
gistirin. e Baglanti kablosunu si-
caktan, keskin kenarlardan,
yaddan ve hareketli pargalardan
uzak tutun. e Sarj aletinin temiz-
ligini ve bakimini yapmadan 6n-
ce fisi prizden cekin.

A\ TEDBIR e Sarj cihazini islak
veya Kirli kogullarda kullanma-
yin. e Akl paketini sarj cihazinin
aku adaptériine i1slak veya Kirli
sekilde yerlestirmeyin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi.
Akl adaptoriiniin kontaklarini
metal pargalardan koruyun.

e Kisa devre tehlikesi. Akl pa-
ketlerini metal cisimler ile birlikte
saklamayin. e Zarar gérme tehli-
kesi. Baglanti kablosunu gli¢
adaptérinlin veya akl adapto-
riiniin etrafina sarmayin. e Isle-
tim sirasinda garj cihazinin
lizerini kapatmayin. e Sarj ciha-
zini baglanti kablosu (izerinde

tasimayin. e Sarj cihazini sade-
ce i¢c mekanlarda kullanin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glivenlik bilgilerine uygun olarak ¢ok amagl stipurge
olarak kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Bu cihaz ile kil ve isler supirilmemelidir.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumlu de-
gildir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donustirilebilir. Lutfen

ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan saglhgi ve cevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile igsaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lagsmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

() Emme hortumu baglantis

(@ Aku paketi yuvasi

@ AkU paketi kilit acma mekanizmasi tusu

(@ Cihaz salteri (agik / kapali)

(®) Tasima kulpu

(&) Ufleme baglantisi

@ Emme hortumu saklamasi icin sabitleme bandi
Aksesuar girisi

(®) Hazne kilidi
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@ Doseme sliplirme bashgi
(i2) Derz siipirme basligi
(@3 Tutamak

Emme hortumu

({5 *Aki paketi

*Sarj cihazi

(@ Kartus filtresi
Filtre torbasi

* opsiyonel

Kumanda elemanlari

Sekil B

(@) Ekran
(@) Tip etiketi
(® Kontaklar

® Yuva
Sarj islemi

Not
Battery Power (+) 18/25 ve 18/50 akii paketlerini sade-
ce KARCHER 18 V Battery Power platformuna uygun
olan akii paketi sarj cihazlariyla sarj edin.
Yeni akli paketleri dnceden kismen garj edilmistir ve ilk
kullanimdan 6nce tamamen sarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlesir.
Sarj islemi gdstergesinin dogru sekilde calisabilmesi
icin akd paketini, ilk kullanimda kapanana kadar bosal-
tin.
Yeni akli paketleri yaklagik 5 sarj ve desarj déngdisiin-
den sonra tam kapasiteye ulagir.
Uzun stire kullanilmayan akii paketlerini kullanimdan
once sarj edin.
Akli paketinin performansi 0 °C altindaki sicakliklarda
diiger.
Sicakliklarda -20 °C alti ve 60 °C lzeri uzun depolama
akl paketinin kapasitesini azaltabilir.
Sarj sirasinda ekranda herhangi bir sey gérilmiiyorsa
akui kapasitesi tiikenmis veya ¢ok disliktiir. Akii paketi
yeterince sarj edilene kadar ekran kalan sarj stiresini
g0sterir. Uzun bir siire sonra bile bir gésterge goriilmez
ise akli paketinde ariza bulunmaktadir. Akii paketini de-
gistirin.
Sekil C
1. Sebeke fisini prize takin.
2. Akl paketini sarj cihazinin yuvasina itin.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.
Sarj islemi sirasinda kalan sarj siiresi akil paketi ek-
raninda dakika olarak gosterilir.
Sekil D
Bos bir akii paketinin sarj siiresi 18/25 standart bir
sarj cihazi ile yaklasik 5 saattir. % 80 sarj dederine
kadar **hizli sarj cihazi ile sarj slresi 45 dakikadir.
Tam sarj olmus aki paketinde ekran %100'l goste-
rir. Sarj islemi sona ermistir.
Sekil E
3. Akl paketini sarj cihazindan gikarin.
4. Sebeke fisini prizden gekin.
Not
Sarj edilen akii paketi, kullanilincaya kadar sarj aletinde
kalabilir. Asiri dolma tehlikesi yoktur.

Gereksiz enerji tiiketiminden kaginin ve akii paketi tam
sarj oldugunda sarj aletini gikarin.
**Ozel aksesuar

Ak paketi kullanimi

Ekran

Akl paketi bir ekran ile donatiimistir. Ekranda asagida-
kiler gérilebilir:
® Sarj durumu
® Sarjilerlemesi
® Kalan sire

Not

Calisma stiresinin uygunlugu gii¢ salteri ile saglanir!
® Hata bildirimleri
Gosterge aki paketinin takilmasi sirasinda kullanilan
cihaza gore doner.

Gosterge |An|am|
AkU paketinin depolanmasi

Akl paketinin kullaniimadigi zaman
=y j sarj durumu.

1

1%

AkU paketinin kullanimi
Akl paketinin kullanildigi zaman ka-

0 lan galigma stresi.
I~ Z(min
8]

AkU paketinin sarj edilmesi
AkU paketinin sarj edilirken kalan

- sarj suresi.
Z Z(min
[[B]

AkU paketi tamamen sarj edilmistir.

Hata mesaiji

Akl paketinin sicaklidi izin verilen
sicaklik araliginin digsindadir ya da
akul paketi kisa devre nedeniyle blo-
ke edilmigtir.

AkU paketi arizali ve givenlik nede-

niyle bloke edilmistir. Aku paketini
kullanmayin ve yonetmelige uygun
) |sekilde tasfiye edin.

Cihazin acgilmasi

Sekil F
1. Hazne kilitlerini agin.
2. Tasima kulpundaki cihaz bashigini ¢ikarin.

Cihazin kapatiimasi
Sekil G
1. Cihaz basligini hazneye yerlestirin.
2. Hazne kilitlerini kapatin.
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Isletime alma

Haznenin baglanmasi
Sekil H
1. Emme hortumunu, yuvasina oturana kadar cihazda-
ki emme hortumu baglantisina itin.
a Cikarmak icin kilide bastirin ve emme hortumunu
cekin.

2. Vakum bashgini tutamak ile baglayin.
Sekil J
3. Derz supurme bagligini tutamak ile baglayin.

AKkii paketinin takilmasi
Sekil K
1. Aku paketini, yuvasina oturana kadar yukaridan aki
paketi yuvasina yerlestirin.
Not
Sadece Battery Power (+) 18/25 veya 18/50 akii pa-
ketlerini kullanin.

Cihazin galistinimasi

Sekil L
1. Cihazi agmak igin | digmesine basin.
Emme veya Ufleme fonksiyonu agilir.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Islak ve kuru stiptirme isleminde daima verilen kartus
filtresi ile ¢alisin.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Kartus filtresinin zarar gérmesi

Islak stipiirmeden kuru stiptirme islevine gecilirken 1slak

kartus filtresi takilip kullaniimayan duruma getirilir.

Kartus filtresini kuru siiptirme islemi éncesinde iyice ku-

rulayin veya kuru bir filtre ile degistirin.

Kartus filtresini ihtiyaca gére degdistirin.

1. ince tozlar siiplirmek igin filtre torbasi kullanilir.

® Filtre torbasinin dolum derecesi stpurilen kir mikta-
rindan bagimsizdir.

® Kum gibi ince tozlarda filtre torbasi sik sik yenilen-
melidir.

® Kullanilan filtre torbasi patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zaman zaman degistirin.

Islak suiplirme

DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Islak siptirme igleminde filtre torbasi kullanmayin.

Not

Hazne doldugunda flatér emme acikligini kapatir ve ci-

haz yliksek hizda galigir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bogaltin.

1. Nemiveya islakligi gekerken déseme sliplirme veya
derz sliplirme basligini el tutamagina takin, bkz. B6-
Iim Haznenin baglanmasi.

Ufleme fonksiyonu
Ornegin cakil kapanindan yapragin alinmasi gibi erigil-
mesi zor veya supurilmesi mumkin olmayan yerlerin
temizlenmesi.
Sekil M
1. Emme hortumunu yuvasina oturana kadar Gfleme
baglantisina yerlegtirin.

isletmenin bitirilmesi
Sekil L

1. Cihazi kapatmak igin 0 digmesine basin.
Sekil N
2. AKkU paketi kilit agma mekanizmasi tusunu éne dog-

ru itin ve aku paketini yuvasindan yukari dogru ¢ika-

rin.
3. Inhtiyaca gére akii paketini sarj edin. Bkz. Bélim Sarj
islemi.
Haznenin bosaltilmasi
Sekil O

1. Cihazi agin, bkz. B6lim Montaj.

2. Hazneyi bosaltin.

3. Cihazi kapatin, bkz. Bélim Montaj.
Cihazin muhafaza edilmesi

Sekil P

1. Ddseme sipirme ve derz stiplrme basligini cihaz-

da depolayin.

Emme hortumunu cihazin etrafina sarin ve emme

hortumunun muhafaza edilmesi igin sabitleme bant-

lari ile sabitleyin.

Cihazi kuru yerlerde saklayin.

Akii paketinin muhafaza edilmesi

N

[

Not

Isletimden ve akii paketinin cihazin iginde veya disinda
olmasindan bagimsiz olarak LC gdstergesi akii kapasi-
tesini kullanir.

1. Bakiniz B6lim Depolama.

Tasima
A  TEDBIR
Agirhigin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.
1. Cihazi tasit igerisinde tasirken, gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

El ile tagima
1. Cihazi tagsima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devriimeye karsl emniyete alin.

Bakim ve koruma

Cihaz ve aksesuarlari
Cihaz ve plastik aksesuar pargalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
yikayin ve tekrar kullanimdan 6nce kurulayin.
Duzenli olarak sarj kontaklarini kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

-

N

w

Kartus filtresinin temizlenmesi

Not
Tavsiye: Kartus filtresi yilda 1 kez dedgistirilmelidir.
1. Cihazi agin, bkz. Bolim Montaj.
Sekil Q
2. Kartus filtresini sokdin.
Sekil R
3. Kartus filtresini intiyaca gére su altinda temizleyin,

ovalayarak yitkamayin veya firgalamayin.
Sekil S
4. Kartus filtresini takmadan 6nce iyice kurulayin.
Sekil T
5. Kartus filtresini takin.
6. Cihazi kapatin, bkz. Bélum Montaj.
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Filtre torbasinin degistirilmesi
1. Cihazi agin, bkz. Bolim Montaj.
2. Filtre torbasini ¢ikarin.
Sekil U
3. Yeni filtre torbasini takin.
4. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Montaj.

Anzalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Arizalar

Cihaz calismiyor

AkU paketi, yuvasina oturmuyor.

1. Aku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.

Aku paketinin sarj durumu (ekrana bakin) ¢ok disik.

1. AkU paketini sarj edin.

Akl paketi veya sarj cihazi arizali.

1. AkU paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / aku paketi asiri 1siniyor.

1. Cihaz / aku paketi soguyana kadar bekleyin.

Hazne su ile doludur ve bdylece flator etkinlesmistir.

1. Hazneyi bosaltin.

Emme giicii disgiiyor

Ddéseme sliplirme veya derz bashgi, el tutamagi veya

emme hortumu tikall.

1. Doéseme supirme veya derz bashgi, el tutamagi ve
emme hortumunu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Kartus filtresi kirlenmis.

1. Kartus filtresini temizleyin, bkz Kartus filtresinin te-
mizlenmesi.

Filtre torbasi dolu.

1. Filtre torbasini degistirin, bkz Filtre torbasinin de-
gistiriimesi.

Genel hata

Ekran kirik batarya semboliinii gosterir.

Ak paketi arizali ve guivenlik nedeniyle bloke edilmistir.

1. Aku paketini kullanmayin.

2. Akl paketini yonetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Sarj islemi sirasinda hata
Akl paketi sarj olmuyor, sarj cihazinda kontrol lam-
basi kapali, ekran kapali
Sarj cihazi arizali.
1. $Sarj cihazini degistirin.
Akl paketi sarj olmuyor, sarj cihazinda kontrol lam-
basi yanip soniiyor, ekran agik.
AkU paketi sicakligi normal aralik dahilinde degil.
Sarj cihazi arizali.
1. Ekran gostergesini dikkate alin.
2. $arj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik
Sarj cihazi arizali.
1. $Sarj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapal
Akl paketi tamamen bos veya arizall.
1. Ekranin bir stre sonra kalan sarj stresini gdsterene
kadar bekleyin.
Ekran kapali kalmis ise akl paketi arizalidir.
2. AkU paketini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii
gosteriyor

Akl paketi sicakligi cok disik / yiksek.

1. AkU paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin aki paketi sicakligi normal araliga gelene
kadar bekleyin, bkz. Bolim Teknik veriler Akl pake-
ti.

Sarj islemi otomatik olarak baslar.
Isletim sirasinda hata

Ekran sicaklik semboliinii gosterir

Akl paketi sicakligi gok diislk / ylksek.

1. Aku paketi sicakligi normal araliga gelene kadar
bekleyin, bkz. Bélim Teknik veriler Akl paketi.

Kisa devre olmasi durumunda, aki paketi 30 saniyeligi-

ne bloke edilir. Kisa devrenin daha sik meydana gelme-

si durumunda aku paketi suresiz bloke edilir.

1. Aku paketinin blokajini kaldirmak igin sarj cihazina
baglayin.

Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapali

Akl paketi tamamen desarj haldedir.

1. Aku paketi sarj edilir.

Depolama sirasinda hata
Ekran kalan kapasiteyi gostermiyor
Akl paketi tamamen desarj haldedir.
1. AkU paketi sarj edilir.
Akii paketi tamamen sarj edilmis olsa bile ekran, ka-
lan kapasiteyi %70 olarak gosteriyor

Akl paketi otomatik depolama modundadir. Depolama

modu, akl paketi 21 glinden fazla bir sire kullaniimadi-
ginda etkinlesir. Bu 6zellik aki hiicrelerini hizli yaslan-

maya kars! korur ve dmrin({ uzatir.

1. Aku paketini tekrar kullanmadan 6nce tamamen sarj

edin.
Depolama
DIKKAT

Nem orani ve sicaklik

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketlerini yalnizca hava nemliligi diistik olan ve
27°C altindaki i mekanlarda depolayin. Akii paketinin
sarj orani %70'in lizerindeyse ve 21 giinden daha uzun
bir stire boyunca kullanilmamissa akli paketinin en fazla
%70 oranina kadar desarj olmasina izin veren bir sarj
modu otomatik olarak etkinlegir.

Akl paketinin ekraninda glincel sarj durumu goérinttle-
nir. Aku paketinin bir sarj aletine bagl olmamasi duru-
munda da ekran sarj durumunu gdsterir.

Depolama sirasinda aki paketi ekrani sonerse aku ka-
pasitesi tikenmis ve ekran kapanmistir.

1. Aku paketini sarj edin.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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Teknik bilgiler

WD 1 Compact Battery

Elektrik baglantisi

AkU gerilimi \% 18
Nominal gli¢ w 230
Cihaz performans verileri
Normal igletimde aku doluyken isletim suresi min 10
Boyutlar ve agirliklar
Agirhk kg 3,5
Uzunluk mm 386
Genislik mm 279
Yikseklik mm 312
Teknik degisiklik hakki saklidir. *Standart sarj
Teknik veriler Akii paketi gietiECAICN
Frekans Hz |50-60
Battery Power 18/25 18/50 Akim cekisi A maks. 0.3
Aklndn nomi- |V |18 P
nal voltaji Koruma sinifi - 1l
Ak tipi ~ ILicion Agirlik (aku paketi harig) g 160
Nominal kapa- |Ah|2,4 48 Teknik degisiklik hakki saklidir.
site (IEC/EN * opsiyonel
61690'a gore) Co,qep)KaHMe
Nominal kapa- |Ah|2,5 5,0
site (hiicre Ure- Obuume ykasaHus
ticisi tarafindan Yka3aHusi no TexHuke 6esonacHocTn
belirtildigi gibi) LUTekepHoe 3apsiAHOE YCTPOUCTBO ........cveveunnene
Nominal gic | W [43,2 86.4 Mcnonb3oBaHue No HasHaYeHuto ..
(UN 3480' g-|h ' ’ 3aLLNTa OKPYKAOLLUEN CPEAB.....cevevevreeerevererrnens
re) CepBUCHAA CNYKOA.........cevrueieiiiiieieiiei
Maksimum sarj |A |4 ) MpuvHagnexHOCTV 1 3anacHble YacTy . 112
akimi KomnnekT nocraskm .. 112
Koruma tira 1= 11Px5 OnucaHune ycTpoWcTBa . 112
- OnemeHTbl ynpaeneHus .. M3
Agirlik kg 0,615 0,918 TTPOLIECC BAPSUAKM ... 113
Calisma sicak- |°C |-20...40 YnpaeneHue akKyMynaTOpHbIM GrOKOM .. 113
] MoHTax.... 114
Sarj sicakligi  [°C|0...40 Bsog B akcnnyatauuio.. 114
Ynpaenexue 114
Depolama si- |°C|-20...60 TpaHcnopTuposka 115
cakhgi Yxon n TexHuyeckoe obcnyxmBaHme ... 15
Olgiler (U x m 1133 x 88 x 50 133 x 88 x 72 [MoMOLLb NPN HENCNPABHOCTSX ....evveevieiieireeanene 115
GxY) m XpaHeHue.... 116
I 1
Teknik degisiklik hakki saklidir. apaHTUA 6
* opsiyonel, *zel aksesuar TexHUYEeCKNE XapPaKTEPUCTUKM .......ceeerureereeerneanes 17
’ n n r—— n TexHU4eckme xapakTepucTUKM akKyMynAaTOPHOrO
Standart sarj aletine iligkin teknik BIIOKA «.eevrveesesceeeseeee et 17
bi|gi|er TexHn4eckne xapakTepucTUKM CTaHAapTHOro
3aPAOHOIO YCTPOMCTBA ....ccvveeiiiiireeiie s 117
*Standart sarj
aleti BC 18 V O6wme ykasaHuA
Ak paketinin nominal voltaji |V 18 é I_!m rlepeﬂ nepBbiM
Sarj akimi maks. A 0,5 |——|
npuMeHeHnem
AkU paketi tipi - Li-lon o
Aki paketi platformu — Battery Power yCTpOM“CTBa O3HaKOM|/1:|'bCF| c
*) OaHHOWN OpUrnHalribHOu
Sebeke gerilimi \% 100...240
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WMHCTPYKLUMEN NO 3KCnyaTaumm
N npunaraemMbiMu1 yKasaHUAMM
no TexHuke 6e3onacHoCTu.
[lencteoBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMMN.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl Ans
AanbHenwero nonb3oBaHns
Unn ans cnegyoLero
Bnagenbua.

6e3onacHocTun
CTteneHb onacHocTHn

A OMACHOCTb

e YkazaHue omHocumersibHo
HerlocpedcmeeHHOo 2po3suel
ornacHocmu, Komopasi
rnpusodum K msixesibiM
mpasmam usiu K cmepmu.

A TMTPEQYNPEXOEHUE

e YkazaHue omHocumersribHoO
B803MOXXHOU rnomeHyuarnbHO
oracHou cumyauyuu, kKomopasi
MOXem rpusecmu K
msiKernbIM mpasmam Usnu K
cMepmu.

N\ OCTOPOXXHO

e YkaszaHue Ha nomeHuyuasbHO
oracHyr cumyauuro, Komopasi
MOXem rpusecmu K
MOSTyYEHUIO J1e2KUX MPasm.

BHUMAHWE

e YkaszaHue omHocumeribHoO
B803MOXXHOU rnomeHyuarnsbHO
ornacHou cumyauyuu, kKomopasi
MOXXem riogrieys 3a cobol
MamepuarsibHbIU yuepb.

O6wume yKkazaHUA NO TeXHUKe

Oe3onacHocTHn
A OMTACHOCTb e OnacHocmb
yOywbsl. YrakogOYHYyI0 r71eHKy
XpaHumpb 8 HedocmyrnHoM Orisi
Oemell mecme.
A\ TMMPEQYTNPEXOEHWE
e /lcronb308ame ycmpolicmeo
MOJIbKO M0 Ha3Ha4YeHU!o.
Yuyumbsieamb mecmHbie
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a
mpembuMu fluyamu,
Haxoosuwumucs nobnuzocmu,
ocobeHHo Oembmu. e Jluya ¢
oepaHUY4YeHHbIMU hu3U4EeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UNU
YMCMBEHHbLIMU
crnocobHocmsIMu, a makxe
nuya, He obnadarouwue
HeobxoO0UMbIM OMbIMOM U
3HaHUsIMU, MO2ym
ucrnosib3o8ame ycmpoucmeo
MmOosIbKO 8 MOM criy4Yae, ecriu
OHU Haxo0simcs rnood
Hadnexauwum rnpucMompom
Usu npowinu UHCMpyKmax
KoMremeHmHo20 nuya
omHocumernbHo be3ornacHo20
ucrornb308aHusi 0bopydoeaHusi
U OCO3HaK M 803MOXKHbIE PUCKU.
e Ycmpolicmeom pa3peuieHo
ro51b308ambCsi MOJIbKO luyam,
Komopsble rnpowsiu
UHCMPYyKmax rno obpaw,eHuro ¢
HuUmM, nodmeepaournu ceou
criocobHocmu o yrnpaeneHuto
HUM U KOMOPbIM 1Opy<4eHO
rosib308aHuUe ycmpoucmeom.
e 3anpewaemcs pabomams ¢
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ycmpoucmeom 0emsim.

e [lemsam cmapwe MUHUMyM 8
Jsiem paspeuweHo rnosib308amacs
ycmpoucmeom, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUpPO8aHb! NUYOM,
omeeyaruwum 3a ux
6e3onacHocmb, Uiu Haxo0ssmcsi
oo e2o cmpoaum
MPUCMOMPOM, a MmaKxe
MOHUMarom rnomeHyuasbHbIe
pucku. e CrieQumsb 3a mem,
4mobbl demu He uzparsnu ¢
ycmpoucmeom. e [Jemsim
paspeweHo nposodums
oyucmky u obcernyxueaHue
ycmpoulcmea mosibKo nod
pPUCMOMPOM.

&N OCTOPOXHO

e [IpedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea ripedHa3Ha4YeHbl
ons sawel 3auumel.
3anpeweHo usmMeHsIMb
rnpedoxpaHumersibHble
ycmpoucmea unu
npeHebpezampb umu.

AkcnnyaTtauusa

A OMNMACHOCTb

e JKcrinyamauyusi 80
83pbIBO0INACHbIX 30Hax
3anpeujeHa.

e OnacHocmb 83pbiea

® He donyckamb ecacbkleaHusi
20pr4UX 2a308, Xudkocmel u
nbIu.

® He donyckamb ecacbkleaHUsi
nbIIU Memarios,
ecmynaruux 8 XuMmudyeckue
peakyuu (Harnpumep,

anmoMuHul, magHuld unu
UUHK).

® He Oornyckamb 8cacbi8aHus
Hepa3baerneHHbIX wenoyel u
Kucrom.

® He Oornyckamb 8cacbi8aHus
20pSAWUX Unu mieruux
npedmemos.
Kpome moeo amu eewiecmea
Moaym pasbedamb
ucronb308aHHble 8 rpubope
Mamepuaribl.

N MPEQYNPEXXOEHUE

e OnacHocmb MpasMupo8aHUs.
He npouseodums ecacbigaHue
C rMoMoWbro HacaoKku u
gcachblearouieli mpybku
86s1u3U 201108bI.

&N OCTOPOXHO

e 3anpeuwaemcsi ocmaesnsims
pabomarouwjee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

e OrracHocmb Hec4YacmHbIX
cryqaes u rogpexxoeHul
gcriedcmeue ornpoKuObI8aHUs
ycmpoucmea. [Neped
rnposedeHuem nnobbix pabom c
ycmpoucmeom usnu Ha Hem
HeobxoduMOo NMPUHsIMb
ycmouU4ueoe roroxXeHue.

BHUMAHWE

e Sawuwams ycmpolcmeo om
HebriazonpusimHbIX MO200HbIX
ycrosud, enaau u xapabl.

e Hukoz0a He doryckams
gcacbigaHusi be3 chunbmpa,
mak Kak 3mo Moxem
rpusecmu K rnospexx0eHuro
ycmpoucmea.
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Yxopa u TexHuyeckoe
obcnyxunBaHume

lpumeyaHue

e [leped 8binosTHeHUeEM J1H0bbIxX
pabom o yxody u
MexHU4YeCcKomy
06CyXKuBaHUK 8bIKTHYUMb
ycmpoucmeo U u3ereydb
aKKyMynsimopHbIU 6I10K.

AN OCTOPOXHO

e Pabombi 1o peMoHmy u ¢
arekKmpuYeckumu
KOMMOHeHmamu rnopy4yamse
MmoJsibKO asmopu308aHHoU
cepsucHou cnyxbe.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Ycmpolicmeo umeem
ariekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI, M03MOoMy €20
HeJb35 MbiMmb 00 MPOMOoYHOU
eodoli.

BHUMAHWE

e He ucrnonb3oeame 0115
oyucmku abpasueHble
cpedcmea, cpedcmea 0Orisl
yucmku cmekna unu
yHUgepcaribHble Yyucmsauwue
cpedcmea.

e Ecniu ycmpotcmeo He 6ydem
ucrnosib308amucs
onumersibHoe 8peMsi, 8bIHYyMb
aKKymMynsimopHbIt 6510K u3
ycmpoucmaea.

® /13er1e4b UCMO/Ib308aHHbIU
aKKymMynsimopHbIt 6510K u3
ycmpoucmea u
ymunusupogsame €20
Haldnexauwum obpasom.

TpaHcnopTupoBKa

N OCTOPOXXHO

e Bo usbexxaHue HecyacmHbIx
cry4yaes unu
mpasmMuposaHusi, rnpu
mpaHcrnopmuposke
HeobxodUMO MPUHSAMb 80
8HUMaHuUe 8ec ycmpolicmea.

LLitekepHOe 3apsiAHOE YCTPOMCTBO

YKasaHusa no TexHukKe
6e3onacHoOCTM

lMpumeyaHue e ObsizamesibHO
cnedyem npoyumame yKa3aHusi
rno mexHuke 6e3onacHocmu,
rnpunazaemble K
akkKymynsimopHomy 6r1oky. Bo
8peMsi MPUMeHEeHUSs
cobrodamsb yKasaHUsi rno
mexHuKe 6e3ornacHocmul.

/A OINMACHOCTb e OnacHocme
83pbiea. He 3apsixxampb
aKKyMmyrsamopsbl, He
nodnexawue nosmopHoU
3apsiOke. ® He ucronb3oeamb
3apsiOHoe ycmpoucmeo 80
83pbigooracHol cpede. e He
bpocamb akKyMyrisimopHbIe
6/10KU 8 020Hb U HE
8blbpackieamb 8 doMalwHUU
Mycop. e M13becamb KOHMakma
C 8bimekarouw,el u3
rospexx0eHHbIX
aKKymMyrnsimopoe Xudkocmero. B
c/lydae KOHmakma cpasy xe
CMbIMb XXUOKoCcmb 8000U, a npu
rnonadaHuu e enasa
00rnosTHUMesibHo
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MPOKOHCYIbMupo8ambCsi C
8payom.

A\ TMMPEQYNPEXOEHWE

e /luya ¢ oepaHUYeHHbIMU
¢u3uYeCKUMU, CEHCOPHbIMU
unu yMcmeeHHbIMU
crnocobHocmsaMuU, a makxe
nuya, He obnadarwue
Heobxo0UMbIM OrbIMOM U
3HaHUsaMU, Mo2ym
ucronb308ams ycmpoucmeo
MmoJsibKO 8 MOM criy4Yae, ecriu
OHU Haxodsimcsi nod
Haodnexauwjum rpucMompom
usnu Apownu UHCmMpyKmMax
KOMMemeHmMHoe20 fuua
omHocumesibHo 6e3onacHo20
ucronb308aHuUsi 06opydoeaHusi
U OCO3Harm 803MOXHbIE PUCKU.
e He paspewampb demsm
uepamsb ¢ ycmpolicmeom.

e Cnnedums 3a mem, 4Ymobnbi
oemu He ueparu ¢
ycmpoucmeom. e [Jemsm
cmapuwe MUuHuMym 8 riem
paspeweHo nosib308ambCsi
ycmpoulicmeom, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUpPOBaHb! fULOM,
omeeyaruwum 3a ux
6e3ornacHocmb, Unu Haxoo0simcsi
o0 e2o cmpoaum
MPUCMOMPOM, a MmaKxe
MOHUMarom nomeHyuasibHble
pucku. e [Jemsm paspeuweHo
rpo8ooOUMb OHUCMKY U
obcrnyxusaHue ycmpotcmea
moribKO 100 MPUCMOMPOM.

e [Iposepumb coomeemcmeue
cemegoe2o HarpsiKeHusi ¢

HarpsiKeHueMm, yka3zaHHOM Ha
3ae00ckol mabnuyke
3apsi0Ho20 ycmpodlcmea.

e 3apsiOHoe ycmpolicmeo
uCronb308ame MoribKO Orisi
3apsA0Ku paspeweHHbIX 8Udo8
aKKymynsimopHbix 6r10Kos.

e [leped kaxadol
aKcnnyamauueu rnposepsims
cemesol b510K numaHus,
coeduHUmMersibHbIU Kaberb,
adanmep akkymyrnsmopa u
aKKymynsimopHbIU 650K Ha
omcymcmaue rnospexxoeHud.
He ucnonb3oeame
rospexxdeHHble ycmpoticmea. B
cryqae nogpexxoeHul
3ameHuUmsb ycmpoticmeo. e He
3apsi>kamb r1o08pPeX0eHHbIe
aKKymMynsimopHble 6r10KU.
[Nospexx0eHHbIe
aKKymynsimopHble 6510KU
3aMeHsIMb akKyMynsimopHbIMU
6riokamu, paspeweHHbIMU
KOM”aHuelj KARCHER He om+Hocumcs
K ycmpoticmeam co cmpoeHHsIM akkymynsimopom @ He
8CKpbleamb 3apsidHoe
ycmpoucmeo. lNpu Hanu4uu
rnospexxoeHud umnu
HeucripasHocmel 3aMeHUMb
3apsiOHoe ycmpolicmeo.

e 3awuwams
coeduHuUmerbHbIlU Kabesnb om
8bICOKUX memrepamyp,
ocmpbIX Kpaes, macna u
ModsUXHbIX Yacmelu
ycmpodlcmea. e [Tleped
o4yucmekol 3apsiOH020
ycmpoucmea unu rnposedeHusi
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MmexHU4YeCcKo20 obcnyXusaHusi
u3erieyb wWmericesibHy 8UJIKY
U3 po3emku.

AN OCTOPOXHO e He
ucronb308ame 3apsiOHoe
ycmpoulicmeo 80 8r1aXxHOM Usu
3a2psI3HEeHHOM COCMOSIHUU.

e He ycmaHaesnueame
aKkKymynsmopHble 6510Ku 80
8/1aXXKHOM UJIU 3a2Psi3HEHHOM
COCMOSIHUU 8 aKKyMYISImOPHbIU
adanmep 3apsi0HO20
ycmpoducmea.

BHUMAHMWE e OnacHocmb
KOpPOMKO20 3aMbIKaHUSI.
3awuwames KOHMaKkmaol
alanmepa akkymyrnsmopa om
Memarnnu4eckux demarned.

e OnacHocmb KOPOMKO20
3ambikaHusi. He xpaHums
aKKymyrnsmopHsbie 6510Ku
emecme ¢ Memarnaudeckumu
npedmemamu. e OriacHOCMb
rospexoeHusi. He
Hamambigamb
coeOuHuUmeribHbIU Kabersb
B80OKpy2 cemeegoeo brioka
numaHus co wmercesbHouU
surnkou unu adanmepa
akkymyrnsmopa. e He
3aKpbleamb 3apsi0Hoe
ycmpoulicmeo 60 8peMsi
aKcriyamayuu. e He
rnepeHocums 3apsidHoe
ycmpoucmeo 3a
coeQuHUmeribHbIU Kaberb.

e /crionb308ame 3apsidHoe
ycmpoulicmeo moribKo 8
MOMeUW,eHUsIX.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUo

YCTPONCTBO NpegHasHa4YeHo ToMbKo AN
MCMONb30BaHUs B JOMALLHEM XO35IMCTBE.

YCTPONCTBO NpegHasHayYeHo Anst UCMonb30BaHWsA B
COOTBETCTBUW C ONMUCAHUAMM, NPUBEAEHHBIMU B
[aHHOM pYKOBOACTBE MO 3KcniyaTaumu, U ykazaHuamm
no TexHuke 6esonacHocTn npu pabote ¢
YHUBepcanbHbIMU NbINecocamu.

Henb3a gonyckatb 3acackiBaHWsl YCTPOWCTBOM 3051bl 1
KOMOTW.

lMpumeyaHue

U3zomosumenb He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
rospexoeHus1, nosy4eHHble 8 pedyrnbmame
ucCronb308aHUsi He M0 Ha3HaYeHUro unu
HenpasusbHO20 obpalyeHusi ¢ Mpubopom.

3awumTa oKkpyxarowen cpeabl

{vYy YnakoBouHble Matepuansi NoaaaoTcs
BTOPUYHON nepepaboTke. YnakoBky Heob6xoammo
yTunuaupoatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoLuemn

cpeabl.
OneKkTpuyeckne 1 NeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo coAepXar LieHHble MaTepuansi,
npurogHble Ans BTOPUYHON nepepaboTku, n
3a4acTylo Takve KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMYyNATOPbI MM MAcmo, KOTopble npu
HemnpaBuIbHOM ObpaLLeHnn Unu HeHaanexatlen
YyTUNU3aLmMmn NPeACcTaBnsAoT NoOTeHUManbHyo
OMacHOCTb AN 300POBbS N 3Konorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI He06X0AMMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTpoicTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOMOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMeCTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMU.

Yka3anus no nirpeauerdtam (REACH)
[nsi nonyyeHns akTyanbHoW uHdopmaumm o6
VHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyx6a

dununan dpupmel KARCHER Bceraa okaxeT noaaepxky
B CINy4yae BO3HUKHOBEHMWSI BOMPOCOB Wi
HeucnpaBHOCTEN.

MpuHagneXxHocTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarbHble
NPUHAAEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nonyyeHns MHGOpPMaLMmn 0 NPUHAATIEKHOCTSX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NMPOBEPUTL KOMIMMEKTALMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HeJoCTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHWUI, NONYYEHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeLOMUTb TOProByto
opraHu3aumio, NpoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponcTsa
PucyHok A
@ He3n0 ANs NOAKIIOYEHUS BCACLIBAIOLLETO LNaHra
@ OTcek Anst akkyMynsTopHoro 6roka

@ KnaBuwwa pa3GrnoknpoBKM akkyMyNnsaTOPHOro 6roka
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Beikntovatens npmbopa (Bkn/Bbiki)
Pyuka ons nepeHockn
MopknioveHne ans nogayn Bosayxa

KpenexHasa neHTa Ana xpaHeHus BcachiBaloLLero
Lwinadra

MecTo xpaHeHus NpuHaanexHocTen
Kpblllka KOHTENHepa

KoHTenHep

Hacagka gns msarkon mebenu
LLlenesas Hacagka

PykosiTka

BcacbiBatoLumii LnaHr

*AKKYMYNATOPHbIN 610K

CICIEIGICISICICICANCICICIC)

*3apsigHoe yCTpONCTBO
@ MaTpOoHHbIV punsTp
Mbinec6opHbI MeLLIOoK

* onuus

OneMeHTLI ynpaBneHus

PucyHok B

(™ Ducnneit

@ 3aBogckast Tabnuuka
(3) KowrakTi

(®) Kpennenue

Mpouecc 3apagku

MpumevaHue

3apskampb akkymynssmopHble bnoku Battery Power (+)
18/25 u 18/50 monbKo ¢ nomowbto 3apsIOHbIX
ycmpolicme akkyMynsimopHo2o b6r10ka, nooxooswux
Ans nnamegopmbl KARCHER 18 B Battery Power.
Hoeble akkymynsimopHble 6r10KU UMEM MOsbKO
npedsapumesbHbili 3apsid U OOMKHbI MOTHOCMbIO
3apsikambCsi neped nepebIM UConb308aHUEM.
Hucnneli akmusupyemcsi 80 8peMsi iepeozo npoyecca
3apsioKu.

lMpu nepeom ucnonb3o8aHuu pa3pssOuMmMb
aKKyMynssmopHbIl 610K 8r1omp 00 8bIKITIOYEHUS,
4mobbl uHOUKayusi 3apsidHo20 ycmpolicmea pabomana
rpasusIbHO.

Hosbie akkymynsimopHbie 6r1oku docmuzarom nonHol
emKkocmu npubn. nocne 5 YUKIos 3apsiOKu U paspsioku.
AKKyMynsimopHbie 6510Ku, KOmopble He MPUMEHS/IUCH
dnumernbHoe spewmsi, neped ucnonb3o8aHuem criedyem
nod3apsidume.

IMpu memnepamypax Huxe 0 °C
pou3eoOUMeIbHOCMb aKKyMysimopHo2o 6rioka
CHUXaemcsl.

IMpu memnepamypax Huxe -20 °C u ebiwe 60 °C
AnumernbHOE XpaHeHUe MOXem CHUXamb eMKOCMb
aKKyMyrnsimopHo20 bs10Ka.

Ecnu Ha ducninee 80 8pemsi 3apsidKu HU4e20 He
omobpaxaemcsi, eMKOCMb akKyMynsimopa ucyeprnaHa
usnu o4eHb Hu3Kasi. Kak mornbko 3apsd
aKKyMyrsimopHo20 610ka cmaHo8umcsi
docmamoyHbIM, Ha ducriniee nosiensemcsi

ocmasuwieecsi spemsi 3apsioku. Ecnu uHOUKkayusi He

rosienisemcsi daxe crycmsi O1umesibHoe 8pems,

aKkKyMynsimopHbil 6510k HeucrpageH. 3ameHuUmb

aKKyMynsimopHbil Gr10K.

PucyHok C

1. BcTaBuTb WTENCenbHYyo BUIKY B PO3ETKY.

2. 3aABWHYTb akKyMYnsATOPHbIA Grok B oTcek
3apsiHOTO YCTPOWCTBA.
Mpouecc 3apsakM HauMHaeTCsl aBTOMaTUYecku.
OcTaBlleecsi BpeMsi 3apsifikv oToGpaxaeTtcst BO
BpeMsi 3apsiaku Ha Jucnriee akkyMynsiTopHOro
6noka B MUHyTax.
PucyHok D
Bpemsi 3apsigku paspskeHHOro akkyMynsaTOPHOrO
6noka 18/25 npu ucnonb3oBaHUM CTaHAAPTHOMO
3apsiiHOrO YCTPOWCTBaA cocTaBnseT npubn. 5 vaca.
Bpemsi 3apsigku npu ncnonb3oBaHuUM **3apsigHoro
ycTpoicTBa Ansa 6bicTtpoit 3apsiakv oo 80 %
cocTaBnsert npubn. 45 MuHyT.
Mpwn NONHOCTLIO 3aPSHKEHHOM aKKyMYNATOPHOM
6noke Ha gucnnee otobpaxaetcst 100 %. Mpouecc
3apsikv 3aBEPLLEH.

PucyHok E
3. BbIHYTb akkyMynsiTOpHbIi 610Kk 13 3apsigHOro
yCTpOWCTBa.

4. W3Bneyb WTENcenbHyio BUTKY U3 PO3ETKM.
lMpumeyaHue

3apskeHHbIU akKyMynsmopHbIU 6510k 00
UCMosnb308aHUsI MOXem ocmasambCsi 8 3apsiOHOM
ycmpoticmee. OnacHocmu nepe3apsioku He
cywecmayem.

U3beeamb HeHyxXHO20 pacxoda aHepauu u
omcoeduHsiImb 3apsiOHoe ycmpolicmeo, ko20a
aKKyMyisimopHbil 610K MOTHOCMbIO 3aPSKEH.

** crieyuarbHble MpuHadnexHocmu

YnpaBneHue akkyMynsiTOpHbIM

O151I0KOM

Oucnnen

AKKyMynsiTOpHbI 6rnok cHabxeH gucnneem. Ha
auvcnnee MOXHO CHATaTb CreAyHoLLY0 UHOPMaLMIO:
® cTeneHb 3apsga;
® nporpecc 3apsaku;
® ocTaBLUeecs Bpems;

lMpumeyaHue

Adanmauyus npodomxumesnsHocmu pabomsl

8bIMOTHAEMCS [TYMeM repekyeHusi MowHocmu!
® coobuleHus 06 owmnbkax.
MHavkaums nameHsietTcs B 3aBUCMMOCTM OT
NPVYMEHSIEMOTO YCTPOMCTBA NpY UCMONb30BaHUN
aKKyMynaTopHoro 6roka.

UHgukauus 3HayeHune

XpaHeHue akkyMmynsiTopHoro 6rnoka

CreneHb 3apsifa akkyMynsiTopHOro
[—
lx] 6rnoka, Koraa OH He UCMOmb3yeTcs.

Mcnonb3oBaHne akkymynsTopHoro 6rnoka

OcrtaBlleecsi BpeMs paboTbl
aKKyMynaTopHoro 6rioka npu
MCMONb30BaHNN.

3apsgka akkymynsTopHoro 6rnoka
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WUHgmkaumusa 3HauyeHue

OcrTaBLueecs Bpems 3apsiakv
akKyMynsiTopHoro 6rioka Bo Bpemst
3apagaKu.

| Z Jmin

3aPSOKEH.

M
L

AKKYMYNSTOPHbINA 610K MONMHOCTHIO
)
L

MHavkaums HemcnpaBHoCTEN

Temnepatypa akkyMynsiTopHOro
6roka BbIXoaWT 3a npeaernsbl
[0MyCTUMOro Anana3oHa unm
) aKKyMyNATOPHbIA 6ok
3abnoKMpoBaH 13-3a KOPOTKOro
3aMblKaHus.

AKKYMYNSaTOPHbIN 6rok HemcnpaseH
1 3a6nok1poBaH B Lenax
6e3onacHocTu. He ncnonb3osatb
20} |akkyMynsiTOPHbI 6ok 1
YTUNN3NPOBaTb ero AOMKHbIM
obpa3som.

OTKpbITUE YCTPOWCTBA

PucyHok F

1. OTKpbITb 3aMKM KOHTENHEpa.

2. CHsTb BEPXHIOO YacTb npubopa ¢ pyykn ans
nepeHocKu.

3akpbITue ycTponcTBa
PucyHok G
1. HacaguTtb BepxHioto yacTb npnbopa Ha KOHTENHep.
2. 3aKkpbITb 3aMKM KOHTENHepa.

Beoa B JKcnnyatauuro

MpucoeanHeHne npuHaanexHocTen
PucyHok H
1. BcTaBuTb BCcacblBatoLWMIA LWUNAHT B rTHE300 AN
NOAKNH4YEHNSA BCaCbIBAKOLWErO LWiiaHra o
dukcauun.
a ,D,J'I;I N3BNeYeHnsa WnaHra cnegyert Haxatb Ha
CTOMop u BbITAWMNTb Bcacmsarou.wuh LnaHr.

2. CoeOvHWTB OTCacbiBaloLLEee COMnmo C Py4Kon.
PucyHok J
3. CoeAnHUTB LeneByto HacaaKy C py4KoW.

YcTaHOBKa aKKyMynATOPHOro 6noka
PucyHok K
1. 3aABMHYTb akKyMYNATOPHbIN 6ROk cBepXy B OTCEK
ONsi akkyMmynsitopHoro 6noka Ao ero doukcauum.
MpumevaHue
Ucnonb3osamb MornbKo akKyMynsamopHbie 6110Ku
Battery Power (+) 18/25 unu 18/50.

BknioyeHue ycTponcTBa
PucyHok L
1. Haxatb kHOMKy «I» ansi BknoyeHusi npubopa.
Bynert BkntoveHa pyHKLMSA BCACbIBAHUS UNn
YHKLMS NPOAYBKK.

YnpaBneHue

BHUMAHME

MoepexdeHue ycmpolicmea

Pabomams eceada criedyem mosbKo ¢
yCmaHo8/1eHHbIM MampoHHbIM (hUIbMPOM, KaK rpu
enaxHol, mak u npu cyxou ybopke.

Cyxas ybopka

BHUMAHUE

lMoepexdeHue NnampoHHO20 hunbmpa

lNpu cmeHe pexuma enaxHol YUCMKU Ha PexXUM Cyxol

HYUCMKU 8naxKHbIl NampoHHbIU ¢hunbmp Moxem

3abumbcsi U cmamb HerpuU200HbIM.

Xopowo npocywums nampoHHbIt ¢punbmp neped

cyxou oqucmkoU unu 3ameHuUms €20 Ha cyxol.

lMpu Heobxodumocmu cMeHUMb NampoHHbIU ¢hunbmp.

1. [Mpw BcacbiBaHNW MEeNKOW Mbinu cnegyet
NPUMEHATb MbINECO0PHbIE MELLIKM.

©® CreneHb 3amnonHeHust NblnecbopHOro MeLuka
3aBUCUT OT BCacblBaeMOW rpsiau.

® [Ipy MenKom Mbinu, Necke n np. nbinecbopHbI
MeLLOK HeOBX0AMMO MEHSTb Yalle.

® YCTaHOBMNEHHbIN NblNIeCOOPHBIN MELLOK MOXET
TNOMHYTb, NOSTOMY €ro CreayeT CBOEBPEMEHHO
MeHATb.

BnaxHas y6opka

BHUMAHME

lMoepexdeHus u3-3a enaxHocmu

He ucrnonb308ame rbinec6opHbIl MEWOK Npu 8naxHou

y6opke.

lMpumeyaHue

lMpu nonHom KoHMeliHepe 8xo0HOe omeepcmue

3aKpbl8aemcsi nonnaskom, a npubop HadyuHaem

pabomams € Mo8bILEHHLIM YUCIoM 060pOMO8.

HesamednumenbHo 8bikntYuMb yecmpolicmeo u

OMOPOXHUMb KOHMeUHeP.

1. [Ans BcacbiBaHWsi BNarv Unm cbipocty HageTb
HacagKy AN YACTKU MArkon meGenu unu Leneyio
HacagKy Ha pydky, cMm. rmasy [lNpucoeaunHeHne
NPUHAANEXHOCTEN.

QyHKLIMSl BcacbliBaHuAa
OuncTka TPYAHOAOCTYMHbIX MECT U MECT, TAe
BCacbIBaHWe HEBO3MOXHO, HaNpumMep, yaaneHvie
TNIUCTHLEB U3 rPaBusl.
PucyHok M
1. MNprcoeauHuTb BCachiBaKOLMIA LINAHT K
NOAKMIOYEHUIO ANt MOAAYN BO3adyxa BNNoTh A0 ero
dukcauum

3aBeplieHue paboTbl

PucyHok L

1. Haxatb kHonky «O» Ans BbiknoYeHns npubopa.

PucyHok N

2. CpABUWHYTb KHOMKY pa3brnoknpoBku
aKKyMynsiTopHoro 6roka Brnepes v BbiTalmTb
aKKyMyIATOPHbI Briok BBepX U3 oTceka.

3. Tpun HeobxoaMMOCTM 3apsanTb akKyMYNATOPHBbIA
6nok, cm rmasy [lpouecc 3apsaku.

OnopoXxHeHne KOHTelHepa

PucyHok O

1. OTKpbITb YCTPOMCTBO, CM. MaBy MoHTax.
2. OnopoXHWUTb KOHTENHEP.

3. 3akpbITb YCTPOWCTBO, CM. MaBy MoHTax.
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XpaHeHue ycTporcTBa

PucyHok P

1. CnoxuTb Hacagky Ans YACTKW Msrkon mebenm n
LeneBy0 HacaKy Ha yCTpOWCTBe.

2. O6moTaTb BCachIBaAOLLMIA LLNAHT BOKPYT
YyCTPONCTBA N 3adMKCMPOBaTb KpenexHbIMu
TNieHTamu Ansl XpaHEHWs! BCACbIBAOLLETO LUMaHra.

3. XpaHWTb YCTPONCTBO B CyXWX NOMELLIEHUSX.

XpaHeHue akKyMynsaTopHoro 6roka

MpumevaHue

Hesasucumo om pexuma pabomsi XXK-0ucnneul
rnompebrisiem HeKomopyr eMKoCMb
aKKyMyrsimopHo20 b110Kka, He3aeucumo om moao,
Haxodumcsi oH 8 ycmpolicmee unu Hem.

1. Cm. masy XpaHeHue.

TpaHcnopTupoBkKa

A OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YeHusi mpasm U rnospexxoeHul

Bo epemsi xpaHeHuUs1 u mpaHCnopmMuUpPo8KU y4umsieams

8ec ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTpOMCTBa B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax 3aduKCMpPOBaThb €ro OT CKOMbXEHUS U
ONPOKWAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMMM
npasunamm.

TpaHcnopTUpoBKa BPY4HYHO
1. BblCcoko nogHATbL NPMBOP 3a pyyKy 1 NEPEHECTU.

TpaHcnopTUpOBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.
1. 3adwmkcupoBaTb NpUGOpP OT CMEeLLEHNs U
ONPOKMAbIBAHMSI.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue

YCTPOMCTBO M NpUHAANEeXHOCTU

1. YcTponcTBa 1 NnacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTU
YUCTUTb OObIYHBIMY CPEeACTBAMU ANt YNCTKU
nnactmaccel.

2. Tpwn HeobxoaMMOCTM NPOMbITE BOAOW KOHTENHEP 1
NPVHAANIEXHOCTU, U NPOCYLLIUTL X Nepeq
AanbHenWwmM NpUMeHeHeM.

3. PerynsipHo npoBepsATb 3apsiAHble KOHTaKTbl Ha
Hanuume 3arpsis3HeHWU U Npu HeoBXoAMMOCTU
ounLaTh KX.

OumncTtka naTpoHHOro chunbTpa

MpumeyvaHue

PekomeHOayusi: pa3 8 200 MEHSIMb NampOoHHbIU

¢unbmp.

1. OTKpbITb YCTPOWCTBO, CM. MaBy MoHTax.

PucyHok Q

2. CHATb NaTpoOHHbIN OUMLTP.

PucyHok R

3. B cnyyae Heob6X0OMMOCTU NPOBOAUTL OUUCTKY
naTpoHHoro douneTpa nog cTpyen sBoapl. He
BbITUPATb U HE YACTUTb C NMPUMEHEHNEM LLETKM.

PucyHok S

4. Tlepepn yCTaHOBKOM MOSTHOCTbIO BbICYLUUTL
NaTPOHHBbIN HUNLTP.

PucyHok T

5. YcTaHOBWUTb NATPOHHBIV UNLTP.

6. 3akpbITb YCTPOMCTBO, CM. mMaBy MoHTax.

3ameHa nbinecbopHbIX MELLKOB
1. OTKpbITb YCTPOMCTBO, CM. rMaBy MoHTax.
2. W3Bneyb nbinecbopHbIA MELLOK.
PucyHok U
3. BcTaBuTb HOBBIV NbINECOOPHbIA MELLIOK.
4. 3aKkpblTb YCTPONCTBO, CM. rnaBy MoHTax.

OMOLUb NpU HeUcnpaBHOCTAX

3a4acTylo HemcnpaBHOCTW UMELOT NPOCTbIe NPUYMHBI,
Mo3TOMY C MOMOLLBIO CrieayioLero 063opa X MOXHO
YCTpaHUTbL camocTosTenbHO. B cnyyae comHeHus nnu
BO3HWKHOBEHUM HEOMUCAHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTe
criefyet obpaliatbes B YNOMHOMOYEHHYHO CryX6y
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

HeucnpaBHoCTU

YcTpoucTBO He paboTaet

AKKYMYNSTOPHbIN 6OK pacnonoxeH HeNnpaBWbHO B

oTceke.

1. 3aaBvHYTb akKyMYnSTOPHbIA GMOK B OTCEK A0
duKkcauumn.

Cr1LLKOM HU3KWIA YPOBEHb 3apsiaa akKyMynsTOPHOro

6noka (cM. gucnnen).

1. 3apsanTb akKyMyNATOPHbIN Grok.

AKKYMYNSITOPHbIA BroK nnu 3apsigHoe yCTPOMCTBO

HeucnpaeHbl.

1. 3amMeHUTb akKyMynsTOpHbIN GNok unu 3apsiagHoe
YCTPOWCTBO.

YcTponcTBO OTKIIOYaeTcsi aBTOMaTU4eCcKn

MeperpeB ycTponcTBa/akkyMynsiTopHoro 6noka.

1. MopoxpaTb, NOKa yCTPONCTBO/aKKyMYNSTOPHbIN
6ok OCTbIHET.

KoHTeiHep 3anonHeH BOAoOW, BCNEACTBUE Yero

aKTMBUPYeTCSs MOMNaBoK.

1. OnOpOXHWUTb KOHTEWHEP.

Cuna BcacblBaHuA ocnabeBaeT

Hacapgka ons ymctku msarko mebenu unu wenesas

Hacagka, pyyka Unm BCacbIBalOLLMIA LUMAHT 3aCOPEHbI.

1. TMpoBepuTb 1 NpM HEOBXOAMMOCTN OUUCTUTL
HacagKy ANs YNCTKM MSATKON Mebenun unm Lenesyto
HacagKy, py4Ky Wy BCacbIBAIOLLMIA LLNAHT.

[MaTpOoHHLIN PUNLTP 3arpsA3HEH.

1. OuncTUTb NATPOHHBIA unbTp, cM. Ounctka
naTpoHHOro unbTpa.

MblnecbopHbI MeLLOoK 3anomnHeH.

1. 3ameHuTb NbinecbopHbIn MeLLokK, cM. 3ameHa
MNbINecOOPHBIX MELLKOB.

O6wasn owmnbKa

Ha aucnnee orobpaxaeTcss CMMBON CIIOMaHHOroO
aKKymynsitopa
AKKYMYNSTOpHbIN 6ok HencnpaeeH 1 3abNoknpoBaH B
uensax 6e3onacHoOCTU.
1. He ncnonb3oBaTtb akKyMynsiTOpHbIA Grok.
2. YTunusupoBaTb akKyMynsaTOPHbIA 6ok cornacHo

npeanucaHuio.

Owun6kKa BO BpeMsi 3apsiaku
AKKYMYnATOPHbIA GNOK He 3apsxaeTcs,
KOHTpONbHasA faMna Ha 3apAAHOM yCTpoicTBe
BbIKNIOYeHa, Aucnnei BbIKMOYeH
3apsiaHoe yCTPOWNCTBO NOBPEXKAEHO.

1. 3ameHuWTb 3apsaHOE yCTPOMCTBO.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK He 3apsikaeTcs,
KOHTpOmbHasA naMna Ha 3apsAHOM YCTPOMICTBe
MuraeT, AUcnnen BKIIOYeH.
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Mpu onpeaeneHHbIX YCnoBusix TemnepaTypa
aKKyMynsTopHoro 6rioka BbIXOAUT 3a npeaensl
HOpMarnbHOro AnanasoHa.

3apsgHoe yCTPOWCTBO NOBPEXAEHO.

1. CobnogaTb MHOMKALUUIO Ha AUchnee.

2. 3amMeHuTb 3apsiiHoe YCTPOMCTBO.

AKKyMYynNATOpPHbIA Grok He 3apsbkaeTcs, gucnnen

BKIIOYEH

3apsigHoe yCTPOWCTBO NOBPEXAEHO.

1. 3ameHUTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

AKKYMYNATOPHbIM GIOK He 3apsikaeTcs, Aucnnen

BbIKNIO4YEH

AKKYMYNSITOPHBbIV 610K NOMHOCTBIO Pa3psikeH unm

NOBPEXAEH.

1. MopoxpaaTb, Noka Ha Aucniee Yepes HeKoTopoe
BPeMsl He NOSIBUTCSI OCTaBLUEECst BpeMSs 3apsiaKu.
Ecnu gucnneit octaeTcs BbIKIIOYEHHbBIM, 3HAYNT,
aKKyMyNATOpHbIN 6rok HemcnpaseH.

2. 3aMeHUTb aKKyMymnATOPHbIA Grok.

AKKYMYyNAAITOPHbI GIIOK He 3apsiXaeTcs, Ha aucnnee

oToOpaxaeTcss CUMBON TeMnepaTypbl

Temnepartypa akkyMynsiTopHoro 6moka Crnkom

HW3Kas/BblcoKasi.

1. AKKyMyNATOpHbIN 6ok NnepeHecT B MOMeLLieHne C
noaxoAsLLMMM TemnepaTypHbIMU YCOBUSIMU U
noaoXAaaThb, Noka Temnepatypa akkyMynsiTOpHOro
6noka He ByaeT HaxoaWUTbCS B HOPMarnbHOM
fAnanasoHe, CM. rnaBy TexHudeckue
XapaKTepUCTUKN akKyMynsaTopHoro 6roka.
3apsigka HauMHaeTcst aBTOMaTUYECK.

OwunbKn BO Bpems aKcnnyaTauum
OTo6paxeHue cMMBONa TeMnepaTypbl Ha gucnnee
TemnepaTypa akkyMynsiTOpHOro 611oka CrmLLIKOM
HM3Kas/BbICOKas.

1. TMopoxpaTb, Noka TemnepaTypa akkyMynsiTopHOro
6noka He ByaeT HaxoaWUTbCs B HOPMarnbHOM
fAnanasoHe, CM. rnaBy TexHu4yeckue
XapaKTepUCTUKN akKyMynsTopHoro 6roka.

B cnyvae kopoTKOro 3amblkaHWs akKyMynsTOPHbI 6rok

6nokupyertcs Ha 30 cekyHa. Ecnu kopoTkoe 3amblkaHue

NPOVUCXOAUT YaCTO, akKyMyMSITOPHbIN 6rok

6rnokupyertcst Ha ANMTENbHOE BPeMs.

1. [Ons pa3bnoknpoBKM NOAKMIOYUTL aKKyMyNATOPHbI
6ok k 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

Ha aucnnee oto6paxaeTtcs octasweecs Bpems 0,

YCTPOMCTBO BbIKNIO4aeTca

AKKYMYNSTOPHBIV GrOK pa3psixeH.

1. 3apsauTb akKyMynsaTOpHbIN GMokK.

OwwnbkKn BO BpeMs XpaHeHUs

Ha aucnnee He oToGpaxaeTcs ocTaBLasics
eMKOCTb
AKKYMYNSATOPHBIV GrOK pa3psikeH.
1. 3apsianTb akkyMynaTOPHbIA Grok.
Ha aucnnee oto6paxaeTca ocTaBlIasACsA eMKOCTb
70%, XOTA aKKyMYNATOPHbIA 610K 6b1N NONHOCTLIO
3apsixeH
AKKYMYNSITOPHBbI 610K HaxoaMTCS B aBTOMaTUYECKOM
pexume XpaHeHusi. Pexum XxpaHeHus akTuBupyertcs,
ecnu akKyMynsiTopHbIii 6rok He ucnonbayetcs Gonee
21 pHsA. OTa hyHKUMA 3aLLMLLAET aKKyMYNATOPHble
3rieMeHTbl OT BbICTPOro CTapeHWst U YBENMYMBAET CPOK
Cnyx6bl.
1. TonHocTbIO 3apsAANTb akKyMynSTOPHbIA Briok

nepep creayoLwmM npUMeHeHneM.

BHUMAHME

BnaxHocmb u 8bicokue memnepamypbi
OnacHocmb 108pexx0eHust

XpaHumb akKyMynsimopHbIU 6110K MOorbKo 8
OMEWEHUSIX C HU3KOU 8TaXHOCMbIO npu
memnepamype Huxe 27 °C. Ecnu akkyMmynsimopHbit
610K XpaHumcs npu yposHe 3apsida ebiwe 70 % u He
ucnonb3yemcsi 8 mevyeHue b6onee 21 OHs,
asmomamuyecKu aKmusupyemcsi PexXUM XpaHeHUsl,
KOMOpbIt YaCmMuYHO pa3psiKaem akKymynsimopHbIl
6110k 00 yposHs Huxe 70 %.

Ha aucnnee akkymynsatopHoro 6noka otobpaxaercs
Tekylliee cocTosiHMe 3apsiaa. Ha avcnnee Tawke
oTobpaxaeTcs COCTosiHUE 3apsifa, ecrnu
aKKYMYNATOPHbIA GrOK He MOAKMIOYEH K 3apsiAHOMY
YCTPOWCTBY.

Ecnu gncnnen akkymynsitopHoro 6roka Bo Bpemst
XPaHEHWs raCHET, 3Ha4UT, EMKOCTb akkymynsTopa
vcyepnaHa 1 aucnnen BbiknioYaeTcs.

1. 3apsanTb akKyMyNATOPHbIN Grok.

MapaHTuA

B kaxxpon cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTWiHblE YCNOBWS, YCTAHOBINEHHbIE
yMOMHOMOYEHHOW opraHn3aumert no cobITy Hallen
npoAyKumn. Bo3aMoxHble HENCNPaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHWe rapaHTUMHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTtHo, ecnv NpuynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
MaTepuanos Unu Npou3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUSA NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpalaTbCs C YEKOM O NMOKYMKe B
TOProBylo opraHusaumio, NpoAasLLYyto U3fenue unm B
GnuxanLUyto YNorIHOMOYEHHYO Cnyx6y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LMdPLI UMEKOT
criegylollee 3Ha4veHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

CToneTue Bbinycka
JecsaTuneTe Bbinycka

BTOpast Undpa MecsiLa Bbinycka
nepsas Undpa Mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

WD 1 Compact Battery

AneKTpuyeckoe NoaknoYeHme

HanpspkeHue akkymynsitopa \% 18
HomuHanbHas MOLLHOCTb w 230
Pa6oune xapakTepucTUKu ycTponcTea

Bpewmsi paboTbl npy NonHoM 3apsiae akkymynsitopa B min 10
HOpManbHOM pexume

Pa3mepbl n Bec

Bec kg 3,5
OnuHa mm 386
LLnpuHa mm 279
BeicoTa mm 312

COXpaHﬂeTCH npaBo Ha BHECEHNEe TEXHUYECKUX

N3MEHEHWN.

TexHu4yeckne XapPaKTepUCTUKN aKKyMYynATOPHOIo 6noka

Battery Power

*18/25

**18/50

HomuHaneHoe
HanpshxeHve
akkymynsTopa

18

Tun
akkymynsatopa

Li-lon

HomwuHanbHas
eMKOCTb
(cornacHo IEC/
EN 61690)

2,4

HomunanbHas
eMKOCTb
(cornacHo
[aHHBIM
npou3soauTen
S anemeHTa)

2,5

HomuHanebHoe
3HepronoTpebn
eHune
(cornacHo

UN 3480)

Bt
Kkl

43,2

Battery Power *18/25 **18/50
3apsagHbiv Tok, (A |4 8

Makc.

CreneHb — |IPX5

3aWmThI

Macca kr |0,615 0,918
Pabouas °C|-20...40

Temneparypa

Temnepatypa |°C|0...40

3apsaku

Temnepatypa [°C|-20...60

XpaHeHust

Pasmepbl M (133 x 88 x 50 133 x88x72
(O x W xB) M

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha BHECEHNEe TEXHNYECKNX

U3MEHEHUN.

* onuus, ** cneumarnbHble NPUHAANEXHOCTH

TexHU4Yeckue xapakTepUCTMKN CTaHAAPTHOro 3apsAAHOro yCTPOMNCTBa

*CTaHpapTHoe
3apsaHoe
YCTPONCTBO
BC 18 B
HomuHanbHoe HanpsikeHne B 18
aKKymynsTopHoro 6noka
3apsigHbIv TOK, Makc. A 0,5
Tun akkymynsTopHoro 6noka  |— Li-lon

Mnatdgopma akkymynaTopHOro |—

Battery Power

6noka (+)
CeTeBoe HanpshxeHue B 100...240
YactoTa My |50-60
MoTpebnsembli Tok A makc. 0,3

Knacc 3awmrbl

*CTtaHgapTHoe
3apsigHoe
YCTPOWCTBO
BC 18 B

Macca (6e3 akkyMynsTopHoro |r 160

6noka)

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX

VN3MEHEeHWN.

* onumsa
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Altalanos utasitasok

A készulék elsé hasz-
A nalata el6tt olvassa el
az eredeti kezelési utmutatot és
a mellékelt biztonsagi tanacso-
kat. Ezeknek megfeleléen jarjon
el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot
késobbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyegetd
veszély jelzése, amely sulyos
sértilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos

sértilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi
tanacsok

A\ VESZELY e Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektél a
csomagolast!

A FIGYELMEZTETES e Csak
rendeltetésszeriien hasznélja a
késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a keszli-
lékkel val6 munkavégzés soran
tigyeljen a harmadik személyek,
kilénbésen a gyerekek biztonsa-
gara. e A csbkkent szellemi, fizi-
kai és érzekelb képesseggel
rendelkezd személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek
csak megfelelé feliigyelet mel-
lett hasznalhatjak a készliléket,
illetve amennyiben egy, a biz-
tonsagukert felel6s személy is-
mertette vellik a készlilék
biztonsagos hasznalatat és tu-
databan vannak a hasznalatbol
eredd veszélyeknek. e A készli-
léket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertet-
ték annak kezelését, vagy iga-
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zoltak, hogy rendelkeznek az
annak kezeléséhez sziikséges
ismeretekkel, és kifejezetten
megbiztak bket a keszilék
hasznalataval. ¢ Gyermekek
nem hasznalhatjak a készdilé-
ket! o A gyermekek legalabb 8
éves kortol, megfelelé feliigyelet
mellett lizemeltethetik a készli-
léket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy
ismertette veliik a készlilék
hasznalatat és amennyiben
megértették a kesziilek haszna-
latabol eredd veszélyeket. o Fel-
tgyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassa-
nak a késziilékkel. « Gyermekek
csak feliigyelet mellet végezhet-
nek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalé éltali karbantar-
tast.

A VIGYAZAT e A biztonségi be-
rendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY

e Tilos a készliileket robbanas-
veszélyes teriileten hasznalni!

e Robbanasveszély

® Ne szivjon fel égheté gazokat,
folyadékokat vagy port.

® Ne szivjon fel reakcioba Iépd
fémport (pl. Aluminiumot,
magnéziumot vagy cinket).

® Ne szivjon fel higitatlan lugo-

kat vagy savakat.

® Soha ne szivjon fel égé vagy

izzo targyakat.

Ezek megtamadhatjak a ké-
szliléken alkalmazott anyago-
kat.

A FIGYELMEZTETES

e Sériilésveszély. A fuvokaval
és szivocsdével ne szivjon fej-
magassagban.

A VIGYAZAT

e Soha ne hagyja felligyelet nél-
kil a késziiléket, ha az hasz-
nalatban van.

o A kesziilék leesése balesetet
vagy sertilést okozhat. Min-
den, a készliilékkel vagy a ké-
szlileken végzett tevékenység
el6tt stabil helyzetbe kell alini.

FIGYELEM

e Védje a keszlileket a szélso-
séges idbjarasi hatasoktol,
nedvességtol és hdsegtol.

e Soha ne végezzen szivast
szliré nélkil, a késziilék karo-
sodhat.

Apolas és karbantartas
Megjegyzés
e Minden apolasi és karbantar-
tasi munka megkezdése elbtt
kapcsolja ki a keszlileket, és
tavolitsa el az akkuegységet.
A VIGYAZAT
e Kizarodlag a jogosult tigyfél-
szolgalaton keresztiil végezze
a javitasi munkakat és az
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elektromos alkatrészeken vég-
zend6 munkakat.

A FIGYELMEZTETES

o A készlilek elektromos alkatre-
szeket tartalmaz, ezért ne tisz-
titsa a készliléket folyo vizzel.

FIGYELEM

e A tisztitashoz ne hasznaljon
surolészert, (iveg- vagy altala-
nos tisztitoszert.

e VVegye ki az akkuegységet a
készliilékbdl, mielbtt hosszabb
id6re hasznalaton kiviil helye-
Zi.

e Vegye ki a hasznalt akkuegy-
seéget a készlilékbdl és elbiras-
szertien artalmatlanitsa.

Szallitas

A VIGYAZAT

e A balesetek vagy sérlilesek el-
kertiléese érdekében szallitas-
kor figyelembe kell vennie a
készlilék sulyat.

Biztonsagi utasitasok
Megjegyzés e Feltétleniil olvas-
sa el az akkuegyseéghez mellé-
kelt biztonsagi utasitasokat. A
hasznalat soran tartsa be a biz-
tonsagi utasitasokat.

A\ VESZELY e Robbanéasve-

szély. Ne téltse fel a nem télthe-

t6 akkumulatorokat. e A

toltékésziiléket ne hasznalja

robbanasveszélyes kbrnyezet-

ben. e Ne dobja az akkupack-et
tlizbe vagy a haztartasi szemét-
be. e Kerlilje az érintkezést a hi-

bés akkubdl kilépd folyadékkal.
Amennyiben érintkezett a folya-
dékkal, azonnal mossa le vizzel,
szembe Kertilés esetén pedig
forduljon orvoshoz.

M FIGYELMEZTETES o A
csbkkent szellemi, fizikai és ér-
zékelb képesseggel rendelkezd
személyek, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezb
személyek csak megfelel6 fel-
tgyelet mellett hasznalhatjak a
készlileket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s
személy ismertette veliik a ké-
szlilek biztonsagos hasznalatat
és tudataban vannak a haszna-
latbol ered6 veszélyeknek. e A
gyermekek ne jatszanak a ké-
szlilékkel! e Felligyelje a gyere-
keket, és biztositsa, hogy ne
Jjatszhassanak a készlilékkel.

e A gyermekek legalabb 8 éves
kortol, megfelelé feliigyelet mel-
lett lizemeltethetik a készliléket,
illetve amennyiben egy, a biz-
tonsagukert felel6s személy is-
mertette vellk a készlilek
hasznalatat és amennyiben
megértettek a késziilék haszna-
latabol eredd veszélyeket.

e Gyermekek csak felligyelet
mellet végezhetnek tisztitast, il-
letve végezhetik el a hasznalo
altali karbantartast. e Ellenériz-
ze hogy a haldzati feszliltség
megegyezik-e az toltbkeszulek
tipustablajan szereplé fesziilt-
séggel. e Csak engedélyezett
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akkupack tolteséhez hasznalja a
toltbkésziiléket. @ Minden hasz-
nalat elétt ellenérizze, hogy a
dugaszolhaté halézati adapter,
0sszekotd kabel, akkumulatora-
dapter és akkuegység nem ka-
rosodott-e. Ne hasznéljon sértilt
késziilékeket. Karosodas ese-
tén cserélje ki a készliléket.

e Ne téltse a karosodott akku-
pack-et. Cserélje ki a karosodott
akkupack-et a KARCHER altal
engedélyezett akkupack-re. nemvo-
natkozik fixen beépitett akkumulétorral rendelkezd késziilékekre
e Ne nyissa ki a toltbkésziiléket.
Karosodas vagy hiba esetén
cserélje ki a toltbkeésziiléket.

e Védje az 6sszekotd kabelt a
hétél, hegyes élektdl, olajtol és
mozgo alkatrészektdl. e Huzza
ki a dugaszt a halézati dugaljbol,
mielbtt megtisztitana a toltokeé-
szuleket vagy felhasznalo altali
karbantartast végezne.

A VIGYAZAT e A t61t6késziilé-
ket ne hasznalja nedves vagy
szennyezett allapotban. e Ned-
ves vagy szennyezett allapot-
ban ne tolja be az
akkucsomagot a téltéeszkbz ak-
kuadapterebe.

FIGYELEM e Révidzarlatve-
szély. Védje az akkuadapter
érintkezdit a fém alkatrészektdl.
e Rovidzarlatveszély. Ne tarolja
egyltt az akkupack-et fém tar-
gyakkal. e Karosodas veszélye.
Ne tekerje az 6sszeko6té kabelt a
dugaszolo halézati adapter vagy

az akkumulatoradapter kére.

e Soha ne fedje le a tolt6készli-
léket lizem kbzben. e Ne hor-
dozza a toltbkészlileket az
06sszekoté kabelnél fogva.

e Csak belteri helyiségben tarol-
Ja a toltbgépet.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a készilléket.
A készlilék az ebben a haszndlati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi utasitasoknak megfeleléen tébb-
célu szivoberendezésként torténd hasznalatra szolgal.
Hamut és kormot ne szivjon ezzel a késziilékkel.
Megjegyzés

A gyarté nem véllal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbdl vagy hibas kezelésbél ered6 esetleges
karokért.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készlilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készililék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa
Abra A
@ Szivotdmlsesatlakozas

(@) Akkuegység illesztése
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@ Akkuegység reteszelés feloldo billentyje
@ Késziilék kapcsold (berki)

(8 Fogo

() Fuvo csatlakozo

@ Rogzitészalag a szivotdmlé tarolasahoz
Tartozékillesztés

(®) Tartalyzar

Tartaly

@) Karpittisztito fej

(i2) Réstisztito fej

(i3 Keézi foganty

Szivétémls

({5 *Akkuegység

*Toltokésziilék

() Patronsz(iré

Porzsak

* opcionalis
Abra B

) Kijelzé
() Tipustabla

(® Erintkezok
(® Felfogatas

Toltési eljaras
Megjegyzés
A Battery Power (+) 18/25 és 18/50 akkuegységeket
csak a KARCHER 18 V Battery Power platform arra al-
kalmas akkuegység-téltégépeivel téltse.
Az Uj akkuegységek csak el vannak toltve, igy az elsé
hasznélat el6tt teljesen fel kell tolteni 6ket.
A kijelz6 az elsé téltéskor bekapcsol.
Az elsé6 alkalmazas soran lekapcsolasig meritse le az
akkuegységet, hogy a téltésszintjelz6 megfeleléen mi-
kddjon.
Az (j akkuegységek teljes kapacitasukat kértilbeliil 5
toltési és lemeriilési ciklus utan érik el.
A hosszabb ideig hasznélaton kiviili akkuegységeket
hasznalat el6tt tolteni kell.
Ha a hémérséklet 0 °C alatt van, csdkken az akkuegy-
ség teljesitménye.
Ha a hémérséklet -20 °C alatt és 60 °C felett a hosszu
tarolas cs6kkentheti az akkuegység kapacitasat.
Ha a kijelz6n téltés k6zben nem jelenik meg semmi, ak-
kor az akku teljesen lemertilt vagy nagyon alacsony a
toltottségi szint. A kijelz6n lathato a hatralévé toltési ids,
amint az akkuegység elegendd mértékben fel van tolt-
ve. Ha hosszabb id6 elteltével sem jelenik meg kijelzés,
akkor az akkuegység meghibasodott. Cserélje ki az ak-
kuegységet.
AbracC
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatlakozot az al-
jzathoz.
2. Tolja az akkuegységet a t6ltégép fogadd részébe.
A toltési eljaras automatikusan megkezdddik.

A hatralévé toltési id6 a toltési eljaras soran az ak-
kuegység kijelzéjén percekben megadva lathaté.
AbraD
Egy Ures 18/25 akkuegység toltési ideje standard
toltékészilékkel kb. 5 érat vesz igénybe. Gyorstolts-
vel a toltési id6 80 %-os toltdttségi szintre 45 perc.
Ha az akkuegység teljesen fel van toltve, akkor a ki-
jelzd 100 %-ot mutat. A toltési eljaras befejezddott.
Abra E
3. Vegye ki az akkuegységet a toltégépbdl.
4. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzatbdl.
Megjegyzés
A feltoltott akkuegység a hasznélatig a téltégépen ma-
radhat. A tultéltés veszélye nem all fenn.
Keriilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és huizza ki
a toltégépet, ha az akkuegység teljesen fel van téltve.
** specialis tartozék

Az akkuegység kezelése

Kijelzo
Az akkuegység kijelz6vel rendelkezik. A kijelzén az
alabbiak olvashatok le:
® Toltdttségi szint
® Atoltés haladasa
® Hatralévé id6
Megjegyzés
A futasidé beéllitasat a teljesitményatkapcsolas
hozza létre!
® Hibaizenetek
Akijelzés az alkalmazott készlilék fliggvényében az ak-
kuegység behelyezésekor fordul meg.

Kijelzd [Jelentés
Akkuegység tarolasa

Akkuegység toltottségi szintje hasz-

o nalaton kivul.
%

T

Akkuegység hasznalata
Akkuegység hatralévé Gzemideje

0 hasznalat soran.
I~ Z(min
[y

Akkuegység toltése
Akkuegység hatralévé toltési ideje

o feltoltés soran.
Z Z(min
[y

Az akkumulatoregység teljesen fel

% van toltve.
IR x]
(i

Hibakijelzés

Az akkuegység hémérséklete a
megengedett hémérséklet tartoma-
nyon kivil van, vagy az akkuegység
révidzarlat miatt zarolva van.

Az akkuegység meghibasodott és

biztonsagi okokbdl le van tiltva. Ne
hasznalja tovabb az akkuegységet,
) |és el6irasszeriien artalmatlanitsa.
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Késziilék kinyitasa
AbraF
1. Nyissa ki a tartalyzarakat.
2. Vegye le a készilékfejet a fogdjanal.

Késziilék zarasa

Abra G
1. Helyezze a készilékfejet a tartalyra.
2. Zarja a tartalyzarakat.

Uzembe helyezés

A tartozékok csatlakoztatasa
Abra H
1. Nyomija be a szivétomlét a késziléken 1évd szivo-
tomlécsatlakozasba, hogy bepattanjon.
a Akivételhez nyomja meg a reteszt, és huzza ki a
szivotomlét.

2. Kosse 6ssze az elszivo fejet a kézi fogantyuval.
Abra J
3. Kosse Ossze a fugafejet a kézi fogantydval.

Akkuegység behelyezése
Abra K
1. Tolja be az akkuegységet feliilrél a felvevd részbe,
hogy bepattanjon.
Megjegyzés
Kizérolag a Battery Power (+) 18/25 vagy 18/50 ak-
kucsomagot hasznalja.

Késziilék bekapcsolasa
AbralL
1. Akészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a | gom-
bot.
Bekapcsol a szivo, ill. fuvé funkcio.

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa

Mindig behelyezett patronsziirével dolgozzon, a nedves
és a szaraz porszivozas soran egyarant.

Szaraz szivas
FIGYELEM
A patronsziiré karosoddsa
A nedvesrdl a szaraz porszivézasra torténé valtaskor a
nedves patronsziiré eltémdédhet és hasznalhatatlanna
valik.
A patronsziir6t szaraz porszivézas el6tt hagyja jol ki-
szaradni, vagy cserélje ki egy szarazra.
Sziikség esetén cserélje ki a patronsz(irét.
1. Finom por szivasahoz helyezze be a porzsakot.
® A porzsak toltési foka fligg a felszivott szennyez6-
déstdl.
® Finom por, homok stb. esetén a porzsakot gyakrab-
ban kell cserélni.
® Ateli porzsak kipukkadhat, id6ben cserélje ki.

Nedves szivas
FIGYELEM
Karosoddsok nedvesség hatdsdra
Ne hasznaljon porzsakot nedves szivashoz.
Megjegyzés
Ha a tartaly tele van, egy usz¢ elzarja a szivonyilast, és
a késziilék magasabb fordulatszamon miikodik.
Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a tartalyt.

1. Nedvesség felszivasahoz dugja a parna- vagy fuga-
fejet a kézi fogantyura, lasd A tartozékok csatlakoz-
tatasa.

Fuavo funkcio

Nehezen elérhet6é vagy nem porszivézhato helyek tisz-

titasa, pl. lomb felszivasa kavicsagyasrol.

AbraM

1. Dugja a szivétomlét a fuvo csatlakozoba, hogy be-
pattanjon.

Az lizem befejezése
AbraL
1. Akésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a 0 gom-
bot.
Abra N
2. Tolja az akkuegység reteszelés feloldd billentydjét
elére, huzza ki felfelé az akkuegységet a helyérél.
3. Szilikség esetén téltse fel az akkuegységet, lasd
Toltési eljaras.
Tartaly iiritése
Abra O
1. Készllék kinyitasa, lasd Szerelés.
2. Uritse ki a tartalyt.
3. Készlilék zarasa, lasd Szerelés.
A késziilék tarolasa
Abra P
1. Helyezze el a parna- és fugafejet a készlléken.
2. Tekerje a szivotomlét a késziilék koré, és rogzitse a
szivotomlGtartd rogzitészalagjaival.
3. Akésziiléket szaraz helyiségben tarolja.
Az akkuegység tarolasa
Megjegyzés
Az (izemt6l fiiggetleniil az LC-kijelzé felhasznal némi
akkumulator kapacitast, akar a késziilékben van az ak-
kuegység, akar azon kiviil.
1. Lasd a kovetkezd fejezetet: Raktarozas.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkor hatdlyos iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban

1. Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-

len.

Apolas és karbantartas

Késziilék és tartozék

1. Akésziiléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté méanyagtiszti-
téval tisztitsa.

2. Szikség esetén a tartalyt és a tartozékot dblitse ki
vizzel, tovabbhasznositas elétt szaritsa ki.

3. Ellendrizze, hogy nem szennyezédtek-e a toltéérint-
kez6k és sziikség esetén tisztitsa meg 6ket.
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Patronsziir6 tisztitasa
Megjegyzés
Ajanlas: A patronsz(ir6t évente 1x cserélje ki.
1. Készllék kinyitasa, lasd Szerelés.
Abra Q
2. Szerelje ki a patronsz(rét.
AbraR
3. Tisztitsa meg a patronsziirét szikkség esetén foly6
viz alatt, ne dérzsolje vagy kefélje.
Abra s
4. Avisszahelyezés elétt szaritsa meg a patronsz(irét.
AbraT
5. Szerelje be a patronszirét.
6. Készilék zarasa, lasd Szerelés.

Porzsak cseréje
1. Készllék kinyitasa, lasd Szerelés.
2. Vegye ki porzsakot.
Abrau
3. Helyezzen be Uj porzsakot.
4. Készllék zarasa, lasd Szerelés.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Uzemzavarok

A késziilék nem megy

Az akkuegység nincs megfelel6en a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevé
részbe, hogy bepattanjon.

Az akkuegység toltdttségi szintje (Iasd a kijelz6t) tul ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulatoregységet.

Az akkuegység vagy a t6ltékészuilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a toltékésziiléket.

A késziilék magatél lekapcsol

A készilék / akkuegység tulmelegedett.

1. Varjon, mig a készllék / akkuegység lehdil.

A tartaly megtelt vizzel, ami aktivalta az Uszot.

1. Uritse ki a tartalyt.

A szivoeré csokken

A parna-, ill. fugafej, a kézi fogantyd vagy a szivétomlé

eltomodott.

1. Ellendrizze és sziikség esetén tisztitsa meg a par-
na-, ill. fugafejet, a kézi fogantyut vagy a szivétdm-
16t.

A patronsziird elszennyez6dott.

1. Tisztitsa meg a patronsz(irét, lasd Patronsziré tisz-
titasa.

A porzsak tele van.

1. Cserélje Ujra a porzsakot, lasd Porzsak cseréje.

Altalanos hiba
A kijelzé hibasan jeleniti meg az akkumulatorszim-
bélumot
Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le
van tiltva.
1. Ne hasznalja az akkuegységet.
2. El6iras szerint artalmatlanitsa az akkuegységet.

Hiba a toltés soran
Az akkuegység nem tolt, a toltékésziilék ellenérzé
lampdja kialudt, a kijelz6 ki van kapcsolva

A tolt6készilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a tolt6készuléket.

Az akkuegység nem tolt, a toltékésziilék ellenérzé

lampaja villog, a kijelz6 be van kapcsolva.

Adott esetben az akkuegység hémérséklete nincs a

normal tartomanyban.

A toltékészilék meghibasodott.

1. Vegye figyelembe a kijelz6t.

2. Cserélje ki a toltokészuléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6é be van kapcsolva

A tolt6készilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a toltékészuléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6 ki van kapcsolva

Az akkuegység teljesen lemerilt vagy meghibasodott.

1. Varjon egy kicsit, hogy kis id6 elteltével megjelenik-
e a kijelz6n a hatralévé toltési id6.
Amennyiben a kijelz6 tovabbra sem jelez, az ak-
kuegység meghibasodott.

2. Cserélje ki az akkuegységet.

Az akkuegység nem tolt, a kijelz6n hémérséklet-

szimbélum lathaté

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tdl magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt hémérsékletl
koérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémér-
séklete visszatér a normal tartomanyba, lasd Az ak-
kuegység miszaki adatai.
Atoltés automatikusan elkezdddik.

Hiba lizemelés kézben
A kijelzén hémérsékletszimbolum lathaté
Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.
1. Vérjon, amig az akkuegység hémérséklete normal
tartomanyba ér, lasd Az akkuegység miszaki ada-
tai.
Rovidzarlat esetén az akkuegység 30 masodpercre le-
tiltédik. Ha folyamatosan révidzarlat keletkezik, akkor a
lekapcsolas tartésan letiltja az akkuegységet.
1. Aletiltds feloldasara csatlakoztassa az akkuegysé-
get a toltékészulékre.
A kijelzén a hatralévé lizemid6 0 lathato, a késziilék
kikapcsol
Az akkuegység lemerdilt.
1. Toltse fel az akkuegységet.

Térolassal 6sszefiiggd hiba
A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast
Az akkuegység lemerdilt.
1. Toltse fel az akkuegységet.
A kijelz6 70% hatralévé kapacitast mutat, pedig az
akkuegység teljesen fel van

toltve
Az akkuegység automatikus tarolasi izemmaddban van.
Atérolasi lizemmod akkor kapcsol be, ha legalabb 21
napig nem hasznalta az akkuegységet. Ez a funkcié vé-
di az akkucellakat a gyorsabb eléregedéstél és noveli
az akku élettartamat.
1. Akovetkezd hasznalat el6tt toltse fel teljesen az ak-
kuegységet.

FIGYELEM

Nedvesség és hé

Kérosodas veszélye!

Az akkuegységet csak alacsony paratartalmu beltéri
helyiségekben tarolja, 27°C kbrnyezeti hémérséklet
alatt. Ha az akkuegységet 70%-os toltéttségi szint flott
taroljak be és tébb, mint 21 napig nem hasznaljak, akkor
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automatikusan aktivalodik a tarolasi izemmod, amely
70%-ra részlegesen lecsdkkenti a toltési szintet.

Az akkuegység kijelzéje az aktualis toltottségi szintet
mutatja. A kijelzd akkor is mutatja a toltottségi szintet,
ha az akkuegység nincs toltékészilékhez csatlakoztat-
va.

Ha a tarolas soran torlédik az akkuegység kijelzéje, ak-
kor az akku teljesen lemertilt és a kijelz6 kikapcsol.

1. Toltse fel az akkuegységet.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmerlil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
keérjik, a szamlaval egydtt forduljon keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miliszaki adatok

WD 1 Compact Battery

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziltség \% 18
Névleges teljesitmény W 230
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Uzemids teljes akkumulatortdltéttség mellett normal min 10
izemmodban

Méretek és sulyok

Suly kg 3,5
HosszUséag mm 386
Szélesség mm 279
Magassag mm 312

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Az akkuegység miiszaki adatai

*18/25
18

Battery Power **18/50

Akku névleges |V

fesziltség
Akkutipus

Névleges kapa-
citas (az IEC/
EN 61690 sze-
rint)

Li-ion
2,4

Névleges kapa-
citas (a cella-
gyart6 adatai
szerint)

2,5

Névleges ener-|W
gia (az UN

3480 szerint)
Toéltéaram max.

=

A

*BC 18 V stan-
dard toltégép
Akkuegység névleges fesziilt- [V 18
sége
Toltéaram max. A 0,5
Akkuegység tipusa — Li-lon
Akkuegységplatform - Battery Power
(+)
Halozati feszlltség \ 100...240
Frekvencia Hz |50-60

Magyar

Battery Power *18/25 **18/50
Védettség — |IPX5

Témeg kg 0,615 0,918
Uzemi hémér- [°C |-20...40

séklet

Feltoltési h6- |°C|0...40

mérséklet

Tarolasi hé- °C|-20...60

mérséklet

Méretek (h x sz {m |133 x 88 x 50 133 x88x72
X m) m

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
* opcionalis, ** specialis tartozék

Standard t6ltégép miszaki adatai

*BC 18 V stan-
dard toltégép

Aramfelvétel A |max.0,3
Erintésvédelmi osztaly -
Témeg (akkuegység nélkil) g 160
A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
* opcionalis
125



ODbeCNE POKYNY .....eoiiiiiiieiiiieiie e 126
Bezpe€nostni poKyny .........cccceevieiiiniiinieniee 126
Nabijeci adaptér ..o 128
Pouziti ke stanovenému ucelu ...............cccceeee 129

Ochrana zivotniho prostiedi...........cccoooereeeiennen. 129
ZAKAZNICKY SEIVIS .....vveiviiiieiiieiie e 129
PrisluSenstvi a nahradni dily ..........cccccooveniinenn. 129

Rozsah dodavky ..........cccooveviiiiiiiiiicce 129
POPpis PHSrOJE .....eeeeieeieiiieiie e 129
OVIAdACT PIVKY ..o 130
NabHENT ..o 130
Obsluha akumulatoru ..........cccccooveveiiiiiicicies 130
MONAZ....ooiii et 130
Uvedeni do Provozu .........cccceeeviieeeiiiieeeiiiee s 131
ODbSIUNG ...t 131

PrEPrava.....ccccveeiiiiieeeiie et 131
Péce a UdrZba ........cceeceeiiieiiiiiieieeeee e 131

Pomoc pfi poruchach .........cccccovcvveviieiiieee e 132
SKIadOVANT ..o 132
ZANUKA ... 132
Technické Udaje........coooveeiiiiiiiiiieiie e, 133
Technické Udaje o akumulatoru...........ccccceeueenee. 133
Technické udaje standardni nabijecky ................. 133

| Obecnépokyny
A Pfed prvnim pouZitim

pristroje si prectéte
tento preklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se
jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro
pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym trazdm nebo
usmrceni.
A VAROVANI
e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera

muize vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze vest k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdize vést ke vzniku vécnych
Skod.

Vseobecné bezpecnostni
pokyny

A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI e Pristroj
Skladujte vyhradné v souladu s
uréenim. Berte v uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména
déti. e Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
S nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouZivat pristroj
pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouceny osobou
zodpovednou za jejich
bezpecnost o bezpeéném
pouZzivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji.
e Pristroj smi pouZzivat pouze
osoby, které jsou v zachazeni
S nim zaskoleny nebo prokazaly
Ssvou schopnost pristroj
obsluhovat a jsou jeho
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pouzivanim vyslovne povereny.
e Pristroj nesmi pouZivat déti.
e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud
byly pouceny o pouZzivani
osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz
porozumély rizikum, ktera
Z pouzivani vyplyvayji.
e Dohlizejte na déti a zajistete,
aby si s pristrojem nehraly.
e Déti smi provadét Cisténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem.
& UPOZORNENI
e Bezpecnostni zafizeni slouZi
pro va8i ochranu. Bezpecnostni
zarizeni nikdy nepozmériujte ani
nepfemostujte.
Provoz
A NEBEZPECI
e Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je
zakazan.
e Nebezpeci vybuchu
® Nevysavejte horlavé plyny,
kapaliny ani prach.
® Nevysavejte Zadny reaktivni
kovovy prach (napf. hlinik,
magnesium nebo zinek).
® Nevysavejte neziedené louhy
ani kyseliny.
® Nevysavejte vakuové horici
nebo doutnajici predméty.

Tyto latky mohou nasledné
pusobit na materialy
pouZzivané v zafizeni.

& VAROVANI

e NebezpecCi zranéni.
Nevysavejte hubici a saci
hubici ve vysce hlavy.

A UPOZORNENI

e Nikdy pfistroj neponechévejte
bez dozoru, dokud je
V provozu.

e Nehody nebo poSkozeni
v dusledku prevrZeni pristroje.
Pred provadénim vesSkerych
Cinnosti s pristrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu.

POZOR

e Chrante zafizeni pred
extremnim pocCasim, vihkosti a
teplem.

e Nevysavejte nikdy bez filtru,
pfistroj se muze poSkodit.

Péce a udrzba

Upozornéni

e Pred oSetfovanim a udrzbou
pristroj vypnéte a odpojte
bateriovou sadu.

AN UPOZORNENI

e Opravy a prace na
elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné
v autorizovaném servisu.

A VAROVANI

e Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou.

POZOR
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e K Cisténi nepouZivejte
prostredek na drhnuti,
prostredek na ¢isténi skla
nebo univerzalni Cistic.

e VV/yjméte akumulatorovy blok
Z pristroje, pokud jej nebudete
delSi dobu pouZivat.

e Upotiebeny akumulatorovy
blok vyjméte z prFistroje a
zlikvidujte jej v souladu
s predpisy.

Preprava

AN UPOZORNENI

e Pro zabranéni nehodam a
urazim musite pri pfepravé
vzit v uvahu hmotnost stroje.

Bezpecénostni pokyny
Upozornéni e Ujistéte se, Ze
Jste si precetli bezpecnostni
pokyny dodaneé s
akumulatorem. DodrZujte
bezpeclnostni pokyny pfi pouZiti.
A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
vybuchu Nikdy nenabijejte
baterie, které nejsou uré¢eny
k opétovnému nabijeni.

e NepouZzivejte nabijeCku v
prostredi s nebezpecim
vybuchu. e Nevhazujte
akumulatorové bloky do ohné
nebo domovniho odpadu.

e VVyvarujte se kontraktu

s tekutinou vytékajici z vadnych
akumulatorda. V pripadé
kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a pfi kontaktu

S o¢ima se navic poradte

S lékarem.

A VAROVANI e Osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

S nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouZzivat pfistroj
pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouc¢eny osobou
zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpeéném
pouZivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji.
e S pfistrojem si nesméji hrat
déti. e DohliZzejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. ® Déti od nejméné 8 let
smi pracovat s pristrojem,
pokud byly pouceny o pouZivani
osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz
porozumély rizikim, ktera

Z pouzivanivyplyvaji. ¢ Déti smi
provadeét Cisténi a uZivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem.

e Zkontrolujte shodu sitového
napéti s napétim uvedenym na
typovem stitku nabijecky.

e NabijeCku pouZivejte pouze

k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd.

e Zkontrolujte pfed kazdym
spusténim provozu sitovy
adapter, sitovy kabel, adapter
pro akumulator a sadu
akumulatoru, zda nejsou
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posSkozené. NepouZivejte
poSkozena zarizeni. V pripadé
poSkozeni pristroj vymérite.

e Nenabijejte poskozené
akumulatorové bloky.
Poskozené akumulatorové
bloky vymérnite za bloky
schvélené firmou KARCHER.
Neplati pro pristroje s pevné zabudovanym akumulatorem

e Neotevirejte nabijeCku. Pri
posSkozeni nebo poruse
vymeénte nabijeCku. e Ochrarite
spojovaci kabel pred horkem,
ostrymi hranami, olejem a
pohyblivymi astmi pristroje.

e Pred provadénim cisténi
nabijeCky nebo uZivatelskée
udrzby, vytahnéte zastrcku ze
zZasuvky.

A UPOZORNENI

e NepouZivejte nabijeCku v
mokrém nebo znecisténem
stavu. e Nepokladejte
akumulatory v mokrém nebo
znecisteném stavu na adapter
pro akumulator nabijecky.
POZOR e Riziko zkratu.
Chrarite kontakty adaptéru pro
akumulator pred kovovymi dily.
e Nebezpeci zkratu.
Neskladujte akumulatorove
bloky spole¢né s kovovymi
prfedméty. e Nebezpeci
poskozeni. Neodvijejte
spojovaci kabel kolem sitového
adaptéru nebo kolem adaptéru
pro akumulator. e Behem
provozu nabijeCku nezakryvejte.
e Neprfenasejte nabijeCku za

spojovaci kabel. ® NabijeCku
pouZivejte pouze ve vnitrnich
prostorach.

Pouziti ke stanovenému ucelu

Ptistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popisu a bezpeénostnich
pokyn( uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynech uréen k pouziti jako
univerzalni vysavac.

Tento pfistroj nepouzivejte k odsavani popelu ani sazi.
Upozornéni

Vyrobce neruci za pfipadné skody, které jsou
zapficinény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly

prosim likvidujte ekologickym zpudsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
soucasti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostredi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

Zakaznicky servis

V ptipadé dotaz(i nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(@) Piipojka saci hadice

(@) Uchyceni akumulatoru

@ Tlacitko odblokovani akumulatoru

(@) Hiavni spina¢ (Zap. / Vyp.)

(®) Drzadlo

() Ofukovaci piipojka

@ Upevriovaci tfrmen pro upevnéni saci hadice
Uchyceni pfislusenstvi
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(®) Uzavér nadrze
Nadrz

(@ Hubice na alounéni
(12) Stérbinova hubice
(i3 Rukojet

Saci hadice

(@ *Akumulator
*Nabijecka
(i7) Patronovy filtr
Filtra&ni sagky

* volitelné pfislusenstvi

Ovladaci prvky

llustrace B

() Displej

@) Typovy stitek
(3) Kontakty

(® Uchyceni

Upozornéni
Akumulatorové bloky Battery Power (+) 18/25 a 18/50
nabijejte pouze pomoci nabije¢ek akumulatorovych
blokti pro platformu KARCHER 18 V Battery Power.
Nové akumuléatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pred
zprovoznénim je nutno je dobit na pinou kapacitu.
Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.
Vybijte akumulatorovy blok, nez je poprvé vypnete, aby
indikator irovné nabiti fungoval spravné.
Nové akumulatorové bloky dosahnou plnou kapacitu
nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyklech.
Akumulatorové bloky, které se nepouzivaji delsi dobu,
pred dalsim pouzitim nabijte.
Priteplotach do 0 °C klesa vykonnost akumulatorového
bloku.
Pri teplotach do -20 °C a nad 60 °C muze dlouhodobé
skladovani snizit kapacitu akumulatoru.
Pokud pri nabijeni displej nic nezobrazuje, je kapacita
akumulatoru vyCerpana nebo je velmi nizka. Displej
ukazuje zbyvajici dobu dobijeni, pfestoze byl
akumulatorovy blok nové nabity. Pokud se Zadné udaje
nezobrazi ani po del$i dobé, je akumulatorovy blok
zavadny. Vymérite akumulatorovy blok.
llustrace C
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Nasunte akumulator do uchyceni nabijecky.
Nabijeni zane automaticky.
PFi zméné nastaveni se zbyvajici doba dobijeni
zobrazuje na displeji akumulatoru v minutach.
llustrace D
Doba nabijeni prazdného akumulatoru 18/25 je u
standardni nabijecky pfiblizné 5 hodiny. Doba
nabijeni prazdné nabijecky na urovenr 80 % stavu
trva cca. 45 minut.
Kdyz je akumulatorovy blok zcela nabity, na displeji
se zobrazuje 100 %. Nabijeni je ukonéeno.
llustrace E
3. Vyjméte akumulator z nabijecky.
4. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Upozornéni

Nabity akumulatorovy blok mizZe z(stat aZ do pouZiti
v nabijecce. Neexistuje nebezpeci prebijeni.
Viyhnéte se zbytecné spotfebé energie a odpojte
nabijecku, kdyz je akumulatorovy blok zcela nabity.
** Zvl&stni prislusenstvi

Obsluha akumulatoru

Displej
Akumulator je vybaven displejem. Na displeji si Ize
precist nasledujici udaje:
® Stav nabiti
® Pokrok pfi nabijeni
® Zbyvaijici doba chodu
Upozornéni
Uzpdsobeni doby chodu se provadi pfepnutim
vykonu!
® Chybova hlaseni
Displej se otaci v zavislosti na pfistroji pouzitém pfi
vloZeni akumulatoru.

Displej |Vyznam
Ulozit akumulatorovy blok

Stav nabiti akumulatorového bloku v
gy j pfipadé, Ze se nepouZiva.
)

Pouziti akumulatorového bloku

Zbyvajici doba chodu

p— akumulatorového bloku pfi
g _lminj pouzivani.

Nabijeni akumulatorového bloku

B

Zbyvajici doba chodu
akumulatorového bloku pfi dobijeni.

Akumulatorovy blok je nabity na

— j plnou uroven.
chy

Indikace poru

Akumulatorovy blok je zavadny a je

bezpecné zablokovan.
Akumulatorovy blok nepouzivat a
23] |zlikvidovat podle pfedpisu.

Otevreni pristroje

Teplota akumulatorového bloku se
nachazi mimo pfipustny teplotni
rozsah nebo je akumulatorovy blok
blokovan kvali zkratu.

L &)

llustrace F
1. Otevrete uzavéry nadrze.
2. Hlavu pfistroje pfenasejte za drzadlo.

Uzavreni pfistroje
llustrace G
1. Usadte hlavu pfistroje na nadrz.
2. Uzavrete uzavéry nadrze.
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Uvedeni do provozu

Pripojte prisluSenstvi
llustrace H
1. Zatlaéte saci hadici do pfipojky saci hadice na
pristroji, dokud nezacvakne.
a Chcete-li saci hadici vyjmout, stisknéte zapadku
a vytahnéte ji.
2. Odsavaci hubici spojte s rukojeti.
llustrace J
3. Stérbinovou hubici spojte s rukojeti.

Vlozte akupack

llustrace K

1. Vlozte akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulatoru nezacvakne ve své
poloze.
Upozornéni
Pouzivejte pouze akumulatorové baterie (+) 18/25
nebo 18/50.

Zapnuti pristroje
llustrace L
1. Zapnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlacitka I.
Zapnou se funkce vysavani, popf. ofukovani.

POZOR

Poskozeni pristroje

P¥i vysavani za sucha i za mokra pracujte s nasazenym
patronovym filtrem.

Vysavani za sucha

POZOR

Poskozeni patronového filtru

Pri pfechodu z vysavani za sucha na vysavani za mokra

se muze ucpat mokry patronovy filtr a stat se

nepouzitelnym.

Patronovy filtr pfed vysdvanim za sucha dukladné

vysuste nebo jej vymérite za suchy.

V pripadé potieby patronovy filtr vymérite.

1. P¥i vysavani jemného prachu nasadte filtracni
sacky.

® Stupefi naplnéni filtracnich sacku zavisi na typu
vysavanych nedistot.

® Pfi vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt
filtracni sacky ménény Castéji.

® Pridané filtraéni sacky mohou prasknout, mérite
filtra¢ni sacky vcas.

Vysavani mokrych necistot

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Pri vysavani mokrych necistot nepouzivejte filtracni

Sacky.

Upozornéni

KdyzZ je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj

béZi na vy$si otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.

1. P¥i vysavani vihkych nebo mokrych necistot,
umistéte hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou
hubici na rukojet, viz kapitola PFipojte pfisluSenstvi.

Funkce odfukovani
Cisténi t&Zko pristupnych mist nebo tam, kde neni sani
mozné, napt. listi z oblazkovych zahona.
llustrace M
1. Saci hadici nasadte do ofukovaci pFipojky, dokud
saci hadice nezacvakne.

Ukonéeni provozu
llustrace L
1. Vypnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlagitka 0.
llustrace N
2. Tlacitko na odjisténi akumulatoru prepnéte dopfedu
a akumulator vytahnéte smérem nahoru z uchyceni
akumulatoru.
V pfipadé potfeby akumulator dobijte, viz kapitola
Nabijeni.

[

Vyprazdnéte nadrz
llustrace O
1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
2. Vyprazdnéte nadrz.
3. Uzavrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
Ulozeni pfistroje

llustrace P

1. Hubici na alounéni a $térbinovou hubici upevnéte
na pfistroj.

2. Ovinte saci hadici kolem pfistroje a upevnéte ji

upevnovacim tfrmenem pro ulozZeni saci hadice.
PFistroj ulozte do suchych prostor.

Ulozeni akumulatoru

@

Upozornéni

Nezavisle na provozu plati, Ze LC displej odebira ¢ast
kapacity akumulatoru bez ohledu na to, zda je
akumulator v pfFistroji, ¢i je z néj vyriat.

1. Viz kapitola Skladovani.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpecli urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

1. Pri preprave ve vozidle zajistéte pfistroj podle
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Ruéni pfeprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.

Pristroj a prisluSenstvi
Pristroj a dily pFisluSenstvi z plastu oSetfujte
komercné dostupnym Cisticem na plasty.
Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal§im pouzitim vysuste.
Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou
znecisténé, a popr. je ocistéte.

-

N

[

Cisténi patronového filtru
Upozornéni
Doporuceni: Patronovy filtr vymérite 1x rocné.
1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
llustrace Q
2. Demontujte patronovy filtr.
llustrace R
3. Bude-li to nutné, patronovy filtr ocistéte pod tekouci
vodou, nedrhnéte jej ani nekartadujte.
llustrace S
4. Patronovy filtr pfed dal$i montazi dikladné osuste.
llustrace T
5. Namontujte patronovy filtr.
6. Uzavrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
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Vymeéna filtracniho sacku
1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
2. Vyjméte filtracni sacek.
llustrace U
3. Vlozte novy filtraéni sacek.
4. Uzavrete pfistroj, viz kapitola Montaz.

Pomoc pii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchéach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Poruchy

Pristroj nebézi

Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Stav nabiti akumulatoru (viz displej) je prili§ nizky.

1. Nabit akumulator.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vymeénit akumulator ¢i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

Pristroj / akumulator se prehfiva.

1. Pockejte, dokud pfistroj / akumulator nevychladne.

N&drz je napInéna vodou, ¢imz se aktivuje plovak.

1. Vyprazdnéte nadrz.

Klesa saci sila

Hubice na ¢alounéni, popr. $térbinova hubice, rukojet &i

saci hadice jsou ucpané.

1. Zkontrolujte hubici na ¢alounéni, popf. $térbinovou
hubici, rukojet ¢i saci hadici, popr. je oCistéte.

Patronovy filtr je znecistén.

1. Otistéte patronovy filtr, viz Cisténi patronového
filtru.

Filtraéni sacek je piny.

1. Vymérite filtraéni saéek, viz Vyména filtraéniho
sacku.

Obecna chyba

Na displeji se zobrazi symbol poskozené baterie

Akumulator je zavadny a je bezpe¢né zablokovan.

1. Akumulator nepouzivejte.

2. Akumulator zlikvidujte podle pfedpisu.

Chyba pri nabijeni
Akumulator se nenabiji, kontrolni svétlo na
nabije€ce nesviti, displej je vypnuty
Nabijecka je zavadna.
1. Vymeérite nabijecku.
Akumulator se nenabiji, kontrolni svétlo na
nabijecce blika, displej je zapnuty.
Popf. teplota akumulatoru neni v béZném rozmezi.
Nabijecka je zavadna.
1. Dbejte na udaje na displeiji.
2. Vyméiite nabijecku.
Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty
Nabijecka je zavadna.
1. Vymeérite nabijecku.
Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty
Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.
1. Pockejte, zda se za chvili na displeji neukaze
zbyvajici doba nabijeni.
Pokud zlstane displej vypnuty, je akumulator
zavadny.

2. Vyména akumulatoru.

Akumulator se nenabiji, displej zobrazuje symbol

teploty

Teplota akumulatoru je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulator do prostfedi s mirnymi
teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatoru neupravi do normalniho rozsahu, viz
kapitola Technické udaje o akumulatoru.

Nabijeni za¢ne automaticky.

Chyba béhem provozu

Na displeji se zobrazi symbol teploty

Teplota akumulatoru je pfili§ nizka / vysoka.

1. Vyckejte, dokud se teplota akumulatoru neupravi do
normalniho rozmezi, viz kapitola Technické Gdaje o
akumulatoru.

PFi zkratu se akumulator zablokuje na dobu 30 vtefin.

PFi astéjSim vyskytu zkratu se akumulator zablokuje

trvale.

1. Pro odblokovani akumulator pfipojte k nabijecce.

Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0, pfistroj se

vypne

Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

Chyba pfi skladovani

Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu
Akumulator je vybity.
1. Nabijeni akumulatoru.
Displej ukazuje zbyvajici kapacitu 70%, prestoze je
akumulator nové
nabity
Akumulator je v automatickém ukladacim rezimu.
Ukladaci rezim je aktivovan, pokud se akumulator
nepouziva déle nez 21 dnu. Tato funkce chrani
akumulatorové ¢élanky pred rychlejSim starnutim a
zvysuje jejich Zivotnost.
1. Nabijte akumulator pfed pfistim pouzitim znovu na

plnou uroveri.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci posSkozeni

Akumulatorové bloky skladujte vyhradné ve vnitinich
prostorach s nizkou vihkosti vzduchu a pfi teploté do 27
°C. V pripade, Ze je akumulatorovy blok skladovan pri
teploté nad 70 % a nepouZzivéa se déle nez 21 dni,
dochazi automaticky k aktivaci ukladaciho rezimu, ktery
akumulatorovy blok ¢astecné vybije na 70 %.

Displej akumulatorového bloku ukazuje aktualni stav
nabiti. Displej ukazuje také stav nabiti, i kdyz
akumulatorovy blok neni pfipojen na nabijecku.

Pokud displej béhem ulozeni akumulatorového bloku
zhasne, dojde k vypnuti displeje z divodu vy€erpani
kapacity akumulatoru.

1. Nabijeni akumulatorového bloku.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje

WD 1 Compact Battery

Elektrické pfipojeni

Napéti akumulatoru \% 18
Jmenovity vykon W 230
Vykonnostni tdaje pristroje

Provozni ¢asy s plnym nabitim akumulatoru za béZzného min 10
provozu

Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,5
Délka mm 386
Sitka mm 279
Vyska mm 312

Technické zmény vyhrazeny.

Technické udaje o akumulatoru

kapacita (podle
IEC/EN 61690)

Battery Power *18/25 **18/50
Jmenovité V |18

napéti

akumulatoru

Typ — |Li-lon

akumulatoru

Jmenovita Ah|2,4 4.8

*Standardni
nabijecka BC
18V

Typ akupacku

Li-lon

Platforma akupacku

Napajenibaterie

*)

Napéti sité \% 100...240
Kmitocet Hz [50-60
Odbér proudu A max. 0,3
Trida kryti - 1]
Hmotnost (bez 160

Jmenovita Ah|2,5 5,0
kapacita (podle
udaju vyrobce
¢lanku)

(DxSxV) m

Jmenovita W 43,2 86,4
energie (podle |h

UN 3480)

Max. dobijeci |A |4 8
proud

Druh kryti - |IPX5

Hmotnost kg 10,615 0,918
Provozni °C|-20...40

teplota

Nabijeci teplota|°C |0...40

Teplota °C|-20...60

skladovani

Rozméry m [133x88x50 [133x88x72

Technické zmény vyhrazeny.
* volitelné pfislusenstvi, ** Zvlastni pisluSenstvi

Technické udaje standardni

nabijecky
*Standardni
nabijecka BC
18V
Jmenovité napéti \% 18
akumulatorového bloku
Max. dobijeci proud A 0,5

akumulatorového bloku)

Technické zmény vyhrazeny.
* volitelné pfislusenstvi

Splosna navodila............cceeevieeiieeiiecieeee e
Varnostna navodila
Vtiéni polnilnik
Namenska uporaba
Varovanije okolja..
Servisna sluzba...
Pribor in nadomestni deli..
Obseg dobave
Opis naprave
Upravljalni elementi
Postopek polnjenja........ccccoeviiiieriiiiiecicceene
Upravljanje paketa akumulatorskih baterij ...........
MontazZa .

Upravljanje .
Transport.............

Nega in vzdrzevanje
Pomo¢ pri motnjah
Skladis¢enje
Garancija
Tehniéni podatki
Tehniéni podatki paketa akumulatorskih baterij....
Tehniéni podatki standardnega polnilnika ............

Slovenséina
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& Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta origi-
nalna navodila za uporabo in
prilozena varnostna navodila ter
jih upostevaite.
S0 uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci ma-
terialno Skodo.

Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST e Nevarnost
zaduSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijo.

&N OPOZORILO e Napravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
Zlasti na otroke. e Osebe z
zZmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
Ce razumejo potencialne nevar-
nosti. e Napravo smejo uporab-
ljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki
So dokazale svoje sposobnosti
za upraviljanje in so izrecho po-
oblas¢ene za uporabo naprave.
e Ofroci ne smejo uporabljati na-
prave. e Otroci od starosti naj-
manj 8 let naprej smejo
uporabljati napravo, ce jih je
oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih
med uporabo pravilno nadzoruje
in Ce razumejo potencialne ne-
varnosti. e Otrokom preprecite
igro z napravo. e Otrokom je Ci-
S¢enje z napravo in vzdrZzevanje
naprave dovoljeno samo pod
nadzorom.
N\ PREVIDNOST e Varnostna
navodila so namenjena vasi var-
nosti. Varnostnih navodil nikoli
ne spreminjajte in jih vedno upo-
Stevajte.
Obratovanje

/A NEVARNOST
e Delovanje naprave v potenci-

alno eksplozivnih atmosferah

Je prepovedano.
e Nevarnost eksplozije
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® Ne sesajte gorljivih plinov, te-

kocin ali prahu.

® Ne sesajte reaktivnega ko-

vinskega prahu (npr. alumini-
Ja, magnezija ali cinka).

® Ne sesajte nerazredéenih

lugov ali Kislin.

® Ne sesajte gorecih ali tleCih

predmetov.

Te snovi lahko dodatno unicijo
materiale, ki se uporabljajo na
napravi.

AN OPOZORILO

e Nevarnosttelesnih poSkodb. S
Sobo in sesalno cevjo ne se-
sajte v blizini glave.

/N PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem ni-
koli ne pustite brez nadzora.

e Prevrnitev naprave lahko
povzroCi nesre¢o ali poskod-
be. Pred vsemi dejavnostmi z
ali na napravi zagotovite, da je
naprava stabilna.

POZOR

e Napravo zascitite pred ekstre-
mnimi vremenskimi razmera-
mi, vlago in vrocino.

e Nikoli ne sesajte brez filtra, saj
se lahko naprava poSkoduje.

Nega in vzdrzevanje
Napotek
e Pred vsemi vzdrZzevalnimi deli
in nego izklopite napravo in od-
stranite paket akumulatorskih
baterij.
A\ PREVIDNOST

e Popravila in dela na elektricnih
sestavnih delih sme izvajati sa-
mo pooblaSc¢ena servisna sluz-
ba.

&N OPOZORILO

e V napravi so elektricni sestav-
ni deli. Naprave ne Ccistite pod
tekoco vodo.

POZOR

e Pri CiSCenju ne uporabljajte
nobenih sredstev za poliranje,
Cistil za steklo ali ve¢namen-
Skih cistil.

e Paket akumulatorskih baterij
odstranite iz naprave, ce je ne
boste uporabljali dalj ¢asa.

e [zrabljeni paket akumulator-
Skih baterij odstranite iz napra-
ve in ga odvrzite med odpadke
v skladu s predpisi.

Transport
&N PREVIDNOST
e Za preprecitev nesrec ali po-
Skodb pri transportu uposte-
vajte teZo naprave.
Varnostna navodila
Napotek e Obvezno preberite
varnostna navodila, priloZena
paketu akumulatorskih baterij.
Pri uporabi upostevajte varno-
stna navodila.
A NEVARNOST e Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij
brez moznosti ponovnega pol-
njena. e Polnilnika ne upo-
rabljajte v potencialno
eksplozivhem okolju. e Paketa
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akumulatorskih baterij ne odvr-
Zite v ogenj ali med gospodinj-
ske odpadke. e Ne dotikajte se
tekocCine, ki izteka iz okvarjenih
akumulatorskih baterij. Teko¢ino
ob stiku nemudoma sperite z vo-
do. Ob stiku z o€mi dodatno po-
i8Cite zdravnisko pomoc.

A& OPOZORILO e Osebe z
zZmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izku$nja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
¢e razumejo potencialne nevar-
nosti. e Otroci se ne smejo igrati
Z napravo. e Otrokom preprecite
igro z napravo. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo
uporabljati napravo, ce jih je
oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih
med uporabo pravilno nadzoruje
in ¢e razumejo potencialne ne-
varnosti. e Otrokom je ¢isCenje z
napravo in vzdrZzevanje naprave
dovoljeno samo pod nadzorom.
e Preverite zdruZljivost napeto-
sti omreZja z napetostjo, nave-
deno na tipski ploScici naprave.
e Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih paketov
akumulatorskih baterij. e Pred
vsako uporabo preverite, ali so
vticni adapter, povezovalni ka-
bel, akumulatorski adapter in

paket akumulatorskih baterij
poskodovani. PoSkodovane na-
prave ne uporabljajte. Ce je na-
prava poSkodovana, jo
zamenjajte. ® Ne polnite posko-
dovanih paketov akumulatorskih
baterij. Poskodovane pakete
akumulatorskih baterij zame-
njajte s paketi akumulatorskih
baterij, ki jih je odobrilo podjetje
KAR CHE R. ne velja za naprave z vgrajenimi akumu-
ratorskimi baterjami ® POINIINika ne odpi-
rajte. Ce je polnilnik poskodovan
ali pokvarjen, ga zamenjajte.

e Povezovalni kabel zascitite
pred vrocino, ostrimi robovi,
oljem in premikajoCimi se deli
naprave. e Pred ¢is¢enjem pol-
nilnika ali izvajanjem uporabni-
Skih vzdrzevalnih del izvlecite
Vti¢ iz elektricne vti¢nice.

/N PREVIDNOST e Ne upo-
rabljajte mokrega ali umazane-
ga polnilnika. e Mokrega ali
umazanega paketa akumulator-
Skih baterij ne postavijajte na
akumulatorski adapter polnilni-
ka.

POZOR e Nevarnost kratkega
Stika. Stike akumulatorskega
adapterja zascitite pred ko-
vinskimi deli. @ Nevarnost krat-
kega stika. Paketov
akumulatorskih baterij ne hrani-
te skupaj s kovinskimi predmeti.
e Nevarnost poskodovanja. Po-
vezovalnega kabla ne zavijajte
okoli vticnega adapterja ali aku-
mulatorskega adapterja. e Pol-
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nilnika med obratovanjem nikoli
ne prekrivajte. e Polnilnika ne
prena$ajte tako, da ga drZite za
povezovalni kabel. e Polnilnik
uporabljajte samo v zaprtih pro-
storih.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo ve¢namenskega sesalnika.

S to napravo ni dovoljeno sesati pepela in saj.
Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
Q‘ odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave

@
=
®
>

(D Prikljucek sesalne cevi

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

@ Tipka za odpahnitev paketa akumulatorskih baterij
(@ Stikalo naprave (vklop / izklop)

(® Nosilni rocaj

(&) Pihalni prikljugek
@ Pritrdilni pas za shranjevanje sesalne gibke cevi

Nosilec za pribor
(®) Zapiralo posode

Posoda

() Soba za blazine
({2 Soba za stike

(3 Rogaj
Sesalna gibka cev
() *Paket akumulatorskih baterij

*Polnilnik

(i7) Filtrska patrona

Filtrirna vrecka

* opcijsko

Upravljalni elementi

Slika B

@) Zaslon

(@) Tipska plosica
@) stiki
(@) Nosilec
Postopek polnjenja

Napotek
Pakete akumulatorskih baterij Battery Power (+) 18/25
in 18/50 polnite samo s polnilniki paketov akumulator-
skih baterij za platformo Battery Power KARCHER 18 V.
Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napol-
njeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napol-
niti.
Zaslon se aktivira pri prvem postopku polnjenja.
Paket akumulatorskih baterij pri prvi uporabi izpraznite
do izklopa, da bo prikazovalnik napolnjenosti deloval
pravilno.
Novi paketi akumulatorskih baterij doseZejo polno zmo-
gljivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj
casa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Ce je temperatura nizja od 0 °C, se zmogljivost paketa
akumulatorskih baterij zmanjsa.
Ce je temperatura Manj kot —20 °C in veé kot 60 °C , se
lahko pri daljiSem skladi$¢enju zmanjsa zmogljivost pa-
keta akumulatorskih baterij.
Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje niéesar, je zmo-
gljiivost akumulatorske baterije izérpana ali pa zelo niz-
ka. Kakor hitro se paket akumulatorskih baterij dovolj
napolni, se na zaslonu prikaZe preostali ¢as polnjenja.
Ce zaslon tudi po dali§em ¢asu ne prikazuje ni¢esar, je
paket akumulatorskih baterij okvarjen. Zamenjajte pa-
ket akumulatorskih baterij.
Slika C
1. Prikljucite elektriéni vti€ v vtiénico.
2. V nosilec polnilnika potisnite paket akumulatorskih
baterij.
Postopek polnjenja se zaéne samodejno.
Preostali ¢as polnjenja je med postopkom polnjenja
prikazan v minutah na zaslonu paketa akumulator-
skih baterij.
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Slika D
Prazni paket akumulatorskih baterij 18/25 se s stan-
dardnim polnilnikom napolni v pribl. 5 urah. S **hi-
trim polnilnikom se naprava napolni do 80 % v
45 minutah.
Ko je paket akumulatorskih baterij povsem napol-
njen, je na zaslonu prikazana vrednost 100 %. Po-
stopek polnjenja je zakljucen.
Slika E
3. Paket akumulatorskih baterij vzemite iz polnilnika.
4. Elektriéni vti¢ izvlecite iz vtinice.
Napotek
Napolnjeni paket akumulatorskih baterij lahko do nas-
lednje uporabe ostane v polnilniku. Ni nevarnosti za pre-
obremenitev.
Izognite se nepotrebni rabi energije in izklopite polnilnik,
ko je paket akumulatorskih baterij popolnoma napol-
njen.
** posebni pribor

Upravljanje paketa akumulatorskih
baterij

Zaslon
Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslonom. Z
zaslona lahko odgitate naslednje podatke:
® stanje napolnjenosti
® napredek polnjenja
® preostali ¢as delovanja
Napotek
Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivo-
stil
® sporocila o napakah
Pri vstavljanju paketa akumulatorskih baterij se zaslon
obrne glede na uporabljeno napravo.

Prikaz ‘ Pomen

Shranjevanje paketa akumulatorskih baterij

Stanje napolnjenosti paketa akumu-
=0 j latorskih baterij, kadar se ne uporab-
lia.

Uporaba paketa akumulatorskih baterij

Preostali €as delovanja paketa aku-
p— mulatorskih baterij pri uporabi.

[ S| |

(S

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

Preostali ¢as delovanja paketa aku-
mulatorskih baterij pri polnjenju.

Paket akumulatorskih baterij je pov-

(e | ) sem napolnjen.

Temperatura paketa akumulatorskih
baterij je zunaj dovoljenega tempe-
[— raturnega obmocja oziroma paket

N akumulatorskih baterij je blokiran za-

radi kratkega stika.

Prikaz Pomen
Paket akumulatorskih baterij je
I okvarjen in blokiran zaradi varnosti.
\ j‘ Paketa akumulatorskih baterij ne
23] |uporabljajte, temve¢ ga odvrzite
med odpadke v skladu s predpisi.

Odpiranje naprave
Slika F
1. Odprite zapirala posod.
2. Snemite glavo naprave pri nosilnem rocaju.

Zapiranje naprave
Slika G

1. Glavo naprave postavite na posodo.
2. Zaprite zapirala posod.

Prikljucitev pribora

Slika H
1. Sesalno gibko cev potisnite v priklju¢ek sesalne ce-
vi, da zaskodi.

a Da bi jo odstranili, pritisnite zaskocko in izvlecite
sesalno gibko cev.

2. Sesalno $obo povezite z rocajem.
Slika J
3. Sobo za stike povezite z rocajem.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
Slika K
1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskodci.
Napotek
Uporabljajte izklju¢no pakete akumulatorskih baterij
Battery Power (+) 18/25 ali 18/50.

Vklop naprave
Slika L
1. Pritisnite tipko I, da vklopite napravo.
Vklopi se funkcija sesanja oz. pihanja.

Upravljanje
POZOR
Poskodovanje naprave
Tako pri mokrem kot suhem sesanju mora biti zmeraj
vstavijena filtrska patrona.

Suho sesanje

POZOR

Poskodovanije filtrske patrone

Pri preklopu z mokrega na suho sesanje se lahko potro-

$i mokra filtrska patrona, ki ni ve¢ uporabna.

Filtrsko patrono pred suhim sesanjem dobro posusite ali

Jjo zamenjajte s suho patrono.

Po potrebi zamenjajte filtrsko patrono.

1. Ce boste sesali fini prah, vstavite filtrirno vrec¢ko.

® Stopnja napolnjenosti filtrirne vrec¢ke je odvisna od
posesane umazanije.

® Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vre¢ko pogosteje zamenjati.

® Prenapolnjene filtrirne vrecke lahko pocijo, zato jih
pravo¢asno zamenijajte.
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Mokro sesanje
POZOR
Poskodbe zaradi vlage
Pri mokrem sesanju ne uporabljajte filtrirne vrecke.
Napotek
Ce je vreéka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vedje.
Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
1. Pri sesanju vlaznih oz. mokrih povrSin v ro€aj vsta-
vite Sobo za blazine ali stike, glejte poglavje Priklju-
Citev pribora.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali mest, kjer sesanje ni
mozno, npr. listie na gramozni povrsini.
Slika M
1. Sesalno gibko cev vstavite v pihalni priklju¢ek, dok-
ler sesalna gibka cev ne zaskodi.

Konec obratovanja
Slika L
1. Pritisnite tipko 0, da izklopite napravo.
Slika N
2. Tipko za odpahnitev paketa akumulatorskih baterij
potisnite naprej in paket izvlecite iz nosilca paketa
akumulatorskih baterij v smerni navzgor.
Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij,
glejte poglavje Postopek polnjenja.

Praznjenje posode

g

Slika O

1. Odprite napravo, glejte poglavije Montaza.

2. lzpraznite posodo.

3. Zaprite napravo, glejte poglavje Montaza.
Shranjevanje naprave

Slika P

1.V napravo shranite Sobo za blazine in stike.

2. Sesalno gibko cev navijte okoli naprave in jo fiksiraj-
te s pritrdilnimi pasovi za shranjevanje sesalne gib-
ke cevi.

3. Napravo hranite v suhih prostorih.

Shranjevanje paketa akumulatorskih baterij

Napotek

LCD zaslon c¢rpa doloceno zmogljivost akumulatorske

baterije, neodvisno od obratovanja in ne glede na to, ¢e

se paket akumulatorskih baterij nahaja v napravi ali ne.

1. Glejte poglavje Skladis¢enje.

A  PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu in skladis¢enju upoStevajte teZo naprave.

1. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

Ro¢ni transport

1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.
Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Naprava in pribor
1. Napravo in plasti€ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

2. Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

3. Preverite, ali so polnilni stiki onesnazeni, in jih po
potrebi ocistite.

Ciséenje filtrske patrone

Napotek

Priporocilo: Patronski filter zamenjajte 1x na leto.

1. Odprite napravo, glejte poglavje Montaza.

Slika Q

2. Demontirajte filtrsko patrono.

Slika R

3. Filtrsko patrono po potrebi ogistite pod tekoc¢o vodo,
vendar je ne drgnite ali krtaCite.

Slika S

4. Filtrska patrona mora biti pred uporabo popolnoma
suha.

Slika T

5. Vstavite filtrsko patrono.

6. Zaprite napravo, glejte poglavje Montaza.

Menjava filtrirne vrecke
1. Odprite napravo, glejte poglavje Montaza.
2. Odstranite filtrirno vrecko.
Slika U
3. Vstavite novo filtrirno vrecko.
4. Zaprite napravo, glejte poglavje Montaza.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblaséeno servisno sluzbo.

Motnje

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v no-

silec paketa akumulatorskih baterij.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, dokler paket ne zasko-
¢i.

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

1. Pocakajte, da se naprava / paket akumulatorskih
baterij ohladi.

Posoda je napolnjena z vodo, zato se aktivira plovec.

1. lzpraznite posodo.

Sesalna mo¢ upada

Soba za blazine oz. stike, nosilni rogaj ali sesalna gibka

cev so zamas$eni.

1. Preverite Sobo za blazine oz. stike, nosilni ro¢aj ali
sesalno gibko cev in jih po potrebi ogistite.

Filtrska patrona je umazana.

1. Qgistite filtrsko patrono, glejte Ciséenije filtrske pat-
rone.

Filtrirna vrecka je polna.

1. Zamenijaijte filtrirno vrecko, glejte Menjava filtrirne
vrecke.
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Splo$na napaka
Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in iz varnostnih
razlogov blokiran.
1. Ne uporabljajte paketa akumulatorskih baterij.
2. Paket akumulatorskih baterij odvrzite v skladu s
predpisi.

Napaka pri polnjenju

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna

luéka na polnilniku je izklopljena, zaslon je izklo-

pljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenijajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna

luéka na polnilniku utripa, zaslon je vklopljen.

Ce temperatura paketa akumulatorskih baterij ni v nor-

malnem temperaturnem obmocju.

Polnilnik je okvarjen.

1. Upostevajte prikaz na zaslonu.

2. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenijajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je

izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali

okvarjen.

1. Pocakajte, ¢e zaslon po dolo¢enem Casu prikaze
preostali ¢as polnjenja.

Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulator-
skih baterij okvarjen.

2. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslo-

nu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z
zmernimi temperaturnimi pogoji in pocakajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij dvigne/
spusti v normalno obmogje, glejte poglavje Tehni¢ni
podatki paketa akumulatorskih baterij.

Postopek polnjenja se zaéne samodejno.

Napaka pri delovanju

Na zaslonu je prikazan znak za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka /

previsoka.

1. Pocakajte, da se temperatura paketa akumulator-
skih baterij dvigne/spusti v normalno obmogje, glejte
poglavje Tehni¢ni podatki paketa akumulatorskih
baterij.

Pri kratkem stiku je paket akumulatorskih baterij bloki-

ran za 30 sekund. Ce se kratki stik pojavi pogosteje, se

paket akumulatorskih baterij blokira trajno.

1. Dase bo paket akumulatorskih baterij deblokiral, ga
priklju¢ite na polnilnik.

Na zaslonu je prikazan preostali ¢as delovanja 0, na-

prava se izklopi

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Napaka pri skladiSéenju
Zaslon ne prikazuje preostalega ¢asa delovanja
Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Na zaslonu je prikazanih 70 % preostale zmogljivo-
sti, Ceprav je paket akumulatorskih baterij popolno-
ma
napolnjen
Paket akumulatorskih baterij je v samodejnem nacinu
skladi$¢enja. Ta nacin se aktivira, e paketa akumula-
torskih baterij niste uporabili ve¢ kot 21 dni. Ta funkcija
§¢iti celice akumulatorske baterije pred hitrim staranjem
in podaljSa Zivljenjsko dobo.
1. Pred naslednjo uporabo povsem napolnite paket

akumulatorskih baterij.

Skladiséenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost po$kodovanja
Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v notranjih
prostorih z nizko vliaznostjo zraka in pri temperaturi pod
27°C. Pri paketu akumulatorskih baterij z napolnje-
nostjo nad 70 % se po 21 dneh neuporabe samodejno
aktivira nacin za shranjevanje, ki paket akumulatorskih
baterij izprazni na 70 %.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prikazano
trenutno stanje napolnjenosti. Na zaslonu je stanje na-
polnjenosti prikazano tudi takrat, kadar paket akumula-
torskih baterij ni priklju¢en na polnilnik.
Ce je zaslon shranjenega paketa akumulatorskih baterij
ugasnil, je zmogljivost akumulatorja iz&rpana, zaslon pa
se je izklopil.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehnic¢ni podatki

WD 1 Compact Battery

Elektri¢ni prikljuéek

Napetost akumulatorja 18
Nazivna mo¢ 230
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni ¢as pri polni akumulatorski bateriji pri nor- 10

malnem obratovanju

Mere in mase
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WD 1 Compact Battery

Teza kg 3,5
Dolzina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312
Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat- *standardni
kov. polnilnik BC 18
Tehniéni podatki paketa i
akumulatorskih baterij Frekvenca Hz 5060
Poraba toka A maks. 0,3
Battery Power *18/25 **18/50 >
Nozi v 118 Razred zasg¢ite — 1]
tozfle\;l?jn:ﬁz(—e- Teza (brez paketa akumulator- |g 160
torske baterije skih baterij)
Tip akumulator-|— |litij-ionska Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
ske baterije * opcijsko
Nazivna zmo- A |24 48 L Spistresci |
lj kla-
gd'vzolséé‘;s,\, @ Wskazéwki ogoine 141
61690) Zasady bezpieczenstwa..............ccoccooeiiiiiinn 142
Nazivna zmo- |Ah|2.5 50 tadowarka wtyczkowa : 144
gljivost (po na- Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem .. 145
vedbi Ochrona $rodowiska . 145
proizvajalca ce- Serwis ......cocevviinienne .. 145
lic) Akcesoria i czesci zamienne 145
Nazivna ener- (W |43,2 86,4 Zakres dostawy 145
gija (v skladu z |h Opis urzadzenia . 145
UN 3480) Elementy obstugi .. 146
Napajalni tok  |A |4 8 Proces fadowania............ .. 146
(maks.) Obstuga zestawu akumulatoréow 146
Stopnja zasite|~ |IPX5 B"O“‘:i s 12;
Z ruchamianie ..
Teza kg |0,615 0,918 Obsluga 147
Obratovalna |°C|-20...40 Transport 147
temperatura Czyszczenie i konserwacja 148
Tgmper_atu_ra °C|0...40 Usuwanie usterek 148
pri polnjenju Sktadowanie..... 149
Temperatura |°C |-20...60 Gwarancja 149
shranjevanja Dane teChNiCZNe ..........ccccooevvveveeireereceeieian 149
Izmere m |133 x 88 x 50 133 x88x 72 Dane techniczne zestawu akumulatoréw 149
(DxS8xV) m Dane techniczne standardowej tadowarki.. 150

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Wskazéwki ogélne
* opcijsko, ** posebni pribor g

S . é -Przed rozpoczeciem
Tehniéni podatki standardnega |||| ) .
uzytkowania urzgdze-

polnilnika

*standardni nia nalezy przeczyta¢ oryginal-
polnilnkBC 18| ng instrukcje obstugi oraz
Nazivna napetost paketa aku- [V |18 Za*aczone wskazoéwki dOtyCZQ-
mulatorsidh baterl ce bezpieczenstwa. Postepo-
Maks. napajalni tok A 0,5 , . .
Tip baterij_y paketu akumulator-|— Litij-ionska YvaC Zgo.dnl.e z pOdanyml
skih baterij instrukcjami.
Platforma paketa akumulator- |- Battery Power
skih baterij *+)
Napetost omrezja \% 100...240
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Oba zeszyty przechowac do
pozniejszego wykorzystania lub
dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A\ OSTRZEZENIE e Urzadze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwréci¢ uwage na inne
osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc obstugi-
wane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sg
one odpowiednio nadzorowane
lub otrzymaty wskazowki na te-
mat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Urzgdzenie moze
byc¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktore zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
e Dzieci nie mogg obstugiwac
urzgdzenia. e Dzieci w wieku
przynajmniej 8 lat mogg korzy-
stac z urzagdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe od-
powiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej
prawidtowe wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagro-
Zenia. e Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sie, iz nie bawig sie
one urzgdzeniem. e Dzieci mo-
gg przeprowadzac czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostey.

A OSTROZNIE e Urzgdzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
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kowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na.

e Niebezpieczenstwo wybuchu

® Nje odkurzac palnych gazow,

cieczy lub pytow.

® Nje odkurzac powierzchni za-

nieczyszczonych reaktywny-
mi pytkami metalowymi

(np. aluminiowymi, magnezo-
wymi lub cynkowymi).

® Nie zasysac nierozcienczo-

nych tugéw ani kwasow.

® Nije zasysac ptongcych ani za-

rzgcych sie przedmiotow.

Te substancje mogg ponadto
reagowac z materiatami zasto-
sowanymi w urzgdzeniu.

A OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia.
Nie odkurzac przy pomocy dy-
szy i rury ssgcej w poblizu gto-
wy.

AN OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawiac¢ bez nad-
zoru.

e Wypadki i uszkodzenia spo-
wodowane przewroceniem sie
urzgdzenia. Przed wykona-
niem jakiejkolwiek czynnosci
za pomocg urzgdzenia lub
przy nim nalezy zapewnic jego
statecznosc.

UWAGA

e Chronic urzgdzenie przed eks-
tremalnymi warunkami atmos-
ferycznymi, wilgocig i wysokag
temperaturs.

e Nigdy nie odkurzac bez zato-
zonego filtra, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac serwisowych i kon-
serwacyjnych nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc zestaw aku-
mulatorow.

A OSTROZNIE

e Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach
elektrycznych zlecac¢ wytgcz-
nie autoryzowanemu serwiso-
wi.

A OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, dlatego nie
wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac
Srodkow szorujgcych ani Srod-
kow do czyszczenia szkta lub
uniwersalnych Srodkow czysz-
czgcych.

e Przed dtuzszym okresem bra-
ku uzytkowania, wyjgc zestaw
akumulatorow z urzgdzenia.
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e WyjgcC zestaw zuzytych aku-
mulatorow z urzgdzenia i zuty-
lizowac zgodnie z przepisami.

Transport
A OSTROZNIE
e W celu unikniecia wypadkow
lub zranien przy transporcie
nalezy zwrécic uwage na cie-
Zar urzgdzenia.

tadowarka wtyczkowa

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Wskazowka e Nalezy koniecz-
nie przeczytac wskazowki doty-
czgce bezpieczenstwa
dotfgczone do zestawu akumula-
torow. Przestrzegac wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa
podczas eksploatacji.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie tadowac baterii jednorazo-
wych. e Nie uzywac tadowarki w
otoczeniu zagrozonym wybu-
chem. e Nie wrzucac pakietow
akumulatoréw do ognia ani od-
padow z gospodarstw domo-
wych. e Unikac kontaktu z
cieczg wyptywajgcg z uszkodzo-
nych akumulatorow. W razie
kontaktu z cieczg natychmiast
sptukac dane miejsce wodg, a w
przypadku kontaktu cieczy z
oczami dodatkowo zasiegngc
opinii lekarza.

AN\ OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie moze byc obstugiwane przez
0soby o ograniczonych mozli-

wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje dosSwiad-
czenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one od-
powiednio nadzorowane lub
otrzymaty wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg
bawi¢ sie urzgdzeniem. e Nale-
Zy pilnowac dzieci, aby upewnic
sie, iz nie bawig sie one urzg-
dzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z
urzgdzenia, gdy sg one nadzo-
rowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej prawidtowe
wskazowki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wy-
nikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci mogg przeprowadzac
czyszczenie i konserwacje tylko
pod nadzorem osoby dorostej.

e Sprawdzic, czy napiecie sie-
ciowe jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej fadowarki. e tadowarke
stosowac tylko do fadowania do-
puszczonych pakietow akumu-
latorow. e Przed kazdym
uzyciem sprawdzi¢ zasilacz,
przewdd tgczgcey, adapter aku-
mulatora i zestaw akumulatorow
pod katem uszkodzen. Nie uzy-
wac uszkodzonych urzgdzen. W
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razie uszkodzenia wymienic
urzgdzenie. o Nie fadowac
uszkodzonych zestawow aku-
mulatorow. Wymienic¢ uszkodzo-
ne zestawy akumulatorow na
zestawy akumulatoréw dopusz-
czone przez firme KARCHER. wis
dotyczy urzgdzeri z akumulatorem zamontowanym na stafe

e Nie otwierac tadowarki. W ra-
Zie uszkodzenia lub awarii wy-
mienic tadowarke. e Chronic
przewdd tgczgey przed wysokg
temperaturg, ostrymi krawedzia-
mi, olejem i ruchomymi czescia-
mi urzgdzenia. e Wyjgc wtyczke
Z gniazda sieciowego przed roz-
poczeciem czyszczenia tado-
warki lub przeprowadzeniem
konserwacji.

A\ OSTROZNIE e Nie uzywaé
fadowarki, gdy jest ona mokra
lub zabrudzona. e Nie wsuwac
mokrego lub zabrudzonego ze-
stawu akumulatoréow do adapte-
ra w tadowarce.

UWAGA e Niebezpieczenstwo
zwarcia. Chronic styki adaptera
akumulatora przed kontaktem z
metalowymi czeSciami. e Nie-
bezpieczenstwo zwarcia. Nie
przechowywac pakietow aku-
mulatorow razem z metalowymi
przedmiotami. e Niebezpie-
czenstwo uszkodzenia. Nie owi-
jac przewodu tgczgcego wokot
zasilacza lub adaptera akumula-
tora. e Nie zakrywac fadowarki
podczas pracy. e Nie przenosic¢
fadowarki za przewod fgczgcy.

e tadowarki uzywac wytgcznie
wewnagtrz pomieszczen.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzagdzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz
wielofunkcyjny.

Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurzaé popio-
tu ani sadzy.

Wskazéwka

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<9 dajg sig do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
czesci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

@ Przylacze weza ssacego

@ Mocowanie zestawu akumulatoréw

@ Przycisk odblokowania zestawu akumulatoréw
@ Whytagcznik urzadzenia (wt./wyt.)

(®) Uchwyt do noszenia
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(&) Ztacze nadmuchu

@ Tasma mocujgca do przechowywania weza ssgce-
go

Schowek na akcesoria

(® Zamkniecie zbiornika

Zbiornik

(i) Dysza do tapicerki
(2) Dysza do fug

(3 Uchwyt

Waz ssacy

(5 *Zestaw akumulatorow

*tadowarka
(7 Wkiad filtracyjny

Worek filtracyjny

* opcjonalnie

Elementy obstugi

Rysunek B
(@) Wyswietlacz

(2) Tabliczka znamionowa

®) Styki

(® Mocowanie

Proces tadowania

Wskazowka

Zestawy akumulatoréw Battery Power (+) 18/25 oraz
18/50 tadowac tylko przy uzyciu tadowarek dotgczonych
do zestawéw przeznaczonych do platformy KARCHER
18 V Battery Power.

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natado-
wane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed
pierwszym uzyciem.

Podczas pierwszego fadowania wyswietlacz zostaje
wigczony.

Aby wskaznik poziomu natadowania dziatat prawidfowo,
podczas korzystania z zestawu akumulatoréw po raz
pierwszy nalezy doprowadzi¢ do ich catkowitego rozta-
dowania i wytgczenia urzgdzenia.

Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg swojg maksy-
malng pojemnos$c po ok. 5 cyklach tadowania i roztado-
wania.

Zestawy akumulatoréw, ktore sq nieuzywane przez
dfuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.

Przy temperaturach ponizej 0 °C obniza sie wydajno$c
zestawu akumulatorow.

Przy temperaturach ponizej -20°C i powyzej 60°C dfu-
gie przechowywanie moze zmniejszy¢ pojemnosc ze-
stawu akumulatorow.

Jesli podczas tadowania na wys$wietlaczu nie sg poka-
zywane zZadne informacje, oznacza to, ze akumulatory
wyczerpaly sie lub poziom ich fadowania jest bardzo ni-
ski. Gdy zestaw akumulatoréw zostanie odpowiednio
natadowany, wyswietlacz zacznie pokazywac pozostaty
czas tadowania. Jesli po dfuzszej chwili nie wyswietli sie
Zadne wskazanie, oznacza to, ze zestaw akumulatorow
Jest uszkodzony. Wymieni¢ zestaw akumulatorow.
Rysunek C

-

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

2. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie tado-
warki.
tadowanie rozpoczyna sig automatycznie.
Pozostaly czas tadowania jest pokazywany na wy-
Swietlaczu w minutach w trakcie procesu tadowania.
Rysunek D
Czas fadowania roztadowanego zestawu
akumulatoréw 18/25 za pomocg standardowej fado-
warki wynosi ok. 5 godziny. Czas tadowania za po-
moc3a **szybkiej tadowarki do poziomu 80% wynosi
45 minut.
Gdy zestaw akumulatoréw jest catkowicie natado-
wany, na wyswietlaczu pokazywane jest 100%. Pro-
ces tadowania jest zakonczony.

Rysunek E

3. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z tadowarki.

4. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

Wskazéwka

Natadowany zestaw akumulatoréw moze pozosta¢ w

tadowarce do momentu uzycia. Nie ma niebezpieczen-

stwa przetadowania.

Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy

odfgczyc tadowarke, gdy zestaw akumulatoréw bedzie

catkowicie natadowany.

** Wyposazenie specjalne

Obstuga zestawu akumulatoréw

Wyswietlacz

Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wyswietlacz.
Na wys$wietlaczu mozna odczytaé nastepujgce informa-
cje:
® Poziom natadowania
® Postep tadowania
® Pozostaly czas pracy

Wskazéwka

Dopasowanie czasu pracy odbywa sie poprzez

przetgczanie mocy!
® Komunikaty o usterkach
W zalezno$ci od stosowanego urzgdzenia wskazanie
obraca si¢ podczas montowania zestawu akumulato-
row.

Wskaznik
Przechowywanie zestawu akumulatoréw

|Znaczenie

Poziom natadowania zestawu aku-

.:u'=° mulatoréw w razie ich nieuzywania.
(%

T

Korzystanie z zestawu akumulatoréw

Pozostaly czas pracy zestawu aku-

= mulatoréw w razie ich uzytkowania.
I~ J(min
@y

tadowanie zestawu akumulatoréw

Pozostaty czas tadowania zestawu
akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw jest catkowi-

— ] cie natadowany.
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Wskaznik
Wskaznik usterek

‘Znaczenie

Temperatura zestawu akumulatoréw
znajduje sie poza dopuszczalnym

I zakresem temperatury lub zestaw
(| Jlakumulatoréw zostat zablokowany w

wyniku zwarcia.

Zestaw akumulatoréw jest uszko-

O dzony i zostat zablokowany ze

‘ ] wzgleddw bezpieczenstwa. Nie uzy-
“2) |wac zestawu akumulatorow i zutyli-

zowac¢ go zgodnie z przepisami.

Otwieranie urzadzenia
Rysunek F
1. Otworzy¢ zamkniecia zbiornika.
2. Zdjgc¢ gtowice urzadzenia za uchwyt do noszenia.

Zamykanie urzadzenia
Rysunek G
1. Zatozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik.
2. Zamkna¢ zamkniecia zbiornika.

Uruchamianie

Podtaczanie akcesoriow
Rysunek H
1. Wsung¢ waz ssgcy w odpowiednie przytgcze urza-
dzenia az do jego zablokowania.
a W celu wyjecia nalezy nacisna¢ blokade i wysu-
naé waz ssacy.
2. Potaczy¢ dysze ssacg z uchwytem.
Rysunek J
3. Potaczy¢ dysze do fug z uchwytem.

Wkiadanie zestawu akumulatorow
Rysunek K
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw od goéry w odpowied-
nie mocowanie az do jego zablokowania.
Wskazowka
Uzywac wytgcznie zestawu akumulatorow Battery
Power (+) 18/25 lub 18/50.

Wiaczanie urzadzenia
Rysunek L
1. Nacisna¢ przycisk |, aby wigczy¢ urzadzenie.
Funkcja ssania lub nadmuchu zostanie wigczona.

Obstuga

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Nalezy zawsze pracowac z zatozonym wktadem filtra-
cyjnym, zaréwno podczas odkurzania na mokro, jak i na
sucho.

Odkurzanie na sucho

UWAGA
Uszkodzenie wktadu filtracyjnego
Podczas zmiany z odkurzania na mokro na odkurzanie
na sucho mokry wktad filtracyjny moze doprowadzic¢ do
zatkania filtra, przez co bedzie on niezdatny do pracy.
Przed odkurzaniem na sucho nalezy doktadnie wysu-
szy¢ wktad filtracyjny lub wymieni¢ go na suchy wktad.
W razie potrzeby wymieni¢ wkiad filtracyjny.
1. Do odsysania drobnego pytu uzywac worka filtracyj-

nego.

® Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych zanieczyszczen.

® W przypadku drobnego pytu, piasku itp. worek filtra-
cyjny nalezy wymieniac czgsciej.

® Zatozone worki filtracyjne mogg pekaé, dlatego na-
lezy je regularnie wymieniac.

Odkurzanie na mokro
UWAGA
Uszkodzenie spowodowane wilgocig
Nie uzywac worka filtracyjnego do odkurzania na mo-
kro.
Wskazéwka
Gdy zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwigkszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgac pusty zbior-
nik.
1. W celu odsysania wody lub wilgoci nalezy podia-
czy¢ dysze do tapicerki lub dysze do fug do uchwy-
tu, patrz rozdziat Podtgczanie akcesoriow.

Funkcja nadmuchu
Czyszczenie trudno dostepnych miejsc lub obszaréw, w
ktorych odkurzanie jest niemozliwe np. usuwanie lisci z
warstwy zwiru.
Rysunek M
1. Podtaczy¢ waz ssacy do ztgcza nadmuchu, az waz
ssgcy sie zablokuje.

Zakonczenie pracy
Rysunek L
1. Nacisnag¢ przycisk 0, aby wytaczy¢ urzadzenie.
Rysunek N
2. Przesung¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw do przodu i wyjgé¢ zestaw akumulatoréw w
gore z mocowania.
3. W razie potrzeby natadowac zestaw akumulatoréw,
patrz rozdziat Proces tadowania.
Opréznianie zbiornika
Rysunek O
1. Otworzyé¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
2. Oprdéznic¢ zbiornik.
3. Zamkna¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
Przechowywanie urzadzenia

Rysunek P

1. Umiesci¢ dysze do tapicerki i dysze do fug w urza-
dzeniu.

2. Owing¢ waz ssgcy wokét urzadzenia i zamocowaé
go tasmami stuzgcymi do przechowywania weza
ssgcego.

3. Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Przechowywanie zestawu akumulatoréw

Wskazéwka

Niezaleznie od trybu pracy oraz potozenia akumulatora
w urzgdzeniu lub poza nim, wys$wietlacz LCD pobiera
troche mocy akumulatoréw.

1. Patrz rozdziat Skfadowanie.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.
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1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Transport reczny
1. Urzadzenie nalezy podnosi¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach
1. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunieciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie i akcesoria

1. Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.

2. W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

3. Regularnie sprawdza¢ zestyki tadowarki pod katem
zabrudzen i w razie potrzeby czyscic.

Czyszczenie wktadu filtracyjnego
Wskazowka
Zalecenie: Wktad filtracyjny nalezy wymieniac raz w ro-
ku.
1. Otworzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
Rysunek Q
2. Wymontowac¢ wktad filtracyjny.
Rysunek R
3. W razie potrzeby wyczysci¢ wktad filtracyjny pod
biezgca wodg, nie wycieraé ani nie szczotkowac.
Rysunek S
4. Catkowicie osuszy¢ wktad filtracyjny przed zamon-
towaniem.
Rysunek T
5. Zamontowa¢ wktad filtracyjny.
6. Zamkna¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

Wymiana worka filtracyjnego
1. Otworzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
2. Wyija¢ worek filtracyjny.
Rysunek U
3. Wiozy¢ nowy worek filtracyjny.
4. Zamkng¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

Usuwanie usterek

Zaktdécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Usterki
Urzadzenie nie dziata
Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w
mocowaniu.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.
Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw
(patrz wyswietlacz).
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.
Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.
1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub fadowarke.
Urzadzenie samoczynnie si¢ wylacza
Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.
1. Poczekaé, az urzadzenie / zestaw akumulatoréw
ostygnie.

Zbiornik jest petny wody i z tego powodu witacza sie pty-

wak.

1. Oprézni¢ zbiornik.

Sita ssania stabnie

Dysza do tapicerki, dysza do fug, uchwyt lub waz ssacy

sg zatkane.

1. Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczysci¢ dysze do tapi-
cerki, dysze do fug, uchwyt i waz ssacy.

Whktad filtracyjny jest zanieczyszczony.

1. Wyczysci¢ wkitad filtracyjny, patrz Czyszczenie
wkiadu filtracyjnego.

Worek filtracyjny jest petny.

1. Wymieni¢ worek filtracyjny, patrz Wymiana worka
filtracyjnego.

Ogolny btad

Na wyswietlaczu pojawia sie przekreslony symbol
baterii
Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat zabloko-
wany ze wzgledéw bezpieczenstwa.
1. Nie uzywac¢ zestawu akumulatoréw.
2. Zutylizowa¢ zestaw akumulatoréw zgodnie z przepi-

sami.

Btad podczas tadowania

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka

na fadowarce gasnie, wyswietlacz jest wylaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka

na tadowarce miga, wyswietlacz jest wiagczony.

Ewentualnie temperatura zestawu akumulatoréw nie

znajduje sie w normalnym zakresie.

tadowarka jest uszkodzona.

1. Postepowac zgodnie ze wskazaniem na wy$wietla-
czu.

2. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wiaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz jest wytaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub

uszkodzony.

1. Poczeka¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po
chwili pokazywa¢ pozostaty czas tadowania.

Jesli wyswietlacz pozostaje wytgczony, oznacza to,
ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony.

2. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswie-

tlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za

wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o
umiarkowanej temperaturze i sprawdzi¢, czy tempe-
ratura zestawu akumulatoréw znajduje sie w nor-
malnym zakresie, patrz rozdziat Dane techniczne
zestawu akumulatoréw.
tadowanie rozpoczyna sig automatycznie.

Btad podczas pracy
Na wyswietlaczu pojawia sie symbol temperatury
Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za
wysoka.
1. Poczeka¢, az temperatura zestawu akumulatorow
znajdzie si¢ w normalnym zakresie, patrz rozdziat
Dane techniczne zestawu akumulatoréw.
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W przypadku zwarcia zestaw akumulatoréw zostaje za-

blokowany na 30 sekund. Jesli zwarcie wystepuje cze-

Sciej, zestaw akumulatoréw zostaje catkowicie

zablokowany.

1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, nalezy pod-
taczy¢ go do tadowarki.

Wyswietlacz pokazuje pozostaty czas pracy 0, urza-

dzenie wylacza sie

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Blad podczas przechowywania
Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej
Zestaw akumulatorow jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Wyswietlacz pokazuje pojemnos¢ szczatkowa 70%,

mimo ze zestaw akumulatoréw zostat catkowicie

natadowany

Zestaw akumulatoréw znajduje sie w automatycznym

trybie magazynowania. Tryb magazynowania aktywuje

sie, jesli zestaw akumulatoréw nie byt uzywany przez

diuzej niz 21 dni. Ta funkcja chroni ogniwa akumulato-

réw przed zbyt szybkim zuzyciem i zwigksza ich zywot-

nos¢.

1. Catkowicie natadowac¢ zestaw akumulatoréw przed
kolejnym uzyciem.

Skladowanie
UWAGA
Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zestawy akumulatoréw przechowywac tylko we wne-
trzach o maftej wilgotno$ci powietrza i temperaturze po-
nizej 27°C. Jedli zestaw akumulatoréw jest
przechowywany przy wilgotno$ci powyzej 70% i nie jest
uzywany przez okres dtuzszy niz 21 dni, wigcza sie au-
tomatycznie tryb tadowania i akumulator zostaje cze-
Sciowo natadowany do 70%.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje aktualny
poziom natadowania. Wys$wietlacz pokazuje poziom na-
tadowania réwniez wtedy, gdy zestaw akumulatoréw nie
jest podtgczony do tadowarki.

Jesli wyswietlacz zestawu akumulatoréw zgasnie w
trakcie przechowywania, oznacza to, ze akumulatory
sie wyczerpaly i wyswietlacz sie wylgczyt.

1. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

WD 1 Compact Battery

Przytacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 18
Moc znamionowa w 230
Wydajnos¢ urzadzenia
Czas pracy przy w petni natadowanym akumulatorze -w min 10
zwyktym trybie pracy
Wymiary i masa
Ciezar kg 3,5
Dtugos¢ mm 386
Szerokos$¢ mm 279
Wysokos¢ mm 312
Zmiany techniczne zastrzezone. Battery Power “18/25 **18/50

akumulatorow znamionowa

(zgodnie z da-
Battery Power *18/25 **18/50 nymi producen-
Napiecie zna- |V |18 ta ogniw)
mionowe aku- Energia zna- |W (43,2 86,4
mulatora mionowa h
:Zp akumulato-|— |Litowo-jonowy (Uzrgjosd:é%)z
Pojemnosé  |Ah[2,4 48 Pradiadowania A |4 8
znamionowa -
(zgodnie z IEC/ Stopien ochro- |- [IPX5
EN 61690) ny
Masa kg 0,615 0,918
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Indicatii generale
Inainte de prima utiliza-

re a aparatului, cititi
aceste instructiuni de utilizare
originale si indicatiile de siguran-
ta aferente. Respectati aceste

Battery Power *18/25 **18/50

Temperatura |°C|-20...40 I

robocza H

Temperatura [°C|0...40

tadowania

Temperatura |°C|-20...60

sktadowania

Wymiary m |133x88 x50 |133x88x 72

(dhug. x szer. x |m . . .
wys.) instructiuni.

Zmiany techniczne zastrzezone.
* opcjonalnie, ** Wyposazenie specjalne

Dane techniczne standardowej
tadowarki

*Standardowa
tadowarka BC
18V

Napiecie znamionowe zestawu [V 18
akumulatoréw

Prad fadowania maks. A 0,5

Typ zestawu akumulatoréow — Litowo-jonowy

Platforma na zestaw akumula- |- Battery Power

toréw (+)
Napiecie sieciowe \% 100...240
Czestotliwos¢ Hz |50-60
Pobor pradu A maks. 0,3

Klasa ochrony — 1l

Masa (bez zestawu akumulato-|g 160
réw)

Zmiany techniczne zastrzezone.

* opcjonalnie

Indicatii generale ...............cccccoo i 150
Indicatii privind siguranta.............cccoccoeeiiiiiininns 150
Tncarcator cu stecher..........c.oovcuevevceeeeeceeeeane. 152
Utilizarea conform destinatiei ..............cccceeenennene 153
Protectia mediului..........ccooeiiiiiiiiiiniiieeeee 153
Serviciul pentru clienti .........cccccoooiiiininin 153
Accesorii si piese de schimb ...........cccoocviiiininne 154
Setde livrare ........ccocveeiieiiieiie e 154
Descrierea aparatului ............ccocveeenieineenienene 154
Elemente de operare............cccocoveviiiiiiiieniiiennen. 154
Procedeu de Tncarcare..............cooeeveiiiccicieenne 154
Utilizarea setului de acumulatori ..............cccccue. 154
Montare ... 155
Punerea in functiune ..........cccccovviiiininicc i 155
DESEerVirea ........ccooiieieiiiieeee e 155
Transportul .........cccvevveeiieiiiiiiiiie e 156
Ingrijirea si intretinerea.............cccoveveeveveveceeeeeenne. 156
Remedierea defectiunilor .............cccooeveviennieeneen. 156
DepOozitarea .........ccceeeeeuieiiieeieeieeeee e 157
Garantie............ e 157
Date tehnice ..... IR 157
Date tehnice ale setului de acumulatori ............... 157
Date tehnice incarcator standard ........................ 158

Pastrati ambele manuale pentru

utilizarea ulterioara sau pentru

viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta
Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

N\ AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii de siguranta
generale

/A PERICOL e Pericol de as-

fixiere. Nu tineti foliile de amba-

laj la indemana copiilor.

&N\ AVERTIZARE e Folositi apa-

ratul doar conform destinatiei.
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Luati in considerare conditiile lo-
cale si aveli grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane,
in special la copii. ® Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt
supravegheate corespunzaéitor,
daca sunt instruite de o persoa-
na responsabila de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului si inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.

e Aparatul poate fi utilizat doar
de persoane instruite cu privire
la manevrarea acestuia sau ca-
re au dovedit ca au capacitatea
de a-l opera si care sunt delega-
te in mod expres sa il utilizeze.
e Este interziséa utilizarea apara-
tului de catre copii. ® Copiii cu
varsta de minimum 8 ani pot fo-
losi aparatul doar dupéa ce au
fost instruiti in privinta utilizarii
de persoana raspunzatoare de
siguranta lor, daca sunt supra-
vegheati in mod corespunzator
si doar dupa ce au inteles peri-
colele care pot aparea. ® Nu [a-
sati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joa-
cda cu aparatul. e Copiii au voie
sa efectueze lucrari de curatare
sau de intretinere doar sub su-
praveghere.

A&\ PRECAUTIE e Dispozitivele
de siguranta au drept scop pro-

tectia dvs. Nu modificati si nu
ignorali niciodata dispozitivele
de siguranta.

Functionare

A PERICOL

e Se interzice functionarea in
zone cu pericol de explozie.

e Pericol de explozie

® Nu aspirati gaze, lichide sau
particule inflamabile.

® Nu aspirati particule metalice

reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc).

® Nu aspirati lesie nediluata sau

acizi.

® Nu aspirati obiecte care ard

sau care sunt incandescente.
Aceste substante pot ataca si
materialele utilizate la aparat.

N AVERTIZARE

e Pericol de accidentare. Nu as-
pirati cu duza si cu teava de
aspirat in apropierea capului.

&N PRECAUTIE

e Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat céat timp este
in functiune.

e Accidente sau deteriorari cau-
zate de rasturnarea aparatului.
Inainte de orice activitate cu
aparatul sau la acesta, trebuie
sa ii asigurati stabilitatea.

ATENTIE

e Protejati aparatul de intempe-
rille extreme, umiditate si cal-
dura.

e Nu aspirati niciodata faré filtru,
aparatul se poate deteriora.

Roméaneste 151



ingrijirea si intretinerea

Indicatie

e Opriti aparatul inainte de orice
lucrare de ingrijire si de intreti-
nere si scoateli setul de acu-
mulatori.

N\ PRECAUTIE

e Dispunetli realizarea lucrarilor
de reparatii si a lucrarilor la
componentele electrice doar
de catre personalul autorizat
de service.

AN\ AVERTIZARE

e Aparatul contine componente
electrice, nu spalati aparatul cu
apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curéatare nu utilizati
substante de lustruit, deter-
genti pentru sticla sau multi-
functionali.

e /naintea unei perioade mai
lungi de inactivitate, scoateti
setul de acumulatori din apa-
rat.

e Scoateli setul de acumulatori
uzat din aparat si eliminati-l la
deseuri conform prevederilor
legale.

Transportul
AN\ PRECAUTIE
e Pentru a evita accidentele si
vatamairile, trebuie sa respec-
tati greutatea aparatului la
transport.

Indicatii privind siguranta
Indicatie e Cititi, in mod obliga-
toriu, indicatiile privind siguranta
livrate impreuna cu setul de acu-
mulatori. Respectati indicatiile
privind siguranta in timpul utili-
zarii.

/A PERICOL e Pericol de explo-
zie. Nu incéarcati baterii care nu
sunt reincarcabile. ® Nu utilizati
incarcétorul in spatii cu pericol
de explozie. @ Nu aruncati acu-
mulatoarele in foc sau in gunoiul
menajer. ® Evitati contactul cu li-
chidul scurs din acumulatoarele
defecte. Spalati imediat cu apa
lichidul in caz de contact si con-
sultati un medic in cazul contac-
tului cu ochii.

N\ AVERTIZARE e Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéa sunt
supravegheate corespunzator,
dacéa sunt instruite de o persoa-
né responsabila de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului si inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.

e Copiii nu trebuie lasati sa se
joace cu aparatul. e Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. e Copiii cu varsta de
minimum 8 ani pot folosi apara-
tul doar dupa ce au fost instruiti
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in privinta utilizarii de persoana
raspunzatoare de siguranta lor,
daca sunt supravegheati in mod
corespunzator si doar dupé ce
au inteles pericolele care pot
apdarea. e Copiii au voie sa efec-
tueze lucréri de curéatare sau de
intretinere doar sub suprave-
ghere. e Verificati concordanta
dintre tensiunea de retea cu ten-
siunea indicata pe placuta de tip
a incarcatorului. e Folositi incar-
catorul numai pentru incércarea
acumulatoarelor aprobate.

e inainte de fiecare utilizare, ve-
rificati sa@ nu fie deteriorat ele-
mentul de alimentare de la
retea, cablul de legéatura, adap-
torul de acumulatori si setul de
acumulatori. Nu utilizati aparate
deteriorate. Inlocuiti aparatul da-
cd este deteriorat. @ Nu incéarcati
acumulatoare deteriorate. Inlo-
cuiti acumulatoarele deteriorate
cu acumulatoare autorizate de
KARCHER. N este vaiabil pentru aparatele cu acu-
muator integrat ® NU d@SChideti incér-
cétorul. inlocuiti incdrcétorul
daca este deteriorat sau defect.
e Feriti cablul de legé&tura de cal-
dura, muchii ascutite, ulei sau
parti componente in migcare.

e inainte de a curéta incércéto-
rul sau de a efectua lucrari de in-
tretinere, trageti stecéarul din
priza.

A\ PRECAUTIE e Nu utilizati in-
carcatorul in stare uda sau mur-
dara. e Nu introduceti setul de

acumulatori in stare udé sau
murdara in adaptorul de acumu-
latori al incarcétorului.
ATENTIE e Pericol de scurtcir-
cuitare. Protejati contactele
adaptorului de acumulatori de
piesele metalice. e Pericol de
scurtcircuitare. Nu tineti acumu-
latoarele impreuna cu obiecte
de metal. e Pericol de deteriora-
re. Infasurarea cablului de lega-
tura in jurul elementului de
alimentare de la retea este inter-
zisa. e Nu acoperiti incarcatorul
in timpul functionarii. e Nu tra-
geti incarcatorul de cablul de le-
gatura. e Utilizati incarcéatorul
numai in spatii interioare.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator universal, in
conformitate cu descrierile si indicatiile privind siguranta
referitoare la utilizarea, din aceste instructiuni de functi-
onare.

Este interzisa aspirarea cenusii si a jarului cu acest apa-
rat.

Indicatie

Producétorul nu isi asuma raspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizérii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Serviciul pentru clienti

n caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere in continuare.

Roméaneste 153



Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirat

(@) Suportul setului de acumulatori

@ Tasta de deblocare a setului de acumulatori
@ intrerupator principal (Pornit / Oprit)

(6) Maner de tras

(8 Racord de purjare

Banda de fixare pentru spatiul de pastrare a furtu-
nului de aspirare

Suport de accesorii
(® Capac de recipient
Recipient

(1) Duza pentru tapiterie
(i2) Duze pentru crapaturi
(@3 Maner

Furtun de aspirare
(5 Set de acumulatori
“Incércator

(@ Filtru cartus
Elemente de comanda

* optional
Elemente de operare
Figura B

(@) Ecran

@ Placuta cu caracteristici
(® Contacte

(® Suport
Procedeu de incarcare

Indicatie

Incarcati seturile de acumulatori Battery Power (+) 18/
25 si 18/50 numai cu incércatoarele de set de acumula-
tori pentru platforma KARCHER 18 V Battery Power.
Seturile de acumulatori noi sunt doar preincércate si
trebuie incdrcate complet inainte de prima utilizare.
Ecranul este activat la primul procedeu de incarcare.

Descércati setul de acumulatori la prima utilizare pdna
la decuplare, pentru ca afisajul stérii de incércare sa
functioneze corect.
Noile seturi noi de acumulatori ating capacitatea totala
dupd aprox. 5 cicluri de incércare si descéarcare.
Reincarcati seturile de acumulatori nefolosite mult timp
inainte de utilizare.
La temperaturi sub 0 °C scade capacitatea setului de
acumulatori.
La temperaturi sub -20 °C si peste 60 °C depozitarea
indelungata poate reduce capacitatea setului de acu-
mulatori.
Dacé ecranul nu indica nimic in timpul incarcarii, capa-
citatea acumulatorilor este epuizatd sau foarte redusa.
Ecranul indicé timpul de incarcare rdmas, de indata ce
setul de acumulatori este incércat suficient. Daca dupé
un timp mai lung nu este afisat nimic, setul de acumula-
tori este defect. Inlocuiti setul de acumulatori.
Figura C
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
2. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul incércéto-
rului.
Incarcarea este initializats automat.
Timpul de incarcare ramas este afisat pe ecranul
setului de acumulatori, iIn minute, in timpul procede-
ului de incarcare.
Figura D
Timpul de incarcare pentru un set de acumulatori
gol 18/25 este de cca 5 ore, la un incarcator stan-
dard. Timpul de incarcare cu un **incarcator rapid
poate fi de cca 45 minute, pana la o incarcare de
80 %.
Daca setul de acumulatori este incarcat complet, pe
ecran este afisat 100 %. Procedeul de incarcare s-
a incheiat.
Figura E
3. Scoateti setul de acumulatori din incarcator.
4. Scoateti stecarul de retea din priza.
Indicatie
Pana la utilizare, setul de acumulatori incércat poate fi
I&sat in incarcéator. Nu exista pericolul de incarcare ex-
cesiva.
Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-
cuplati incarcétorul, daca setul de acumulatori este in-
cdarcat complet.
** Accesoriu special

Utilizarea setului de acumulatori

Ecran
Setul de acumulatori dispune de un ecran. Pe display
pot fi citite urmatoarele:
® Stare de incarcare
® Progresul incarcarii
® Durata de functionare ramasa
Indicatie
Adaptarea duratei de functionare este generata prin
comutarea de putere!
® Mesaje de eroare
Afisajul depinde de aparatul utilizat, la montarea setului
de acumulatori.

Afisaj Semnificatie

Depozitarea setului de acumulatori
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Semnificatie

Starea de incarcare a setului de acu-
o Y o
=0 ] mulatori in caz de neutilizare.

Utilizarea setului de acumulatori

Durata de incarcare ramasa a setu-

e lui de acumulatori in caz de utilizare.
Z J(min
LIN]

incércarea setului de acumulatori

Durata de incarcare ramasa a setu-

@)
Setul de acumulatori este incarcat

p— complet.

o ”_l %

0= lui de acumulatori la incarcare.
g min]
——

|

Afisare erori

Temperatura setului de acumulatori

se afla in afara intervalului de tem-
_— peratura admis sau setul de acumu-
L) latori este blocat din cauza

scurtcircuitului.

Setul de acumulatori este defect sau

blocat ca masura de siguranta. Nu
mai folositi setul de acumulatori si
2 |eliminati-l in mod corect.

Deschiderea aparatului
Figura F
1. Deschideti capacele recipientului.
2. Scoateti capul aparatului de manerul de tras.

Inchiderea aparatului
Figura G
1. Asezati capul aparatului pe recipient.
2. Tnchideti capacele recipientului.

Punerea in functiune

Racordarea accesoriilor
FiguraH
1. Apasati furtunul de aspirare pe racordul furtunului
de aspirat de la aparat, pana ce se fixeaza.
a Pentru scoatere, apasati pe elementele de incli-
chetare si scoateti furtunul de aspirare.

2. Conectati duza de aspiratie si manerul.
FiguraJ
3. Conectati duza de colt si manerul.

Montarea setului de acumulatori
Figura K
1. Introduceti setul de acumulatori de sus in suportul
setului de acumulatori, pana ce setul de acumulatori
se fixeaza.
Indicatie
Utilizati exclusiv seturile de acumulatori Battery
Power (+) 18/25 sau 18/50.

Pornirea aparatului
Figura L
1. Apasati tasta | pentru a porni aparatul.
Functia de aspiratie respectiv de purjare se activea-
za.

Deservirea

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cartus montat, atét la aspi-
rarea umeda cét si la cea uscata.

Aspirare uscata

ATENTIE

Deteriorarea filtrului cartus

La trecerea de la aspirarea umeda la cea uscata, un fil-

tru cartus umed se poate infunda si poate deveni inuti-

lizabil.

Lé&sati filtrele cartus s& se usuce bine inainte de aspira-

rea uscata sau inlocuiti-l cu unul uscat.

La nevoie, schimbati filtrul cartus.

1. Pentru aspirarea particulelor de praf fin montati o
punga de filtru.

® Gradul de umplere al pungii de filtru depinde de
murdaria aspirata.

® 1n cazul prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru
trebuie schimbata mai des.

® Pungile de filtru infundate pot pocni, inlocuiti pungile
de filtru la timp.

Aspirare umeda
ATENTIE
Pagube din cauza umiditatii
Nu utilizati pungi de filtru in cazul aspiratiei umede.
Indicatie
Dacé recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie marita.
Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.
1. Pentru aspirarea umiditatii respectiv a lichidelor, in-
troduceti duza de tapiterie sau de colt pe maner,
vezi capitolul Racordarea accesoriilor.

Functia de purjare
Curatarea unor locuri greu accesibile sau unde aspira-
rea nu este posibild, de ex. frunze moarte din stratul de
pietris.
Figura M
1. Introduceti furtunul de aspirare in racordul de purja-
re, pana ce furtunul de aspirare se fixeaza.

Finalizarea functionarii
Figura L
1. Apasati tasta 0 pentru a opri aparatul.
Figura N
2. Tmpingeti spre fata tasta de deblocare de la setul de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori in sus
din suportul setului de acumulatori.
3. Incarcarea setului de acumulatori, dupa caz, vezi
capitolul Procedeu de incarcare.
Golirea recipientului
Figura O
1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.
2. Goliti recipientul.
3. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.
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Depozitarea aparatului

Figura P
1. Depozitati duza de tapiterie si de colturi in aparat.
2. Tnfé§urat,i furtunul de aspirare in jurul aparatului si fi-
xati-l cu benzile de fixare pentru pastrarea furtunului
de aspirare.
3. Pastrati aparatul in spatii uscate.
Pastrarea setului de acumulatori
Indicatie
Independent de regimul de functionare, ecranul LCD
consuma putin din capacitatea acumulatorului, indife-
rent daca acumulatorul este in aparat sau in afara lui.
1. Vezi capitolul Depozitarea.

Transportul

A  PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-

utatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule
1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul si accesoriile

1. Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

2. Dupa caz, spalai recipientele si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

3. Contactele de incarcare trebuie verificate periodic si
curatate daca este nevoie.

Curatarea filtrelor cartus

Indicatie

Recomandare: Inlocuiti filtrele cartus 1 daté pe an.

1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

Figura Q

2. Demontati filtrele cartus.

FiguraR

3. Lanevoie, curatati filtrele cartus cu apa de la robi-
net, nu frecati si nu periati.

Figura S

4. Lasatifiltrele cartus sa se usuce complet inainte de
montare.

Figura T

5. Montati filtrele cartus.

6. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

nlocuirea pungii filtru
1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.
2. Scoateti punga filtru.
Figura U
3. Montati noua punga filtru.
4. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmatoarelor sfaturi. In caz de necla-

ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va
rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Defectiuni

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu st& agezat corect in suportul se-

tului de acumulatori.

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Tncércati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Aparatul se deconecteaza automat

Aparatul / setul de acumulatori se incinge.

1. Asteptati, pana cand aparatul / setul de acumulatori
s-a racit.

Recipientul este plin cu apa si din acest motiv plutitorul

este activat.

1. Goliti recipientul.

Forta de aspirare scade

Duza de tapiterie respectiv duza de colt, manerul sau

furtunul de aspirare sunt infundate.

1. Verificati duza de tapiterie respectiv duza de colt,
manerul sau furtunul de aspirare si curatati, daca
este cazul.

Filtrul cartus este murdar.

1. Curatati filtrul cartus, vezi Curatarea filtrelor cartus.

Punga filtru este prea pI|na

1. Inlocum punga filtru, vezi inlocuirea pungii filtru.

Eroare generala
Ecranul afiseaza simbolul bateriei taiate
Setul de acumulatori este defect sau blocat ca masura
de siguranta.
1. Nu utilizati setul de acumulatori.
2. Eliminati ecologic setul de acumulatori, conform
prevederilor legale.

Eroare la incarcare
Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control
de la incarcator este stinsa, ecranul este stins.
Incarcatorul este defect.
1. Tnlocuiti incarcatorul.
Setul de acumulatori nu incarca, lampa de control
de la incarcator clipeste, ecranul este aprins.
Este posibil ca temperatura acumulatorului sa nu fie in
parametrii normali.
Incarcatorul este defect.
1. Respectati afisajul de pe ecran.
2. Tnlocuiti incarcatorul.
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este aprins
incarcatorul este defect.
1. Tnlocuiti incarcatorul.
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul este stins
Setul de acumulatori este complet descércat sau de-
fect.
1. Asteptati sa vedeti daca ecranul indica dupa un timp
durata de incarcare ramasa.
Daca ecranul ramane stins, setul de acumulatori es-
te defect.
2. Inlocum setul de acumulatori.
Setul de acumulatori nu incarca, ecranul indica sim-
bolul de temperatura
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Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Aduceti setul de acumulatori intr-o incapere cu con-
ditii de temperatura moderate si asteptati pana ce
temperatura setului de acumulatori se situeaza in
parametrii normali, vezi capitolul Date tehnice ale
setului de acumulatori.

Incércarea este initializata automat.

Eroare in functionare

Ecranul afiseaza simbolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori este prea redusa/ri-

dicata.

1. Asteptati, pAna ce temperatura setului de acumula-
tori se situeaza la parametrii normali, vezi capitolul
Date tehnice ale setului de acumulatori.

in caz de scurtcircuit, setul de acumulatori este blocat

pentru utilizare timp de 30 de secunde. Daca scurtcircu-

itul apare mai des, setul de acumulatori este blocat per-
manent.

1. Pentru deblocare, conectati setul de acumulatori la
incarcator.

Ecranul afigeaza durata de functionare ramasa 0,

aparatul se deconecteaza

Setul de acumulatori este descarcat.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Eroare la depozitare
Ecranul nu afiseaza capacitatea ramasa
Setul de acumulatori este descarcat.
1. Incarcati setul de acumulatori.
Ecranul afiseazé o capacitate ramasa de 70%, desi
setul de acumulatori este incarcat
complet
Setul de acumulatori se afla in modul automat de depo-
zitare. Modul de depozitare se activeaza , daca acumu-

latorul nu a fost utilizat mai mult de 21 de zile. Aceasta

functie protejeaza celulele acumulatorului contra imba-

tranirii rapide si mareste durata de viata.

1. Tncarcati complet setul de acumulatori inainte de ur-
matoarea utilizare.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori numai in spatii inchi-
se, cu umiditate scézutd a aerului sila sub 27 °C. Dacé
setul de acumulatori este depozitat la peste 70 % si nu
este utilizat timp de mai mult de 21 de zile, se activeaza
automat un mod de depozitare care descarca partial se-
tul de acumulatorila 70 %.

Ecranul setului de acumulatori indica starea de incarca-
re actuala. Ecranul indica si starea de incarcare, si cand
setul de acumulatori nu este racordat la un incarcator.
Daca ecranul setului de acumulatori se stinge in timpul
depozitarii, capacitatea acumulatorilor este epuizata si
ecranul se deconecteaza.

1. Incarcati setul de acumulatori.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

WD 1 Compact Battery

Conexiune electrica

Tensiune acumulator 18
Randament nominal 230
Date privind puterea aparatului
Interval de functionare cu acumulator complet incarcat, min 10
in regim normal
Dimensiuni si greutati
Greutate kg 3,5
Lungime mm 386
Latime mm 279
inaltime mm 312
Sub rezerva modificarilor tehnice. Battery Power *18/25 +*18/50
Date tehnice ale setului de Capacitate no- |Ah|2,4 4,8
acumulatori minala (con-
form IEC/EN
Battery Power | |*18/25 **18/50 61690)
Tensiune nomi-|V |18 Capacitate no- |Ah|2,5 5,0
nala acumula- minala (con-
tor form datelor
Tip de acumu- |- |Li-lon producatorului
| ) celulelor)
atori
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(lungime x lati |m
me x Tnéltime)

Battery Power *18/25 **18/50
Energie nomi- |W 43,2 86,4
nala (conform |h

UN 3480)

Curentdein- |A |4 8
carcare max.

Tip de protectie|- |IPX5

Greutate kg |0,615 0,918
Temperatura |°C|-20...40

de functionare

Temperatura [°C|0...40

de incarcare

Temperatura |°C|-20...60

de depozitare

Dimensiuni m 133 x 88 x 50 133x88x 72

Sub rezerva modificarilor tehnice.
* optional, ** Accesoriu special

Date tehnice incarcator standard

*Incarcator

standard BC 18
\"

Tensiune nominala set de acu- |V 18

mulatori

Curent de incarcare max. A 0,5

Tip set de acumulatori — Li-lon

Platforma set de acumulatori |-

Battery Power
*)

tori)

Tensiune de retea \% 100...240
Frecventa Hz |50-60
Curent absorbit A max. 0,3
Clasa de protectie — 1l
Greutate (fara set de acumula- |g 160

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

* optional

V8eobecné upozornenia....
Bezpecénostné pokyny .......

Nabijacka so zastrékou.............

Pouzivanie v sulade s u¢elom...
Ochrana zivotného prostredia ...
Zakaznicky servis..
PrisluSenstvo a nahradné diely .
Rozsah dodavky....
Popis pristroja ......
OVIAdacie PrvKy ........ceeoeeiieaiieiie e
Nabijanie ..o
Obsluha supravy akumulatorov.
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Uvedenie do prevadzky.
Obsluha.................
Preprava................
OSetrovanie a Udrzba

Pomoc pri poruchach .........ccccoviveeiiiieeiieeeiin 164
SKIadoVaNIE.......coieeiiiiiiiieieeeee s 165
ZArUKA ..o 165
Technické Udaje ........ceeveviieiiiiiece e 165
Technické udaje supravy akumulatorov ............... 165
Technické Gdaje Standardnej nabijacky ............... 166

A LILIJ Pred prvym pouZzitim

pristroja si preCitajte
tento originalny navod na obslu-
hu a priloZzené bezpecnostné
pokyny. Riadte sa informaciami
a pokynmi, ktoré su v nich uve-
dené.
Obidva dokumenty si uschovaj-
te pre neskorsie pouzitie alebo
pre nasledujuceho majitela.

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

N UPOZORNENIE

Tl e Upozornenie na moznu ne-
e 10 bezpednd situaciu, ktord méze
v 101 vies_t’k lahkym fyzickym pora-
...... 162 neniam.
...... 12; POZOR
""" 162 ® Upozornenie na moznu ne-
______ e bezpecnu situaciu, ktoré méze
...... 163 viest' k vecnym Skodam.
e
...... 164

.................... 164
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Vseobecné bezpecnostné
pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zadusenia. Oba-
lové félie uchovavajte mimo
dosahu deti.
A VYSTRAHA e Pristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvilast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSev-
nymi schopnostami resp. osoby
S nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pou-
Zivat' len vtedy, ked' su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
censtvam. e Pristroj smu pouZzi-
vat'len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
Jom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto ¢innostou. e Deti ne-
smu pouzivat tento pristroj.
e Deti minimalne od veku
8 rokov smu zariadenie pouZzi-
vat'len vtedy, ak ich osoba zod-
povedna za ich bezpecnost
poucila o pouzivani zariadenia
resp. ak su pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat’ so
zariadenim. e Deti smu Cistenie

a uZivatelsku udrzbu vykonavat’
len pod dozorom.

&N UPOZORNENIE e Bezpec-
nostné zariadenia sluzia na Va-
Su ochranu. Nikdy nemerite ani
neobchadzajte bezpecnostné
zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych exploziou je zakazana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

® Nevysavajte horlavé plyny,

kvapaliny alebo prachy.

® Nevysavajte reaktivne kovové
prachy (napr. hlinik, magné-

zium alebo zinok).

® Nevysavajte nezriedené luhy

alebo kyseliny.

® Nikdy nevysavajte horiace

alebo tlejuce predmety.
Tieto latky mézu poskodit’ aj
materialy pouZité v pristroji.

A VYSTRAHA

e Nebezpecenstvo vzniku pora-
neni. S dyzou a nasavacou tru-
bicou nevysavajte v blizkosti
hlavy.

&N UPOZORNENIE

e Pristroj poc¢as prevadzky nikdy
nenechavajte bez dozoru.

e Nehody alebo poSkodenia
spdsobené padom pristroja.
Pred kaZdou ¢innostou s alebo
na pristroji musite zabezpecit
stabilitu.

POZOR
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e Pristroj chrarite pred extréem-
nym pocasim, vlhkostou a ho-
ru¢avou.

e Nikdy nevysavajte bez filtra,
méze déjst k poSkodeniu pri-
stroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie

e Pred kaZzdym oSetrenim a
udrzbou vypnite pristroj a vy-
berte supravu akumulatorov.

&N UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektric-
kych konstrukcnych dieloch
nechajte vykonavat autorizo-
vanym zakaznickym servisom.

& VYSTRAHA

e Zariadenie obsahuje elektric-
ké konStrukcné diely, a preto
ho necistite pod tecucou vo-
dou.

POZOR

e Na cistenie nepouzivajte pro-
striedky na drhnutie, Cistiace
prostriedky na sklo alebo uni-
verzalne Cistiace prostriedky.

e Ked'dlIhSi ¢as nebudete pouZi-
vat’ pristroj, vyberte z neho
supravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu aku-
mulatorov vyberte z pristroja a
zlikvidujte ju v zmysle predpi-
sov.

Preprava

&N UPOZORNENIE

e Pre zabranenie nehodam ale-
bo zraneniam pri preprave
zohladnite hmotnost’ pristroja.

Bezpeénostné pokyny
Upozornenie e Bezpodmienec-
ne si precitajte bezpecnostnée
pokyny priloZené k suprave aku-
mulatorov. Pri pouzivani dodr-
Ziavajte bezpecnostné pokyny.
A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo vybuchu. Nenabi-
Jajte batérie, ktoré nie su znovu
nabijatelné. e Nabijacku nepou-
Zivajte v prostredi ohrozenom
expléziou. e Stupravy akumula-
torov nehadzte do ohria alebo
domového odpadu. e Zabrarite
kontaktu s kvapalinou unikaju-
cou z poskodenych akumulato-
rov. V pripade kontaktu
okamzite oplachnite kvapalinu
vodou a pri zasiahnuti o¢i navy-
Se vyhladajte lekarsku pomoc.
A VYSTRAHA e Osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi
schopnostami resp. osoby s ne-
dostatkom skusenosti alebo ve-
domosti smu zariadenie
pouZzivat'len vtedy, ked su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouZzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
Censtvam. e Deti sa s pristro-
jom nesmu hrat. e Dozerajte na
deti, aby sa nemohli hrat’ so za-
riadenim. e Deti minimalne od
veku 8 rokov smu zariadenie po-
uzivat’ len vtedy, ak ich osoba
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zodpovedna za ich bezpecnost
poucila o pouzZivani zariadenia
resp. ak su pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti smu
Cistenie a uZivatelsku udrzbu
vykonavat' len pod dozorom.

e Skontrolujte zhodu sietového
napétia s napétim uvedenym na
typovom stitku nabijacky. e Na-
bijacku pouzivajte len na nabija-
nie schvalenych suprav
akumulatorov. e Pred kazdym
pouZzitim skontrolujte sietovu za-
stréku, spojovaci kabel, adaptér
akumulatora a supravu akumu-
latorov z hladiska poSkodenia.
NepouZivajte poSkodené pri-
stroje. V pripade poSkodenia vy-
merite pristroj. ® Nenabijajte
poSkodené supravy akumuléato-
rov. Poskodené supravy akumu-
latorov nahradte supravami
akumulatorov, ktoré boli schva-
lené spoloénostou KARCHER.
Neplati pre pristroje s pevne zabudovanym akumulatorom

e Neotvarajte nabijacku. V pri-
pade poskodenia alebo chyb vy-
merite nabijacku. e Spojovaci
kabel chrarite pred vysokymi
teplotami, ostrymi hranami, ole-
Jjom a pohyblivymi sucastami
pristroja. e Pred Cistenim alebo
uZivatelskou udrzbou nabijacky
vytiahnite zastrcku zo sietovej
zasuvky.

&N UPOZORNENIE e Nabijac-
ku nepouZivajte vo vihkom ale-
bo znecistenom stave.

e Supravu akumulatorov vo vih-
kom alebo zneclistenom stave
nenasuvajte na adaptér akumu-
latora nabijacCky.

POZOR e Nebezpecenstvo
Skratu. Kontakty supravy aku-
mulatorov chrante pred kovovy-
mi dielmi. e Nebezpecenstvo
Skratu. Supravy akumulatorov
neuchovavajte spolu s kovovymi
predmetmi. @ Nebezpecenstvo
poSkodenia. Spojovaci kabel
neovinte okolo sietovej zastrcky
alebo adaptéra akumulatora.

e Pocas prevadzky nezakryte
nabijacku. e NabijaCku pri pre-
nasani nedrZte za spojovaci ka-
bel. ® Nabijacku pouZivajte len
vo vnutornych priestoroch.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v sulade s popismi a bezpe¢nostnymi pokyn-
mi na pouzivanie uvedené v tomto navode na obsluhu

uréeny ako univerzalny vysavac.

Tento pristroj sa nesmie pouzivat na vysavanie popola

a sadzi.

Upozornenie

Vyrobca neruci za pripadne skody spésobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s uc¢elom pouZitia alebo sp6so-

bené nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poriich Vam s radostou poméze
na$a pobocka KARCHER.
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PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislu$enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

@ Pripojka nasavacej hadice

@ Upevnenie supravy akumulatorov

@ Tlagidlo na odblokovanie supravy akumulatorov
(@) Spina¢ pristroja (zap./vyp.)

() Drzadlo

(®) Pripojka fukania

@ Upeviovaci pas pre Ulozny priestor pre nasavaciu
hadicu

Upevnenie prislugenstva
(® Uzéver nadrze

Nadrz

() Hubica na ¢alinenie
(2 Strbinova hubica

(3 Rukovat

Nasavacia hadica

@ *Suprava akumulatorov
*Nabijagka

() Patronovy filter
Filtragné vrecko

* volitelné
Ovladacie prvky
Obrazok B

(@) Displej

(@) Typovy stitok

(3 Kontakty
(® Upevnenie

Nabijanie
Upozornenie

Supravy akumulatorov Battery Power (+) 18/25 a 18/50
nabijajte len v nabijackach pre stpravy akumulatorov
pre platformu KARCHER 18 V Battery Power.

Nové supravy akumulatorov st len predbezZne nabité a
pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.

Displej sa aktivuje pri prvom nabijani.

Pri prvom pouZiti sipravu akumulétorov vybite az do
vypnutia, aby indikator stavu nabitia spravne fungoval.

Nové supravy akumulatorov dosiahnu svoju plnu kapa-
citu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Supravy akumulatorov, ktoré sa dIh$i ¢as nepouzivali,
sa musia pred pouZitim dobit.
Pri teplotach pod 0 °C klesa vykonnost stupravy akumu-
latorov.
Pri teplotach pod -20 °C a nad 60 °C méZe dlhé sklado-
vanie zniZit kapacitu stupravy akumulatorov.
Ak sa pocas nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, kapa-
cita akumulatora je nulové alebo velmi nizka. Na displeji
sa zobrazuje zostavajlca doba nabijania hned’ ako je
suprava akumulatorov dostatocne nabita. Ak sa po dih-
Som &ase ni¢ nezobrazi, suprava akumulatorov je chyb-
na. Vymerite supravu akumulatorov.
Obrazok C
1. Zasurite sietovy zastréku do zasuvky.
2. Supravu akumulatorov zasurte do upevnenia nabi-
jacky.
Nabijanie sa za¢ne automaticky.
Zostavajuca doba nabijania sa po¢as nabijania zo-
brazuje na displeji sipravy akumulatorov v mina-
tach.
Obrazok D
Doba nabijania prazdnej supravy akumulatorov 18/
25 so Standardnou nabijackou je cca 5 hodiny.. Do-
ba nabijania s **rychlonabijackou az po Uroven na-
bitia 80 % je cca 45 minut.
Pri plnom nabiti sipravy akumulatorov sa na displeji
zobrazi 100 %. Nabijanie je ukon&ené.
Obrazok E
3. Supravu akumulatorov vyberte z nabijacky.
4. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky.
Upozornenie
Nabita suprava akumulatorov az do pouZitia méze zo-
stat’ v nabijacke. Nehrozi nadmerné nabitie.
Zabrérite nepotrebnej spotrebe energie a vytiahnite na-
bijacku, ked je suprava akumulatorov celkom nabita.

** &

Specialne prislusenstvo

Obsluha supravy akumulatorov

Displej
Suprava akumulatorov je vybavena displejom. Na disp-
leji mozno od¢itat nasledovné:
® stav nabitia
® pokrok nabijania
® zostavajlcu dobu nabitia
Upozornenie
Prispb6sobenie doby nabitia sa dosiahne prepinanim
vykonu!
® Chybové hlasenia
Indikator sa v zavislosti od pouzitého pristroja pri vioZe-
ni supravy akumulatorov oto¢i.

Indikator
Skladovanie supravy akumulatorov

|Vyznam

Stav nabitia supravy akumulatorov
gy j pri nepouzivani.

Pouzitie supravy akumulatorov

Zostavajuca doba nabitia supravy
T akumulatorov pri pouzivani.

| l:“:iminj‘

S

Nabijanie supravy akumulatorov
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Indikator Vyznam
Zostavajuca doba nabijania supravy
— akumulatorov pri nabijani.
[ S |
my |
Suprava akumulatorov je celkom na-
WT bita.
| )

Indikacia chyby

Teplota supravy akumulatorov je mi-
mo povoleného teplotného rozsahu
alebo suprava akumulatora je pre
skrat zablokovana.

Suprava akumulatorov je chybnaaz
bezpecénostnych dévodov zabloko-
vana. Supravu akumulatorov uz ne-
pouzivajte a zlikvidujte ju v zmysle

I .
predpisov.

ClD

Otvorenie pristroja
Obrazok F
1. Otvorte uzavery nadrze.
2. Chytte drzadlo a odoberte hlavu pristroja.

Zatvorenie pristroja
Obrazok G
1. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.
2. Zatvorte uzavery nadrze.

Uvedenie do prevadzky

Pripojenie prisluSenstva
Obrazok H
1. Nasavaciu hadicu vtlacte do pripojky nasavacej ha-
dice na pristroji tak, aby zapadla.
a Privyberani stlacte zapadku a vytiahnite nasava-
ciu hadicu.

2. Odsavaciu hubicu spojte s rukovéatou.
Obrazok J
3. Strbinovu hubicu spojte s rukovatou.

VlozZenie supravy akumulatorov
Obrazok K
1. Supravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.
Upozornenie
Pouzivajte vyluéne supravy akumulatorov Battery
Power (+) 18/25 alebo 18/50.

Zapnutie pristroja
Obrazok L
1. Pre zapnutie pristroja stlacte tlacidlo 1.
Zapne sa funkcia nasavania resp. fukania.

POZOR

Poskodenie pristroja

Pri mokrom aj pri suchom vyséavani vZdy pracujte s na-
sadenym patrénovym filtrom.

Suché vysavanie

POZOR

Poskodenie patrénového filtra

Pri prechode z mokrého na suché vysavanie sa mokry

patrénovy filter méze zaseknut a stane sa nepouZzitel-

nym.

Pred suchym vysavanim patrénovy filter dékladne vy-

suste alebo ho nahradte suchym filtrom.

V pripade potreby vymerite patrénovy filter.

1. Privysavani jemného prachu vlozte filtraéné vrecko.

® Stuperi naplnenia filtraéného vrecka zavisi od povy-
savanych nedistot.

® V pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtratné
vrecko musi ¢astejSie vymienat.

® Preplnené filtratné vrecka sa moézu roztrhnat, fil-
traéné vrecko vymerite véas.

Mokré vysavanie

POZOR

Poskodenie sp6sobené vihkostou

Pri mokrom vysévani nepouZzivajte filtracné vrecko.

Upozornenie

Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasavaci otvor a pristroj

bezi so zvySenymi otackami.

Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.

1. Pri vysavani vihkych resp. mokrych materidlov na
rukovéat nasadte hubicu na €altinenie alebo Strbino-
vU hubicu, pozrite si kapitolu Pripojenie prislusen-
stva.

Funkcia fukania
Cistenie tazko dostupnych miesto alebo miest, kde nie
je mozné vysavanie, napr. listie zo Strkového zahonu.
Obrazok M
1. Nasavaciu hadicu zasunite do pripojky fukania, az
kym nasavacia hadica zapadne.

Ukonéenie prevadzky

Obrazok L

1. Pre vypnutie pristroja stlacte tlacidlo 0.

Obrazok N

2. Tlagidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
surite dopredu a supravu akumulatorov vytiahnite
smerom nahor z upevnenia.

3. V pripade potreby nabite supravu akumulatorov, po-
zrite si kapitolu Nabijanie.

Vyprazdnenie nadrze

Obrazok O

1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

2. Vyprazdnite nadrz.

3. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

Uschovanie pristroja

Obrazok P
1. Ulozte hubicu na ¢alinenie a $trbinovd hubicu do
pristroja.

2. Nasavaciu hadicu ovirite okolo pristroja a zafixujte
pomocou upeviovacich pasov pre uschovanie na-
savacej hadice.

3. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.

Uschovanie supravy akumulatorov

Upozornenie

Nezavisle od prevadzky LC displej odobera cast kapa-

city akumulatora bez ohladu na to, ¢i sa stprava aku-

mulatorov nachadza v pristroji alebo mimo neho.

1. Pozrite si kapitolu Skladovanie.
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A  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v zmysle platnych smernic.

Manualna preprava
Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

-

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

OsSetrovanie a udrzba

Pristroj a prislusenstvo
Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.
V pripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal§im pouzitim.
Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hladiska
znecistenia a v pripade potreby ich vycistite.

-

N

i

Cistenie patronového filtra
Upozornenie
Odportcanie: Patrénovy filter vymerite 1x ro¢ne.
1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
Obrazok Q
2. Odmontujte patronovy filter.
Obrazok R
3. V pripade potreby patronovy filter umyte pod tecu-
cou vodou, nedrhnite ho ani necistite kefou.
Obrazok S
4. Patronovy filter pred dal$im pouzitim nechajte cel-
kom vysusit.
Obrazok T
5. Namontujte patrénovy filter.
6. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

Vymena filtracného vrecka
1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
2. Vyberte filtratné vrecko.
Obrazok U
3. Vlozte nové filtraéné vrecko.
4. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoducht pricinu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Poruchy
Pristroj nebezi
Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-
neni.
1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.
Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky (pozri-
te displej).
1. Nabite supravu akumulatorov.
Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.
1. Vymerite stpravu akumulatorov resp. nabijacku.
Pristroj sa samostatne vypne
Pristroj/suprava akumulatorov su prehriate.
1. Pockajte kym vychladne pristroj/suprava akumula-
torov.

Nadrz je plna vody a tymto sa aktivuje plavak.

1. Vyprazdnite nadrz.

Sacia sila klesa

Hubica na €alunenie resp. $trbinova hubica, rukovat

alebo nasavacia hadica je upchata.

1. Skontrolujte hubicu na €altnenie resp. Strbinovu hu-
bicu, rukovat alebo naséavaciu hadicu a prip. ich vy-
Cistite.

Patrénovy filter je zneclisteny.

1. Vygistite patrénovy filter, pozrite si Cistenie patréno-
vého filtra.

Filtrané vrecko je plné.

1. Vymeiite filtratné vrecko, pozrite si Vymena filtra¢-
ného vrecka.

VsSeobecna chyba
Na displeji je zobrazeny symbol zlomenej batérie
Suprava akumulatorov je chybna a z bezpe€nostnych
dovodov zablokovana.
1. Nepouzivajte stupravu akumulatorov.
2. Supravu akumulatorov zlikvidujte v zmysle predpi-
SOV.

Chyba pri nabijani

Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na

nabijacke je vypnuta, displej je vypnuty

Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na

nabijacke blika, displej je zapnuty.

Teplota supravy akumulatorov je event. mimo normal-

neho rozsahu.

Nabijacka je chybna.

1. Dbaijte na indikator displeja.

2. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap-

nuty

Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.

1. Pockajte, ¢i sa na displeji po nejakom ¢ase nezobra-
zi zostavajlica doba nabitia.

Ak displej zostavaj vypnuty, siprava akumulatorov
je chybna.

2. Vymerite sUpravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

brazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Supravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
miernymi tepelnymi podmienkami a pockajte, kym
teplota supravy akumulatorov bude v normalnom
rozsahu, pozrite si kapitolu Technické udaje supra-
vy akumulatorov.

Nabijanie sa za¢ne automaticky.

Chyba v prevadzke

Na displeji je zobrazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Pockajte, kym teplota sipravy akumulatorov bude v
normalnom rozsahu, pozrite si kapitolu Technické
Udaje supravy akumulatorov.

Pri skrate je suprava akumulatorov zablokovana na 30

sekund. Ak ku skratu dojde CastejSie, suprava akumula-

torov sa trvale zablokuje.

1. Pre odblokovanie supravu akumulatorov pripojte na
nabijacku.
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Na displeji je zobrazena zostavajuca doba nabitia 0,
pristroj sa vypne

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite supravu akumulatorov.

Chyba pri skladovani
Na displeji sa nezobrazuje zvyskova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita.
1. Nabite supravu akumulatorov.
Na displeji sa zobrazuje zvy$kova kapacita 70%, na-
priek tomu, ze suprava akumulatorov je prave cel-
kom
nabita
Suprava akumulatorov sa nachadza v automatickom
skladovacom rezime. Skladovaci rezim sa aktivuje, ak
sa sUprava akumulatorov nepouziva dlhsie ako 21 dni.
Téato funkcia chrani ¢lanky akumulatora pred rychlym
starnutim a zvySuje Zivotnost.
1. Pred dal$im pouzitim celkom nabite stupravu aku-

mulatorov.
Skladovanie
POZOR

Vihkost a horucava
Nebezpecenstvo poskodenia

Supravu akumulatorov skladujte len vo vnutornych
priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou niz-
Sou ako 27°C. Ak sa sUprava akumulatorov skladuje pri
vihkosti vzduchu nad 70 % a nepouZiva sa dlh$ie ako
21 dni, automaticky sa aktivuje skladovaci rezim a
stprava akumulatorov sa &iastocne vybije na 70 %.

Na displeji supravy akumulatorov sa zobrazuje aktuainy
stav nabitia. Stav nabitia sa na displeji zobrazuje aj vte-
dy, ked suprava akumulatorov nie je pripojena do nabi-
jacky.

Ak pocas skladovania zhasne displej stipravy akumula-
torov, kapacita akumulatora je nulova a displej je vypnu-
ty.

1. Nabite supravu akumulatorov.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

WD 1 Compact Battery

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \% 18
Menovity vykon w 230
Vykonové udaje pristroja

Prevadzkova doba v beznej prevadzke a plnom nabiti  min 10
akumulatora

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost kg 3,5
Dizka mm 386
Sirka mm 279
Vyska mm 312

Technické zmeny vyhradené.

Technické udaje supravy akumulatorov

*18/25
18

Battery Power **18/50

Menovité napa-
tie akumulatora

\

Typ akumulato- Li-lon

ra

Menovita kapa-|Ah
cita (podia IEC/

EN 61690)

Menovita kapa-
cita (podla uda-
jov vyrobcu
¢lankov)

2,4

Ah|2,5

Menovita ener- |W
gia (podia

UN 3480)
Nabijaci prud,
max.

=

Slovencéina

Battery Power *18/25 **18/50
Stuperi ochra- |- |IPX5

ny

Hmotnost kg 0,615 0,918
Prevadzkova |°C|-20...40

teplota

Nabijacia teplo-|°C |0...40

ta

Skladovacia  |°C |-20...60

teplota

Rozmery (DxS |m |133 x 88 x 50 133 x88x72
x V) m

Technické zmeny vyhradené.
* volitelné, ** $pecialne prislusenstvo
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Technické udaje Standardnej

nabijacky
*Standardna
nabijacka BC
18V
Menovité napétie supravy aku- [V 18
mulatorov
Nabijaci prud, max. A 0,5
Typ supravy akumulatorov — Li-lon

Platforma supravy akumulato- Battery Power

rov (+)
Sietové napatie \% 100...240
Frekvencia Hz |50-60
Odber pradu A max. 0,3
Trieda ochrany — 1l
Hmotnost (bez stpravy akumu-|g 160
latorov)
Technické zmeny vyhradené.
* volitelné
OpEe NAPOMENE ...t 166
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Tehni€ki podaci kompleta baterija .............c.coc... 173
Tehni¢ki podaci za standardni punjac................... 173
Opc¢e napomene

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove originalne upute za rad i pri-
loZene Sigurnosne naputke. Po-
stupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knijiZice za kasniju
uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
Cu opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
tesSke ozljede ili smrti.

N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Opc¢e sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
S uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. e Osobe s ogranicenim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smiju koristiti
uredaj samo uz pravilan nadzor
ili ako ih je osoba zaduzZena za
njihovu sigurnost uputila u sigur-
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nu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Uredaj smiju
koristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje uredajem
ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izricito zaduZze-
ne za koristenje. e Djeca ne smi-
Ju upravijati uredajem. e Djeca
minimalne starosti od 8 godina
smiju upravljati uredajem, ako
Su obucéena za uporabu od stra-
ne osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su pod pravilnim
nadzorom i ako razumiju opa-
snosti koje mogu nastati iz toga.
e Djeca trebaju biti pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem. e Djeca
smiju obaviljati ¢isScenje i odrza-
vanje samo pod nadzorom.
N\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze vasoj zastiti. Nikad ne mi-
Jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.
Rad
/A OPASNOST
e Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
® Nemojte usisavati zapaljive
plinove, tekucine ili praSine.
® Nemojte usisavati reaktivne
metalne praSine (npr. aluminij,
magnezij ili cink).
® Nemojte usisavati nerazrije-
dene luZine ili kiseline.

® Nemojte usisavati zapaljene ili
uZarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno
ostetiti materijale koristene na
uredaju.

&N UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapni-
com i usisnom cijevi nemojte
usisavati u blizini glave.

N OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne
ostavljajte bez nadzora.

e Nezgode ili oStecenja zbog
pada uredaja. Prije svih aktiv-
nosti sa ili na uredaju morate
osigurati stabilnost.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vru-
Cine.

e Nikad nemojte usisavati bez
filtra, jer moZe doci do oStece-
nja uredaja.

Njega i odrzavanje

Napomena

e Prije svih radova njege i odr-
Zavanja iskljucite uredaj i izva-
dite komplet baterija.

N OPREZ

e Radove popravka te radove
na elektricnim komponentama
prepustite samo ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

&N UPOZORENJE

e Uredaj sadrzZi elektricne dijelo-
ve, stoga ne Cistite uredaj pod
tekucom vodom.

PAZNJA
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e Za CiS¢enje nemojte koristiti
abrazivna sredstva za CiSce-
nje, sredstva za ¢iScenje stakla
ili viSenamjenska sredstva za
ciScenje.

e [zvadite komplet baterija iz
uredaja, prije nego ga dulje vri-
Jjeme ne upotrebljavate.

e [zvadite potroSeni komplet ba-
terija iz uredaja i zbrinite ih u
skladu s propisima.

Transport
AN OPREZ
e Kako biste izbjegli nesrece ili
ozljede prilikom transporta mo-
rate paziti na teZinu uredaja.

| Utiénipunjaé |
Sigurnosne napomene
Napomena e Obvezno procitaj-
te sigurnosne napomene prilo-
Zene kompletu baterija. Pri
uporabi se pridrzavajte sigurno-
snih naputaka.
/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozije. Ne punite baterije ko-
je nisu punjive. ® Nemojte Kori-
stiti punjac u prostoru u kojem
postoji opasnost od eksplozije.
e Ne bacajte baterijske pakete u
vatru ili u kucni otpad. e Sprijeci-
te kontakt s tekucinama koje
istje¢u iz pokvarenih punjivih ba-
terija. Kod kontakta odmabh ispe-
rite tekucinu vodom, a u sluc¢aju
kontakta s o¢ima naknadno kon-
zultirajte lijeCnika.
&N UPOZORENJE e Osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smiju Koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je oso-
ba zaduZena za njihovu sigur-
nost uputila u sigurnu uporabu
uredaja te ako razumiju opasno-
sti koje mogu nastati iz toga.

e Djeca se ne smiju igrati ureda-
Jjem. e Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

e Djeca minimalne starosti od 8
godina smiju upravijati ureda-
jem, ako su obuéena za uporabu
od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su pod pra-
vilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz
toga. e Djeca smiju obavijati Ci-
S¢enje i odrzavanje samo pod
nadzorom. e Provjerite odgova-
ra li napon elektricne mreZe na-
ponu navedenom na natpisnoj
plocici punjaca. e Uredaj nikad
ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa.

e Prije svakog rada provjerite je-
su li uticni adapter, adapter pu-
njive baterije i komplet baterija
neoSteceni. Ne upotrebljavajte
ostecene uredaje. Ako je uredaj
oStecen, zamijenite ga. e Ne pu-
nite oStecene baterijske pakete.
Zamijenite oStecene baterijske
pakete onim baterijskim paketi-
ma koje je odobrio KARCHER. e
vrijedi za uredaje s fiksno ugradenom punjivom baterijom

e Nemojte otvarati punjac. Ako
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Je punjac oStecen ili neispravan,
zamijenite ga. e Zastitite spojni
kabel od vrucine, oStrih rubova,
ulja i pokretnih dijelova uredaja.
e [zvucite utikac iz strujne utiCni-
ce, prije Cis¢enja punjaca ili ne-
kog drugog odrzavanja od
strane korisnika.

/N OPREZ e Nemojte koristiti
vliazan ili prijav punjac. e Ne po-
stavljajte mokre ni zaprljane
komplete baterija na adapter za
punjive baterije punjaca.
PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Zastitite kontakte adapte-
ra punjivih baterija od metalnih
dijelova. e Opasnost od kratkog
spoja. Ne Cuvajte baterijske pa-
kete zajedno s metalnim pred-
metima. ® Opasnost od
oStecenja. Ne namatajte spojni
kabel oko uticnog adaptera ili
adaptera za punjive baterije.

e Nikad ne pokrivajte punjac za
vrijeme rada. e Nemojte nositi
punjac drzeci ga za spojni kabel.
e Koristite punja¢ samo u zatvo-
renim prostorijama.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljuivo za privatno ku¢anstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu u skladu s opisima na-
vedenima u ovim uputama za uporabu te u skladu sa si-
gurnosnim napomenama za uporabu kao
viS§enamjenskog usisavaca.

Ovim uredajem ne smiju se usisavati pepeo i ¢ada.
Napomena

Proizvodac ne jaméi za eventualne $tete prouzrocene
nenamjenskom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita okoliSa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u

otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(@) Prikljucak usisnog crijeva

@ Prihvatnik kompleta baterija

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
@ Sklopka uredaja (ukljucivanje/iskljucivanje)
(8) Rugka za nosenje

(8) Prikljucak za puhanje

@ Pri€vrsna traka za prihvatni drza¢ usisnog crijeva
Prihvatnik pribora

() Bravica spremnika

Spremnik

@ Nastavak za tekstilni namjestaj

(2 Nastavak za fuge

(@ Rutka

Usisno crijevo

() *Komplet baterija

*Punjad

(A7) Ulozni filtar

Filtarska vrecéica

* opcionalno

Upravljacki elementi

Slika B

@) Zaslon

() Natpisna plogica
(®) Kontaki

(@) Prihvatnik
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Postupak punjenja
Napomena
Komplete baterija Battery Power (+) 18/25 i 18/50 puni-
te samo punjaCima za komplete baterija namijenjenima
za platformu KARCHER 18 V Battery Power.
Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no
napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napu-
niti.
Zaslon se aktivira tijekom prvog postupka punjenja.
Da bi prikaz stanja napunjenostiispravno radio, komplet
baterija potrebno je pri prvoj uporabi isprazniti dok se
uredaj ne iskljuci.
Novi kompleti baterija doseZu svoj maksimalni kapacitet
nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praznjenja.
Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upo-
trebljavani tijekom duljeg vremena.
Pri temperaturama ispod 0 °C smanjuje se ucinkovitost
kompleta baterija.
Pri temperaturama ispod -20 °C i iznad 60 °C dugo
skladistenje moze smanjiti kapacitet kompleta baterija.
Ako se tilekom punjenja na zaslonu nista ne prikazuje,
kapacitet baterije je potrosen ili vrlo nizak. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme punjenja ¢im je komplet
baterija dovoljno napunjen. Ako se ni nakon duljeg vre-
mena nista ne prikazuje, komplet baterija je neispravan.
Zamijenite komplet baterija.
Slika C
1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.
2. Postavite komplet baterija u prihvatnik punjaca.
Postupak punjenja pocinje automatski.
Preostalo vrijeme punjenja u minutama prikazuje se
tijekom postupka punjenja na zaslonu kompleta ba-
terija.
Slika D
Vrijeme punjenja za prazan komplet baterija 18/25
pomocu standardnog punjaca iznosi oko 5 sata. Vri-
jeme punjenja pomocu **punjaca za brzo punjenje
do napunjenosti od 80 % iznosi 45 minuta.
Kod potpuno napunjenog kompleta baterija na za-
slonu se prikazuje 100 %. Postupak punjenja je za-
vrsen.
Slika E
3. lzvadite komplet baterija iz punjaca.
4. lzvucite strujni utika¢ iz uti€nice.
Napomena
Napunjeni komplet baterija mozZe do uporabe ostati na
punjacéu. Nema opasnosti od prepunjavanja.
Sprijecite nepotrebnu potrosnju energije i izvadite pu-
nja¢ iz uticnice kad se komplet baterija u potpunosti na-
puni.
** posebni pribor

Rukovanje kompletom baterija

Zaslon

Komplet baterija opremljen je zaslonom. Na zaslonu se
mogu ocitati sljedec¢i podaci:
® stanje napunjenosti
® napredovanje punjenja
® preostalo vrijeme punjenja

Napomena

Vrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage!
® Poruke o pogreskama
Prikaz se okrecée ovisno o kori§tenom uredaju pri ume-
tanju kompleta baterija.

Prikaz Znacenje

Skladistenje kompleta baterija

Prikaz Znacenje

Stanje napunjenosti kompleta bateri-
=0 j ja kod nekoristenja.

Uporaba kompleta baterija

Preostalo vrijeme rada kompleta ba-

= terija kod uporabe.
I~ J(min
(L8]

Punjenje kompleta baterija

Preostalo vrijeme punjenja kompleta
baterija kod punjenja.

Komplet baterija u potpunosti je na-

% punjen.
00
(@

Prikaz pogreske

Komplet baterija je neispravan i blo-
kiran iz sigurnosnih razloga. Nemoj-
te viSe upotrebljavati komplet

23 |baterija i propisno ga zbrinite.

Otvaranje uredaja

Temperatura kompleta baterija je
izvan dopustenog raspona tempera-
ture ili je komplet baterija blokiran
zbog kratkog spoja.

L&)

&)

Slika F
1. Otvorite bravice spremnika.
2. Skinite glavu uredaja na ruc¢ki za noSenje.

Zatvaranje uredaja
Slika G
1. Glavu uredaja postavite na spremnik.
2. Zatvorite bravice spremnika.

Pustanje u pogon

Prikljuéivanje pribora
Slika H
1. Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak usisnog crijeva
na uredaju tako da se uglavi.
a Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite usi-
sno crijevo.

2. Usisnu sapnicu spojite s ru¢kom.
Slika J
3. Nastavak za fuge spojite s ru¢kom.

Umetanje kompleta baterija
Slika K
1. Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnih kom-
pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.
Napomena
Koristite isklju¢ivo komplete baterija Battery Power
(+) 18/25 ili 18/50.
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Ukljucivanje uredaja
Slika L
1. Za uklju€ivanje uredaja pritisnite tipku I.
UkljuCuje se funkcija usisavanja odn. funkcija puha-

nja.
Rukovanje
PAZNJA

Ostecenje uredaja
Radite uvijek s umetnutim uloZnim filtrom, i kod mokrog
i kod suhog usisavanja.

Suho usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uloznog filtra

Kod prebacivanja s mokrog na suho usisavanje mokar

ulozni filtar moZe se zacepiti i postati neupotrebljiv.

Pustite da se ulozni filtar prije suhog usisavanja dobro

osusi ili ga zamijenite suhim uloZnim filtrom.

Ako je potrebno, zamijenite uloZni filtar.

1. Za usisavanje fine prasine umetnite filtarsku vreci-
cu.

® Stupanj napunjenosti filtarske vrecice ovisi o usisa-
noj prljavstini.

® Kod fine praSine, pijeska itd. filtarska vre¢ica mora
se ¢eSc¢e zamijeniti novom.

® Zacepljene filtarske vreéice mogu puknuti; na vrije-
me zamijenite filtarsku vreéicu novom.

Mokro usisavanje
PAZNJA
Ostecenja zbog viage
Nemojte koristiti filtarsku vrecicu kod mokrog usisava-
nja.
Napomena
Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja.
Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
1. Za usisavanje vlage odn. vlaznih podruéja na ru¢ku
postavite nastavak za tekstilne obloge ili nastavak
za fuge, vidi poglavlje Priklju€ivanje pribora.

Funkcija puhanja
Ciséenje tedko dostupnih mjesta ili mjesta na kojima nije
moguce usisavanje, npr. lis¢e iz Sljuncane posteljice.
Slika M
1. Usisno crijevo umetnite u priklju¢ak za puhanje tako
da se usisno crijevo uglavi.

ZavrSetak rada
Slika L
1. Zaisklju€ivanje uredaja pritisnite tipku 0.
Slika N
2. Tipku za deblokiranje kompleta baterija gurnite pre-
ma naprijed i komplet baterija izvucite iz prihvatnika
prema gore.
3. Ako je potrebno, napunite komplet baterija, vidi po-
glavlje Postupak punjenja.
Praznjenje spremnika
Slika O
1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.
2. Ispraznite spremnik.
3. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.
Cuvanje uredaja
Slika P
1. Nastavak za tekstilne obloge i nastavak za fuge
spremite na uredaj.

N

Usisno crijevo omotajte oko uredaja i uévrstite ga
pomocu priévrsnih traka za prihvatnik usisnog crije-
va.

Uredaj uvajte u suhim prostorijama.

Cuvanje kompleta baterija

Napomena

Neovisno o radu LC zaslon koristi dio kapaciteta punjive
baterije, bez obzira nalazi li se komplet baterija u ureda-
juili izvan njega.

1. Vidi poglavlje Skladistenje.

A OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja u skladu s vaze¢im direktivama.

[

Rugéni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za no$enje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Uredaj i pribor
Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi¢ajenim sredstvom za &i§¢enje umjetnog
materijala.
Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije daljnje uporabe.
Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje
oneciSceni te ih po potrebi ogistite.

-

N

[

Ciséenje uloznog filtra

Napomena

Preporuka: Jedanput godi$nje ulozni filtar zamijenite

novim.

1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Slika Q

2. Demontirajte ulozni filtar.

Slika R

3. Ulozni filtar po potrebi o€istite pod tekuéom vodom,
nemojte trljati ili Cetkati.

Slika S

4. Ulozni filtar prije ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika T

5. Ugradite ulozni filtar.

6. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Zamijena filtarske vrecice
1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.
2. lzvadite filtarsku vrecicu.
Slika U
3. Umetnite novu filtarsku vreéicu.
4. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Otklanjanje smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljede¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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Smetnje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku

kompleta baterija.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

1. Pri¢ekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

Spremnik je pun vode i zbog toga se aktivira plovak.

1. Ispraznite spremnik.

Usisna snaga se smanjuje

Nastavak za tekstilne obloge odn. nastavak za fuge,

rucka ili usisno crijevo su zacepljeni.

1. Prekontrolirajte nastavak za tekstilne obloge odn.
nastavak za fuge, rucku ili usisno crijevo i po potrebi
ih ocistite.

Ulozni filtar je zaprljan.

1. Otistite ulozni filtar, vidi Ci&¢enje uloznog filtra.

Filtarska vrecéica je puna.

1. Zamijenite filtarsku vrecicu novom, vidi Zamjena fil-
tarske vrecice.

Opca pogreska
Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije
Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih
razloga.
1. Nemojte upotrebljavati komplet baterija.
2. Komplet baterija zbrinite u skladu s propisima.

Pogreska pri punjenju
Komplet baterija se ne puni, indikator na punjacu je
iskljucen, zaslon je iskljuéen
Punja¢ je neispravan.
1. Zamijenite punjac.
Komplet baterija se ne puni, indikator na punjacu
treperi, zaslon je ukljucen.
Moguce je da temperatura kompleta baterija nije u nor-
malnom rasponu.
Punja¢ je neispravan.
1. Pazite na prikaz na zaslonu.
2. Zamijenite punjac.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je ukljuc¢en
Punjac je neispravan.
1. Zamijenite punjac.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je iskljuéen
Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.
1. Pricekajte hoce li se na zaslonu nakon nekog vre-
mena prikazati preostalo vrijeme punjenja.
Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan.
2. Zamijenite komplet baterija.
Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje
simbol temperature
Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim uvje-
tima temperature i pricekajte da temperatura kom-
pleta baterija dode u normalan raspon, vidi poglavlje
Tehnicki podaci kompleta baterija.
Postupak punjenja poc€inje automatski.

Pogreska u radu
Na zaslonu se prikazuje simbol temperature
Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
1. Pricekajte da temperatura kompleta baterija dode u
normalan raspon, vidi poglavlje Tehnic¢ki podaci
kompleta baterija.
U sluéaju kratkog spoja komplet baterija blokira se na
30 sekundi. Ako do kratkog spoja dolazi ¢e$ée, komplet
baterija trajno se blokira.
1. Da biste deblokirali komplet baterija, prikljucite ga
na punjac.
Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada 0,
uredaj se iskljucuje
Komplet baterija se ispraznio.
1. Napunite komplet baterija.

Pogreska pri skladistenju
Na zaslonu se ne prikazuje preostali kapacitet
Komplet baterija se ispraznio.
1. Napunite komplet baterija.
Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet 70% ia-
ko je komplet baterija potpuno
napunjen
Komplet baterija nalazi se u automatskom nacinu rada
za skladiStenje. Nacin rada za skladi$tenje aktivira se
ako komplet baterija nije upotrebljavan dulje od 21 dan.
Tom se funkcijom celije baterije $tite od brzog starenja
te im se povecava radni vijek.
1. Prije sljede¢e uporabe potpuno napunite komplet

baterija.
Skladistenje
PAZNJA

Vlaga i vruéina

Opasnost od ostecenja

Komplet baterija skladistite samo u zatvorenim prostori-
Jjama s niskom vlaznosti zraka i na temperaturama is-
pod 27°C. Ako se komplet baterija skladisti pri 70% i ne
koristi se duze od 21 dan, automatski se aktivira nacin
rada za punjenje koji djelomi¢no prazni komplet baterija
na 70%.

Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se trenutno sta-
nje napunjenosti. Stanje napunjenosti prikazuje se na
zaslonu i kad komplet baterija nije priklju¢en na punjac.
Ako se zaslon kompleta baterija ugasi tijekom skladiste-
nja, to znadi da je kapacitet baterije potroSen i zaslon se
iskljucio.

1. Napunite komplet baterija.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Tehnicki podaci

WD 1 Compact Battery

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon baterije \% 18
Nazivna snaga W 230
Podaci o snazi uredaja

Vrijeme rada s potpuno napunjenom punjivom baterijjom min 10

u normalnom nacinu rada

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,5
Duljina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene. *Standardni
Tehniéki podaci kompleta baterija e EE o
Platforma za komplet baterija |- Battery Power
Battery Power| |*18/25 **18/50 (+)
Nazivni napon |V |18 Napon elektri¢ne mreze \Y 100...240
punjive baterije| | Frekvencija Hz |50-60
Lﬁjzunj've ba- |- |Li-ion Potro$nja struje A |maks. 0,3
Nazivni kapaci-|Ah|2,4 4,8 Klasa zastite -
tet (prema IEC/ Tezina (bez kompleta baterija) |g 160
EN 61690) Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.
Nazivni kapaci-|Ah|2,5 5,0 * opcionalno
tet (prema po- ey
dacima Sad rzaj
proizvodaca Opéte napomene 173
Celija) Sigurnosne napomene . 174
Nazivna ener- |W (43,2 86,4 Punjac....... 175
gija (prema h Namenska upotreba.. 177
UN 3480) Zastita zivotne sredine ...........cccooiiiiniieineee 177
Maks. struja A |4 8 Servisna SIUZDa.........coooviereeeciiiieeeieieeeeeens 177
punjenja Pribor i rezervni delovi.. o 1TT7
Vrsta zastite |- |IPX5 ODbimM iSPOIUKE ......veevieeiieciieeieectee e 177
Tezina kg 0,615 0,918 Opis uredaja.......... 177
Radna tempe- |°C |-20...40 Komandni e'e!"”e.”" 7
ratura Postupak punjenja 177
Rukovanje akumulatorskim pakovanjem. 178
Temperatura |°C |0...40 Ml:)nt;liaj umd im pakovan) 178
njenja
punjen) Pustanje u pogon 178
Temperatura |°C |-20...60 Rukovanie ... 179
skladistenja Transport..... .. 179
Dimenzije (d x |m 133 x 88 x 50 133 x88x72 Nega i odrzavanje . . 179
§xv) m Otklanjanje SMEtNji............coooveeeveeeeerrseerereenns 179
Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene. Skladistenje 180
* opcionalno, ** posebni pribor Garancija..... 180
Tehniéki podaci za standardni Tehnicki podaci 181
uniaé Tehni¢ki podaci akumulatorskog pakovanja 181
punj Tehni¢ki podaci za standardni punja¢ 181

*Standardni .

punjaé BC 18 V Opste napomene

Nazivni napon kompleta bateri- )V |18 iﬂf |||| Pre prve Upotrebe,

2 _ procitajte originalna
Maks. struja punjenja A 0,5 . 0w

Tip kompleta baterija ~ liion uputstva za upotrebu i prilozene
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bezbednosne instrukcije.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za
buducéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili
smrti.

N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Folije za pakovanje
drZite dalje od dece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. e Lica sa
smanjenim fizickim, senzori¢kim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja

smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze. e Samo lica
koja su upucena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i
izri¢ito su ovilaScena za
koriscenje smeju da koriste
uredaj. ® Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja
imaju najmanje 8 godina smeju
da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
koriscenje uredaja ili uz pravilan
nadzoriako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze.

e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Deca smeju da
obavljaju radove na Cis¢enju i
korisnickom odrZzavanju samo
pod nadzorom.

M\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
Sluze za vaSu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Rad
/A OPASNOST
e Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozZzenim eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
® Nemojte usisavati zapaljive
gasove, tecnosti ili prasinu.
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® Nemojte usisavati reaktivhe
praSine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili
cink).

® Nemojte usisavati
nerazredene baze ili kiseline.

® Nemojte usisavati zapaljive ili
uZarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno
oStetiti materijale koji su
korisceni na uredaju,

AN UPOZORENJE

e Opasnost od povreda.
Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

/AN OPREZ

e Nikada ne ostavijajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u
pogonu.

e Nesrece ili oStecenja usled
prevrtanja uredaja. Pre svih
radova sa ili na uredaju morate

da obezbedite siguran poloZaj.

PAZNJA

e ZaSstitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, viage i
toplote.

e Nikada nemojte usisavati bez
filtera, uredaj mozZe da se
osteti.

Nega i odrzavanje

Napomena

e /skijucite uredaj pre svih
radova na nezi i odrzavanju i
uklonite akumulatorsko
pakovanje.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju i
radove na elektricnim
komponentama sme da
obavlja samo ovlaScena
servisna sluzba.

N UPOZORENJE

e Uredaj sadrzZi elektricne
komponente, nemaojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za Cis¢enje nemojte koristiti
abrazivna sredstva, sredstvo
za Ciscenje stakla ili
viSenamensko sredstvo za
CiScenje.

e [zvadite akumulatorsko
pakovanje iz uredaja pre nego
Sto ga odloZite na duZzi period
nekoriscenja.

e [zvadite potroSeno
akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odlozite ga propisno
na otpad.

Transport
&N OPREZ
e Da bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
morate da obratite paZnju na
tezinu uredaja.

__________Punja¢ |

Sigurnosne napomene
Napomena e Obavezno
procitajte sigurnosne napomene
koje su priloZzene uz
akumulatorsko pakovanje.
Prilikom upotrebe obratite
paznju na sigurnosne
napomene.
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/A OPASNOST e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti
akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja.
e Nemojte Koristiti punjac u
okruZenju u kojem postoji
opasnost od eksplozije.

e Nemojte bacati akumulatorska
pakovanja u vatru ili ku¢ni otpad.
e [zbegavajte kontakt sa
teCnostima koje isticu iz
neispravnog akumulatora. U
slu¢aju kontakta odmah vodom
isperite te¢nost, a u slucaju
kontakta sa o¢ima dodatno se
posavetujte sa lekarom.

N UPOZORENJE e Lica sa
smanjenim fizickim, senzoriCkim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od
Strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze. e Deca ne
smeju da se igraju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da
koriste uredaj ako su od strane
lica odgovornog za njihovu
bezbednost obuceni za
koriscenje uredaja ili uz pravilan
nadzoriako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. ® Deca
smeju da obavljaju radove na

Ciscenju i korisnickom
odrzavanju samo pod
nadzorom. e Proverite da li se
napon elektricne mreze
podudara sa naponom Koji je
naznacen na natpisnoj plocici
punjaca. e Punjac koristite
iskljucivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.

e Pre svake upotrebe, proverite
da li na punjacu, spojnom kablu,
adapteru akumulatora i
akumulatorskom pakovanju ima
ostecenja. Nemaojte koristiti
ostecene uredaje. U slucaju
osteCenja zamenite ureday.

e Nemojte puniti oStecena
akumulatorska pakovanja.
Ostec¢ena akumulatorska
pakovanja zamenite
aumulatorskim pakovanjima
koje je odobrila kompanija

KAR CH ER . Nevaziza uredaje sa fiksno ugradenim
akumuatorom ® Nemojte otvarati
punjac. Punja¢ zamenite u
slucaju oStecenja ili kvara.

e Zastitite spojni kabl od toplote,
ostrih ivica, ulja i pokretnih
delova uredaja. e Izvadite utikac
iz strujne utiCnice pre ¢iScenja
uredaja ili sprovodenja
korisniCkog odrzavanja.

N\ OPREZ e Nemaojte koristiti
punjac u mokrom ili zaprljanom
stanju. ¢ Nemojte gurati
akumulatorska pakovanja u
mokrom ili zaprljanom stanju na
akumulatorski adapter punjaca.
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PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Zastitite kontakte
akumulatorskog adaptera od
delova metala. ® Opasnost od
kratkog spoja. Akumulatorska
pakovanja nemojte ¢uvati
zajedno sa metalnim
predmetima. e Opasnost od
oStecenja. Spojni kabl nemojte
omotavati oko punjaca ili
adaptera akumulatora. e Punjac
nemojte prekrivati tokom rada.
e Punjac nemojte nositi na
spojnom kablu. e Punjac
koristite samo u unutra$njim
prostorijama.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za kori$¢enje kao viSenamenski
usisiva¢ u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama koje su navedene u ovom uputstvu za
rad.

Pepeo i ¢ad ne smeju da se usisavaju pomoc¢u ovog
uredaja.

Napomena

Proizvoda¢ nema odgovornost za eventualna oStecenja
koja su izazvana nenamenskom upotrebom ili
pogre$nim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
% odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoc¢i ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A

(@ Prikljucak usisnog creva

@ Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ Prekida¢ uredaja (uklju¢enol/isklju¢eno)

(®) Rutka za nosenje

(6) Prikljucak za duvanje

@ Pri¢vrsna traka za prihvatni drza¢ usisnog creva
Prihvatnik opreme

(® Bravica posude

Rezervoar

@ Nastavak za tekstilni namestaj

(2 Nastavak za fuge

(@ Rutka
Usisno crevo

(5 *Akumulatorsko pakovanje

*Punjad
(@7 Ulozni filter
Filterska vreéica

* opciono

Komandni elementi

(@) Natpisna plocica
(®) Kontakti
(@ Prihvatnik

Postupak punjenja

Napomena

Akumulatorska pakovanja Battery Power (+) 18/25i 18/
50 punite samo sa punjacaima za akumulatorska
pakovanja za platformu KARCHER 18 V Battery Power.
Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no
napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da
se napune.

Ekran je aktiviran prilikom prvog postupka punjenja.
Akumulatorsko pakovanje prilikom prve upotrebe
ispraznite do iskljucivanja da bi indikator napunjenosti
pravilno funkcionisao.

Nova akumulatorska pakovanja postiZzu puni kapacitet
nakon oko 5 ciklusa punjenja i praZznjenja.
Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme
koriséena dopuniti pre upotrebe.
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Na temperaturama ispod 0 °C opada kapacitet
akumulatorskog pakovanja.
Na temperaturama ispod -20 °C i iznad 60 °C dugo
skladistenje mozZe da smanji kapacitet akumulatorskog
pakovanja.
Ako ekran tokom punjenja ne pokazuje nista, onda je
kapacitet akumulatora iscrpljen ili veoma nizak. Ekran
pokazuje preostalo vreme punjenja ¢im je
akumulatorsko pakovanje dovoljno napunjeno. Ako se i
nakon duZeg vremena ne pojavi prikaz, onda je
akumulatorsko pakovanje neispravno. Zamenite
akumulatorsko pakovanje.
Slika C
1. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
2. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik
punjaca.
Postupak punjenja poc€inje automatski.
Preostalo vreme punjenja se tokom postupka
punjenja prikazuje u minutama na ekranu
akumulatorskog pakovanja.
Slika D
Vreme punjenja za prazno akumulatorsko
pakovanje 18/25 sa standardnim punjacem iznosi
oko 5 sata. Vreme punjenja sa **punja¢em za brzo
punjenje iznosi oko 45 minuta do napunjenosti od
80 %.
Kod potpuno napunjenog akumulatorskog punjenja
na ekranu se prikazuje 100 %. Postupak punjenja je
zavren.
Slika E
3. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz punjaca.
4. Strujni utika¢ izvudi iz uti¢nice.
Napomena
Napunjeno akumulatorsko pakovanje moze da ostane
na punjacu do upotrebe. Ne preti opasnost od
prekomernog punjenja.
Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite
punjac iz uticnice kada je akumulatorsko pakovanje u
potpunosti napunjeno.
** poseban pribor

Rukovanje akumulatorskim
pakovanjem

Ekran
Akumulatorsko pakovanje je opremljeno ekranom. Na
ekranu moze da se ocita sledece:
® Stanje napunjenosti
® Napredovanje punjenja
® Preostalo vreme punjenja
Napomena
Prilagodavanje vremena rada se aktivira
prebacivanjem snage!
® Poruke o greSkama
Prikaz se okrec¢e u zavisnosti od kori§éenog uredaja
prilikom stavljanja akumulatorskog pakovanja.

Prikaz ‘Znaéenje

Skladistenje akumulatorskog pakovanja

Stanje napunjenosti akumulatorskog
=0 j pakovanja u slu€aju nekorisc¢enja.

Kori$¢enje akumulatorskog pakovanja

Prikaz Znacenje

Preostalo vreme rada

o akumulatorskog pakovanja u slu¢aju
IZ Z(min koris¢enja.
@)

Punjenje akumulatorskog pakovanja

Preostalo vreme rada
j akumulatorskog pakovanja prilikom

oz
— Z(min

@)

punjenja.

Akumulatorsko pakovanje je u
”_: :_:% j potpunosti napunjeno.

(0]

Prikaz gresaka

Cj
L
Akumulatorsko pakovanije je

neispravno i blokirano radi
bezbednosti. Nemojte koristiti
20 |akumulatorsko pakovanije i propisno

ga odlozite na otpad.

Temperatura akumulatorskog
pakovanja se nalazi izvan
dozvoljenog opsega temperature ili
je akumulatorsko pakovanje
blokirano zbog kratkog spoja.

()

Otvaranje uredaja
Slika F
1. Otvorite bravicu posude.
2. Skinuti glavu uredaja na rucki za noSenje.

Zatvaranje uredaja
Slika G
1. Postavite glavu uredaja na rezervoar.
2. Zatvorite bravicu posude.

Pustanje u pogon

Prikljucivanje pribora
Slika H
1. Usisno crevo pritisnuti u prikljuak usisnog creva na
uredaju sve dok ne nalegne.
a Prilikom vadenja pritisnuti urez i izvuéi usisno
crevo.

2. Usisni nastavak povezati sa ru¢kom.
Slika J
3. Nastavak za fuge povezati sa ru¢kom.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
Slika K
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.
Napomena
Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja Battery
Power (+) 18/25 ili 18/50.

Ukljucivanje uredaja
Slika L
1. Pritisnite taster | za ukljucivanje uredaja.
Ukljucuje se funkcija usisavanja odn. duvanja.
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Rukovanje
PAZNJA
Ostecenje uredaja
Uvek radite sa umetnutim uloZnim filterom, kako kod
mokrog tako i kod suvog usisavanja.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uloZnog filtera

Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje, mokar

ulozni filter moZe da se zacepi i tako postane

neupotrebljiv.

Pre suvog usisavanja ostavite ulozni filter da se dobro

osusi ili ga zamenite suvim uloZnim filterom.

Po potrebi, zamenite uloZni filter.

1. Za usisavanje fine prasine postavite filtersku
vrecicu.

® Stepen napunjenosti filterske vrecice zavisi od
usisane prljavstine.

® Kod fine prasine, peska, itd. filterska vre¢ica mora
Cesce da se menja.

® Zacepljene filterske vre¢ice mogu da puknu,
zamenite filtersku vrecicu na vreme.

Mokro usisavanje
PAZNJA
Ostecenja usled viage
Prilikom mokrog usisavanja nemojte koristiti filtersku
vrecicu.
Napomena
Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.
Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
1. Za usisavanje vlage odn. vlaznosti, postaviti
nastavak za tekstilni namestaj ili fuge na rucku,
pogledajte poglavlje Priklju¢ivanje pribora.

Funkcija duvanja
Ciséenje tedko dostupnih mesta ili tamo gde usisavanje
nije moguce, npr. lis¢e iz pregrada sa $ljunkom.
Slika M
1. Usisno crevo utaknuti u priklju¢ak za duvanje sve
dok usisno crevo ne nalegne.

ZavrSetak rada

Slika L

1. Pritisnite taster 0 za iskljucivanje uredaja.

Slika N

2. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
gurnuti prema napred i izvaditi akumulatorsko
pakovanje prema gore iz prihvatnika.

3. Akumulatorsko pakovanje napuniti po potrebi,
pogledajte poglavlje Postupak punjenja.

Praznjenje rezervoara

Slika O

1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlije Montaza.

2. Ispraznite rezervoar.

3. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Cuvanje uredaja

Slika P
1. Nastavak za tekstilni namestaj i fuge ¢uvati na
uredaju.

2. Usisno crevo omotati oko uredaja i u¢vrstiti pomocu
traki za uévrscivanje prihvatnika usisnog creva.
3. Uredaj ¢uvati u suvim prostorijama.

Cuvanje akumulatorskog pakovanja
Napomena

Nezavisno od rada, LC-ekran vuée manje kolic¢ine
kapaciteta akumulatora, bez obzira da li se
akumulatorsko pakovanje nalazi u uredaju ili izvan
njega.

1. Pogledajte poglavlje Skladistenje.

A OPREZ

Nepostovanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na

teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Rugéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za ru¢ku za
nosenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Uredaj i pribor

1. Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobi¢ajenog sredstva za Cisc¢enje
vestackog materijala/plastike.

2. Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

3. Redovno proveravajte da li ima prljavstine na
kontaktima za punjenje i, po potrebi, ocistite.

Ciséenje uloznog filtera

Napomena

Preporuka: Ulozni filter zameniti 1x godisnje.

1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Slika Q

2. Demontirajte ulozni filter.

SlikaR

3. Ulozni filter, po potrebi, o€istite pod mlazom vode,
nemojte ribati ili Cetkati.

Slika S

4. Ostavite ulozni filter da se u potpunosti osusi pre
ugradnje.

Slika T

5. Montirajte ulozni filter.

6. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Zamena filterske vrecice
1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.
2. lzvadite filtersku vrecicu.
Slika U
3. Postavite novu filtersku vrecicu.
4. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Otklanjanje smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnje
Uredaj ne radi
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.
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Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi

ekran) suvi$e slabo.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Neispravno akumulatorsko pakovanije ili punjag.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punja¢.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

1. Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Rezervoar je pun vode i time se aktivira plovak.

1. Ispraznite rezervoar.

Usisna snaga opada

Zacepljen je nastavak za tekstilni namestaj odn. fuge,

rucka ili usisno crevo.

1. Proveriti i, po potrebi, o€istiti nastavak za tekstilni
namestaj odn. fuge, ru¢ka i usisno crevo.

Ulozni filter je zaprljan.

1. Qgistiti ulozni filter, pogledajte Ci$éenje uloznog
filtera.

Filterska vredéica je puna.

1. Zameniti filtersku vrecicu, pogledajte Zamena
filterske vrecice.

Opsta greska
Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije
Akumulatorsko pakovanje je neispravno i blokirano
zbog sigurnosti.
1. Nemoijte koristiti akumulatorsko pakovanije.
2. Akumulatorsko pakovanje propisno odloziti u otpad.

Greska prilikom punjenja
Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna
lampica na punjacu je iskljuéena, ekran je iskljuéen
Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna

lampica na punjacu treperi, ekran je ukljucen.

Temperatura akumulatorskog pakovanja eventualno

nije u uobi¢ajenom opsegu.

Punja¢ je neispravan.

1. Obratiti paznju na prikaz na ekranu.

2. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

ukljucen

Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

iskljucéen

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili

neispravno.

1. Sacekati da li ¢e ekran nakon odredenog vremena
prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran ostane isklju¢en, onda je akumulatorsko
pakovanje neispravno.

2. Zameniti akumulatorsko pakovanje.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanje treba odloZiti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci akumulatorskog pakovanja.

Postupak punjenja poc€inje automatski.

Greska u radu

Ekran prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. Sacekati dok temperatura akumulatorskog
pakovanja bude u normalnom opsegu, pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci akumulatorskog
pakovanja.

U slu€aju kratkog spoja, akumulatorsko pakovanje se

blokira na 30 sekundi. Ako se kratki spoj ¢e$¢e dogada,

akumulatorsko pakovanje se blokira trajno.

1. Za deblokadu akumulatorsko pakovanje prikljucite
na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0, uredaj se

iskljucuje

Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja
Ekran ne prikazuje preostali kapacitet
Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.
Ekran prikazuje preostali kapacitet od 70%, iako je
akumulatorsko pakovanje u potpunosti
napunjeno
Akumulatorsko pakovanje se nalazi u automatskom
rezimu skladiStenja. Rezim skladistenja se aktivira kada
se akumulatorsko pakovanije ne koristi vie od 21 dana.
Ova funkcija $titi ¢elije akumulatora od brzog starenja i
produzava vek trajanja.
1. Pre sledece upotrebe, akumulatorsko pakovanje

ponovo napuniti u potpunosti.

Skladistenje
PAZNJA
Viaga i toplota
Opasnost od osteéenja
Skladistite akumulatorska pakovanja u unutrasnjosti sa
niskom vlazno$cu vazduha i ispod 27°C. Ako se
akumulatorsko pakovanje skladisti na vlaznosti
vazduha iznad 70% i ne koristi se duze od 21 dan,
aktivira se automatski rezim skladistenja, koji pakovanje
akumulatora delimicno prazni na 70%.
Ekran akumulatorskog pakovanja prikazuje trenutno
stanje napunjenosti. Ekran prikazuje stanje
napunjenosti i kada akumulatorsko pakovanje nije
prikljuéeno na punjag.
Ako se ekran akumulatorskog pakovanja ugasi tokom
skladi$tenja, onda je kapacitet akumulatora iscrpljen i
ekran se iskljucuje.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Tehnicki podaci

WD 1 Compact Battery

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon akumulatora \% 18

Nominalna snaga 230
Podaci o snazi uredaja

Vreme rada pri punom akumulatoru u normalnom radu min 10

Dimenzije i tezine

Tezina 3,5
Duzina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke.

Tehnicki podaci akumulatorskog
pakovanja

Battery Power

*18/25

**18/50

Nominalni \%
napon
akumulatora

18

Tehnicki podaci za standardni
punjaé

*Standardni
punja¢ BC 18 V

Nominalni napon

18

Tip -
akumulatora

Li-lon

kapacitet
(prema IEC/EN
61690)

Nominalni Ah

2,4

4,8

akumulatorskog pakovanja

Struja punjenja maks. A 0,5

Tip akumulatorskog pakovanja |— Li-lon

Platforma akumulatorskog -

Battery Power

kapacitet
(prema
podacima
proizvodaca
celije)

Nominalni Ah

2,5

5,0

pakovanja (+)
Napon elektricne mreze \% 100...240
Frekvencija Hz [50-60

Potro$nja struje

maks. 0,3

Klasa zastite

energija h
(prema UN
3480)

Nominalna w

43,2

86,4

>

Struja punjenja
maks.

Vrsta zastite

IPX5

Tezina kg

0,615

0,918

temperatura

Radna °C

-20...40

punjenja

Temperatura |°C

0...40

skladistenja

Temperatura |°C

-20...60

Dimenzije (D x |m
SxV) m

133 x 88 x 50

133 x88x 72

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
* opciono, ** poseban pribor

Tezina (bez akumulatorskog |g 160
pakovanja)

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
* opciono
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TexHW4eckn JaHHW - CTaHAAPTHO 3apsiAHO
YCTPOMCTBO -.veentieieeenteesteeaneeesieesaseeseeesneeesneesaeas 191

A Mpeoun nbpBOTO

n3nonseaHe Ha ypeaa
npo4yeTeTe ToBa OPUrMHANHO
PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoarauus
N NPUNOXEHNTE yKasaHus 3a
6esonacHocT. NpouegupanTe
CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHUXKM 3a
nocnenBallo U3nosi3BaHe unm
3a crnegpawmsa cCOOCTBEHUK.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

CTteneHn Ha onacHocCT

A OMACHOCT

e YKa3aHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxe 0a 0osede 00
MmeXXKu mesiecHu nospeodu unu
00 cMBPM.

A TMMPEQYNPEXOEHUE

e YKkasaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa dosede 00 MeXXKuU
mernecHu rnospedu unu 0o
CMBPM.

A TMMPEAQMNA3J/IUBOCT

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa dosede 00 /1eKu
meriecHU rnospeaou.

BHUMAHWE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a 0osede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wu ykasaHus 3a

6e3onacHocT
/A OITACHOCT e OnacHocm
om 3alywasaHe. [Jpbxme
ornakoeb4YHOmo ¢horiuo dasne4ye
om obceeaa Ha deya.
A NMPEQYNPEXXOEHUE
e /3rionseatime ypeda camo rno
rpedHa3Ha4yeHue.
Cnbrnirodasatime mecmHume
ycrosus u rnpu pabomama ¢
ypeda cnedeme 3a mpemu
nuya, ocobeHo deuya. e fluya c
HamarsieHu ¢u3u4yecku,
rcuxu4yecku unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO
HsIMam onum u ro3HaHus,
Mozam 0Oa u3rioni3eam ypeda
camo noad rpasusieH Had3op usnu
ako ca bursnu uHcmpykmupaHu
0m omaoeapswo 3a msaxHama
be3onacHocm nuye OMHOCHO
b6esonacHama yrnompeba Ha
ypeda u ako ca pa3bparnu
npousmuyawume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e Ypedbm mpsibea
Oa ce usrnos3sa caMo om xopa,
Koumo ca oby4eHu 3a paboma ¢
Hea0 unu Kkoumo ca Ooka3anu
criocobHocmume cu 3a
obcnyxxeaHemo My, U Ha Koumo
rnos3gaHemo Ha ypeda e
U3PUYHO 8b3r10XeHO. ® [Jeyama
He buea Oa usronseam ypeoa.
e Ypedbm mMmoxe Oa ce
u3ronsea om deya Ha
MUHUMarsIHa eb3pacm Hao
8 200uHu, aKo ca rosnyyunu
UHCMPYKUUU 3a U3ron3eaHemo
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Ha ypeda om 0mea08OpPHO 3a
msixHama 6e3onacHocm nuue
usnu ako ce Hamupam rnood
npasurneH Had30p, U aKko
pa3bupam npousmuyawume
om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeuama mpsibea
Oa 6b0am rnod Had3op, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uzpasim ¢
ypeda. e [Jeuama mo2am Oa
u3sbpwieam rno4yucmeaHe u
ekcriioamauuoHHa noddpubxka
camo rnod Had3op.

A TMMPEAQMNA3J/IUBOCT

e [IpednasHume ycmpoticmea
cryxam 3a Bawama 3awuma.
Hukoza He npomeHsiime unu
rnpeHebpeagalme npednasHu
ycmpodcmea.

Exkcnnoartauusa

A OMACHOCT

e 3abpaHeHa e ekcrinioamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa
ornacHoCm om eKcrisio3uu.

e OnnacHocm om eKcrno3usi

® He uscmykealime 3ananumu
2asoee, meyHocmu usnu
rpaxose.

® He uscmykealime peakmugHU
MemariHu rpaxoee (Harip.
anyMuHul, MmagHe3ud unu
UUHK).

® He uscmykealme
HepaspedeHa fyaa unu
KUCErUHU.

® He uscmykealime 2opsuu
unu mneewu npedmemu.

Te3u seuwecmea moz2am Oa
rnospedsm mamepuanume,
u3riosni3eaHu rpu
uspabomkama Ha ypeoa.

N MPEQYNPEXXQEHUE

e OnacHocm om HapaHsieaHe.
He uscmykealime e 6riusocm
0o enasama ¢ Oro3ama u
8cMyKkamesiHama mpubba.

AN MPEAMNA3NIUBOCT

e Hukoza He ocmassitime ypeda
6e3 Had3op, Ookamo pabomu.

e 3r10monyKu unu nospedu
rnopadu rnpeobpbwaHe Ha
ypeda. Npedu scskakeu
pabomu cbc unu no ypeda
mpsibea da ocuaypsisame
cmabunHocm.

BHUMAHWE

e [lazeme ypeda om
€KCMpEeMHU KrumMamu4Hu
8/1USIHUS, e/la2a U cusiHa
monsiuHa.

e Hukoza He uscmykealime 6e3
unmbp, ypedbm Moxe 0a ce
rnospeadu.

Mpuvxa n nopaapbXKKa

YkaszaHue

e [Ipedu ecsikakeu pabomu rno
epuxa u nodopuxka
uskrno4eatime ypeda u
ceanslme akymyrnupawama
6amepus.

A MPEQMA3NTIUBOCT

e Bvanazalime usebpweaHemo
Ha pemoHmu u pabomu ro
efniekKmpu4yecku enemeHmu
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camMo Ha omopu3upaHusi
cepsus.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Ypedbm cbObpxKa
€/1eKmpuUYeCKU KOMITOHEHMU,
He rnoyucmeatme ypeda rnod
meyauja 800a.

BHUMAHWE

e 3a noyucmeaHemo He
usronseatme abpa3usHu
npenapamu, npernapamu 3a
royucmeaHe Ha CmbKJ/I0 Umu
yHU8epcarsnHu rno4yucmeawju
npenapamul.

e [Ipedu npodwrmkumerneH
rnepuod Ha Heu3rnon3saHe
ussaxodalme
akymynupawama bamepusi
om ypeda.

e /i3sademe u3spasxodeaHama
akymynupawa 6amepusi om
ypeda u 5 usxebprieme Kamo
omnadbK 8 cbomeemcmeue ¢
npednucaHusma.

TpaHcnopTupaHe
A\ NMPEAQMNA3JIMBOCT
e 3a 0a uzbeecHeme 3710M0NTyKU
usnu HapaHsieaHus, rnpu
mpaHcrniopmupaHemo mpsibea
Oa cvbrirodasame measomo
Ha ypeda.

LLlencenHo 3apsiqHO YCTPOMUCTBO

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT
Yka3zaHue e 3a0b/mKUMEsTHO
rpoYyememe rpuoXeHUme Kbm
aKkymynupawama 6amepusi
yKa3saHusi 3a besornacHocm. [1pu

yrnompeba cvbnrodasaltime
yKasaHusima 3a 6e3zonacHocm.
/A OITACHOCT e OnacHocm
om ekcrino3usi. He 3apexdatme
bamepuu, kKoumo He mo2am Oa
ce npesapexoam. e He
usronssatme 3apsi0HOMO
ycmpoucmeo 8b8
83pusooracHa cpeda. e He
Xebpriglime akymyrnamopHume
bamepuu 8 o2bH Unu 3aedHo ¢
6bumosume omnadnuu.

e /36s28alime KOHMaKkm ¢
usmuyawa me4yHocm om
rnospedeHu aKymynamopHu
6amepuu. lNpu donup
He3abasHO ommutlime
me4yHocmma ¢ eoda u ce
KOHcynmupatme
O0nMb/THUMESTHO C fiekap 8
crny4al Ha KOoHmakm ¢ odume.
A TMPEQYNPEXOEHUE

e [luya c HamarsieHu (husuyecku,
rcuxu4yecKu unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO
HsIMam onum U rno3HaHus,
Moz2am Oa u3riofizeam ypeda
camo oo rpasursieH Had30p unu
ako ca busnu uHcmpykmupaHu
0m oma08apswo 3a msaxHama
b6e3onacHocm nuye OMHOCHO
6esonacHama yrnnompeba Ha
ypeda u ako ca pasbparnu
rnpousmuyawume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeuama He busa
0a cu uepasim c ypeoa.

e [leyama mpsibea da 6b0am
rnod Hadsop, 3a Oa ce
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2apaHmupa, Yye He cu uzpasim ¢
ypeda. e Ypedbm moxe da ce
u3nonsea om deya Ha
MUHUMarsiHa eb3pacm Hao

8 200uHu, ako ca nonyyunu
UHCMPYKUUU 3a U3ron3eaHemo
Ha ypeda om 0ma080pPHO 3a
msixHama 6e3ornacHocm nuye
usnu ako ce Hamupam rnood
npasurneH Had30p, U aKko
pas3bupam npousmuyawjume
om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyama moz2am
Oa u3sbpwieam rioyucmeaHe u
ekcrinioamauuoHHa noddpubxka
camo rnod Had3op.

e [Iposepeme
cbOmeemecmeuemo Ha
MpPEX080MO HarpexeHue ¢
10CO4YeHOMO 8bPXy murosama
maberika Ha 3apsi0HOMO
ycmpoucmeo HarpexeHue.

® M3rionseatime 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo camo 3a
3apexdaHe Ha 0006peHuU
aKymynamopHu nakemu.

e [Ipedu ecsika ynompeba
rnposepsisatime 3axpaHeawjusi
610K Ha werncena, cebp3saujus
kabersn, adanmepa 3a
aKkymynupawama 6amepus u
aKkymynupawama bamepus 3a
rnospedu. He usnonseatime
rnospedeHu ypedu. Npu
rnogpeda cMeHeme ypeoda. e He
3apexdalime rogpedeHu
aKymyrnamopHu 6amepuu.
lNodmeHsiime nospedeHume
aKkymynamopHu 6bamepuu c

00o6peHu om KARCHER
aKymyrnamopHU bamepuu. ve saxusa
Ypedu ¢ MOCMOSIHHO MOHMUPaHa aKyMynamopHa 6amepusi

e He omeapstime 3apss0HOMO
ycmpoucmeo. [Npu nospedu unu
oepekm cmeHsitime 3apsi0HOMO
ycmpoucmeo. e [laseme
cebp3eawusi kKaben om curnHa
monuHa, ocmpu Kpauuia,
macrso u osuxxewu ce yacmu Ha
ypeda. e Mzsademe wiencena
Om MpeXXoeusi KOHmMakm, rpeou
Oa noyucmume 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo usnu 0a
ussbpwiume rnoddpmbXKKa om
cmpaHa Ha nompebumers.

A MMPEAMAIJIUBOCT e He
usrionsealime 3apsi0HOMo
ycmpoucmeo 8 MOKpPO unu
3aMBbpPCEHO cbCcmosiHuUe. o He
rnocmaesitime MOKpuU usnu
3aMbpCeHU aKymynupauwu
6amepuu e adanmepa 3a
akymynupawama 6amepus Ha
3apsiOHOMO ycmpolicmeo.
BHUMAHMUE e OrnnacHocm om
KbCO cbeduHeHue. Mazeme
KOHmMakmume Ha adanmepa 3a
akymynupawama 6amepusi om
memarnHu Yyacmu. e OrnacHocm
0m KbCco cbeduHeHue. He
CbXxpaHsiealime
aKymyramopHuUs nakem 3aedHo
C MemarsiHu rnpedmemu.

e OrracHocm om yspexdaHe.
He Hasusalime cebp3saujusi
kaben okosno 3axpaHeawiusi
6510k Ha wercena unu
adanmepa 3a akymyrnupauwama
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bamepus. e He nokpueatime
3apsiOHOMOo ycmpoulicmeo o
speme Ha paboma. e He
Hoceme 3apsi0HOMO
ycmpolicmeo, Kkamo 20
ObpXKUME 3a cebp3saulust
kabern. e M3ronssatime
3apsiOHOMO ycmpoulcmeo camo
8b8 8bMPELWHU MOMEUWEHUS.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3nonsBainTe ypeaa camo B 4YaCTHO JOMaKUHCTBO.
YpenobT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba kato
MHOTOYHKLMOHaHa NpaxocMykayka CbriacHo
NOCOYeHNTe B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcrnroatauysi onucaHus 1 ykasaHus 3a 6esonacHocr.
C T03V ypeq He TpsGBa Aa ce U3cMyKBaT nenen u
caxau.

YkasaHue

lNpoussodumensm He HOCU OM2080PHOCM 3a
eseHmyarnHu wemu, npedussukaHu om yrnompeba He
10 npedHasHa4yeHue umnu 2pewHo obcryxeaHe.

3awmTa Ha OKonHaTta cpega

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuuknupare. Monsi, U3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH C OKoMHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe ypeaun
E CbAbpXaT LIEHHU MaTepuany, noanexaium Ha
peuvKnnpaHe, a YecTo U CbCTaBHU YacTu, Hamp.
6artepuun, akymynatopHu 6atepun unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuITHO GopaBeHe WU U3XBbPsiHE
MoraT Aa npefcTaBnsaBaT NoTeHUuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3/ipaBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe C TO3n
CVYMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaTt usxsbpnsHu
3aeAHo ¢ BUTOBUTE OTNaABLLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

CepBus

IMpy BBAPOCK UMW NOBPEAU HALWMSAT hunnan Ha
KARCHER we Bu nomara ¢ ygosoncrsue.

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHAmNHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYWH
ocurypsisate 6esonacHata v 6esnpobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpxaHeTo 3a usnoct. Mpu nuncealum akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONS, 06bpHETE ce KbM
Bawwus guctpunbytop.

OnucaHue Ha ypena

®urypa A
@ M3Boga 3a BcMykaTeneH mapky4
@ He3no 3a akymynupalla 6atepust

(3) ByrToH 3a fiebriokupaHe Ha akymynupauara
6atepus

@ MpekbeBay Ha ypeda (Bkn./Nskn.)
() LOpwixka 3a HoceHe
@ OTBOp 3a U3gyxBaHe

(7) Crsrauua ckoBa 3a MACTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
BCMYKaTENHUS MapKy4

MSCTO 3a CbXpaHEHUe Ha NPUHAANEKHOCTM

(9) 3artBapsi MexaH!3bLM Ha pe3epBoapa

Pesepsoap

@ [i03a 3a nouncTBaHe Ha TanuLepum
(2 Arosa 3a noumcTeare Ha cyrm

(3 PbroxsaTka
BcmykaTeneH Mapkyu
(@ *Axymynupauia 6arepus
*3apsaHo YCTPOINCTBO
(7) MaTpoHeH nnTbp
duntbpHa TopbUuyka

* onuMoHanHo

O6cnyxBalwm eneMeHTU

®durypa B

@) Bvcnneit

(@) Tvnosa Ta6enka
(@) Kowtakti

(@) Mocraska

Mpouec Ha 3apexpaHe

Yka3zaHnue

3apexdatime akymynupawume 6amepuu Battery
Power (+) 18/25 u 18/50 camo cbc 3apsiOHUMe
ycmpoticmea 3a akymynupawu 6amepuu 3a
nnamegopmama KARCHER 18 V Battery Power.
Hoeume akymynupawu 6amepuu ca camo
npedsapumersnHo 3apedeHu u npedu nbpeama
ynompeba mpsibea 0a 6b0am Hanb/IHO 3apedeHu.
[ucnnesim ce akmusupa npu Mbpausi Mpoyec Ha
3apexoaHe.

lNpu nvpeama ynompeba paspedeme
akymynupauwjama 6amepusi 0o u3ksro4eaHe, 3a 0a
GbyHKUUOHUpPa rpasusnHo UHOUKayusima 3a CbCmosiHue
Ha 3apexdaHe.

Hosume akymynupawu 6amepuu docmuzam MbHUS
cu kanayumem cned npubn. 5 yukbna Ha 3apexdaHe u
paspexodaHe.

lpedu ynompeba 3apexdalime 00MbIHUMETHO
aKkymynupawu 6amepuu, Koumo He ca bunu
u3ron3saHu NPOdbLIHKUMESTHO 8peme.

lNpu memnepamypu nod 0 °C ¢yHKyuoHanHama
MowHOCM Ha akymynupawama 6amepusi cnada.
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IMpu memnepamypu nod -20 °C u Had 60 °C
PoOdBLMKUMENIHOMO CbXpaHeHuUe Moxe da Hamanu
Kanayumema Ha akymynupawama 6amepusi.
AKo 1o 8peme Ha 3apexdaHemo Aucrisiesim He rnokasea
HUWO, Karmayumembm Ha akyMmynupawama 6amepusi e
us4eprnaH unu MHo20 HUCbK. Koeamo akymynupawama
b6amepusi e docmamby4HO 3apedeHa, oucnnesm
roka3ea ocmasalwjomo epeme 3a 3apexdaHe. AKo u
cned no-npodnb/mKUMesIHoO 8peme urcea UHOUKayus,
akymynupawama 6amepusi e 0echekmHa. CmeHeme
akymynupawama 6amepusi.
®urypa C
1. BknioyeTe MpexoBusi LLENCcen B KOHTaKTa.
2. TocTaBeTe akymynuvpatliaTa 6aTepusi B rHE340TO Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.
MpouecbT Ha 3apexaaHe 3ano4sa aBTOMaTUYHO.
Mo BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe Ha aucnnest
ce noka3ea 0CTaBalloTO Bpeme 3a 3apexjaHe B
MUHYTU.
®urypa D
BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha npasHa akymynupatia
bartepus 18/25 cbc cTaHAapTHO 3apsigHO
yCTpOMnCTBO € nNpubn. 5 yaca. BpemeTo 3a
3apexaaHe CbC **3apsiiHO YCTPOWCTBO 3a 6bp30
3apexpgaHe o 3apsag ot 80 % e 45 MuHyTu.
Mpwv HanbHO 3apeneHa akymynupatla 6atepusi
aucnnesat nokasea 100 %. MpouecbT Ha
3apexaaHe e 3aBbpLLUEH.

®urypa E
3. WsBapete akymynupaliata 6atepusi oT 3apsaHOTO
yCTPONCTBO.

4. WN3Bapete MpexoBUsi LErNcen OT KOHTaKTa.
YkasaHue

3apedeHama akymynupawa 6amepusi moxe 0a
ocmaHe Ha 3apsiOHOmo ycmpoulcmeo, 00Kamo cmaHe
epeme da ce usrnonssa. He cbuecmeysa onacHocm om
cepbx3apexoaHe.

N3bsieealime HeHyxXeH pa3xo0 Ha eHepausi u
u3skrroyeatlime 3apsiOHOmMo ycmpolicmeo, WoM
akymynupauwama 6amepusi € Hanb/IHO 3apedeHa.

** cneyuarnHu rnpuHadnexHocmu

O6cnyxBaHe Ha aKkymynupaliarta
batepus

Oucnnen

Akymynupaluata 6atepus e obopyasaHa ¢ gucnnen.
Ha aucnnes moxe fa ce BUAW CrnegHoTO:
® CbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe
® Hanpeabk Ha 3apsiga
® ocTaBallo Bpeme Ha paboTta

Yka3aHue

AdanmupaHemo Ha epememo Ha paboma ce

ocbujecmssiea ¢ rnpeskryeaHe Ha MowHocmma!
® CbobLueHMs 3a rpeLukn
Mpu n3nonasaHeTo Ha akymynupauiarta 6atepus
MHAMKaLMsiTa ce ABWXKU B 3aBUCUMOCT OT U3MON3BaHUs!
ypea.

MokasaHue ‘3Haqerme

CbxpaHeHue Ha akymynupaliata 6arepus

CbCTOSIHWETO Ha 3apexaaHe Ha
[P—
=0 j akymynupaiiara 6atepus, Korato He

Cce uanornsea.

YnoTpeb6a Ha akymynupaiiata 6atepus

MNoka3aHue 3HauyeHue

OcTaBalLoTo Bpeme Ha paboTa Ha

o akymynupaiiarta 6atepusi npu
i Z(min ynotpeba.
@)

3apexpaaHe Ha akymynupawara 6atepus

OcTaBalloTo BpeMe Ha 3apexaaHe
j Ha akymynupaiiata 6atepusi npu

(min 3apexgaHe.

i

Akymynupatiiata 6atepus e
C j HanbIHO 3apefeHa.

WHavkauus 3a rpeuka

Temnepatypara Ha akymynvpaliara

6aTepus e U3BBLH JoNyCTUMUSA
_— TemnepaTypeH AnanasoH unm
| akymynupatiiara 6atepus e

6nokvpaHa nopaam Kbco
cbeauHeHve.

Akymynupaiiata 6atepus e

nedekTHa n bnokvpaHa c uen
6esonacHocT. He usnonseanrte
) |akymynupaliata 6atepus n s

N3XBbpNeTe Kato oTnaabk CbrnacHo
npegnucaHuaTa.

OTBapsiHe Ha ypena

®urypa F
1. OTBopeTe 3aTBapSLLNTE MEXAHU3MM Ha
pesepBoapa.

2. Ceanete rnaBuHaTa Ha ypeaa, Kato a4 OAbpXuTe 3a
ApPbXKaTta 3a HOCeHe.

3arTBapsiHe Ha ypeaa
®durypa G
1. TocTtaBeTe raBvHaTa Ha ypeaa BbpXy pesepsoapa.
2. 3arBopeTe 3aTBapsLLUMTE MEXaHU3MU Ha
pesepBoapa.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

CB'bp3BaHe Ha NpuUHaanexHocTu
®urypa H
1. MpwuTrcHeTe BCMyKaTenHWs MapKyd B U3BOAA 3a
BCMyKaTeneH Mapky4 Ha ypeaa, foKaTo ce
dukenpa.
a 3a cBansiHe HaTucHeTe cukcaTopa u n3saaerte
BCMYyKaTeNHNSi MapKy.

2. CsbpxeTe U3cMykBallaTta [lo3a ¢ pbkoxBaTkaTta.

®urypa J

3. CebpxeTe Alo3aTta 3a NOYUCTBaHe Ha dyrn ¢
pbKOXBaTKaTa.

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepm|
®durypa K
1. TocTtaBeTe akymynupatiata 6atepus otrope B
HeWHOTO rHesno, AoKaTo TS ce dmKeupa.
Yka3zaHue
Wsnonzeatime camo akymynupauwjume 6amepuu
Battery Power (+) 18/25 unu 18/50.
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BknioyBaHe Ha ypeapa
®durypa L
1. HatucHete 6yToHa |, 3a fa BknoumTe ypeaa.
DyHKUMATa Ha 3aCMyKBaHe, pecn. u3gyxsaHe ce
BKIOYBAT.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha ypeda

Pabomeme guHaau ¢ nocmaeeH nampoHeH ¢hunmubp,
KaKmo rpu MOKpPO, maka U fpu CyXo royucmeaHe.

Cyxo noyncreaHe

BHUMAHUE

lMoepeda Ha nampoHHuUs1 hunmbp

lNpu npeskroyeaHe om MOKPO KbM CyX0 royucmeaHe

MOKpUSIM nampoHeH ¢hunmbp Moxe da ce nospeodu u

da cmaHe He200eH 3a yriompeba.

[Mpedu cyxomo noyucmeaHe ocmaseme nampoHHUSI

¢unmbp 0a uscbxHe dobpe unu 20 cMeHeme CbC CyX.

lMpu Heobxodumocm cMeHeme nampoHHUS UAMBP.

1. 3a 3acmykBaHe Ha hMH npax nocraeeTe
dunTbpHaTa Topbuyka.

® CrTeneHTa Ha HanbfiBaHe Ha huNTbpHaTa Topbuyka
3aBUCKM OT U3CMyKaHaTa MpPbCOTUSI.

® [Ipu huH Npax, NACHK U T.H. hunTbpHaTa Topbunyka
TpsibBa No-4ecTo Ja ce CMEeHs C HoBa.

® [locTaBeHuTe AOMbIHUTENHO PUNTBPHMU TOPOUYKM
MoraT Aa ce CryKaT, CMEHSAINTE CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbuyka ¢ HoBa.

Mokpo nouncreaHe

BHUMAHUE

IMoepedu ecnedcmeue Ha enazama

IMpu Mokpomo rnoyucmeaHe He u3ronisatime

¢unmbpHa mopbuyka.

Yka3aHue

AKo pe3epgoapbm e Mb/IeH, MoMn1aebK 3ameapsi

8cMyKkamesHusi omeop U ypedbm pabomu ¢ noguwieHu

obopomu.

HesabasHo usknoyeme ypeda u usnpasHeme

pesepsoapa.

1. 3a m3cmykBaHe Ha Bnara noctaBeTe Ha
pbKoxBaTkaTa Ato3aTa 3a noyvcTeaHe Ha
Tanuuepun unu Atosata 3a nodmcteaHe Ha dyru,
BX. aBa CBbp3BaHe Ha NPUHaANIeXHOCTU.

DyHKUMA 3a u3gyxsaHe
MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTLMHU MECTa Uin Tam,
KbAETO U3CMYKBaAHETO HE € Bb3MOXHO, Hanp. LWyma oT
arnes ¢ YakbJl.
®urypa M
1. TbXHeTe BcMykaTenHUs MapKy4y B 0TBOpa 3a
n3gyxeaHe, 4OKATO BCMyKaTENHUAT MapKyy ce
dukeupa.

MpuknioyBaHe Ha paboTaTa

®urypa L

1. HatucHete 6yToHa 0, 3a Aa u3knoumTe ypeaa.

®urypa N

2. HatuncHete pebnokmpalyms 6yToH 3a
akymynupaiiarta 6atepus Hanpea u 3Bagerte
aKkymynupaliarta 6atepus Harope oT HEMHOTO
rHespo.

3. Tpwn HeobxogMMOCT 3apefeTe akymynvpaliara
Gatepus, BX. rmaea [lMpouec Ha 3apexaaHe.

MW3npa3sBaHe Ha pe3epBoapa
®urypa O

1. OTBopeTe ypeaa, BX. rmaBa MoHTax.
2. W3npasHeTe pe3epBoapa.
3. 3arBoperte ypeaa, BX. masa MoHTax.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

®urypa P

1. MpwubepeTe ato3arta 3a NOYNCTBaHE HA TanNMLEPUM U
Alo3aTa 3a nouncTBaHe Ha yru B ypeaa.

2. HaswiiTe BCMyKaTenHus MapKyy OKono ypeaa v ro
durKcupanTe CbC CTArawmuTe ckobu 3a MACTOTO 3a
CbXpaHeHWe Ha BCMyKaTeNHWUsA Mapkyy.

3. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHNS.

CbXxpaHeHue Ha akymynupaiyara 6atepus

YkazaHue

He3sasucumo om pexuma Ha paboma LC ducnnesm
usenuYa mManka Yacm om Kanauumema Ha
akymynupawama 6amepusi, 6e3 3HayeHue Ganu msie 8
ypeda unu u3ebH Hezo.

1. Bx. rmaBa CbxpaHeHue.

TpaHcnopTupa

A NMPEANA3NMBOCT

Hecwb6n0daeaHe Ha mea2somo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u CbXpaHeHuemo

cwbnodasalime meanomo Ha ypeoa.

1. Tlpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU cpeacTBa
ocurypsisaiite ypeaa cpeLly u3nib3sBaHe u
obpbluaHe, kaTo crneaBaTte BanuaHUTE UHCTPYKLWN.

PbueH TpaHcnopT

1. Mosawrante n HoceTe ypeaa 3a ApbxKaTa 3a
HOCeHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeAcTBa

1. Ocurypete ypega NnpoTUB U3Nnb3BaHe U
npeobpbLuyaHe.

Mpuxa n noaapbXKa

Ypea v npuHaaneXxHocTu

1. YpeabT v npuHafnexHocTuTe oT nnactMaca morat
Aa 6baat nogabpXKaHW ¢ NpeanaraH B TbprosckaTa
Mpexa rnpenapar 3a no4McTBaHe Ha nnacTmacy.

2. TMpw HeoBxoauMOCT M3nnakHeTe pesepBoapa u
NpUHaANeXHOCTUTE C BOAA W M1 NOACYLUEeTe, Npean
fa rv nanonasaTe OTHOBO.

3. TpoBepsiBainTe pefoBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
3a 3aMbpcsiBaHe W EBEHTYaslHO v no4ncTBamnTe.

MouncTBaHe Ha NaTPOHHUSA PUNTHLP
Yka3aHue
lNpenopbka: CmeHsAlime nampoHHUs punmsbp 1x
200UWHO.
1. OrtBoperTe ypena, BX. masa MoHTax.
®urypa Q
2. [emMoHTupaiTe NaTpoHHUS UNTHP.
®durypa R
3. [pu HeobxoaAMMOCT noYncTeTe NaTPOHHUS PUNTHLP
nog Tevalla Boaa, He ro TbpKanTe unu Yyetkamnre.
durypa S
4. OcraBeTe NaTPOHHWSA PUNTBHP Aa U3CBXHE HAaMbITHO
npeav MoHTaxa.
®urypa T
5. MoHTupanTe naTpoHHUS punTbp.
6. 3atBopeTe ypeaa, BX. rmaBa MoHTax.
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CMsiHa Ha hunTbpHa Topbuyka
1. OTBopeTe ypeaa, BX. maBa MoHTax.
2. WN3Bapete puntbpHaTa TOpGUYKA.
®urypa U
3. TlocTtaBeTe HOBa MNTbPHA TOpOUYKa.
4. 3atBopeTe ypena, BX. rmaBa MoHTax.

OMOL Npu Hen3npaBHOCTU

MHoro YecTto npuunHKTE 3a NoBpeaa ca enieMeHTapH!
1 C NOMOLLTA Ha CIiegHUTe yKa3aHWsi MOXe camu 4a v
oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, oBbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHUS CEPBUS.

HeunsnpaBHocTHn

YpeanT He Tpbrea

Axymynupaliata 6atepusi He e B NpaBUITHO NONOXeHne

B rHE3A0TO.

1. MbxHeTe akymynupalyata 6atepusi B HEMHOTO
rHe3go, gokaro ce dukeupa.

CbCTOAHNETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaiiara

6aTepus (BX. Aucnnes) e TBbpAe HUCKO.

1. 3apepete akymynupawata 6atepus.

Akymynupatiata 6atepus unm 3apsgHOTO yCTPOMNCTBO

e gedekTHalo.

1. CwmeHeTe akymynupawiata 6atepus, pecn.
3apsiQHOTO YCTPONCTBO.

YpeanT ce camouskniousa

YpenbT/akymynupalyarta 6atepus e nperpsan/a.

1. Wsvakarite, gokato ypeabT/akymynupatiara
GaTtepusi ce oxnagu.

PesepBoapbT e mbneH ¢ BoAa 1 ToBa akTMBMUpa

nonnasbka.

1. MsnpasHeTe pesepsoapa.

Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabBa

[llo3aTa 3a noyncTBaHe Ha Tanvuepuu, pecn. alo3arta 3a

noyncTBaHe Ha dyru, pbkoxsaTkaTta unu

BCMYKaTETHUAT MapKyd ca 3anyLleHu.

1. TMpoBepeTe Ato3aTa 3a NOYNCTBaAHE Ha TanuUepuu,
pecn. gro3aTa 3a No4YMcTBaHe Ha dyru,
pbKOXBaTKaTa 1 BCMyKaTefH/UsA MapKyy, 1 npu
HeobX0oAMMOCT ' nouncTeTe.

[MaTPOHHMAT PUNTBLP € 3aMbpPCeH.

1. TouncTeTe naTpoHHMSA punTbp, BX. NoyncTBaHe
Ha NaTPOHHUA UNTBP.

PunTbpHaTa TOpOMYKa € MbnHa.

1. CwmeHeTe unTbpHaTa TOpbMYKa C HOBa, BX.
CwmsiHa Ha counTbpHa Topbuyka.

O6wa rpeluka

[OucnneaT noka3sa cumBon 3a 6atepus ¢
npeKbCBaHUsA
Akymynupatiata 6atepus e gedektHa n bnoknpaHa c
uen 6e3onacHocT.
1. He n3nonseaiiTe akymynupaliarta 6atepus.
2. W3xBbpreTe akymynupatuata 6atepus kato

OTNagbk B CbOTBETCTBUE C NpeanMcaHusTa.

lpeluka npm 3apexpaHeTo
Akymynupauwarta 6aTepus He ce 3apexnaa,
KOHTpOMHaTa namna Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO e
M3KNIoYeHa, AUCNIIEAT e U3KIIoYeH
3apagHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.
1. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
Akymynupauwata 6aTtepus He ce 3apexnaa,
KOHTpOMnHaTa namna Ha 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO
Mura, AUCNNeNAT e BKMIOYEH.
BeposiTHO Temnepatyparta Ha akymynupatiara
6aTepus e N3BLH HOPMasHWUA AnanasoH.

3apsAHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha NokasaHMeTo Ha Aucnnes.

2. CmeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

Akymynupauiata 6aTepus He ce 3apexaa, AUCNNesT

e BKITHoYeH

3apsAHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CmeHeTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

AxymynupauiaTta 6aTepus He ce 3apexaa, AUCNNeAT

€ U3KNIo4eH

Akymynupaliata 6atepus € HanbIHO paspeaeHa unu

nedekTHa.

1. Wayakainte fa BuauTe fanu cneq U3BecTHO Bpeme
OVCNNEeAT Le Nokaxe OCTaBalloTo BpeMe Ha
3apexaaHe.

AKO AMCnnesT ocTaHe U3KMYeH, akyMynvpatiara
GaTtepus e gedekTHa.

2. CwmeHeTe akymynupauiata barepusi.

Akymynupauiata 6atepus He ce 3apexaa, AUCNNenT

nokasBa CMMBON 3a TeMneparypa

TemnepatypaTa Ha akymynupatiiata 6atepus e TBbpae

HWUcKa/BUCOKa.

1. BaHecete akymynupaiara 6atepusi B cpega ¢
yMepeHa TemnepaTtypa 1 n34yakanTe, LoKaTo
Temneparypara Ha akymynupatiarta 6atepus Brnese
B paMKWTe Ha HOPMarHusi AuanasoH, BX. rnasa
TexHu4yeckn faHHu akymynupalua barepusi.
MpoueckbT Ha 3apexaaHe 3anovBa aBTOMAaTUYHO.

lpelwika B paboTarta

[OucnnesT noka3Ba CMMBOS 3a TemMnepaTypa

Temnepartypata Ha akymynupaliarta 6atepusi e TBbpae

HWcka/BMCOKa.

1. Wsyakante, gokato Temneparyparta Ha
aKkymynupaliarta 6atepusi Bnese B paMKkuTe Ha
HOpMarnHusi AManasoH, BX. rmasa TexHNYeckn
[aHHW akymynupalla 6atepus.

Mpu KbCO cbeanHeHne akymynupatuata 6atepus ce

6nokmpa 3a 30 cekyHan. AKO KbCOTO CbeanHeHne

HacTbNBa No-4ecTo, akymynupaliaTta 6atepus ce

6rokvpa 3a NOCTOSIHHO.

1. 3a gebnokupaHe cBbpXKeTe akymynupaliara
6aTepusi KbM 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

[AncnnenaT nokasBa ocTaBallo BpeMe Ha pab6ora 0,

ypeabT ce U3KMYBa

Akymynupallata 6atepus e paspeneHa.

1. Bapepete akymynupauiata 6atepus.

pellka npu cbxpaHeHue
[OucnnesT He NoKka3Ba ocTaBaly Kanauuret
Akymynupaliarta 6atepus e paspegeHa.
1. Bapepete akymynupauiata 6atepus.
OucnneAT nokasBa ocTtaBaw, kanauuteT 70%,
BbLMNPEKN Ye akymynupaiijata 6arepusi € HanbIHO
3apeaeHa
Akymynupaliata 6atepus € B aBTOMaTUYEH PEXMM Ha
CbxpaHeHue. PeXUMBbT Ha CbXpaHeHWe ce akTMBMpa,
KoraTto akymynupaiiara 6atepus He e buna
n3nonasaHa noeeye ot 21 gHU. Tasn dyHKUMs
npeanassa KneTkuTe Ha akymynvpaliara 6atepus ot
6bP30 CTapeeHe v NOBMLLABA EKCMIOATaLMOHHUS
JKUBOT.
1. Mpeaow cneppawata ynotpeba 3apeneTte HanbHO

akymynupawara 6atepus.

CbxpaHeHue
BHUMAHUE
Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda
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CobxpaHsiealime akymynupawume 6amepuu camo b8
8bMpPeWwHU MOMEeWEHUSsI C HUCKa 8/1aKHOCM Ha 8b30yxa
u memnepamypa nod 27°C. Ako akymynupawama
b6amepusi ce CbxpaHsea rpu 8MnaxHocm Ha 8b30yxa Had
70 % u He ce usnonaea rnose4ye om 21 6HU,
asmomamuy4yHo ce akmugupa PeXuM Ha CbXpaHeHue,
Kolimo paspexda Yacmu4yHoO akymynupauwama
6amepus 0o 70 %.

OucnnesT Ha akymynupatiiata 6atepusi nokassa
aKTyarnHoTO CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe. ucnnesaT
rokasBa CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxaaHe U Korato
akymynupaliara 6atepusi He e cBbp3aHa KbM 3apsifHO
yCTPONCTBO.

AKo oucnnesT Ha akymynupallarta 6atepust usracHe no
BpeEME Ha CbXpaHeHUeTo, KanaunTeTbT Ha

akymynupaiiata 6atepusi e nadepnaH u AUCnnesT ce
M3KMoYBa.
1. 3apepete akymynupauiata 6atepus.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHU M3AaaeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHv noBpeam Ha Bawums ypep Lie oTcTpaHim B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unun nponM3BoACcTBeH
nedekT. B cnyyai Ha npegsiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Hait-6nmn3kvsi oTopuanpaH cepsus, kato
npefcTaBuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

TexHU4Yeckn AaHHU

WD 1 Compact Battery

EnekTtpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHue Ha akymynupalumTe 6atepun \% 18
HomuHanHa moLuHocT W 230
[aHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa

MpoabmKUTENHOCT Ha paboTa Npu NbIHO 3apexagaHe  min 10
Ha akymynupaliata 6atepusi B HOpMarneH pexvm Ha

pabota

Pa3mepu 1 Terna

Terno kg 3,5
ObmxuHa mm 386
WWnpounHa mm 279
BucouunHa mm 312

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.

TexHU4YeCcKn AaHHU aKymMmynupatwia 6aTepm|

Battery Power *18/25 **18/50

HomwuHanHo 18
HanpexeHue
Ha
aKkymynupatia
6atepus

Tun
akymynupatia
barepus

Li-lon (nutneso-noHHa)

HomuHaneH
KanauuTet
(cvrnacHo IEC/
EN 61690)

2,4 4,8

HomwuHaneH 2,5
KanauuteT(cbr
nacHo
ykasaHusiTa,
nafeHu ot
npoussoauTen
S Ha KneTkuTe)

HomuHanna
eHeprus h
(cvrnacHo UN
3480)

Makc. Tok Ha
3apexaaHe
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Battery Power *18/25 **18/50
Tun 3awuTa — |IPX5

Terno kg (0,615 0,918
PabotHa °C|-20...40

Temneparypa

Temnepatypa [°C|0...40

Ha 3apexaaHe

Temnepatypa |°C|-20...60

Ha CbXpaHeHve

Pasmvepu m |133 x 88 x 50 133 x88x72
(O xLWxB) m

3anassame cv NPaBOTO HA TEXHUYECKW MPOMEHM.
* onuMoHanHo, ** cneuuasnHu NPUHaaNEXHoOCTU
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TexHU4YeCKn AaHHU - CTaHOAPTHO
3apAAHO YCTPOWUCTBO

*CTaHAapTHO
3apsigHO
YCTPONCTBO
BC 18V

HomwuHanHo Hanpexexue Ha [V 18
aKkymynupatia 6atepus

Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 0,5

Tun akymynupaiua 6atepus — Li-lon (nutueBo-
MNOHHa)

Mnatdgopma akymynupaiia — Battery Power

Gatepus (+)

MpexoBo HanpexeHve \% 100...240

YecToTa Hz |50-60

MoTpebneHve Ha Tok A makc. 0,3

Knac 3awura — I

Terno (6e3 akymynupatua g 160
Garepusi)

3anassame C1 NpaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHMU.
* onuuoHanHo

Uldised juhiSed.............ccoeveveereeeeeceecceceeeceaee 191
Ohutusjuhised ........cceeeiieiiiiiieiie e 191

Pistiklaadija ........cooveoeeriieeieiciee e 193
Sihtotstarbeline kasutamine ..............cccccceeenen. 194
KeskkonnaKaitSe ...........cccoveveeiiieenieniicnieeieeee 194
Klienditeenindus ...........cccovveeiiiiienniec e 194

Lisavarustus ja varuosad............ccccceeeveenienieennnnns 194
TarneKomPpIleKt ........cueeviiiiiiiiii e 194
Seadme Kirjeldus..........ccooveeiiiiiieiieencieee e 194
Kasitsemiselemendid ............cccccovviieniiiiccncne 195
LaadimisSprotsSess ..........cccoverveeiieenieniecniesieeeene 195
Akupaki kasitsemine............cccooviiiiiiiiiiiieie 195

MONtAAZ.......cooiiii e 195
KAIKUVOIMINE ... 195
K&SItSEMINE .....oooiiiiieciie e 196

TranSPOrt ......ccoviiiieiiieie e 196
Hooldus ja jooksevremont............ccccccveeneenieennenne 196
Abi hairete Korral ..........cccoooieviiiiieniiicee e 196
Ladustamine.........ccceeeieiienieiiicececee e 197
Garantii......ccceeeeeiieiie e 197
Tehnilised andmed ..., 197
Akupaki tehnilised andmed ...........ccccoevvvieeiiieennne 198
Standardlaadija tehnilised andmed ...................... 198

A I!L!I_I Enne seadme esmast

kasutamist lugege see
originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi.
Toimige neile vastavalt.

Hoidke moélemad brosuurid hili-
semaks kasutamiseks voi jarg-
mise omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale
ohule, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
M\ HOIATUS e Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Vétke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega té6tami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkbige lapsi. e Vdhenenud
fudsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ai-
nult korrektse jérelevalve all voi
kui nende ohutuse eest vastutav
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isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. e Seadet to-
hivad kasutada ainult need
inimesed, keda on seadme ké-
sitsemise osas juhendatud véi
kes on tbendanud oma késitse-
misoskusi ja keda on selgeséna-
liselt volitatud seadet kasutama.
e L apsed ei tohi seadet kéitada.
e Lapsed alates vdhemalt 8. elu-
aastast tohivad seadet kéitada
ainult siis, kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid kasu-
tamise osas juhendanud véi nad
on korrektse jérelevalve all ning
nad on méistnud sellest tulene-
vaid ohte. e Teostage laste (ile
Jérelevalvet kindlustamaks, et
nad seadmega ei méngi. e Lap-
sed tohivad puhastust ja kasuta-
Ja hooldust l&bi viia ainult
Jérelvalve all.
N\ ETTEVAATUS e Ohutussea-
dised on ette nahtud Teie kait-
seks. Arge kunagi muutke véi
hiilige kérvale ohutusseadistest.
Kaitamine
A OHT
e Kaitamine plahvatusohtlikes
piirkondades on keelatud.
e Plahvatusoht
® Arge imege sisse pblemisvoi-
melisi gaase, vedelikke véi tol-
me.

® Arge imege sisse reaktiivseid
metallitolme (nt alumiinium,
magneesium Véi tsink).
® Arge imege sisse lahjenda-
mata aluseid voi tolme.
® Arge imege sisse pdlevaid véi
hébéguvaid esemeid.
Need ained voivad lisaks kah-
justada seadmel kasutatavaid
materjale.
&N HOIATUS
e Vigastusoht. Arge imege dliiisi
Ja imitoruga pea ldheduses.
N ETTEVAATUS
e Arge jétke seadet kunagi jére-
levalveta, kui see on kaituses.
e Onnetusjuhtumid véi kahjustu-
sed seadme (imberkukkumise
tottu. Te peate enne kobiki tege-
vusi seadmega voi seadmel
looma seisustabiilsuse.
TAHELEPANU
e Kaitske seadet ekstreemse il-
mastiku, niiskuse ja kuumuse
eest.
e Arge kunagi imege ilma filtrita,
seade voib kahjustada saada.

Hooldus ja jooksevremont

Markus

e [ lilitage seade enne kbiki hoo-
litsus- ja hooldustéid vélja ja
eemaldage akupakk.

&N ETTEVAATUS

e L aske remonditééd ja t66d
elektrilistel detailidel 1&bi viia
ainult volitatud klienditeenin-
dusel.

&N HOIATUS
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e Seade sisaldab elektrilisi de-
taile, &rge puhastage seadet
voolava vee all.

TAHELEPANU

e Arge kasutage puhastamiseks
kidrimisvahendeid, klaasipu-
hastusvahendeid v6i mitme-
otstarbelisi
puhastusvahendeid.

e \/Gtke akupakk seadmest vél-
Ja, kui te seda pikemat aega ei
kasuta.

e \/Gtke aratarvitatud akupakk
seadmest vélja ja utiliseerige
see eeskirjadekohaselt.

Transport
N ETTEVAATUS
e Onnetusjuhtumite véi vigas-
tuste véltimiseks peate trans-
portimisel silmas pidama
seadme kaalu.
Ohutusjuhised
Maérkus e Lugege tingimata
akupakiga kaasasolevaid ohu-
tusjuhiseid. Jargige ohutusjuhi-
seid kasutamisel.
A\ OHT e Plahvatusoht. Arge
laadige mittetaaslaetavaid aku-
sid. e Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus iimbruses.
e Arge visake akupakke tulle
ega olmeprigi hulka. e Véltige
kokkupuudet defektsetest aku-
dest véljatungiva vedelikuga.
Kokkupuute korral loputage ve-
delik kohe veega maha ja silma-

dega kokkupuute korral
konsulteerige lisaks arstiga.

M\ HOIATUS e Vdhenenud flli-
siliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud to-
hivad seadet kasutada ainult
korrektse jérelevalve all véi kui
nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. e Lapsed ei
tohi seadmega méngida.

e Teostage laste lile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi. e Lapsed alates va-
hemalt 8. eluaastast tohivad
seadet kaitada ainult siis, kui
nende ohutuse eest vastutav
isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse
jérelevalve all ning nad on
moistnud sellest tulenevaid oh-
te. e Lapsed tohivad puhastust
Ja kasutaja hooldust 1&bi viia ai-
nult jrelvalve all.  Kontrollige
vorgupinge kokkulangevust laa-
dija taubisildil esitatud pingega.
e Kasutage laadijat ainult
heakskiidetud akupakkide laadi-
miseks. e Kontrollige pistik-vér-
gualaldit, ihenduskaablit,
akuadapterit ja akupakki enne
iga kditamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud
seadmeid. Asendage seade
kahjustuse korral. e Arge laadi-
ge kahjustatud akupakke. Asen-
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dage kahjustatud akupakid
KARCHERI poolt heakskiidetud
ak upakkidega. Ei kehti pusivalt paigaldatud akuga
seaametcic ® Arge avage laadijat.
Asendage laadija kahjustuste
vOi defekti korral. e Kaitske
lihenduskaablit kuumuse, tera-
vate servade, 6li ja liikuvate
seadmeosade eest. « T6mmake
pistik vérgupistikupesast vélja
enne kui Te laadijat puhastate
vOi teostate kasutaja hooldust.
M\ ETTEVAATUS e Arge kasu-
tage laadijat niiskes v6i mééardu-
nud seisukorras. e Arge liikake
akupakki laadija akuadapterile
niiskes v6i maérdunud seisukor-
ras.

TAHELEPANU e Liihiseoht.
Kaitske akuadapteri kontakte
metallosade eest. e Liihise oht.
Arge hoidke akupakke koos me-
tallesemetega. e Vigastusoht.
Arge kerige iihenduskaablit pis-
tik-vérgualaldi voi akuadapteri
iimber. o Arge katke laadijat k&i-
tuse ajal kinni. e Arge kandke
laadijat (ihenduskaablile. e Ka-
sutage laadijat ainult siseruumi-
des.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-
miseks mitmeotstarbelise imurina.

Antud seadmega ei tohi imeda tuhka ja tahma.
Mérkus

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis on péhjus-
tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ké-
sitsemisest.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
E vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi &li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

K[_j_simuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Joonis A

(@) Imivooliku tihendus

(2 Akupaki pesa

(3) Akupaki lahtilukustusklahv
(@) Seadmelilliti (sisse / valja)
(8) Kandekaepide

(&) Puhumistihendus

@ Imivooliku hoidiku kinnituslint
Tarvikute pesa

(® Mahutilukk

Mahuti

(@D Polstridits

(12 Vuugidits

(i3 Kaepide

Imivoolik

({5 *Akupakk

*Laadija

(@i7) Padrunfilter

Filtrikott

* optsionaalne
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Kasitsemiselemendid

Joonis B

(@) Displei
@ Tulbisilt
(3 Kontaktid

(@ Pesa
Laadimisprotsess

Mérkus
Laadige akupakke Battery Power (+) 18/25 ja 18/50 ai-
nult akupakk-laadijatega KARCHER 18 V Battery
Power platvormile.
Uued akupakid on ainult eellaetud ning need tuleb enne
esmakordset kasutamist téielikult téis laadida.
Displei on esimesel laadimisprotsessil aktiveeritud.
Tihjendage akupakk esimesel kasutamisel kuni véljali-
litumiseni, et laadimisseisundi néidik korrektselt talit-
leks.
Uued akupakid saavutavad tdismahutavuse umbes 5
laadimis- ja tiihjenemistsukli jérel.
Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke
enne kasutamist.
Temperatuuridel alla 0 °C langeb akupaki jéudlus.
Temperatuuridel alla -20 °C ja iile 60 °C voéib pikk ladus-
tamine vdhendada akupaki mahutavust.
Kui displei ei néita laadimise ajal midagi, on aku mahu-
tavus ammendunud voi védga véike. Displei néitab
Jjééklaadimisaega kohe kui akupakki on piisavalt laetud.
Kui ka pikema aja méédudes ei ilmu thtegi néitu, on
akupakk defektne. Asendage akupakk.
Joonis C
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
2. Lukake akupakk laadija pessa.
Laadimine algab automaatselt.
Jaaklaadimisaega naidatakse laadimise ajal akupa-
ki displeil minutites.
Joonis D
Tuhja akupaki 18/25 laadimisaeg on standardse
laadijaga u 5 tundi. Laadimisaeg **kiirlaadijaga on
kuni 80 % taislaadimiseni 45 minutit.
Taielikult laetud akupaki puhul naitab displei 100 %.
Laadimisprotsess on I6petatud.
Joonis E
3. Vobtke akupakk laadijast vélja.
4. Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
Mérkus
Laetud akupakk voib kuni kasutamiseni jdéda laadijas-
se. Ulelaadimise ohtu ei esine.
Viltige ebavajalikku energiakulu ja tbmmake laadija
kontaktist vélja, kui akupakk on téielikult laetud.
** Erivarustus

Akupaki kasitsemine

Displei
Akupakk on varustatud displeiga. Displeilt saab lugeda
jargmist:
® |aadimisseisund
® |aadimise edenemine
® jaaktodaeg
Mérkus
Tb6aja kohandamine tekitatakse véimsuse timber-
lilitamise kaudu!
® Veateated

Naidik liigub olenevalt kasutatavast seadmest akupaki
sissepanemisel.

Naidik
Akupaki ladustamine

|T§hendus

Akupaki laadimisseisund mittekasu-
tamisel.

Akupaki kasutamine

= Zimin
@y

Akupaki laadimine

Akupaki jaaktodaeg kasutamisel.

Akupaki jaaktodaeg laadimisel.

Akupakk on taielikult laetud.

Akupaki temperatuur asub véljas-
pool lubatud temperatuurivahemik-
ku voi akupakk on lihise tottu
blokeeritud.

L&)

Akupakk on defektne ja ohutuse
R eesmargil blokeeritud. Arge kasuta-

ge akupakki ja utiliseerige see ees-
kirjade kohaselt.

[

(74,

Seadme avamine
Joonis F
1. Avage mahutilukud.
2. Votke seadme pea kandekaepidemelt &ra.

Seadme sulgemine
Joonis G
1. Asetage seadme pea mahutitele.
2. Sulgege mahutilukud.

Tarvikute kiilgeiihendmine
Joonis H
1. Vajutage imivoolik imivooliku Ghenduses seadmes-
se, kuni see fikseerub.
a Vajutage véljavotmiseks astet ja tdmmake imi-
voolik vélja.

2. Uhendage imidiiiis kdepidemega.
Joonis J
3. Uhendage vuugidiis kaepidemega.
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Akupaki sissepanek
Joonis K
1. Llkake akupakk ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.
Mérkus
Kasutage eranditult akupakke Battery Power (+) 18/
25 voi 18/50.

Seadme sisseliilitamine
Joonis L
1. Vajutage klahvi |, et seadet sisse lulitada.
Imemis- v8i puhumisfunktsioon lilitatakse sisse.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Té6tage alati sissepandud padrunfiltriga, nii mérg- kui
ka kuivpuhastusel.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Padrunfiltri kahjustus

Umberliilitamisel mérgpuhastuselt kuivouhastusele

vBib mérg padrunfilter ummistuda ja muutuda kasutus-

kblbmatuks.

Laske padrunfiltril enne kuivpuhastust hdsti kuivada voi

asendage see Kkuivaga.

Vahetage vajaduse korral padrunfiltrit.

1. Peentolmu imemiseks pange filterkott sisse.

® Filterkoti taituvusmaar soltub sisseimetavast mustu-
sest.

® Peentolmu, liiva jne korral tuleb filterkotti sagedami-
ni uuega asendada.

® Ummistunud filterkotid vdivad I6hkeda, asendage
filterkott uuega digeaegselt.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Arge kasutage filterkotti margpuhastusel.

Mérkus

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-

tab suurema pGéretearvuga.

Liilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage mahuti.

1. Pistke niiskuse voi marguse sisseimemiseks polstri-
vOi vuugidiils kaepidemele, vt peatiikki Tarvikute
kilgetihendmine.

Puhumisfunktsioon
Puhastamine raskesti ligipadsetavates kohtades voi
seal, kus sisseimemine ei ole véimalik, nt lehtede ime-
mine kruusapadijalt.
Joonis M
1. Pistke imivoolik puhumistihendusse, kuni imivoolik
fikseerub.

Kaituse Iopetamine

Joonis L

1. Vajutage klahvi 0, et seadet vélja lilitada.

Joonis N

2. Lukake akupaki lahtilukustusklahv ette ja tdmmake
akupakk ules akupaki pesast valja.

3. Laadige akupakk vajaduse korral tais, vt peatiikki
Laadimisprotsess.

Mahuti tithjendamine

Joonis O
1. Avage seade, vt peatiikki Montaaz.
2. Tihjendage mahuti.

3. Sulgege seade, vt peatlikki Montaaz.
Seadme hoidmine

Joonis P

1. Pange polstri- ja vuugidilis seadmele hoiule.

2. Kerige imivoolik seadme Umber ja fikseerige kinni-
tuslintidega imivooliku sailitamiseks.

3. Hoidke seadet kuivades ruumides.

Akupaki hoidmine

Mérkus

Séltumata kéitusest tarbib LC-displei veidi aku mahuta-
vust, likskbik kas akupakk on seadmes voi véljaspool.
1. Vt peatlkki Ladustamine.

A  ETTEVAATUS

Kaalu jargimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silimas seadme kaa-

lu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage seade kehti-
vate direktiivide kohaselt libisemise ja imberkukku-
mise vastu.

Kasitsi transportimine
1. Todstke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine séidukites

1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Seade ja tarvikud
1. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.
2. Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ja kuivatage enne edasikasutamist.
3. Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt maardu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

Padrunfiltri puhastamine

Mérkus

Soovitus: Asendage padrunfilter 1x aastas uuega.

1. Avage seade, vt peatikki Montaaz.

Joonis Q

2. Vétke padrunfilter maha.

Joonis R

3. Puhastage padrunfiltrit vajaduse korral voolava vee
all, arge hddruge voi harjake.

Joonis S

4. Laske padrunfiltril enne paigaldamist taielikult kuiva-
da.

Joonis T

5. Paigaldage padrunfilter.

6. Sulgege seade, vt peatiikki Montaaz.

Filterkoti vahetamine
1. Avage seade, vt peatiikki Montaaz.
2. Vétke filterkott valja.
Joonis U
3. Pange uus filterkott sisse.
4. Sulgege seade, vt peatlikki Montaaz.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lihntsad pdhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ullevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul péérduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.
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Rikked
Seade ei todta
Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.
1. LuUkake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.
Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.
1. Laadige akupakk tais.
Akupakk voi laadija defektne.
1. Asendage akupakk voi laadija uuega.
Seade liilitub automaatselt vilja
Seade / akupakk ule kuumenenud.
1. Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.
Mahuti on vett tais ja selle kaudu aktiveeritakse ujuk.
1. Tihjendage mahuti.
Imijoud nérgeneb
Polstri- vdi vuugidlits, kdepide voi imivoolik on ummis-
tunud.
1. Kontrolli polstri- v6i vuugidiiisi, kdepidet ja imivooli-
kut ning vajaduse korral puhastage.
Padrunfilter on maardunud.
1. Puhastage padrunfiltrit, vt Padrunfiltri puhastamine.
Filterkott on tais.
1. Asendage filterkott uuega, vt Filterkoti vahetamine.

Uldine viga
Displei naitab katkimurtud akusiimbolit
Akupakk on defektne ja ohutuse eesmargil blokeeritud.
1. Arge kasutage akupakki.
2. Utiliseerige akupakk eeskirjadekohaselt.

Vead laadimisel
Akupakk ei lae, kontroll-lamp on laadijal viljas, dis-
plei on viéljas
Laadija on defektne.
1. Asendage laadija.
Akupakk ei lae, kontroll-lamp vilgub laadijal, displei
on sees.
Voib-olla ei ole akupaki temperatuur normaalvahemi-
kus.
Laadija on defektne.
1. Pidage silmas displeinaitu.
2. Asendage laadija.
Akupakk ei lae, displei on sees
Laadija on defektne.
1. Asendage laadija.
Akupakk ei lae, displei on véljas
Akupakk on taielikult tihjenenud voi defektne.
1. Oodake &ra, kas displei nditab mdne aja parast
jaaklaadimisaega.
Kui displei jaab valjalilitatuks, on akupakk defektne.
2. Asendage akupakk.
Akupakk ei lae, displei naditab temperatuurisiimbolit
Akupaki temperatuur on liiga madal / kdrge.
1. Viige akupakk mdddukate temperatuuritingimuste-
ga Umbrusse ja oodake, kuni akupaki temperatuur

on normaalvahemikus, vt peatikki Akupaki tehnili-
sed andmed.
Laadimine algab automaatselt.

Vead kaitusel

Displei nditab temperatuurisiimbolit
Akupaki temperatuur on liga madal / kdrge.
1. Oodake, kuni akupaki temperatuur asub normaalva-

hemikus, vt peatiikki Akupaki tehnilised andmed.
Luhise korral blokeeritakse akupakk 30 sekundiks. Kui
lUhis esineb sagedamini, blokeeritakse akupakk pusi-
valt.
1. Uhendage akupakk vabastamiseks laadijaga.
Displei naitab jadktooaega 0, seade liilitub vélja
Akupakk on tiihjenenud.
1. Laadige akupakki.

Vead ladustamisel

Displei ei ndita jaakmahutavust
Akupakk on tiihjenenud.
1. Laadige akupakki.
Displei néditab jadkmahutavust 70%, kuigi akupakk
on tais
laetud
Akupakk on automaatses ladustamismooduses. Ladus-
tamismoodus aktiveerub, kui akupakki pole kasutatud
rohkem kui 21 paeva. See funktsioon kaitseb akuele-
mente kiire vananemise eest ja tdstab eluiga.
1. Laadige akupakk enne jargmist kasutamist taielikult

tais.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Ladustage akupakke ainult madala 6huniiskusega sise-
ruumides ja alla 27°C. Kui akupakki ladustatakse (le
70% juures ning seda ei kasutata enam kui 21 péeva,
aktiveerub automaatselt ladustamismoodus, mis tiih-
Jendab akupaki osaliselt 70% peale.

Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.
Displei naitab laadimisseisundit ka siis, kui akupakk ei
ole laadija kiilge Gihendatud.

Kui akupaki displei kustub ladustamise valtel, on aku
mahutavus ammendunud ja displei lilitatakse valja.

1. Laadige akupakki.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

WD 1 Compact Battery

Elektriiihendus

Akupinge 18
Nimivdimsus 230
Seadme véimsusandmed

ToOaeg tais aku korral normaalreziimis min 10
Mootmed ja kaalud

Kaal 3,5
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WD 1 Compact Battery

Pikkus mm 386
Laius mm 279
Kdrgus mm 312
Oigus tehnilsteks muudatusteks. . Saturs
i ili ISPArigas NOrades .........cceveveiieiiieiiieeeeeee e
Akupaki tehnilised andmed v d 198
~ = Dros$ibas noradijumi......... 198
Battery Power 18/25 18/50 Uzlades ierice ar spraudni ........... ... 200
Aku nimipinge |V |18 Noteikumiem atbilstosa lietosana. 201
Aku tiilip — |Li-ioon Vides aizsardziba..........cccceoe....... e 201
Nimimahuta-  |Ah|2.4 48 Klientu apkalpo$anas dienests..........ccccceevevennnns 201
vus (IEC/EN ' ' Piederumi un rezerves dalas..............ccccccceninncns 201
61690 koha- Piegades komplekts................. . 201
selt) lerices apraksts........ .. 202
Nimimahuta-  |Ah|2,5 50 Vadibas elementi.. 202
vus (elemendi- Uzlades process................... ... 202
tootja andmete Akumulatora apkalpo$ana.... 202
jargi) MONEEZE ..o 203
Nimienergia W 43,2 86,4 Ekspluatacijas uzsaksana.... ... 203
(UN 3480 jargi)|h Apkalpo$ana ...........cccccceeees ... 203
Laadimisvool |A |4 8 Transporté$ana........ ... 203
max Kop$ana un apkope ..........cccccevvveiieeiieene ... 204
Kaitseklass _ ipxs Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma..... ... 204
Uzglabasana .........cccceeeeiiieiiiiiieie e ... 205
K??l kg 0615 0918 Garantija........... ... 205
Téotempera- |°C|-20...40 Tehniskie dati...........ccoo.corverrrennn. ... 205
tuur Akumulatoru pakas tehniskie dati ............ ... 205
Laadimistem- |°C|0...40 Standarta uzlades ierices tehniskie dati............... 205
peratuur . e -
Ladustamis-  |°C|-20...60 Visparigas norades
temperatuur é || Pirms uzsakt ierices
Maétmed m 133 x 88 x 50 133 x88x 72 | | . v . . v
(0 x1xK) m lietoSanu, izlasiet So

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
* optsionaalne, ** Erivarustus

Standardlaadija tehnilised andmed

*Standardlaadi-

jaBC18V
Akupaki nimipinge \% 18
Laadimisvool max A 0,5
Akupaki tiip — Li-ioon

Akupaki platvorm — Battery Power

(+)
Voérgupinge \% 100...240
Sagedus Hz |50-60
Voolutarve A max 0,3
Kaitseklass — 1l
Kaal (akupakita) g 160

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
* optsionaalne

e Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai havi.

originalo lietoSanas instrukciju
un pievienotas drosibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turp-
makai lietoSanai vai nakamajam
Tpasniekam.

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
A UZMANIBU
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e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades
A BISTAMI e Nosmaks$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabgjiet bérniem nepieejama
vieta.

A\ BRIDINAJUMS e lerici lieto-
Jiet tikai atbilstosi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§&m personam, jo
ipasi bérniem. e Personas ar ie-
robeZotam fiziskam, sensoris-
kam un garigdm spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zind$anu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilsto$a uzraudziba vai
tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices
drosu lietosanu un lietotdjs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.

e |erici drikst lietot tikai perso-
nas, kas ir apmacitas tas lietoSa-
na vai ari spéj pieradit lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos
ietilpst ierices lietoSana. e lerici
nedrikst lietot bérni. @ Bérni, kas
sasniegu8i vismaz 8 gadu vecu-
mu, drikst lietot ierici, ja par vinu
dro8ibu atbildiga persona sniedz
instrukcijas par lietosanu vai at-
bilstosi uzrauga vinus un bérni

apzinas no ierices izrieto$as bis-
tamibas sekas. e Uzraugiet bér-
nus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. ® Bérni
drikst veikt tiriSanu vai lietotaja
veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba.

A UZMANIBU e Drosibas ieri-
ces ir paredzétas jasu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.

Ekspluatacija
A BISTAMI
e Aizliegts veikt ekspluataciju
spradzienbistamas zonas.
e Spradzienbistamiba
® Neuzsdciet dedzinamas ga-
zes, Skidrumus vai puteklus.
® Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminija,
magnézija vai cinka).
® Neuzsuciet neatSkaiditus sar-
mus vai skabes.
® Neuzsdciet degosus vai gruz-
dosus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi
iedarboties uz iericé izmanto-
tajiem materialiem.
A BRIDINAJUMS
e Savainojumu risks. Nesdciet
ar sprauslu un stikSanas cau-
ruli galvas tuvuma.
A UZMANIBU
e Neatstajiet ierici ekspluataci-
Jas laika bez uzraudzibas.
e Nelaimes gadijumi vai bojaju-
mi, ko var radit ierices apgasa-
nas. Pirms darbu veiksanas
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vienmér nodroSiniet ierices
stabilitati.

IEVERIBAI

e Sargdjiet ierici no arkartéjiem
laikapstakliem, mitruma un
karstuma.

o Nekad nesiiciet bez filtra, ierici
var bojat.

Kopsana un apkope

Noradijum

e Pirms visu kopSanas un apko-
pes darbu veiksanas izslédziet
ierici un iznemiet akumulatoru
paku.

A UZMANIBU

e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet
veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

A BRIDINAJUMS

e |erice satur elektriskas detalas
- netiriet to zem teko$a tdens.

IEVERIBAI

e Tirisanai neizmantojiet abrazi-
vus lidzeklus, stikla vai univer-
salo tiritaju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot
ierici, iznemiet no tas akumula-
toru paku.

e [zlietotu akumulatoru paku iz-
nemiet no ierices un utilizéjiet
atbilstigi priekSrakstiem.

Transportésana
AN UZMANIBU
e [ ai izvairitos no negadijumiem
vai ievainojumiem, transporté-
jot ir jaievéro ierices svars.

Drosibas norades
Noradijum e Obligati izlasiet
akumulatoru pakai pievienotas
droSibas norades. IzmantoSa-
nas laika ievérojiet drodibas no-
rades.

A\ BISTAMI e Spradzienbista-
miba. Neuzlad€gjiet baterijas, ku-
ras nav paredzétas atkartotai
uzladei. « Neizmantojiet uzlades
ierici spradzienbistama vide.

e Nemetiet akumulatoru blokus
uguni vai sadzives atkritumos.

e [zvairieties no kontakta ar
Skidrumu, kas izpltst no boja-
tiem akumulatoriem. Péc saska-
res nekavéjoties noskalojiet
Skidrumu ar Gdeni. Ja skidrums
nonacis saskaré ar acim konsul-
tejieties ar arstu.

A\ BRIDINAJUMS e Personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes
un/vai zindSanu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilsto$a uzraudziba vai
tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices
droSu lietoSanu un lietotays ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.

e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. @ Uzraugiet bérnus, lai parlie-
cinatos, ka tie nespéléjas ar
ierici. @ Bérni, kas sasniequsi
vismaz 8 gadu vecumu, drikst
lietot ierici, ja par vinu droSibu
atbildiga persona sniedz instruk-
cijas par lietoSanu vai atbilstosi

200 LatvieSu



uzrauga vinus un bérni apzinas
no ierices izrieto$as bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tirisa-
nu vai lietotaja veicamo apkopi
tikai uzraudziba. e Parbaudiet,
vai tikla spriegums atbilst uzla-
des ierices tipa datu plaksnité
noraditajam spriequmam. e [z-
mantojiet ladétaju tikai apstipri-
natu akumulatoru bloku
uzladésanai. e Pirms katras dar-
binaSanas parbaudiet, vai nav
bojats stravas spraudnis, savie-
nojuma kabelis, akumulatora
adapters un akumulatoru paka.
Neizmantojiet bojatas ierices.
Bojajuma gadijuma nomainiet
ierici. ® Nelad€gjiet bojatus aku-
mulatoru blokus. Nomainiet bo-
Jatus akumulatoru blokus tikai ar
KARCHER apstiprinatiem aku-
mu/atOI’u b/Oklem Neattiecas uz iekartam ar
fiksati iebavetu akumuiators ® IN€@tveriet uzla-
des ierici. Bojajuma vai defekta
gadijuma nomainiet uzlades ieri-
ci. @ Sargiet savienojuma kabeli
no karstuma, asam malam, ellas
un kustigam ierices dalam. e |z-
velciet spraudni no kontaktligz-
das, pirms tirit uzlades ierici vai
veikt lietotaja apkopi.

A UZMANIBU e Neizmantojiet
uzlades ierici, ja ta ir slapja vai
netira. e Neuzbidiet mitras vai
netiras akumulatoru pakas uz
uzlades ierices akumulatora
adaptera.

IEVERIBAI e [ssavienojuma
bistamiba. Sargiet akumulatora

adaptera kontaktus no metala
dajam. e Issavienojuma bistami-
ba. Neglabat akumulatorus ko-
pa ar metala priekSmetiem.

e Bojajumu risks. Netiniet savie-
nojuma kabeli ap stravas
spraudni vai akumulatora adap-
teru. e Neaizklgjiet uzlades ierici
ekspluatacijas laika. e Nenésa-
Jiet uzlades ierici aiz savienoju-
ma kabela. e Izmantojiet
uzlades ierici tikai iekstelpas.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un dro$ibas noradém ir paredzéts izmantot
k& universalo puteklstcéju.

Ar So ierici nedrikst stkt pelnus un kvépus.
Noradijum

Razotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
raduSies noteikumiem neatbilstosas lietoSanas vai ne-
pareizas apkalposanas dé.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
E gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés misu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.
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lerices apraksts

Attéls A

@ SukSanas $latenes pieslégums

@ Akumulatoru pakas ietvere

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

(@ lerices sledzis (iesl. /izsl.)

() Nesanas rokturis

(6) Pusanas pieslégums

@ Stiprindjuma lente sikSanas $latenes uzglabasanai
Piederumu ietvere

(®) Tvertnes noslégs

Tvertne

() Polstergjuma sprausla
(2 Saura sprausla

(i3 Rokturis

Siksanas §latene

(i *Akumulatoru paka

*Uzlades ierice

(i7) Patronfiltrs
Filtra maising
* izvéles iespéja

Vadibas elementi

Attéls B

(@) Displejs

(2 Tipa datu plaksnite
(3 Kontakti

@) letvere
Uzlades process

Noradijum

Veiciet akumulatoru paku Battery Power (+) 18/25 un
18/50 uzladi tikai ar akumulatoru paku uzlades iericém,
kas paredzétas KARCHER 18 V Battery Power platfor-
mai.

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$ nedaudz uz-
ladétas, un pirms pirmas lietoSanas tas nepiecieSams
uzladét pilniba.

Displejs ir aktivéts pirmas uzlades laika.

Izmantojot pirmo reizi, izladéjiet akumulatora paku, lidz
ta izslédzas, lai uzlades stavokla indikacija darbotos pa-
reizi.

Janas akumulatoru pakas sasniedz savu pilno kapacita-
ti péc aptuveni 5 uzlades un izlades cikliem.

llgaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms iz-
mantoSanas nepiecie$ams atkartoti uzladét.
Temperatiiras zem 0 °C kritas akumulatora pakas veikt-
spéja.

Temperatiras zem -20 °C un virs 60 °C ilgsto$a uzgla-
basana var samazinat akumulatora pakas kapacitati.
Ja displejs uzlades laikd neko neuzrada, akumulatora
kapacitate ir izsmelta vai Joti zema. Displejs uzrada atli-
kuso uzlades laiku, tiklidz akumulatoru paka ir pietieka-
mi uzladéta. Ja ari péc ilgaka laika neparadas nekada

indikacija, akumulatoru paka ir bojata. Nomainiet aku-
mulatora paku.
Attéls C
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. lebidiet akumulatoru paku uzlades ierices ietveré.
Uzlades process sakas automatiski.
Displeja uzlades procesa laika tiek attélots atliku-
Sais uzlades laiks minatés.
Attéls D
Tuks$as akumulatora pakas 18/25 uzlades laiks ar
standarta uzlades ierici aiznem aptuveni 5 stundas.
Uzlades laiks ar atras uzlades ierici ldz 80 % uzla-
dei aiznem 45 minates.
Ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta, displejs uz-
rada 100 %. Uzlades process ir pabeigts.
Attéls E
3. Iznemiet akumulatoru paku no uzlades ierices.
4. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
Noradijum
Uzladéta akumulatora paka lidz izmantosanai var palikt
uzlades iericé. Parladésanas risks nepastav.
Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta.
* specialie piederumi

Akumulatora apkalposana

Displejs
Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju. Displeja var
nolasit §adu informaciju:
® Uzladésanas stavoklis
® Uzlades progress
® AtlikuSais darbibas laiks
Noradijum
Darbibas laika pielago$anu veic ar jaudas parslég-
Sanu!
® Kladu zinojumi
Radijums atkariba no izmantotas ierices griezas, ievie-
tojot akumulatoru paku.

Radijums |Nozime
Akumulatoru pakas uzglabasana

Akumulatoru pakas uzlades stavok-
gy j lis neizmantojot.
)

Akumulatoru pakas izmanto$ana

Akumulatoru pakas atlikuSais darbi-

o bas laiks izmantojot.
Z J(min
@

Akumulatoru pakas uzlade

Akumulatoru pakas atliku$ais uzla-

o des laiks ladéjot.
L Z(min
@y

Akumulatoru paka ir pilntba uzladée-

0707 % a.
[IRIX
(01D

Kladas radijums
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Radijums Nozime

Akumulatoru pakas temperatira at-
rodas arpus pielaujama temperata-
ras diapazona vai akumulatoru paka
Tssavienojuma dé| ir blokéta.

L

Akumulatoru paka ir bojata un drosi-
bas apsvérumu dé| blokéta. Neiz-
mantojiet akumulatoru paku un
utilizéjiet atbilstigi priekSrakstiem.

8

lekartas atvérsana
Attels F
1. Atveriet tvertnes noslégus.
2. Aiz neSanas roktura nonemiet ierices augsdalu.

lekartas aizveérsana
Attéls G
1. Novietojiet ierices augSdalu uz tvertnes.
2. Aizveriet tvertnes noslégus.

Ekspluatacijas uzsakSana

Piederumu pieslégsSana
Attels H
1. lespiediet sikSanas $|ateni ierices siikSanas pieslé-
guma, lidz ta nofikséjas.
a Laiiznemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet stk-
Sanas Slateni.
2. Savienojiet sik8anas sprauslu ar rokturi.
Attels J
3. Savienojiet $auro sprauslu ar rokturi.

Akumulatoru pakas ievietoSana
Attels K
1. No augsas iebidiet akumulatoru paku ietveré, lidz
akumulatoru paka nofiksé&jas.
Noradijum
Izmantojiet tikai akumulatoru pakas Battery Power
(+) 18/25 vai 18/50.

lerices ieslégSana
Attéls L
1. Nospiediet taustinu |, lai ieslégtu ierici.
Tiek ieslégta stk$anas vai pa$anas funkcija.

Apkalposana
IEVERIBAI
lerices bojajums
Vienmér stradajiet ar ievietotu patronfiltru — gan mitras,
gan sausas siksanas gadijuma.

Sausa suikSana
IEVERIBAI
Patronfiltra bojajums
Parslédzot no mitras sik$anas uz sauso sak$anu,
slapj$ patronfiltrs vai aizsérét un kjit nelietojams.
Pirms sausas siikSanas Jaujiet patronfiltram kartigi izzat
vai aizvietojiet to ar sausu patronfiltru.
NepiecieSamibas gadijuma nomainiet patronfiltru.
1. Smalku puteklu sikSanai ievietojiet filtra maisinu.
® Filtra maisina uzpildes pakape ir atkariga no uzsuk-
tajiem netirumiem.
® Smalku puteklu, smilSu utt. gadijuma filtra maisin$ ir
biezi jamaina.

® Aizséréjusi filtra maisini var parplist, regulari nomai-

niet filtra maisinu.
Mitra siksana

IEVERIBAI

Mitruma raditie bojajumi

Veicot mitro saksanu, neizmantojiet filtra maisinus.

Noradijum

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sak$anas atveri un

ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.

Uzreiz izslédziet ierici un iztukSojiet tvertni.

1. Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, uz roktura uz-
spraudiet polsteréjuma vai Sauro sprauslu, skatit
nodalu Piederumu pieslég$ana.

Pasanas funkcija
Grdti pieklGstamu vietu vai vietu, kur siikS§ana nav ie-
spéjama, tirisana piem., lapu tiriS8ana no olu seguma.
Attéls M
1. lespraudiet slikSanas $|iteni pisanas piesléguma,
[idz sukSanas $|atene nofikséjas.

LietoSanas beigSana

Attéls L

1. Nospiediet taustinu 0, lai izslégtu ierici.

Attéls N

2. Pabidiet akumulatoru pakas atblok&Sanas taustinu
uz priek$u un izvelciet akumulatoru paku uz augsu
ara no akumulatoru pakas ietveres.

3. Vajadzibas gadijuma uzladgjiet akumulatoru paku,
skatit nodalu Uzlades process.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls O

1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

2. lztuk3ojiet tvertni.

3. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

lerices uzglabasana

Attéls P
1. lzvietojiet polsteréjuma un Sauro sprauslu pie ieri-
ces.

2. Aptiniet sikSanas $lateni ap ierici un nofiksé&jiet ar
stiprindjuma lentém sikSanas $|ltenes uzglabasa-
nai.

3. Uzglabajiet ierici sausas telpas.

Akumulatoru pakas uzglabasana

Noradijum

Neatkarigi no darbibas LC displejs patéré nedaudz aku-

mulatora kapacitates, vienalga, vai tas atrodas iericé vai

arpus tas.

1. Skatit nodalu Uzglabasana.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportiidzeklos, nodrosiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstigi spéka eso$ajam
vadlinijam.

Manuala transporté$ana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz nesanas roktura.

TransportéSana transporthdzeklos
1. Nodrosiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.
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Kopsana un apkope

lerice un piederumi

1. lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopiet ar
parastu plastmasas kop$anai paredzétu Iidzekli.

2. Vajadzibas gadijuma izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar adeni un |aujiet nozat pirms turpmakas lieto-
Sanas.

3. Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti nav netiri,
un nepiecieSamibas gadijuma veiciet tiriSanu.

Patronfiltru tirsana
Noradijum
leteikums: atjaunojiet patronfiltru 1 x gada.
1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.
Attéls Q
2. Demontgjiet patronfiltru.
Attels R
3. Vajadzibas gadijuma firiet patronfiltru zem teko$a
adens, neberzégjiet un netiriet ar suku.
Attels S
4. Pirms ieklauSanas laujiet patronfiltram pilnigi nozdt.
Attels T
5. leklaujiet patronfiltru.
6. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

Filtra maisina maina
1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.
2. Iznemiet filtra maisinu.
Attels U
3. levietojiet jaunu filtra maisinu.
4. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Kldmiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jis tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Traucejumi

lerice nedarbojas
Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas
ietverée.
1. lebidiet akumulatoru paku ietverg, lidz ta nofiks€jas.
Akumulatora uzlades stavoklis (skattt displeju) parak
vajs.
1. Uzladéjiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.
1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.
lerice patstavigi izsledzas
lerice / akumulatoru paka parkarsusi.
1. Pagaidiet, lidz ierice / akumulatoru paka atdziest.
Tvertne ir pilna ar Gdeni, un tadél ir aktivéts pludins.
1. lztukSojiet tvertni.
Samazinas suksanas jauda
Polsteréjuma vai Saura sprausla, rokturis vai sik$anas
Slatene ir aizsprostoti.
1. Parbaudiet un, ja nepiecieSams, iztiriet polsteréju-

ma vai Sauro sprauslu, rokturi vai siikSanas $|teni.
Patronfiltrs ir netirs.
1. Iztiriet patronfiltru, skatit Patronfiltru tiriSana.
Filtra maisins ir pilns.
1. Nomainiet filtra maisinu, skatit Filtra maisina maina.

Visparéja kluda

Displejs uzrada salauztu akumulatora simbolu

Akumulatoru paka ir bojata un droSibas apsvérumu dé|

blokéta.

1. Neizmantojiet akumulatoru paku.

2. Utilizejiet akumulatoru paku atbilstigi priekSraks-
tiem.

Kluda uzlades laika

Akumulatoru paka neladé, kontrollampina pie uzla-

des ierices ir izslégta, displejs ir izslégts

Uzlades ierice ir bojata.

1. Nomainiet uzlades ierci.

Akumulatoru paka neladé, kontrollampina pie uzla-

des ierices mirgo, displejs ir ieslégts.

lesp&jams, akumulatora temperatdra nav normalaja

diapazona.

Uzlades ierice ir bojata.

1. Nemiet véra indikaciju displeja.

2. Nomainiet uzlades ierici.

Akumulatoru paka neladé, displejs ir ieslégts

Uzlades ierice ir bojata.

1. Nomainiet uzlades ierici.

Akumulatoru paka neladé, displejs ir izslégts

Akumulatoru paka ir pilniba izlad&jusies vai bojata.

1. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuzrada atli-
kuso uzlades laiku.
Ja displejs paliek izslégts, akumulatora paka ir boja-
ta.

2. Nomainiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka neladé, displejs uzrada tempera-

taras simbolu

Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.

1. Novietojiet akumulatoru paku vidé ar pazeminatas
temperatiras apstakliem un nogaidiet, lidz akumu-
latoru pakas temperatira ir normalaja diapazona,
skatit nodalu Akumulatoru pakas tehniskie dati.
Uzlades process sakas automatiski.

Kluda ekspluatacijas laika
Displejs uzrada temperatiiras simbolu
Akumulatoru pakas temperatira ir parak zema / augsta.
1. Nogaidiet, ITdz akumulatoru pakas temperatdra ir
normalaja diapazona, skatit nodalu Akumulatoru
pakas tehniskie dati.
Issavienojuma gadijuma akumulatoru paka tiek blokéta
uz 30 sekundém. Ja Tssavienojums paradas biezak,
akumulatoru paka tiek blokéta pastavigi.
1. Lai atblokétu, pieslédziet akumulatoru paku pie uz-
lades ierices.
Displejs uzrada 0 atlikuSo darbibas laiku, ierice iz-
sledzas
Akumulatoru paka ir izladéjusies.
1. Uzladégjiet akumulatoru paku.
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Uzglabasanas klida
Displejs neuzrada atlikuso kapacitati
Akumulatoru paka ir izlad&jusies.
1. Uzladégjiet akumulatoru paku.
Displejs uzrada 70% atliku$o kapacitati, kaut gan
akumulatoru paka ir pilniba uzladéeta

Akumulatoru paka atrodas automatiskaja uzglabasanas

rezZima. Uzglabasanas rezims tiek aktivéts, ja akumula-

toru paka vairak ka 21 dienu nav izmantota. ST funkcija

aizsarga akumulatora $iinas pret strauju noveco$anu

un paildzina darbmazu.

1. Pirms nakamas ekspluatacijas pilniba uzladégjiet
akumulatoru paku.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai iekStelpas ar zemu
gaisa mitrumu un zem 27°C. Ja akumulatoru paka tiek

uzglabata virs 70% un vairak par 21 dienam netiek iz-
mantota, automatiski aktivizéjas uzglabasanas rezims,
kas akumulatoru paku daléji izladé uz 70%.
Akumulatoru pakas displejs uzrada aktualo uzlades sta-
vokli. Displejs uzrada uzlades stavokli arT, ja akumulato-
ru paka nav pieslégta uzlades iericei.

Ja displejs izdziest uzglabasanas laika, akumulatora
kapacitate ir izsmelta un displejs tiek izslégts.

1. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

WD 1 Compact Battery

Stravas piesléegums

Akumulatora spriegums \% 18
Nominala jauda w 230
lerices veiktspéjas dati

Darbibas laiks ar pilnu akumulatora uzlades limeni nor- min 10
mala darbibas rezima

Izméri un svars

Svars kg 3,5
Garums mm 386
Platums mm 279
Augstums mm 312

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Akumulatoru pakas tehniskie dati

*18/25
18

Battery Power **18/50

Akumulatora |V
nominalais

spriegums

Akumulatora Li-lon
tips

Nominala ka-
pacitate (at-
bilstosi IEC/
EN 61690)
Nominala ka-
pacitate (at-
bilstosi $tnu
razotaja nora-
dém)

Nominala ener-|\W
gija (atbilstosi
UN 3480)
Uzlades strava,
maks.

86,4

=

LatvieSu

Battery Power *18/25 **18/50
Aizsardzibas |- |IPX5

veids

Svars kg 0,615 0,918
Darba tempe- |°C |-20 — 40

ratdra

Uzlades tem- [°C |0 —-40

peratlra

Uzglabasanas |°C |-20 — 60

temperatiira

Izméri m |133 x 88 x 50 133 x88x72
(GxPxA) m

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
* izvéles iespéja, * specialie piederumi

Standarta uzlades ierices tehniskie
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*Standarta uz-

lades ierice
BC 18V
Akumulatoru pakas nominalais [V 18
spriegums
Uzlades strava, maks. A 0,5
Akumulatoru pakas tips — Li-lon

Akumulatoru pakas platforma

Battery Power

*)
Tikla spriegums \% 100...240
Frekvence Hz |50-60
Stravas patérins A maks. 0,3

Aizsardzibas klase — 1l

Svars (bez akumulatoru pakas)|g 160

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
* izvéles iespéja
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A PrieS pradédami nau-

dotis prietaisu, perskai-
tykite Sig originalig naudojimo
instrukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles véles-
niam naudojimui arba kitam
prietaiso savininkui.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kaino
SuZzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS e UZdusimo pavo-
jus Pakuotes plévele saugokite
nuo vaiky.

A JSPEJIMAS e [renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos salygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensorine ar dvasine
negalig bei nepakankamai patir-
ties ar ziniy jgije asmenys §j
jrenginj gali naudoti tik tinkamai
meny arba iSmokyti, kaip sau-
giai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Aparatg
leidziama naudoti tik asmenims,
supazindintiems su jo naudoji-
mu, arba jrodZiusiems savo ge-
béjima jj valdyti bei
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nedviprasmiskai jgaliotiems jj
naudoti. e Vaikams neleidziama
dirbti su jrenginiu. e Vaikai ne
Jaunesni kaip 8 mety gali naudo-
ti jrenginj, jeigu buvo iSmokyti
naudojimo uz sauguma atsakin-
go asmens ir yra tinkamai priZi-
rimu ir jeigu supranta naudojant
galincius kilti pavojus. e PriZit-
rékite vaikus ir uztikrinkite, kad
Jie nezaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés
priezitros darbus tik priziarimi.
M ATSARGIAI e Apsauginiai
Jtaisai garantuoja jusy saugg.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudziama.

Naudojimas

A PAVOJUS

e DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

® Nesiurbkite degiy dujy, skys-
Ciy ar dulkiy.

® Nesiurbkite jokiy greitai rea-
guojanciy metalo dulkiy (pa-
vyzdZiui, aliuminio, magnio
arba cinko).

® Nesiurbkite neskiesty Sarmy
arba ragSciy.

® Nesiurbkite degiy ar rusenan-
Ciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jren-
ginyje naudojamas medZia-
gas.

A |SPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami
antgalio ir siurbimo vamzdZzio
nelaikykite galvos aukStyje.

&N ATSARGIAI

e Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZidros.

e Prietaisui apvirtus kyla pavo-
jus susizeisti arba sugadinti
prietaisg. PrieS imdamiesi bet
kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uZzti-
krinti stovuma.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstre-
maliy oro sglygy, dregmes ir
karscio.

e Niekada nesiurbkite be filtro,
taip galima sugadinti jrenginj.
Kasdiené ir techniné priezitra

Pastaba

e Kiekvieng kartg pries valydami
prietaisg arba atlikdami techni-
nes priezitiros darbus isjunkite
prietaisg ir iSimkite akumuliato-
riaus bloka.

&N ATSARGIAI

e Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi at-
likti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

A JSPEJIMAS

e Jrenginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jrenginio te-
kancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazy-
viniy medZiagy, stiklo arba uni-
versaliy valikliy.
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e Jeigu akumuliatoriaus bloko il-
gesnj laikg nenaudosite, iSim-
kite jj i§ prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus blokg
iSimkite i$ prietaiso ir utilizuoki-
te, laikydamiesi teisés akty rei-
kalavimy.

Transportavimas
&N ATSARGIAI
e Siekdami iSvengti nelaimingy
atsitikimy ir suzalojimy, trans-
portuodami jrenginj turite atsi-
Zvelgti j jo svorj.

Saugos nurodymai
Pastaba e Bltina perskaitykite
prie akumuliatoriaus bloko pri-
dedamus saugos nurodymus.
Naudodami laikykités saugos
nuorody.

A PAVOJUS e Sprogimo pavo-
jus. Nejkraukite baterijy, kuriy
Jkrauti negalima. e Nejkraukite
Jkroviklio sprogioje aplinkoje.

e Nemeskite baterijy j ugnj ir ne-
Salinkite kartu su buitinémis
atliekomis. e Venkite sglycio su
i§ paZeisty baterijy iStekéjusiu
skysciu. Susilietus nedelsdami
nuskalaukite skystj vandeniu o
patekus j akis pasitarkite ir su
gydytoju.

A JSPEJIMAS e Fizine, senso-
ring ar dvasing negalig bei nepa-
kankamai patirties ar Ziniy jgije
asmenys §j jrenginj gali naudoti
tik tinkamai priziarimi kity kom-
petentingy asmeny arba iSmo-

kyti, kaip saugiai naudoti jrenginj
ir suprate is to kylancius pavo-
jus. e Vaikams neturi bati lei-
dzZiama Zaisti su jrenginiu.

e Prizidrékite vaikus ir uztikrinki-
te, kad jie nezaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety
gali naudoti jrenginj, jeigu buvo
iSmokyti naudojimo uz sauguma
atsakingo asmens ir yra tinka-
naudojant galincius Kilti pavojus.
e vaikams valyti ir atlikti techni-
mi. e Patikrinkite, ar jkroviklio
tinklo jtampa atitinka jkroviklio
duomeny lenteléje nurodytg
jtampa. e |kroviklj naudokite tik
aprobuotoms baterijoms jkrauti.
e Pries kiekvieng naudojimg pa-
tikrinkite, ar nepaZeistas kistuki-
nis maitinimo blokas,
jungiamasis kabelis, akumulia-
toriaus adapteris ir akumuliato-
riaus blokas. Nenaudokite
pazeisty jrenginiy. PaZeistg
jrenginj pakeiskite. ® Nejkraukite
paZzeisty baterijy. Pakeiskite pa-
Zeistas baterijas KARCHER pa-
tvirtintomis baterijomis. netaixoma
prietaisams, kuriuose baterijos jtvirtintos stacionariai L] Ne'
atidarykite jkroviklio. PazZeistg
jrenginj arba jkroviklj su defektu
pakeiskite. ® Saugokite jungia-
magjj kabelj nuo karscio, aStriy
kampy, tepalo ir judanciy jrengi-
nio daliy. e Prie$ valydami jkro-
viklj arba atlikdami technine
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priezilrg, kiStukg istraukite is tin-
klo lizdo.

M\ ATSARGIAI e Nenaudokite
Slapio arba purvino jkroviklio.

e Nedékite Slapio arba purvino
akumuliatoriaus bloko j jkroviklio
akumuliatoriaus adapter;.
DEMESIO e Trumpojo jungimo
pavojus. Saugokite akumuliato-
riaus adapterio kontaktus nuo
metaliniy daliy.  Trumpojo jun-
gimo pavojus. Nelaikykite bateri-
Jy kartu su metaliniais daiktais.
e PazZeidimo pavojus. Nevynio-
kite jungiamojo kabelio aplink
kistukinj maitinimo blokg ar aku-
muliatoriaus adapterj. @ Darbo
metu neuZdenkite jkroviklio.

e Neneskite jkroviklio uz jungia-
mojo kabelio. e |kroviklj naudo-
kite tik patalpose.

§j jrenginj naudokite tik privadiai.

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-
Symais ir saugos nurodymais jrenginj galima bati nau-
doti kaip universaly siurblj.

Siuo jrenginiu peleny ir suodZiy siurbti negalima.
Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zalg, patirtg jrenginj
naudojant ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj

$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius

draudziama $Salinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)

Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:

www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A

(@ Siurbimo Zarnos jungtis

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis
@ Akumuliatoriaus bloko i$blokavimo mygtukas
@ |renginio jungiklis (jj. / i$].)

(®) Nesimo rankena

(8 Pitimo jungtis

@ Siurbimo zarnos laikymui skirta tvirtinimo juosta
Priedy laikiklis

(®) Talpyklos dangtis

Talpykla

(@D Sedyniy antgalis

(i Plysiy antgalis

(3 Rankena

Siurbimo Zarna

() *Akumuliatoriaus blokas
*kroviklis

(@7 Lizdinis filtras

Filtro maiSelis

* pasirenkamoji jranga
Paveikslas B

(1) Ekranas

(2) Duomeny plokstele

(®) Kontaktai

(@ Lizdas
|krovimo procesas

Pastaba

Akumuliatoriaus blokus ,Battery Power*” (+) 18/25 ir 18/
50 jkraukite tik akumuliatoriaus bloko jkrovikliais, skir-
tais ,KARCHER* 18 V ,Battery Power Plattform*.

Nauji akumuliatoriy blokai néra jkrauti iki galo ir prie$
pirma kartg naudojant juos reikia jkrauti iki galo.

Pirmo jkrovimo metu suaktyvinamas ekranas.

Kai pirmg kartg naudojate, akumuliatoriaus blokg is-
kraukite tiek, kad jis i$sijungty — tokiu badu jkrovimo ly-
gio rodmuo tinkamai veiks.
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Nauji akumuliatoriy blokai visg savo talpg pasiekia maz-

daug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus pries

naudojimg jkraukite.

Kai temperatiira Zemesné nei 0 °C, akumuliatoriaus

bloko galia susilpnéja.

Kai temperatdra iki -20 °C ir vir§ 60 °C ilgas laikymas

gali sutrumpinti akumuliatoriaus bloko galia.

Jeigu jkrovimo metu ekrane nieko nerodoma, akumulia-

toriaus talpa i$sekusi arba labai Zema. Ekrane rodoma,

kiek laiko dar krausis akumuliatoriaus blokas, kad jis ba-
ty pakankamai jkrautas. Jeigu ir po ilgesnio laiko ekrane
néra jokio rodmens, akumuliatoriaus blokas sugedes.

Pakeiskite akumuliatoriaus blokg.

Paveikslas C

1. Jkiskite tinklo kistuka j lizda.

2. Akumuliatoriaus blokg jstumkite j jkroviklio laikiklj.
|krovimas pradedamas automatiskai.
Akumuliatoriaus bloko jkrovimo proceso metu ekra-
ne rodoma, kiek minuciy dar liko krauti.

Paveikslas D

Kai akumuliatoriaus blokas 18/25 iSsikroves, jkrovi-
mas standartiniu jkrovikliu trunka mazdaug 5 valan-
das. Kai jkrovimui naudojamas **greitojo jkrovimo
ikroviklis, jkrovimo laikas iki 80 % sudaro

45 minutes.

Jeigu akumuliatoriaus blokas jkrautas iki galo, ekra-
ne rodoma 100 %. |krovimo procesas uzbaigtas.

Paveikslas E

3. Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ jkroviklio.

4. Itraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Pastaba

Jkrautas akumuliatoriaus blokas iki naudojimo gali bati

laikomas jkroviklyje. Perkrovos pavojaus néra.

Venkite nereikalingo energijos vartojimo, jkroviklj istrau-

kite, kai akumuliatoriaus blokas bus iki galo jkrautas.

** specialds priedai

Akumuliatoriaus bloko valdymas

Ekranas
Akumuliatoriaus blokas turi ekrana. Ekrane galima ma-
tyti:
® jkrovimo lygj,
® jkrovimo eiga,
® kiek laiko dar truks jkrovimas.
Pastaba
Laikas priderinamas atsizvelgiant j galios perjungi-
ma!
® Pranes$imai apie klaidas
Rodmuo sukasi atsizvelgiant j naudojamg prietaisa, dir-
bant su akumuliatoriaus bloku.

Rodmuo [Reiksme

Akumuliatoriaus bloko laikymas

Nenaudojamo akumuliatoriaus blo-
— ] ) ~
iy j ko jkrovimo bisena.

Akumuliatoriaus bloko naudojimas

Naudojamo akumuliatoriaus bloko li-

e kes naudojimo laikas.
Z Jmin
@)

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

ReikSmé

|kraunamo akumuliatoriaus bloko li-

Wﬁ kes jkrovimo laikas.

Akumuliatoriaus blokas visiskai

(] ikrautas.
0l

Klaidos rodmuo

Akumuliatoriaus bloko temperatlra
uz leistino temperatiros diapazono

_— arba dél trumpojo jungimo akumulia-
| toriaus blokas uZblokuotas.

Akumuliatoriaus blokas sugedes,

1 dél saugumo jis uzblokuotas. Dau-

‘ giau nenaudokite akumuliatoriaus

) |bloko ir pasalinkite jj pagal galiojan-
Cias nuostatas.

Montavimas

Prietaiso atidarymas
Paveikslas F
1. Atidarykite talpyklos dangtj.
2. Nuimkite prietaiso galvute nuo neSimo rankenos.

Prietaiso uzdarymas
Paveikslas G
1. Prietaiso galvute uzdékite ant talpyklos.
2. Uzdarykite talpyklos dangtj.

Eksploatavimo pradzia

Priedy prijungimas
Paveikslas H
1. Siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo zarnos jungtj
prietaise, kad ji uzsifiksuoty.
a Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStrauki-
te siurbimo Zarna.

2. I8siurbimo antgalius sujunkite su rankena.
Paveikslas J
3. PlySiy antgalius sujunkite su rankena.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
Paveikslas K
1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virSaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uzsifiksuoty.
Pastaba
Naudokite tik akumuliatoriaus blokus ,Battery Po-
wer“ (+) 18/25 arba 18/50.

Prietaiso jjungimas
Paveikslas L
1. Norédami jjungti prietaisa, nuspauskite | mygtuka.
|sijungia siurbimo arba patimo funkcija.

Valdymas
DEMESIO
Prietaiso paZeidimas
Dirbkite tik su jstatytu lizdiniu filtru, tiek dirbant su dré-
gno, tiek ir su sauso valymo siurbliu.
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Sausas siurbimas

DEMESIO

Lizdinio filtro paZeidimas

Kai perjungiama i$ drégno j sausg siurbimg, $Slapias liz-

dinis filtras gali sugesti ir tapti netinkamu naudoti.

Prie§ sausa siurbima palaukite, kad lizdinis filtras tinka-

mai i$dzZiaty arba pakeiskite sausu.

Prireikus lizdinj filtrg pakeiskite.

1. Siurbdami smulkias dulkes, jstatykite filtro maiSelj.

® Filtro maiSelio uzpildyma lemia susiurbti nesvaru-
mai.

® Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro maiSe-
lis kei¢iamas dazniau.

® Pilni filtro maiSeliai gali sprogti, todél batina laiku
juos pakeisti.

Drégnas siurbimas
DEMESIO
Sugadinimas dél drégmés
Drégno siurbimo metu nenaudokite filtro maiselio.
Pastaba
Kai talpykla pilna, plidé uzdaro siurbimo anga ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy skaiciumi.
Prietaisg i$§ karto iSjunkite ir iStustinkite talpykla.
1. Siurbiant drégme, pavyzdziui, ant rankenos uzdéki-
te mink&tiems baldams ar plySiams skirtg antgalj, Zr.
skyriy Priedy prijungimas.

Patimo funkcija
Naudokite sunkiai priesinamoms vietoms arba kur i$si-
urbti nejmanoma, pavyzdziui, surinkti lapus i$ skaldos
griovelio.
Paveikslas M
1. Siurbimo Zarng j patimo jungt; jstatykite taip, kad si-
urbimo Zarna uzsifiksuoty.

Darbo uzbaigimas

Paveikslas L

1. Norédami prietaisg iSjungti, paspauskite 0 mygtuka.

Paveikslas N

2. Akumuliatoriaus bloko iSblokavimo mygtuka pasuki-
te j priekj ir akumuliatoriaus bloka iStraukite i§ aku-
muliatoriaus bloko laikiklio.

3. Prireikus akumuliatoriaus bloka jkraukite Zr. skyriy
|krovimo procesas.

Talpyklos iStustinimas

Paveikslas O

1. Atidarykite prietaisa, zr. skyriy Montavimas.

2. IStustinkite talpykla.

3. Uzdarykite prietaisa, Zr. skyriy Montavimas.

Prietaiso laikymas

Paveikslas P

1. Minkstiems baldams ir plySiams skirtus antgalius
sudékite j prietaisg.

2. Siurbimo Zarng apvyniokite aplink prietaisg ir uzfik-
suokite tvirtinimo juostomis, skirtomis siurbimo zar-
nai laikyti.

3. Prietaisg laikykite sausose patalpose.

Akumuliatoriaus bloko laikymas

Pastaba

Nepriklausomai nuo darbo rezimo, LC ekranas Siek tiek
naudoja akumuliatoriaus galios, nesvarbu, ar akumulia-
toriaus blokas yra prietaise ar iSimtas i$ jo.

1. Zr. skyriy Laikymas.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo

svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése, prietaisg
uzfiksuokite nuo nuslydimo ar apvirtimo pagal galio-
janciy direktyvy nuostatas.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaisas ir priedai
1. Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plastikui
skirta valymo priemone.
2. Prireikus talpykla ir priedus praplaukite vandeniu,
pries tolesnj naudojima, i§dziovinkite.
3. Patikrinkite, ar neuztersti jkrovimo kontaktai ir, jeigu
reikia, juos nuvalykite.

Lizdinio filtro valymas

Pastaba

Rekomenduojama: Keisti lizdinj filtrg 1 karta per metus.

1. Atidarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.

Paveikslas Q

2. ISimkite lizdinj filtrg.

Paveikslas R

3. Prireikus lizdinj filtrg nuplaukite tekanciu vandeniu,
netrinkite ir nevalykite Sepeciu.

Paveikslas S

4. Lizdinis filtras prie$ jmontavima turi bati visiSkai sau-
sas.

Paveikslas T

5. |statykite lizdinj filtrg.

6. Uzdarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.

Filtro maiSelio keitimas
1. Atidarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.
2. ISimkite filtro maiSel;.
Paveikslas U
3. |dékite naujg filtro maiselj.
4. Uzdarykite prietaisa, zr. skyriy Montavimas.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalga. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas €ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

Gedimai

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikikl].

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksuo-
ty.

Per mazas akumuliatoriaus jkrovos lygis (Zr. ekrang).

1. |kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.
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Prietaisas pats iSsijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

1. Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-
vés.

Talpykla pilna vandens, todél aktyvinta pladé.

1. IStustinkite talpykla.

Siurbimo jéga silpnéja

UzZsikim$o minkS$tiems baldams ir plySiams skirtas ant-

galis arba siurbimo Zarna.

1. Patikrinkite minkStiems baldams ir plySiams skirtg
antgalj arba siurbimo Zarna, jei reikia, iSvalykite.

Lizdinis filtras neSvarus.

1. I8valykite lizdinj filtra, Zr. Lizdinio filtro valymas.

Pilnas filtro maiselis.

1. Pakeiskite filtro maiselj, Zr. Filtro maiSelio keitimas.

Bendroji klaida
Ekrane rodomas suliGzusios baterijos simbolis
Akumuliatoriaus blokas sugedes, dél saugumo jis uz-
blokuotas.
1. Nenaudokite akumuliatoriaus bloko.
2. Akumuliatoriaus blokg pasalinkite jj pagal galiojan-
Cias nuostatas.

|krovimo klaida

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, kontroliné lem-

puté jkroviklyje nesviecia, ekranas iSjungtas.

|kroviklis sugedes.

1. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas nesikrauna, kontroliné lem-

puté jkroviklyje mirksi, ekranas jjungtas.

Galimai akumuliatoriaus bloko temperatdra néra jprasti-

nio diapazono ribose.

|kroviklis sugedes.

1. Stebékite ekrano rodmenj.

2. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas Svieéia

|kroviklis sugedes.

1. Pakeiskite jkroviklj.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekranas nesvie-

cia

Akumuliatoriaus blokas visikai iSsikroves arba suge-

des.

1. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodomas li-
kes jkrovimo laikas.

Jeigu ekranas nesviecia, akumuliatoriaus blokas
sugedes.

2. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas neveikia, ekrane rodomas

temperatiros simbolis

Per Zema / per auks$ta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Akumuliatoriaus bloka laikykite vidutinés temperata-
ros aplinkoje, palaukite, kad akumuliatoriaus blokas
pasiekty jprastinio diapazono temperatdra, Zr. skyriy
Akumuliatoriaus bloko techniniai duomenys.
|krovimas pradedamas automatiskai.

Eksploatacijos triktis

Ekrane rodomas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auks$ta akumuliatoriaus bloko tempera-

tara.

1. Palaukite, kol akumuliatoriaus blokas pasieks jpras-
tinio diapazono temperatra, zZr. skyriy Akumuliato-
riaus bloko techniniai duomenys.

Ivykus trumpajam jungimui akumuliatoriaus bloko nau-

dojimas blokuojamas 30 sekundziy. Jeigu trumpasis

jungimas jvyksta dazniau, akumuliatoriaus blokas uz-

blokuojamas visam laikui.

1. Norédami iSblokuoti akumuliatoriaus blokg, prijunki-
te jj prie jkroviklio.

Ekrane rodomas likusio naudojimo laikas 0, prietai-

sas iSjungiamas

Akumuliatoriaus blokas iSsikroves.

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Laikymo klaida

Ekrane likutiné galia nerodoma
Akumuliatoriaus blokas iSsikroves.
1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.
Ekrane rodoma 70 % liekamojo galia, nors akumu-
liatoriaus blokas pilnai
jkrautas
Akumuliatoriaus blokas yra automatiniame laikymo rezi-
me. Laikymo rezimas aktyvinamas tuo atveju, jeigu aku-
muliatoriaus blokas nebuvo naudotas daugiau negu 21
dieng. Si funkcija apsaugo akumuliatoriaus elementus
nuo greito senéjimo ir prailgina jo tinkamumo naudoti
laikg.
1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus bloka kitg karta, jj

vél pilnai jkraukite.

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Akumuliatoriy blokus laikykite tik patalpose, kuriose yra
maza oro drégmé ir Zemesné nei 27 °C temperatira.
Jei akumuliatoriaus blokas laikomas esant didesniam
nei 70 % jkrovimo lygiui ir nenaudojamas ilgiau nei 21
dieng, automatiskai jsijungia laikymo reZimas ir akumu-
liatorius i$ dalies iSkraunamas iki 70 %.
Akumuliatoriaus bloko ekrane rodomas esamas jkrovi-
mo lygis. Ekrane jkrovimo lygis rodomas ir tuomet, kai
akumuliatoriaus blokas néra prijungtas prie jkroviklio.
Jeigu laikymo metu akumuliatoriaus bloko ekranas nu-
stoja Sviesti, tai reiSkia, kad akumuliatoriaus galia iSse-
ko ir ekranas iSsijungé.

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Techniniai duomenys

WD 1 Compact Battery

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \ 18
Vardiné galia w 230
Irenginio galios duomenys
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta baterija jprastiniu rezi- min 10
mu
Matmenys ir svoriai
Svoris kg 3,5
ligis mm 386
Plotis mm 279
Aukstis mm 312
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. Standartinio ikl’OVikliO techniniai

Akumuliatoriaus bloko techniniai duomenys

duomenys *Standartinis

,Battery Po- *18/25 **18/50 ‘1'2‘\’,""‘"5 =
wer* . . —
Baterijos vardi- |V |18 _Akumullatorlaus bloko vardiné |V 18

o jtampa
né jtampa - -
Akumuliato- ~ |Licio jony |krovimo srové, maks. A 0,5
riaus baterijos Akumuliatoriaus bloko tipas - Li¢io jonai
tipas Akumuliatoriaus bloko platfor- |— ,Battery Power
Vardiné galia  |Ah|2,4 4.8 ma (+)
éa%%%l IEC/EN Tinklo jtampa vV [100...240
Vardi ) al Ans 50 Daznis Hz |50-60
(;;glar:eelzrggn_ ’ ’ Srovés suvartojimas A |iki0,3
ty gamintojo Apsaugos klasé - 1l
duomenis) Svoris (be akumuliatoriaus blo-|g  [160
Vardiné energi- |W (43,2 86,4 ko)
J:;e14(8p0a)gal UN - h Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus.

* pasirenkamoji jranga
|krovimo sro-  |A |4 8 .
vé, maks. 3micT
Saugiklio rasis |- [IPX5 3aranbHi BKkasiBku
Svoris kg 0,615 0,918 BkasiBkm 3:I'eXHiKVI 6eV3r|eKV|. -
Darbiné tempe-|°C |-20...40 LUTekepHUin 3apsAHNIA NPUCTPIit
ratara BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHSIM ...
. S OxopoHa [JoBKiNns

|krovimo tem- |°C |0...40 CepsicHa criyx6a

eratira
per url - Mpunagas Ta 3anacHi getani
Sandgliavimo  |°C |-20...60 KoMMreKT NocTasKM .........
temperatdra Onu1c NpucTpoIo ...
Matmenys m 133 x 88 x 50 133 x88x72 ENeMeHTY KepyBaHHs
(IxPxA) m rpoLec 3apsimKaHHst

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
* pasirenkamoiji jranga, ** specialls priedai

YKpaiHcbka

Ekcnnyarauis akymynsitopHoro 6mnoky ....
MoHTax
BBeneHHsi B ekcnnyarauito
O6cnyroByBaHHs

TpaHcnopTyBaHHs

[ornspg Ta TexHiYHe o6CnyroByBaHHS . 220
[onomora y pasi HeCnpaBHOCTEW ..... 221
36epiraHHs 222

[apaHTis




TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKM ...cvvvereereeeerrireeeireeeannne 222
TexHi4Hi XapakTepuCTVK/ akyMynaTopHoro 6rnoky 222
TexHiYHi xapakTepUCTUKN CTaHAapPTHOrO

3aPSAAHOTO MPUCTPORD ..eeeieeieeeniiesiieesieesieeenieeseeas 223

A Mepen nepwmnm

BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOI O3HANOMUTUCH 3 LIIEIO
OpUriHarbHO IHCTPYKUIEI 3
eKkcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3
TEXHikun be3neku, Lo
popatotbes. [iatv BignosigHo
[0 HUX.

36epiratn obuagsi 6poLuypu ons
noaarnbLIOro BUKOPUCTaHHSA abo
AJ151 HACTYNMHOro BNacHuKa.

CTyniHb HeGe3neku

A\ HEBE3IEKA

e Bkasigka w000 Hebe3srneku,
sika 6e3rnocepedHbO 3a2poXye
ma rnpu3eooums 00 MSKKUX
mpasm 4yu cmepmi.

A MNOMNEPEO>XEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo
MOXX1ueoi Hebe3rneyHor
cumyauii, Wo mMoxe
rnpuseecmu 00 MsXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyaduji, sika
MOXe Cripu4yuHuUmu
OMpPUMaHHS 1Ie2KUX Mmpasm.

YBATA

e Brasigka w000 Moxrnueoi
rnomeHuitiHo Hebearne4yHoi
cumyauii, Wo moxe
CripuduUHUMU MamepiarbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKW 3 TeXHIKMK
be3neku

/A HEBE3IIEKA e Hebesneka
A0yxu. lNaKysarbHy rnnieky
36epicamu y HedocmyriHOMy
0515 0imel Micui.

A MOMNEPEAO>XEHHA

e Bukopucmosysamu ripucmpiti
nuwe 3a rnpu3Hav4eHHsM.
Bpaxosysamu ymosu
micuyesocmi, nid yac pobomu 3
npucmpoem HeobxioHO
38epmamu yeazy Ha mpemix
ocib, ocobnueo Ha dimedl.

e Ocobu 3 obmexxeHuMuU
Ii3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsMuU, a
mako) ocobu, Wo He Maroms
HeobxiOHo20 0oceidy i 3HaHb,
MOXYymb g8uKopucmosysamu
rnpucmpiti MinbKu rid HanexHum
Haess0om abo KW 80HU
npouwnu iHcmpykmax
KoMremeHmHoi ocobu w000
b6e3rne4yHo20 8UKOPUCMaHHS
o0braOHaHHs1 U yceiOoOMITOMb
MOXnuei pusuku. e [Mpucmpoem
0o3eornsiembcs
Kopucmysamucsi mifibKu
ocobawm, sKi npodwiu
IHCMpyKmax w000
MOBOOXKEHHS 3 HUM,
niomeepoursnu ceoi 30ibHocmi
w000 KepysaHHs HUM ma siKUM
OopyYEeHO KopucmyeaHHs
npucmpoem. ® 3abopOHSIEMbCS
npauroeamu 3 rpuUCMpPoOeEM
dimsam. e [limsam cmapuwe

8 pokie 0038051€HO
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Kopucmyeamuchb rnpucmpoeM,
SKWO 80OHU POIHCMpPYKMoe8aHi
ocobor, sika sidrnosidae 3a ixXHH
be3nekKy, abo 3Haxo0simbcs io
HarnexHum HaarssooM, a maKkox
yC8I0OMIIIIOMb MOMEHUIUHI
pU3UKU. ® Cmexumu 3a mum,
wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e Llimsam
00380/1€HO MpogoduUMuU
o4uweHHsI ma obcry208y8aHHs
rpucmMporo MinbKu rio
Haarss0om.

AN OBEPEXXHO e 3arnobixHi
rpucmpoi npusHaqeHi ons
gawloeo 3axucmy.
3abopoHsembcs 3MiHO8amu
3arnobiXHi npucmpoi Yu
Hexmysamu HUMU.

EkcnnyaTauis

/A HEBE3IMEKA

e Excrinyamauis y
8ubyxoHebesrneyHux
npuMileHHsIX 3abopoHeHa.

e Hebesrneka subyxy

® He smseytime
JnleekozaliMmucmux 2asie, piouH
abo nuny.

® He emseytime nuny
aKmueHuUx memariie
(Harnpuknad anoMmiHito,
MazHito abo UUHKY).

® He smszytume
KOHUeHmposaHi nyau abo
Kucriomu.

® He smszyume npedmemis,
wo 2opsme abo mnirome.

L|i peqosuHU MOXYymb
0o0amkoeo pyliHysamu
Mamepianu, sKi
8UKOPUCMOBYHOMbLCS 8
npucmpor.

A NMOMNEPEO>XEHHA

e Hebesrneka mpasmysaHHs. He
npaurotime 3 Hacadkow ma
wiraHeom rnobnusy 2omosu.

&N OBEPEXHO

e He moxHa 3anuwamu
npucmpit 6e3 Haarns0y nid Yac
pobomu.

e Hebe3neka HewacHo20
gurnadky ma rnowkooXeHb
yHacniooK rnepekudaHHs
npucmpor. lNeped
rnposedeHHsIM pobim 3
rpucCmMpPoEM Yu Ha HbOMY Criid
npudHsmu cmidke
OJTOXKEHHS.

YBATA

e 3axuwatme npucmpid 8io
eKkcmpemarbHUX Mo200HUX
yMos8, 8os1o2u U merina.

e He npaytotime 6e3 inbmpa,
ue Moxe rpussecmu 00
MOWKOOXKEHHS MPUCMPOLO.

Odornsap tTa TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

Bka3ieka

e [leped nposedeHHsIM byOb-
sKux pobim 3 doensdy ma
MmexHIYHO20 06Cr1y208y8aHHs
Cnid 8UMKHymu ripucmpid i
3HAMU aKymMynsmopHuUU bJ1oK.

&N OBEPEXHO

YKpaiHcbka 215



e Pobomu 3 peMoHmMy ma 3
efleKmpuYHUMU
KOMroHeHmamu dopy4yamu
MminibKU asmopu308aHil
cepsicHil cryxo6i.

A MOMNEPEOXXEHHA

e [lpucmpit Mma€ enekmpuyHi
KOMIMOHeHmMu, momy toz2o He
MOXHa Mumu r1id rnpomoYHOK
800010.

YBATA

e He sukopucmosytme 0risi
o4uweHHs1 abpasusu, 3acobu
OJ151 YUWEHHS cKna ma
yHigepcarbHi 3acobu 0ns
YUWEHHS.

® SKwo npucmpit He
suUKopuUCmMo8y8amumMemnsCsi
mpusanud 4ac, sulHIMuU
aKymynsimopHuu 6510k 3
rpucmpox.

e Bumsiamu sukopucmaHuli
aKkymynsamopHuu 6ok 3
rpucmpor ma ymurizyeamu
U020 HanexHuUM YuHOM.

TpaHcnopTyBaHHSA
AN OBEPEXHO
e [1|]o6 yHUKHYmMU Hew,acHUX
surnadkie abo mpasmy8aHHs,
nid yac mpaHcriopmyeaHHs1
cri0 8paxosysamu eazy
rnpucmporo.

BkasiBKu 3 TexHikn 6e3neku
Bkasieka e O608’513K060
npo4Yumatlme 8Ka3sieku 3
mexHiku 6e3rneku, Wo 8xo0simb
00 Komriniekmy

aKymyrsimopHo20 bsioka.
Lompumytimecb 8ka3igokK 3
mexHiku 6esrneku rnio Yac
8UKOPUCMAaHHSI.

/A HEBE3ITEKA e Hebesneka
subyxy. He 3apsioxxamu
aKymyrnsmopu, siki He
nidéns2arome OBMOPHOMY
3apsidxaHH0. e He
Kopucmytmecs 3apsiOHUM
rpucmpoem y
gubyxoHebe3rieyHomy
cepedosuuyi. ¢ He kuGamu
aKymyrnsimopHi 6510KU y 8020Hb i
He sukudamu y nobymoee
cMimmsi. @ YHUKamu KOHmakmy
3 piduHor, Wo sucmynuna 3
MOWKOOXKEHUX aKkymyrnsimopis. Y
pasi KoHmakmy HeaaliHO
npomumu piduHy eodoro, a y
pasi nomparifisiHHs1 8 o4i
dodamkoeo
MPOKOHCYIbMy8amucs 3
Jikapem.

AN TOMNEPEAXXEHHS e Ocobu
3 0bMeXeHUMU Yi3u4YHUMU,
ceHcopHuUmMu abo po3ymosumu
30ibHocmsIMU, @ makoxx ocobu,
wo He maromp HeobxiOHO20
0ocsidy i 3HaHb, MOXYmb
guKopucmosysamu rpucmpid
MirnbKU rid HanexHum
Haess0om abo KW 80HU
npouwnu iHcmpykmax
KoMremeHmHoi ocobu w000
b6e3rne4yHo20 8UKOPUCMaHHS
o0briaOHaHHs1 U yceiOoOMITOMb
Moxrnuei pusuku. e He
0oseonsamu dimsam epamu 3
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npucmpoem. e Cmexumu 3a
mum, wob oimu He epanu 3
rnpucmpoem. e [limsam cmapuwe
8 pokie 00380/1€HO
Kopucmyeamuchk MpucmpoemM,
SAKWO 80HU MPOIHCMPYKMoaHi
ocobor, sika sidnoeioae 3a iXHto
be3sneky, abo 3Haxo0simbcs io
HanexxHum HaansiooM, a maKox
yC8I0OMIII0Mb MOMEHUIUHI
PU3UKU. e []imsam 0038051€HO
rposooumMu O4UWEHHS ma
obcryeo8y8aHHS nMpuUCMpPOK0
MminbKuU rnid Haarsi0om.

e [lepesipsitime 8i0rnogioHicmb
Harnpyau 8 Mepexi ma Haripyau,
8Ka3aHoI Ha 3a800ChKill
mabnu4yui 3apss0HO20
rpucmporo.

e Bukopucmosysamu 3apsiOHul
npucmpit nuwe ons
3apsi0xxaHHsT 00380/1€HUX
aKymynsmopHux briokKis.

e KoxxHoe20 pa3sy neped
rnoyamkom pobomu 3
npucmpoem riepesgipsiime
wmekepHuU 610K,
3’eOHysarnbHuUli Kaberb,
aldanmep akymynsmopa U
aKkymynsamopHuu 6ok Ha
g8i0cymHicmb MOWKOOXeHb. He
3apsdxalme rnouKOOXXeHi
rpucmpoi. Y pasi nowKoOXeHHs
3amiHimb ripucmpid. e He
3apsdKamu rnOWKoOOXeHi
aKymynsimopHi 6s10Ku.
[NowKoOXXeHI akyMynsamopHi
6s10KuU 3aMiHsIMu
akymyrnsmopHumu 6riokamu,

00380/1€HUMU KOMIaHIero
KARCHER. e cmocycmecs npucmpoia s
86ydosarum akymynsimopom @ He
giOKpueatime 3apsiOHUl
npucmpitl. Y pa3si NOWKOOXEHHS
abo HecripagHocmi 3aMiHiMb
3apsi0HuUl npucmpid.

e Obepizalime 3’€0Hy8arnbHUl
kaberib 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, 20cmpux Kpais,
macmuna i pyxomux demaneu
npucmporo. e [leped
OYUWEHHSM 3apsiOHO20
npucmpoto abo npoeedeHHs
mexHIiYHO20 06Cr1y208y8aHHs
gumsiemu wmericesisHy 8UJIKY 3
poO3emku.

&N OBEPEXHO e He
gukopucmosytme 3apsiOHuUl
npucmpit y gorioeomy abo
3abpyOHeHoMy cmaHi. e He
gcmaHoersioume akyMynsimopHi
6s10Kku y 8orocomy abo
3abpyOHeHOMY cmaHi 8
adanmep aKymynsamopa
3apsi0HO20 NPUCMPOILO.

YBATIA e Hebesneka
KOpOMKO20 3aMUKaHHSI.
3axuwalime KOoHmMakmu
adarimep akymyrnsimopa eio
Memarnegux 0demared.

e Hebesneka KOPomMKo20
3amukaHHs1. He 36epicamu
aKymyrnsimopHi 6510Ku pa3om 3
mMemarnesumu rpedmMemamul.

e Hebesrneka MNOWKOOXEHHS.
LIJo6 yHUKHYMU MOWKOOXEHb,
He Hamomyume 3'eOHy8arnbHuUl
kabesnib Ha Mmepexesul
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wmekepHuu 6ok abo adanmep
aKkymynsamopa. e He
HaKpueatime 3apsiOHul
npucmpiti nid 4ac po6omu. e He
rnepeHocime 3apsiOHuUl
rpucmpiti, mpumaro4yu oo 3a
3’eOHysarnbHuUli Kaberb.

e Bukopucmosytime 3apsiOHull
npucmpiti mirbku y
MPUMIUEHHSIX.

BukopucTaHHs 3a NpU3HaA4YeHHAM

MpucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLlLHbOMY roCrnoAapCTBi.

MpucTpiit NpU3HaYeHNn 4NA BUKOPUCTAHHSA B SIKOCTI
BaraTodyHKLiOHanbHOro nNMnococa y BiAnoBiAHOCTI A0
onuvcy Ta BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3nekun, HaBedeHuX y i
iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

He cnig BTAryBaTv 3a JONOMOrOIO LibOrO MPUCTPOIO
nonin i caxy.

Bkasieka

BupobHuk He Hece gidnoeidansHocmi 3a 6yOb-sKi
MOWKOOXKEHHS, W0 BUHUKIIU 8HACMiOOK HEHaNEXHO20
guKopucmaHHs1 abo HerpaesusibHOI eKcriyamauii.

OxopoHa foBKinna

vy MNakyBanbHi MaTepianu NnpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
Q‘ nepepobku. YnakoBKky HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 Wwkoau Ans OOBKINms.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi HanyacTiwe
MICTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
BTOPWHHOT Nepepobku, Ta KOMMOHEHTH, Taki sk
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, skiy pasi
HenpaBUbLHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBUIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOB'A NoAMHU Ta JoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiaHi ANa HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETHCS YTUNI3yBaTV Pa3oMm i3 NoGyTOBUM
CMITTSAM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis dipmm KARCHER 3aBxau HagacTb NiATPUMKY B
pasi BUHUKHEHHS NTaHb abo HECMPaBHOCTEN.

Mpunagaa Ta 3anacHi gertani

Cnip BUKOPUCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. [Mig
yac posnakyBaHHs NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunaaas abo

YLWKOMXEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPAHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY NMPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

ManioHok A

@ Po3’em st BCMOKTYBanbHOrO LUMaHra

@ [Hi3go Ans akymynsaTopHoro 6noky

@ KHonka BMBINbHEHHS akyMynsiTOPHOro 6roky

@ Bumukay npuctpoto (yBiMK. / BUMK.)

@ Pyuka ansi nepeHeceHHs

@ BuxigHwit oTeip

@ Crtpiyka ans 36epiraHHs BCMOKTYBarbHOrO LUnaHra
Biacik ana npunapas

@ 3amokK KoHTelHepa

KoHTeltHep

@ Hacapgka ana m'skux mebnis
@ LLinuHHa Hacagka

(@3 Pyxositka

BcmokTyBanbHWI WwWnaHr
(@ *AxymynsTtopHmii Grok
*3apsaaHuii NpUCTpii

(7) NMaTpoHHMit chinbTp
DinLTPYBaNLHNIA MiLLIOK

* onuia

EnemeHTH KepyBaHHS

MantoHok B

@ Ouncnnei
@ 3aBoacbka Tabnuyka

(@) KowTakti
(@) KpinnenHs

Mpouec 3apagkaHHA

Bka3sieka

Bapsdxamu akymynsimopHi 6r1oku

Battery Power (+) 18/25 ma 18/50 minbku 3a
dornomoeoro 3apsAOHUX Mpucmpoig 0515 akyMynsmopHUX
6nokie 0ns nnamgopmu KARCHER 18 B

Battery Power.

Hosi akymynssmopHi 6510ku Marome minbKu nonepeoHid
3apsid i No8UHHI NogHicMio 3apsidxamucsi nepeod
repwum 8UKOPUCMAHHSIM.

Hucnnel akmusyembcsi i Yac nepuwozo npoyecy
3apsiOKaHHS.

LlJo6 iHOukamop 3apsidy npaytosas rpasusibHo, nid Yac
repwoao suKopucmaHHs rnogHicmro po3psdime
aKymynsamopHut 6510k ax 00 BUMKHEHHS.

Hoei akymynsmopHi 6510ku docsizatoms MogHoT
emMHocmi npubnuaHo nicns 5 yuknie 3apsidxxaHHs ma
PO3pAKAHHS.

AKymynssimopHi 6510Ku, Wo He 8UKOPUCMO8Y8arnuch
mpueanuli yac, neped 3acmocy8aHHsIM C1i0
nidzapsidxamu.
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3a memnepamyp Huxye 0 °C eMHicmb
aKyMynsimopHO20 610Ky 3HUXYEMBCS.
Tpusane 36epieaHHs1 3@ memnepamyp Huxde -20 °C |
suwe 60 °C Moxe 3MeHWUmu eMHicms
aKyMynsimopHo20 6IIoKY.
Skwo nid yac 3apsadxaHHA oucnnel HiYo2o He
8idobpaxae, eMHicmb akymynsimopa su4eprnaHo abo
80Ha 3aHu3bKa. LljoliHo akymynsmopHul 610k
3apsi0xxaembcs 0ocmamHbo, ducnnel gidobpaxae
3anuwoK Yyacy 3apsioxaHHs. Skuwo iHOuKauis He
3'sensgembcsi Hagimb Yepe3 mpusanul vac,
aKymynsamopHul 6110k HecripasHul. 3amiHumu
aKymynsimopHul 6r1ok.
MantoHok C
1. BcTaBTe BUIIKY B PO3ETKY.
2. BcTaBTe akyMynaTopHuiA 610K y rHi3go 3apsigHoro
NpUCTPOLO.
BapsmKaHHs MOYHETLCH aBTOMAaTUYHO.
Mia Yac 3apsgxaHHs Ha gvcnnei BigobpaxaeTbes
3anuLLIOK Yacy 3apsifpKaHHs y XBUNMHAX.
MantoHok D
Yac 3apsigkaHHs po3psiipKeHOro akyMynsiTopHOro
6noky 18/25 3a gonomorot cTaH4apTHOro
3apsiAHOTO NPUCTPOID CTAHOBUTL NPUBNN3HO 5
roavHu. Yac 3apsixaHHs 3a 4ONOMOro
**3apsifiHOro MPUCTPOIO LLBMAKOTO 3apsiikaHHs [0
3apsay 80% cTaHOBUTb NPUONN3HO 45 XBUMWH.
Y pasi noBHOro 3apsay akymynsiTopHoro 6noka Ha
avcnnei Bigobpaxaetbca 100 %. Mpouec
3apsiakaHHS 3aBepLUEHO.

MantoHok E
3. BuiMiTb akyMynAaTopHui 6ok i3 3apsgHoro
npucTpoto.

4. BWTArHYTU WITENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM.
Bkasieka

BapsidxeHul akymynsmopHuli 6510k 0o 3acmocysaHHs
MOXe 3anuwamucsi 8 3apsiOHOMy npucmpoi. Puauky
HadMipHO20 3apsiOXaHHsI HEMaEe.

LlJo6 3anobiemu crioxueaHHo 3aligoi enekmpoeHepaii,
8uliMimb 8UrIKy 3apsiOHO20 MPUCMPOIO 3 PO3EMKU, KO/IU
aKymynsimopHul 6510k nosHicmio 3apsidxeHud.

** CneujanbHe npunadds

EkcnnyaTauia akymynsatopHoro

o6noky

Oucnnen

AkymynsiTopHuii 6nok obnagHaHuin aucnneem. Ha
avennei MoxHa nobaunTy Taky iHgopmaldito:
® PiBeHb 3apsay
® Xig 3apsgkaHHs
® 3anuwok Yacy po6otu

Bkasieka

Banuwok Yacy pobomu MoxHa 3MiHUMU, SKWO

nepeMKHymu rnomyxHicms!
® [loBigOMIIEHHS NPO MOMMUIKN
Mig yac BCTaBNsiHHA akyMynsiTopHoro 6rnoka iHavkawis
Ha gucnnei 3aMiHIETLCA 3anexHo Big NPUCTPOLO, WO
BMKOPUCTOBYETLCS.

IHgukauisa 3Ha4eHHs

36epiraHHs akymynaTopHoro 6rnoka

PiBeHb 3apsay akymynsaTopHOro
- Sehaes | A
o 6noka, Konu BiH He
1% BMKOPUCTOBYETBLCS.
N

BukopucTaHHs akymynsTopHoro 6rnoka

Ingukauis 3Ha4yeHHA

3anuwkoBwuii Yac poboTtu
aKkymynsTopHoro 6noka nig Yac
BUKOPUCTaHHS.

Sapﬂ,q)KaHHﬂ aKyMynaTopHoro 6noka

3anuLLKoBMIA Yac 3apsmKaHHs
aKkymynsiTopHoro 6roka.

AKyMyNaTOpHUiA Briok NoBHICTIO
3apALKEHUI.

IHAMKauis HecnpaBHOCTEN

Temnepatypa akyMynsiTOpHOro
6roka 3Haxo4UTbCS 3a Mexamu
[10MNyCTUMOTO AianasoHy

| Temneparyp abo akymynaTopHuin
6nok 3abnokoBaHuin BHacnigok
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

AKyMynsaTopHuii 6r1ok HecnpaBHWM i
3abnokoBaHui 3 MipKyBaHb
6esnekn. He BukopucToByBaTh
aKyMynsaTopHWUI 6nok; yTunisysaTtu
HanexHnM YMHOM.

MoHTax

BigkputTa npucTtpoto

(74,

MantoHok F

1. Bigkpuinte 3amok KOHTeWHepa.

2. 3HiMiTb BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOIO, TPUMatoYK i 3a
PYYKy AN NepeHeceHHs.

3aKpUTTS NPUCTPOIO

MantoHok G
1. BcCTaHOBITb BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOIO HA
KOHTEWHep.

2. 3akpuiiTe 3aMOK KOHTENHepa.

BBeneHHA B ekcnnyaradito

MigkntoyeHHA npunapas
MantoHok H
1. BcTaBTe BCMOKTYBanbHWI LUNAHT y PO3'EM
BCMOKTYBAIbHOIO LUNaHra Ha NpucTpoi 1 HAaTUCHITb
[0 KnauaHHs.
a Lo6 3HATW WwnaHr, HaTUCHITb 3aLUinky i
BUTSITHITb LUNAHT.

2. Tlig’enHanTe NMNOCOCHY HacafdKy 40 PYKOATKW.
MantoHok J
3. TMig’egHanTe WinvHHY Hacagky A0 PYKOATKW.

BcTaHoBREeHHs1 akyMynsiTOPHOro 610Ky
MantoHok K
1. BcraBTe akymynaTopHuii 6110k 3Bepxy Y rHisgo ans
aKyMynsiTopHOro 6roky A0 KnauaHHs.
Bka3sieka
Bukopucmosylime minbKu akyMmynsimopHi 6roku
Battery Power (+) 18/25 abo 18/50.
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YBiMKHEHHA1 npucTpoto
MantoHok L
1. LWLo6 yBiMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY «I».
YBIMKHETbCSI (DYHKLIisi BCMOKTYBaHHs1 abo
BUAYBaHHS.

O6cnyroByBaHHs

YBATA

IMowkodxeHHs1 NpUCMpPOoIo

Baexou npaurolime 3 ecmasneHuUM nampoHHUM
inempowm, i nid yac 80102020, U Mid yac cyxo2o
npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

IMowkodxeHHs1 nampoHHO20 hinbmpa

[1i0 yac nepexody 8i0 801102020 G0 Cyx020 nMpubupaHHs

8or10euli nampoHHuUU ginbmp Moxe 3abumucsi i cmamu

HerpudamHum 00 8UKOPUCMAHHS.

PemenbHo sucywimeb nampoHHul ¢inbmp neped

cyxum npubupaHHsamM abo 3amiHimp (020 cyxum

inbmpom.

83a HeobxiOHoCcmi MiHsIime nampoHHUU ¢hinbmp.

1. Mpubupatoumn ApibHMIA MU, BCTAHOBITL
iNbTPYBanNbHWUN MiLLOK.

® CTyniHb HAaNOBHEHHS (PiNbTPYBanNbHOIO MillKa
3anexuTb Bif NuIy, WO BCMOKTYETHCS.

® [lig yac npubupaHHs apibHoro nuny, nicky n
nogibHWX peyoBWH hinbTpyBanbHUIA Milok Tpeba
MIHATW YacTiwe.

® PinbTpyBanbHMUIA MILLOK, Lo 3abuBcs, Moxe
TIONHYTU, TOX BY4ACHO 3aMiHIONTe (inbTpyBanbHi
MiLLIKW.

Bonore npubupaHHs
YBATA
IMowkodxeHHs1 8HacniOoK ennuey eosio2u
He sukopucmosytime ¢hinbmpysarnbHul MilloK rio Yac
807102020 NMPUBUPaHHSI.
Bkasieka
Konu koHmelHep 3anosHemscs, nonnaseyb
3aKpueae 8CMoKmysasbHuUli omeip, i npucmpiti no4uHae
npayroeamu Ha 36inbweHux obepmax.
HeealiHo suMKHImMb npucmpiti i CriopoXHimb
KOHmeUlHep.
1. o6 npubpaTtu Bonory, BCTaBTe B PyKOSITKY HAacaaKy
ans M’skux mebnis abo LWinMHHY Hacaaky, AvB.
rmasy [igkntoyYeHHs npunaaas.

DyHKUisA BUAyBaHHA
OuuLLEHHSI BaXKOAOCTYNHUX MicUb abo micub, AKi
HEMOXINBO MPOMUMOCOCKUTY, HaNpuKnaa NpuoupaHHs
NINCTS 3 rpaBiliHOI KNyMoK.
MantoHok M
1. BcTraBTe BCMOKTYBanbHWI LWNAAHT y po3’eM
BUXiZHOro OoTBOPY A0 dhikcaulii.

3aBeplueHHsA poboTu

MantoHok L

1. LWLo6 BUMKHYTM NPUCTPIA, HATUCHITE KHOMKY «O».

MantoHok N

2. 3cyHbTe KHOMKY BUBINIbHEHHS aKyMyNSTOPHOrO
6noKy Bnepea i BUTArHiTb akyMynsaTopHuid 6nok i3
rHi3ga B HanpsiIMKy Bropy.

3. 3a HeobxigHOCTI 3apaaiTb akyMynsiTOpHUA 6ok,
avB. masy [pouec 3apsmxaHHS.

CnopoXXHEeHHA KOHTelHepa
MantoHok O

1. Bigkpwnte npucTpin, ame. rmasy MoHTax.
2. CnopoXHiTb KOHTENHEP.
3. 3akpuiite npucTpin, auBe. rmasy MoHTax.

36epiraHHA NpucTpoto

MantoHok P

1. MowmicTiTb Hacaaky ANa M'sKMX Me6niB i WiNVHHY
HacapKy Ha nNpucTpoi.

2. HamortaiTe BCMOKTYBanbHWI WNAHT Ha NPUCTPIN Ta
3aKpiniTb MOro CTpivKkolo Ans 36epiraHHs
BCMOKTYBaIbHOrO LUMaHra.

3. 3bGepiraiite NpUCTPIil y CYXOMY NPUMILLLEHHI.

36epiraHHA akyMynsiTopHOro 61noky

Bka3sieka

He3sanexHo 8id pexumy pobomu, PK-Oucnnel
crioxusae 3apsi0 akymynsimopa, Hagimb SKWo
aKyMynsmop He 3Haxo0UmbCsi 8 NPUCMPOI.

1. [Oue. rmaBy 36epiraHHs.

TpaHcnopTyBaHHS

A OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs ma mpaHcropmyeaHHs!

8paxosysamu a2y npucmporo.

1. Nig yac nepeBe3eHHs1 TpaHCNOPTHUMKU 3acobamu
HeobXxigHO 3adbikcyBaTh NPUCTPIN Bif KOB3aHHA Ta
nepeKkvaaHHs 3rigHo 3 AiYYMU NpaBunamu.

lMepeHeceHHs BPY4HY
1. MigHiMiTE NPUCTPI 3a pyyKy 1 NEepeHeciTb.

lepeBe3eHHs1 TPaHCNOPTHMMU 3acob6amMu
1. 3BadikcyinTe npuCTpilt Bia 3CYHEHHS 1 NepekMaaHHs.

Jornsapg Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHs

MpucTpin Ta npunaann

1. OunwyviTe NpuCTpin Ta Npunaaas 3 nnactmacu 3a
[OMOMOTOI CTaHAAPTHUX 3aco6iB AN YMLLEHHS
BMpOGIB 3 NnacTtmacy.

2. fkwo HeobxigHO, NPOMUIATE KOHTENHEP Ta
npunaaas BOAO Ta NPOCYLLiTb nepes nojanbLlunm
BUKOPUCTaHHSIM.

3. 3apsigHi KOHTaKTW Crif perynsipHo nepesipAT! Ha
HasiBHICTb 3abpyaHeHHs Ta 3a HeobXigHOCTi
ounLaTy.

OuunLLeHHs naTpoHHOro dinbTpa

Bkasieka

PekomeHdauisi: pa3 Ha pik MiHsItme nampoHHUU

inbmp.

1. Bigkpwinte npucTpii, ave. rmaBy MoHTax.

MantoHok Q

2. 3HiMiTb NaTpOHHWI inbTP.

MantoHok R

3. 3a HeobxigHOCTi NpoMMINTE NATPOHHWIA pinbTp
NPOTOYHOI BOAOHO; HE TPIThb (INLTP | HE YNCTbTE
A0rO LLiITKOHO.

MantoHok S

4. Tepen BCTAHOBMEHHSIM AanTe inbTpy NOBHICTIO
BUCOXHYTU.

MantoHok T

5. BcTaHoBITb NAaTPOHHMI inbTP.

6. 3akpuinTe npucTpin, ave. masy MoHTax.
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3amiHa inbTpyBanbHOro Milka
1. Bipkpwuiite npucTpiit, AmB. raBy MoHTax.
2. BunmiTb dinbTpyBanbHUA MiLLIOK.
MantoHok U
3. BcTaBTe HOBWI (hinbTPyBanbHWA MiLLOK.
4. 3akpuiite npucTpiid, AnB. masy MoHTax.

onomora y pasi HecnpaBHoOCTeMN

YacTo NoLIKOmKEeHHS € NPOCTUMU, TOMY 3a JOMOMOrot0
HaBeLEeHOro HUXYe ornsay iX MoXHa yCyHyTv
CaMoCTIilHO. Y pasi cyMHiBy abo HasiBHOCTi
NOLLKOAXKEHb, HE 3rajlaHnX y ornsgi, 3sepTaTucst 4o
aBTOPU30BaHOI CEpBICHOI CryXou.

HecnpaBHocTi
MpucTpint He npautoe
AKyMyNsSTOpHUiA BNOK HE CUANTL HANEXHUM YNHOM Y
rHi3ai ANs akymynsiTopHOro 6roky.
1. BcraBTe akymynsaTopHWi 6nok y rHisgo ans
aKyMynATOpHOro 610Ky A0 KnauaHHs.
3aHafTo HU3bKUIA piBeHb 3apsiay aKyMynsTOPHOro
6noky (auB. gucnnen).
1. 3apsiaitb akymynsaTopHuii 6rok.
AkymynsTopHuii 6rnok abo 3apsgHuin NpucTpin

HecnpasHi.
1. 3amiHiTb akymynaTopHuii 6rnok abo 3apsigHuin
npuCTpin.

MpucTpin BUMMKaeTbLCA cam co6oto

MeperpiBcst npucTpii abo akymynsaTopHui Bnok.

1. MoyekaTn, 4OKM NPUCTPIt abo akymMynATOpHMI 6ok
OXOrIoHe.

KoHTelnHep 3anoBHeHWUiA BOAOO, BHACMIAOK HYOro

aKTUBYETLCA NonnaBeLb.

1. CnopoOXHiTb KOHTENHEP.

MoTYyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HMXYETbCA

Hacapgka ans M’sikux me6nis, LWiNuHHa Hacaaka,

pykosiTka abo BCMOKTYBanbHWIA LnaHr 3abuTi.

1. TMepeBipTe Ta 3a HeOBXiAHOCTI MPOYUCTITL HacaaKy
AN M’AKMx MebniB, WiNnMHHY Hacagaky, pykosTky abo
BCMOKTYBambHWIA LLUMNAHT.

MaTpoHHWI PinbTp 3abpyaHeHW.

1. MpoyYmncTiTe NAaTPOHHWI inbTP, AMB. OYMLLEHHS
naTpoHHoro dinbrpa.

®DinbTpyBanbHUIA MILLOK MOBHMWIA.

1. 3aMmiHiTb dinsTpyBanbHWIA Millok, AvB. 3amiHa
inNbTPYBanNbHOroO Millka.

3aranbHa noMunka

Ha aucnnei Bino6paxaeTbca cumBon 3namaHoro
aKkymynsitopa
AKyMynsiTopHuiA 6nok HecnpaBHuWiA | 3a6nokoBaHui 3
MipKyBaHb 6e3neku.
1. He BukopucTOBYyWTE aKyMynsTOpHUIA Grok.
2. YTunisyiTe akyMynsTopHUiA 6ok HanexHum

YYMHOM.

Momwunku nia Yyac 3apsamXaHHA
AKymMynsaTopHUIA GNOK He 3apAaXaeTbCs,
KOHTPOMNbHUI iHAUKATOP Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI
He CBIiTUTbCS, AUCNIIe He BUMKHEHUN
3apsigHUA NPUCTPI HeCNpaBHUA.

1. 3aMmiHiTb 3apsaaHuin NpUCTpin.

AKyMynsaTOpHUIA GNOK He 3apAMKaeTbCA,
KOHTPONbHUIA iHAMKATOP Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI
6numae, gucnnen npautoe.

MoxnuBo, Temneparypa akyMynsaTopHoOro 6roky
3HaxXoAMTbCS 3@ MeXamun [03BONEHOrO [iana3oHy.

B3apagHuii NpUCTpI HecnpasBHUA.

1. OoTpumyiiTecb Bka3iBOK Ha gucnnei.

2. 3aMmiHiTb 3apsaaHWi NpUCTpIn.

AKYMYNATOPHUI GNOK He 3apAAXaeTbCA, AUCTNen

npautoe

3apsaHUiA NpUCTPI HecnpaBHUNA.

1. 3amiHiTb 3apagHuii NPUCTPIN.

AKymynsTopHUi GNOK He 3apAMKaETbCA, AUCTNEN

BUMKHEHUN

AKYMyNATOpHUIA BIIOK MOBHICTIO po3psiakeHuii abo

HecnpasBHUN.

1. [ouekanTtecs, 4OKM Ha aucnnei Yyepes Aeskuin Yac
He 3'ABUTbLCS 3aMLLIOK Yacy 3apsiaXaHHs.

AKwo avucnnen He BMUKaETbCH, akyMynAaTOPHUA
6nok HecnpaBHU.

2. 3aMmiHiTb akyMynsiTOpHWI Grok.

AKyMynaTOpHUM GNOK He 3apAMKAETLCA, HA

Aucnnei Bigo6paxaeTbca CMMBON TemnepaTypu

Temnepatypa akymynsaTopHoro 6noky 3aHusbka abo

3aBuUcokKa.

1. MomicTiTe akymMynsiTopHWi 6nok y micue 3
NOMipKOBaHUMM TemnepaTypHUMK ymMoBamu 1
fovyekalitecs, AOKV TemnepaTtypa akyMynsiTopHOro
6noKy NoBepHeTLCS 40 HOPMaIIbHOTO AianasoHy,
OvB. rmaBy TexHi4Hi XxapakTepucTuku
aKyMynsiTopHoro 6roky.
3apsiakaHHS NOYHETLCS aBTOMaTUYHO.

Momunku nig yac ekcnnyarauii

Ha aucnnei Bino6paxaeTbca cuMBON TemnepaTypu

Temnepatypa akymynsiTopHoro 6rnoky 3aHu3bka abo

3aBuUcokKa.

1. [odyekanTecs, Aok TeMnepaTypa akyMynsiTOpHOro
6noky NoBepHeTLCS 0 HOPMaIIbHOTO AianasoHy,
OvB. rmaBy TexHiYHI xapakTepuCTuku
aKyMynsiTopHoro 6roky.

Y pasi KOpoTKOro 3aMUKaHHS aKyMynsaTopHuiA Briok

6nokyetbca Ha 30 cekyHA. AKLLO KOPOTKE 3aMUKaHHS

BiAOyBa€eTbCS YAaCTO, aKyMynsATOPHWI Grok 6nokyeTbest

Ha TpuBanumn yac.

1. UWo6 posbnokyBatn akymynsTOpHWN 6ok,
NiJKMIoYITh NOro 4O 3apsiAHOrO NPUCTPOIO.

Ha ancnnei Bino6paxaeTbca 3anuwok yacy 0,

NPUCTPIN BUMUKAETbLCA

AKyMynaTOpHUIA Brok po3psigKeHni.

1. 3apsaiTe akyMmynsiTopHWN 6rok.

Momwunku nig yac 36epiraHHs
[Oucnnen He Bigo6Gpaxae 3anuLLIOK EMHOCTI
AKYMYNATOpHUIA BIOK PO3PAIKEHWIA.

1. 3apsaitTe akymynaTopHui 6rok.

Oucnnen Bigo6paxae 3anuwKoBy €EMHICTb 70%,

Xo4a aKyMynATOpPHUI GOK NOBHiCTIO

3apamKeHnn

AKyMynaTOpHUIA Brok aBTOMaTUYHO NEPEWLLIOB Y

pexum 36epiraHHs. Pexum 36epiraHHs akTUBYETLCS,

SKLLO aKyMynAaTOPHWUIA Brnok He BUKOPUCTOBYETLCSA

GinbLe Hix 21 aeHb. Lis dyHkuis 3axuwae

aKyMynNATOPHI eNeMeHTH Bif LWBWMAKOrO CTapiHHS i

36inbLuye CTPOK Crnyx6u.

1. TlMepen HaCTyNHUM BUKOPUCTaHHSM MOBHICTIO
3apadiTe akyMmynaTop.
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YBATA

Bonozicms i menno

Hebesneka nowkodxeHHs

36epicamu akymynssimopHi 6510Ku minbKku 6
MPUMIWEHHSIX 3 HU3BbKOK 80/102icmio i 3a
memnepamypu Huxde 27 °C. SIKwo akyMmynsimopHuli
6110k 36epieacmbcsi 3 pisHem 3apsidy binbwe 70 % i He
8uKkopucmosyemscsi noHad 21 OHsi, asmomMamu4HO
akmueyembCsi pexum 36epieaHHsi, SIKUL 4acmkoeo
pospsidxae akymynsamopHul 6ok 0o 70 %.

Owucnnen akymynsitopHoro 6noka Bigobpaxae
NOTOYHWI piBeHb 3apaay. [lucnnei Takox Bigobpaxae
piBeHb 3apsaay, Konu akyMynsTopHuiA 6rnok He
nig’egHaHWn 4o 3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

Akwo ancnner akymynsTopHoro 6noky 3racHyB nig Yac
36epiraHHsl, EMHICTb akyMynsiTopa BuyepnaHa n
avcnnen BUMKHYBCS.

1. 3apsanTv akyMynaTopHuii 6rok.

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBwM,
BCTaHOBIIEHI YNOBHOBaXXEHO0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
npvnagy npoTArom rapaHTiiHOro CTPOKy M1 ycyBaemMo
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3ili NPOTSAroM rapaHTiINnHOrO CTPOKY
NpoxaHHsl 3BEpPTaTUCS!, Maroun npu cobi Yek Npo
NOKYMKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao HanbnuK4oi ynoBHOBaXKeHOT cryx6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHSI.

(Aopecun auB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi xapakTepucTuKu

WD 1 Compact Battery

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra akymynstopa \% 18
HomiHanbHa noTyXHicTb W 230
Po6oui xapakTepucTUKu NpUCTporo

Yac po6oTr B HOpManbHOMY pexuMi 3a NOBHOI 3apsiakM min 10
aKkymynsitopa

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 3,5
[oBxuHa mm 386
LLivpuHa mm 279
Bucora mm 312

36epiraeTbca NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKN aKyMynATOPHOro Gr1oKy

*18/25
18

Battery Power **18/50

HomiHanbHa
Hanpyra
akymynsitopa

Tun JliTin-ioHHWIA

akymynsitopa

HomiHanbHa
E€MHICTb
(BignoBsigHo oo
IEC/EN 61690)

HomiHanbHa
EMHICTb (3rigHO
3 laHMMK
BUPOGHMKa
enemeHTa)

2,4

2,5

HomiHanbHe
€Heprocnoxms
aHHSA
(sianosigHo fo
UN 3480)
3apsigHui
CTPYM Makc.

43,2

CTyniHb IPX5

3axucTy

222

Battery Power *18/25 **18/50
Maca kr |0,615 0,918
Poboua °C|-20...40

Temneparypa

Temnepatypa |°C|0...40

3apsiakaHHs

Temnepatypa [°C|-20...60

36epiraHHs

abapuTHi M (133 x 88 x 50 133 x88x72
po3mipu M

(O xLWxB)

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS! TEXHIYHMX 3MiH.
* onuis, ** CneuianbHe npunapas
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TexHiyHi xapakTepuCcTUKN
CTaHAApTHOro 3apsAAfHOro

npucTporo
*CTaHOapTHUA
3apAgHUA
npucTpin
BC 18 B
HomiHanbHa Hanpyra B 18
aKyMynsiTopHoro 6rioky
3apsigHUn CTPyM makc. A 0,5
Tun akymynsiTopHoro 6roka — JTiTin-ioHHWA
Mnatdgopma akyMynaTopHOro |— Battery Power (
6roky +)
Hanpyra mepexi B 100...240
Yacrtota 'y |50-60
CnoxvBaHHS CTpyMy A makc. 0,3
Knac 3axucty — 1l
Bara (6e3 akymynaTopHoro r 160
6noky)

36epiraeTbca NPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
* onuis
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A |!L!|_| KypbInfbiHbI anFaLl pet

kongaHbac OypbiH, OCbl
navganaHy XeHiHgeri TyrnHycka
HyCKaynblk neH 6epinreH
Kayinciagik xeHiHaeri

HyCkaynapgbl OKbIM LUbIFbIHbI3.
Onapfa can opeKeT €TiHi3.

Exi kKiTanwaHbl Aa api kapan
nanganaHy Hemece Kereci neci
YLWiH caKTan KOMbIHbI3.

Hyckaynap
Kayin neHrennepi

A KAYIN

e AybIp XapakammaHyra
Hemece erimeae anapabirn
corambiH mikeneu Kayin
6oUlibIHWa HycKay.

&N ECKEPTY

e AybIp XapakammaHyra
Hemece erniMmae arnaphblr COoFybl
MYMKIH Kayinmi xaroau
bolbIHWa HycKay.

A ABAUIIAHbI3

e )KeHin xxapakammaHyra
anapabln Cofybl biIKmumarl
Kayinmi xxardau 6olbIHWa
Hyckay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e MamepuanobiK 3usiHFa
anapabln Cofybl biIKmumarl
Kayinmi xxarOal 6olbIHWa
Hyckay.

TexHUKanbIK Kayincisgik
GoMbIHLWIA Xannbl HYckaynap
A KAYII e TyHwbiry Kayrni!
Kanmama rineHkaHb!
b6ananapdaH anbsic ycmay
Kaxem.

N\ ECKEPTY e KypbinfbiHbl
mekK HycKayfa colKkec
KondaHbiHbI3. XKepainikmi
Xardaunapobl eCKepiHi3 xoHe
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KYPbINIFbIMEH XYMbIC iCme2eH
ke30e, 6e2de mynranapobl,
acipece bananapobi
KaOararnaHbl3. e Qu3ukarblK,
ce3eiumik Hemece akKbli-ou
kabinemi HawaprnaraH He
maxipubeci MeH binikmiriai
XXemicrieumiH myrnFanapra
KYPbIIFbIHbI Kayirnci3 natdanaHy
myparbl onapobiH
KayinciddieiHe xayanmsl myrnfa
HyckaynblK 6epaeH xeHe onap
HamuxxeciHOe natida 6orybl
bIKmumar Kayinmepoi
MmYyCiHe€eH, Kypbinfbl muicmi
mypde bakbinaHraH xardalida
faHa naddanaHa anaosbl.

o KypbInfbiHbI natdanaHy
bolibiHwWa HycKay 6epineeH
Hemece KypbirfbiHbI natdanaHy
MYMKiHOI2IH pacmaraH XoHe
ocbl MaKcamka maralbiHoarnfaH
adamOap KorndaHyfa pykcam
emineeH. e bananapra
KYPbIFbIHbI natidanaHyra
MmabIUbIM carbIHaobI.

e 8 XxacmaH yrnikeH bananap
onapObIH Kayirncisoiei ywiH
JKayanmbl myJiFaHbIH
maparibiHaH Kypbl/ifblHbl
natidanaHyra MaulblIKmaHfaH
Hemece KadararnaHfaH XXoHe
KYpbIriFbIHbI natidanaHydaH
mybIHOalumbIH Kayinmepoi
myciHaeH xardalda FaHa
KYpbIrfbiHbI natdanaHa anaosbl.
e LananapObi 6ylUbIMMEH
oliHamalmbiHOau emir
KaOaranarn mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay xeHe
MexXHUKarbIK KbI3Mem Kkepcemy
XKXyMbicmapbiH mek bipeydiH
b6aKblnaybiHO0a opbiHOal anaosl.
AN ABAUJIAHbBI3 e KopraHbic
KYPbIrFbIChI Ci30iH
KayincisdieiHi32e apHariFaH.
KopraHbiIC KypbinFbICbIH
ewKalwaH e32epmrieHi3 Hemece
axblpamraHbi3.

ManpanaHy
A KAYIN
e )Kapebinbic Kayni 6ap
alimakmapOa nati0anaHyra
MmbIlbIM carnbiHaobI.
e )Kapsbinbic Kayrii
® )KaHfbiw 2a30apokbl,
cyUbIKmbiKmapObl HemMece
waH0apObl WaHCOoPFbILUNEH
maasanamaHbi3.
® Peakmuemi memarsn
waHOapOb! (Mbicarsibl,
anroMuHul, MmagHUl Hemece
MbIPbIW) WaHCOPFbILWMNEH
ma3sanamaHbi3.
® CylbinmebinmaraH cinminepoi
Hemece KblWKblndapobl
WaHCOoPFbIWMNEH COPMaHbI3.
® OpmeHemiH Hemece
mo3aHdaywbl 3ammapobl
WaHCOoPFbIWNEH COPMaHbI3.
byn 3ammap KypblinfbiOa
natdanaHblnambiH
Mamepuandapibl KocbiMWa
muin kemyi MyMKiH.
N\ ECKEPTY
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e )Xapakam any Kayni. LLlymeei
MeH copy mymieiH 6acbiHbIH
)KaHbIHOa copMaHbI3.

A ABAUIIAHbI3

® KypbinFbIHbI XYMbIC icmert
mypfraHOa Kapaycbi3
KarnoblpMaHbI3.

o KypbiriFbl mycin kKemkeH ke30e
3aKbIMOaHy XoHe Xxapakam
any Kayni 6ap. KypbinfbimMeH
apbip XyMbIC icmeaeH Ke30e
OHbIH MypaKkmbIfibifbIH
KaMmamachbi3 emy Kepex.

HA3AP AY[]APbIHbI

® KypblirFbiHbI 3KCmpemarnobl
aya-palibiHaH, XbllyOaH XoHe
binFandaH KopraHbI3.

e EwKawaH cy3eaici3 waH
COpMaHbI3, KYpbliifbl
3aKbiMOarlybl MyMKIH.

KyTiMm XxoHe TeXHUKanbIK
KbI3MET KepceTy

Hyckay

e Kymim xXeHe mexHuUKaribIK
KbIsMem Kepcemy 6olbiHWa
XXyMbicmapObl opbiHOay
arnobiHOa KYpbIifbIHbI OWIPIHI3
XoHe bamapesiHbl
WhblfapbiHbI3.

A ABAUIIAHbI3

e Oriekmp besiikmepimMeH
XKYMbICMbI XXOHE XeHOey
XYMbICMapbIiH MekK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy KbI3MemiHiH

opbIHOaybIHa pyKkcam emineoi.

N ECKEPTY
e bylibiM iwiHde anekmprik
KypamOac bernuwekmep bap,

COHObIKMAaH OHbI afbIHObI CYy
acmsiHOa ma3sanayfa
6onmadosil.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Tazanay ywiH masapmy
KyparndapbiH, 8UHeK Hemece
XKarnmnbel masapmy KypandapbiH
natidanaHbaHbI3.

® ¥3aK yaKbim 60Ubl
natdanaHbac 6ypbiH bamapesi
JKUHaFrbIH KypblriFbl0aH
WhblfapbIHbI3.

e KondaHbinFaH 6bamapesi
JKUHaFbIH KypblriFblOaH anbirn
macmari, oHbl muicmi mypode
macmaHbI3.

Tacbimanpay
AN ABAUIIAHbI3
e )KaszamalibiM oKuranapOhbl
Hemece XxapakammaHyO0Obl
6onobipmac yWwiH, Kerik
KyparsblHbIH canmMmarbiHa Ha3ap
ay0apbIHbI3.

Kayinci3gik TexHuMkacbl
GoMbiHWa HycKaynap

Hyckay o Akkymyrnsmop
)KUHafbIHa Koca bepinemiH
Kayinciadik mexHukacsl
6oUlbIHWa HycKaynapobl
MiHOemmi mypoe OKbIHbI3.
lNatidanaHy ke3iHOe Kayirnci3oik
mexHukachbl 6olbIHWa
HycKaynapObl cakmaHhbi3.
A KAYII e XKapbinbic Kayrii.
Katima 3apsidmanmatimbsiH
6amapesinaposbl
3apsidmamaHbi3. e 3apssomay

Kasakwwa 225



KYPbIIFbICBIH XXapbliifbi
opmada KondaHbaHbI3.

o AKKyMyrnsimopriapObl omKa
Hemece yU KOKbICbIHa
macmamaHhbi3. ® AKayrbi
aKkKymyrnsmopdaH akkaH
CyUbIKMbIKMEH XaHacyfa Xorl
b6epmeHi3. CylbIKmbIK mu2eH
Xardalida 6ipdeH cymMeH walbirn
KoUbIHbI3 0a, Ke32e mueeH
Xardalda dsapieepae de
KaparibiHbI3.

N\ ECKEPTY e ®u3ukarnblik,
ce32ilumik Hemece akKbli-ou
kabinemi HawaprnaraH He
maxipubeci MeH binikmiriai
XXemicrieumiH myrnrFanapra
KYPbIIFbIHbI Kayirnci3 natdanaHy
myparbl onapobiH
KayinciddieiHe xayanmsl myrifa
HyckaynblK 6epaeH xeHe onap
HamuxeciHOe natida 6orybl
bIKmumar Kayinmepoi
MmyCiH2€eH, Kypbinfbl muicmi
mypde bakbinaHraH xardaltida
faHa natdanaHa anaobl. e
GananapdbiH KypbinfbIMeH
oliHaybIHa pyKcam emreHi3.

e Lananapobi 6ylubIMMeH
oliHamalmbiHOau emir
KaOaranarn mypbiHbI3.

e 8 XxacmaH yrikeH bananap
onapObIH Kayirncisoiei ywiH
Jxayanmael myrifaHbiH
maparibiHaH KypblrfbiHbl
nati0anaHyra MauwblKmaHFaH
Hemece KadararaHfaH XoHe
KYpbIriFbIHbI natdanaHydaH
mybIiHOaumbIH Kayinmepoi

myciHaeH xardali0a FaHa
KYpbInfbiHbI natidanaHa anaobl.
e Gananap masanay xeHe
MmexHUKarlbIK KbI3Mem Kepcemy
XyMbicmapbiH mekK bipeyoiH
6akblnaybiHOa opbiHOaU anadkl.
e KepHeydiH 3apsidomay
KYPbIFbICbIHbIH MEXHUKarbIK
aKrnapam makmaduuwacbkiHO0a
KepcemirnizeH KepHeyiHe
calikecmieiH meKcepiHi3.

e 3apsiOmarbiw KypbIrFbIHbI
mek pykcam emirneeH
akkymynsimopnapObl 3apssomay
YWiH KordaHbIHbI3. ® Opbip icke
Kocy andbiHOa xersi
adanmepiHiH, kabenbOi,
6amapes adanmepiHiH xoHe
aKKymynsimopObIH
3aKbIMOapPbIHbIH XOKMbIfbIH
mekcepiHi3. 3aKkbimMOarraH
KypblinfbinapObl KorndaHbaHbI3.
3akbimOarniraH 6orica,
KYPbINfbIHbI aybICMbIPbIHbI3.

e 3akbiMOarifaH
akKymynsamopnapObl
3apsidmayra 6o1mautosl.
3akbimMOarnfaH
akKymynsmopniapObl
KARCHER komnaHusicbl
pyKcam emkeH
akKymyriamopriapMeH
anmMacmbIiPbIHbI3. Auyuynsmop kipicmipineen
KypbinFsinapra kamsicmel emec. @ 3apﬂ0may
KYPbIFbICbIH awnaHbl3.
3apsidomarbiumel 3aKbiMOarFfaH
borica Hemece akayribi
Xardalda aybIiCMbIPbIHbI3.

e balinaHbicmbIpfbi CbIMbIH
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XKblryOaH, 6mKip XUEKMEH,
Mali0aH XXoHe XblKbIMasbl
bernwekmepOeH KopraHbI3.

e 3apsiOmarbiwmbl ma3anamac
bypbIH HEMECE KEe3-KereeH
natidanaHywbira mexHuKarsbIK
Kbiamem kepcemyadi Xy3eze
acblpydaH bypbIH auwaHbl
posemkadaH CybIpbIHbI3.

A ABAUIIAHbI3

e 3apsiOmarbiwmabl ObIMKbII
Hemece Kip KyuiHoe
KondaHbaHbI3.

o AkkymyrnisimopriapObl ObIMKbII
HeMmece nac KyuiHOe 3apsdmay
KYPbIFbICLIHBIH aKKyMyrisimop
adarnmepiHe cariMaHbI3.
HA3AP AYZJAPbIHbI e Kbicka
mydbikmarny Kayni.
AKKymynsimop adarnmepiH
memarn benwekmepmeH
batinaHbicydaH KopfaHbl3.

e KbicKa myubiKmary Kayrii.
AKKymyrnsamopnapObl Memarin
3ammapmeH bipae cakmayra
b6onmaliobl. e 3aKbiMOay
maeyekeri! batinaHbicmbipFbiw
CbIMbIH aliHbIMasibl MoK
adanmepi Hemece
akkKymynsmop adanmepi
aliHanacbliHa opaMaHbI3.

e 3apsidmay Kypbl/ifbICbIH
XKYMbIC Ke3iHOe
nati0anaHbaHbi3. e 3apsiOomay
KYPbIfbICbIH
batinaHbICmbIpfbIl CbIM
apKblirbl anbin XypMeHi3.

e 3apsiOmay KypbififbICbIH MEK
yU iwiHOe natdanaHbiHbI3.

BynbiMabl MaKkcaTbiHa CaliKec
KongaHy

Kypan xeke yi lWapyalbinbifblHAa nanganaHyfFa faHa
apHanfaH.
Kypbinfbl ocbl HyckaynbikTa 6epinreH Hyckaynapfa
XoHe Kayinci3aik HyckaynapblHa CoNKec Ken makcaTThbl
LaHCOPFbILW peTiHAe nanaanaHyfFa apHanfaH.
Byn KypbinFblaa Kyn MeH KyieHi copyFa 6onmangsbi.
Hyckay
BHoipywi Oypbic natidanaHbay Hemece OypbIC XYMbIC
Xacamay candapbiHaH 6orFaH 3aKbIM YWiH
JKayarnkepwinik kemepmeUoi.

KopluaraH opTaHbl Kopray

vy Opayblll MaTepuangapbiH yTunusaumsinayfra
6onaabl. OpaybllTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunusauvsinasbl3.
OneKTpniK XXaHe anNeKTpoHAbIK GybiMaapabIH
KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
yTunusauusinay HaTuxeciHge agam
[AeHcayrnblfblHa XaHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl KaTa eHaenmeni
MaTtepuangap xeHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaWi cUsiKTbl BenLiekTep xui keageceai.
Anaviga, atanvbiw 6enwekrep bylbiMAapbl TUICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onaapl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH GyibiMaapAbl Y1 KOKbiICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimeTTep TemeHaeri MekeHxan 6ovbiHLLa
Komxketimai: www.kaercher.com/REACH

T¥TbIHyLIJbInapFa KbI3MEeT KepceTy
CypakTap Hemece akaynap YLiH 6i3giH Karcher
chunmansl kKeMek kepceTe anagl.

Kepek-xkapak XaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak HemMece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onaabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-calTbiHAa KOMKETIMAI.

KeTKisinim xuHarbl

ByMbIMHbIH, XETKI3iNiM XMHaFbl OpaybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. bynbiMabl opaybIlWTaH LblfapraHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkbiMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KypbInFbiHbIH cunaTTaMmachl

(3]
<
]

]

1

>

(™) Copy ky6bipueri

@ Copy kybblpLueriH Kocy

@ AKKYMYINATOP KUHAFbIH aXbIpaTKbiLl TyHMe
@ KypbInfbiHbI KOcy (kocy/eLwipy)

@ XbinxbITyFa apHanfaH can

@ BereTTi Kocy
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@ Copy kybblpLueriH cakTayfa apHanfaH 6enbey
Kocarkbl Kypangapabi cakray

@ KoHTelHepai xaby

KoHTemnHep

@) Kanray

@ CaHbinaynsl cantama

@ Tyrka

Copy

({5 AxkymynsTopnap xuHarb!

3apsaTay KypbinfbIChl

(@ Cyariney anemenrepi

Kon cyari

*KocbIMLIa
Backapy anemeHTTepi
Cypet B

(@) 3kpaH

@ 3aybIT TakTanwacsl
(® Konraktinep
@ Kabbinaay Geniri

3apsigray npoueci

Hyckay
Bbamapes Kyamoi (+) 18/25 xoHe 18/50 akkymynsmop
)uHakmapbiH KARCHER 18 V 6amapes KyambiHbIH
rnnamgbopmachbiHa akKyMyssimop XuHarbiH 3apsiomay
KYPbIFbICLIMEH FaHa 3apsidmaHbi3.
AKKymynsimopnapObiH XaHa XuHakmapbl anobiH ana
a3darn 3apsidmarnraH xoeHe anrawkbl natdanaHy
andbiHO0a onapObl MOrblfbIMEH 3apsiomay Kepek.
BipiHwi 3apssidmay npoueciHOe ducnneli KoCblrbin myp.
Bapsidmay deHeeliHiH uHOUKamopb! OYpPbIC XYMbIC
XxacalmblHOal emin akKyMynsimop XuHarbiH GipiHwi
pem ewipaeHwe wWhbirapbiHbI3.
XKaHa akkymynamop xuHakmapbl 5 3apsdmay-
maycbliny YukniHeH KeliH mosbIK CblibiMObIbIKKa
xemedi.
¥3aK yakbim KondaHblnMaraH akkymynsmop
JKUHaKmapbIH natidanaHy andbiHOa a3dan 3apsidmarn
arny Kepex.
Temer memnepamypanapda 0 °C akkymynssmop
JKUHaFbIHbIH XYMbICbIH a3atimadsbl.
Temnepamypada -20 °C-maH memeH xoeHe 60 °C-maH
JKOFapbl y3aK cakmay akKyMynsimop XuHafbIHbIH
CbIUbIMObINbIFbIH @3alimybl MyMKIH.
Ezep ducrnineli 3apsidmay ke3iHO0e ewmeHe
kepcemmece, bamapes CbilbIMObIbIFbI BimMKeH
Hemece eme a3. AKKyMynsimop XuHafbl XemKinikmi
3apsiOmarnfaHHaH KeliH ducrnnel KanfaH 3apsidmay
yakbimbIH kepcemeOi. ¥3aK yakblm emKeHHeH KeliH e
uHOukamopnap 6onmaca, akKyMynsimop XuHarbl
Kapamcbi3. AKKYMYnsmop XuHafbiH aybICMbIPbIHbI3.
Cypet C
1. AwaHbl po3eTKara canblHbI3.
2. AKKYMYNSTOP XWHaFbIH 3apsiATay KYPbINFbIChIHbIH,

kabbingay GeniriHe KOMbIHbI3.

3apsigTay npoueci aBTomaTTbl Typae 6actanagbl.

KanfaH 3apaaray yakbiTel 3apaaray KesiHae
aKKyMynaTop XWHaFbIHbIH AucnneniHaeri
MUHYTTapaa Kepcertineai.
Cypet D
18/25 60C akKyMynsATOp XWHafblHa apHanfaH
3apsaTay yakblTbl CTaHAAPTThI 3apsiaTay
KYPbINFbICLIMEH WamameH 5 caraTTbl Kypanabl.
Bapsabl 6iTkeH akkymynatopabl 80 % 3apsig
OeHreliHe aeniH 3apaaTay yakbiTbl LLAMaMeH
45 MUHYTTbI Kypanabl.
AKKYMYNSTOP XUHaFbl TONbIK 3apsiATanfaH Kkesge
avcnneinge 100 % kepcertineai. XKykrey npoueci
askTanabl.
Cypet E
3. 3apsatay KypbInfFbICbiHaH akKyMynsiTop XXWUHaFbIH
LUbIFapbIHbI3.
4. Keni kabeniH TOKTaH axblpaTblHpI3.
Hyckay
BapsidmanraH akkyMynsamop XuHarblH natidanaHraHra
OeliiH 3apssdmay KypbinfbicbiHOa Kanobipyra 60nadbl.
JKykmey Kayrii XokK.
AKKYMynsimop )uHafbl mMosblifbiIMeH 3apsdmarnfaHoa,
Kaxemci3z Kyammbl WhbifbIHOaMaHbI3 XaHe 3apsadmay
KYPbINFbIChIH @XblpambiHbI3.
ApHalibl Kepek-xapakmap

AKKYMYnATOp XXUHaFbIH NanpganaHy

OkpaH
AKKYMYNSITOP XXMHaFbl AMCMNEAMEH XabablKTanfaH.
[wucnnenge TemeHaerinepai okyra 6onagpi:
©® 3apagTbinbifbl
® 3apsaarany nporpeci
® KarraH yMbIC yaKbITbl
Hyckay
XKymbic yakbimbiHbIH 6elimOenyi Kyammai
aybICmbIpbIr KOCY apKbirbl xacanaob!!
® Karte Typansl xabapnap
AKKYMYNSITOP XXUHaFbIH cany Ke3iHae nanganaHbinarbiH
KypbinfbiFa 6annaHbICTbl KOpCeTKILITEP anHanaapl.

KepceTkiw |MaHi

AKKYMYMNSTOP XWHaFbIH cakTay

ManpanaHbaraH kesgeri
—
] aKKyMyIaTOp XWHaFbIH 3apsiaTay
LU% Kywi

T

AKKYMYNSTOP XUHaFbIH Naaanaxy

ManpanaHraH Kke3aeri akkymynaTop
r= j KUHaFbIHAA KalFaH XyMbIC YaKbITbl.
I~ Z(min

@)

AKKYMYIATOP XUHaFbIH 3apsiaTay
Bapsiartay kesaeri akkymynsitop
] KUHafbIHAA KanfFaH sapsiaTay

YakbITbl.

AKKYMYNSTOP XWUHaFb! TOMbIFBIMEH

T 3apsaTanfaH.
00
(D]

Akay nHavKaTopbl
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KepceTkiw MaHi

AKKYMYIATOP >KUHAFbIHbIH,

Temneparypacbl pykcar eTinreH
— Temneparypa AuanasoHblHaH TbiC
1 Jlhemece KbiCKa TyiibIKTany
cangapblHaH akkyMynsiTop XuHafbl
KynbinTanfaH.

AKKYMYNSTOP XWHaFb! iCTEH LUbIKKaH

O XoHe Kayincisgik makcaTbiHaa
‘ KynbinTanFaH. AKKyMyNaTop XXUHaFbl

| )
2} |opaH epi nanaanaHbaHbI3 xeHe

epexenepre CoNKeC TacTaHbI3.

KypbInfbiHbI awy

Cypet F

1. KoHTenHepnepaiH GiTeyilwiH awuy.

2. Tacbimangay TyTKacblHaH Kypbirnfbl 6acbiH anbin
TacTaHbI3.

KypbinfbiHbI Xaby
Cypet G
1. KypbinfbiHblH 6acblH KOHTEHepre canblHbI3.
2. KoHteriHepnepaiH, GiTeyiwwiH aby.

ManpganaHyfa eHrisy

Kepek-xapakrapabl Kocy
CypeT H
1. Kypbinfblgarsl copy kyOblpLueriHii KoChIbICbIHAAFbI
copy KybblpLueriH OpHbIHa TyCKeHLle 6acbiHbI3.
a Koto yLwiH, TyTKaHbl anbin, copy KybbipLueriH
LWbIFapbIHpI3.

2. Copy wyMmeriH TyTkara KOCbIHbI3.
Cypet J
3. Teric canTamaHbl TyTKaFa KOCbIHbI3.

AKKyMynsiTOp XWHafbIH CanbiHbI3
Cypet K
1. AKKyMynsiTopAbl akKyMynsiTop XUHafFblHa
aKKyMYNATOP XWHaFfbl OPHbIHA TYCKEHLLIE CarblHbI3.
Hyckay
Bbamapes Kkyamol (+) 18/25 Hemece 18/50
aKKyMyJrisimop XuHakmapbiH faHa rnatdanaHbiHbi3.

LLlaHcOpFbIWTLI KOCY
Cypet L
1. KypbinfblHbl KOCY YLWiH | TyiMeciH 6acbiHbI3.
Copy Hemece ypriey thyHKLMSICbI KOCbinaabl.

KonpaHny
HA3AP AYOAPbIHbI
KypbinfbiHbIH 3aKbIMOaHybI
OpkawaH binrandbl xeHe Kyprak 6orca da,

OpHamblfiFaH cy3ai aneMeHmmepiMeH XyMbIC iCMeHi3.

Kypfak copy

HA3AP AYOAPbIHbI
Cy3ei anemeHmmepiHiH 3aKkbiMOanyb!
blnrandaH Kyprak eakyymra aybiCKaH ke30e, blrFanobl
cy3ai anemeHmi 6imenin, xapamcbi3 6011aosbl.
Kyprak copyObiH andbiHOa cy3ai anemMeHmmepiH
JKaKcblnan KyprambiHbi3 HeMece OHbl KypfafblHa
aybICMbIPbIHbI3.
Kaxem 6orica, cy3ai anemeHmmepiH aybiCmblpbIHbI3.
1. Mainga waHabl copy YLUiH, cy3riney kanwblfblH

casnblHpI3.

® Cyariney kanlublfblHbIH TONY Jopexeci copbinartbiH
Kipre 6annaHbICTbI.

® Maiaa waH, Kym xaHe T.6. YLUiH cy3riney kaniwbifbiH
XMi aybICTbIPY KaXeT.

® KochblinFaH cy3ri kantapbl Xapbinbin KETyi MyMKiH,
cy3riney KanuwblfblH YakbITbIHAA XaHapTbIn
OTbIPbIHbI3.

blnfanabl copy
HA3AP AYOAPbIHbI
binrFandbinbik kesiHdez2i 3aKkbIMOap.
blnrandbi copy kesiHOe cy3e2iny KanuwblifbiH
nati0anaHbaHbI3.
Hyckay
KoHmeliHep monmeipbinraH ke3oe, Kankbima
COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypblrifbl
JKoFapbl Xblrndamobikma Xymbic icmelioi.
KypbinsbiHbl Oepey ceHOipin, KoHmelHepoi
60cambiHbI3.
1. blnfangbl CiHipin any ywiH, 6eTki Hemece Teric
cantamaHbl TyTkara KoMblHbI3, 6eniMai kapaHbI3
Kepek-xapaktapabl Kocy.

Ypney cdhyHKUusChbI
Kypaeni xxeTeTiH opblHAapFa Hemece copbIin any MyMKiH
6onmaraH xepnepae Tasanay, Mbicanbl, Tac
TOCEHILUTEH LUbIFbIN KeTeni.
Cypet M
1. Copy kybbipLueriH copy KybOblpLueri opHbIHa
TYCKeHre AeitiH yprey KoCblfbIMbIHA CanbiHbI3.

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
Cypet L
1. KypbinfbiHbl KOCY YLWiH | TyMeCiH 6acbIHbI3.
Cypet N
2. AKKyMynaTop xuHafblH 6ocaTy TyMeciH anfa
XKBUDKbITHIN, aKKyMYMSITOP KMHAFbIH YCTaFbILLbIHAH
)KOFapbl kapaw TapTbiHbI3.
3. Kaxet 6onca, akkyMynsiTop XuHarbiH 3apsaTaHb3,
Genimai kapaHbl3 3apsiaTay npoueci.
KoHTenHepAai 60caTbiHbI3

Cypet O

1. KypbinfbiHbl awwblHbI3, 6eniMai kapaHelia OpHaTy.

2. KoHTeiHepai 6ocaTbiHbI3.

3. KypbinfbiHbl albiHbI3, 6enimai kapaHblia OpHarTy.

KypbinfbiHbl cakTayfa bynay

Cypet P

1. Bertki xaHe Teric canTamaHbl KypbIfifbifa canbin
KOWMbIHbI3.

2. Copy KybblIpLUEriH KypbINFfbIHbIH alHanacbiHa oparn,
copfbil KyObIpLLEeKTiH cakTay 6engikrepimeH
OeKiTiHi3.

3. KypbinfblHbl KypFak 6envenepae cakraHpl3.

AKKYMYNSITOp XWHaFbIH caKTay

Hyckay

lMatidanaHydaH mayernci3 cylbiK Kpucmandblk ducnnel

aKKymynsimopObiH a3 CbilibIMObINbIFbIH kKepcemedi,

MyHOa aKKyMyrsimop XuHarbl Kypblifbioa 60mybl

Hemece 60rmaybl MyMKiH.

1. Benimai kapaHbia Cakray.

A ABAWNAHbI3

CanmakmebiH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayri
TacbiManoay XoHe Xykmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH
canmarblH €CKepiHi3.
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1. Kenik kypangapblHaa TacbiMangaHfaHaa,
KYPbIIFbIHbI KONAaHbICTaFbl HyCkaynapFa caiikec
ChIpFbIN-XbIFyAaH KOpFaHpl3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl TYTKACbIHaH KOTEPIHI3 XXaHe KOLUIpiHi3.

Kenik KypanaapbiMeH Tacbimangay

1. KypbInfblHbl KNCaNManTbIHAAW XaHe
KynamanTbliHaan eTin 6ekiTiHi3.

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

KypbInfbl XaHe Kepek-Xapakrap
1. KypbInfblHbI XX8HEe NNacTUKTEH XacarfaH
*abablkTapabl NNacTVKKe apHanfaH CTaHAapTTh
Tasanay KypanbiHblH KeMeriMeH Tasanay Kepek.
2. KoHTeliHep MeH Kepek-xapakTrapabl api kapan
KONnAaHap anapliHAa CyMeH Lwaibin, KypraTbiHpI3.
3. 3apsiaTay KOHTakTinepiHiH nactaHbaybiH xyieni
TYpAe Tekcepin OTPbIHbI3 XaHe kaxeT bonFaH
Xaraanga onapabl TasanaHbl3.

Cya3ri anMeHeTTepiH TasapTy

Hyckay

KeHec: Cy3sei anemeHmmepiH XbinbiHa 1 pem

JKaHapmbIHbI3.

1. KypbinfbiHbl awbiHpi3, 6enimai kapaHelia OpHarTy.

CypeTt Q

2. Cya3ri anmeHeTTepiH benekTey

CypeT R

3. KaxeTt 6onca, kapTpuax cy3riciH aFbiHAbI Cy
acTblHAa Ta3anaHbl3, CypTin anMaHpl3 Hemece
CinTeMeHi3.

Cypet S

4. TanpanaHy angbliHAaa akkyMynaTopnap XuHarbiH
XoHe axblpaTKbILTapAbl TOMbIK KypFaTbiHbI3.

Cypetr T

5. Cya3ri anMeHeTTepiH OPHATbIHBI3.

6. KypbinfblHbl allbiHbI3, 6eniMai kapaHblia OpHarTy.

Cvsriney KanubifblH aybICTbIPbIHbI3
1. KypbinfbiHbl awwbiHbI3, 6enimai kapaHelia OpHaTy.
2. Cyasriney kanwblfblH LWbIFAPbLIN any.
Cypet U
3. KaHa cyariney kanibifblH cany.
4. KypbinfbiHbl alwbiHbI3, 6enimai kapaHeld OpHary.

Kepeprinep 6onrfaHga kemek any

KemuwiniktepaiH ce6ebiH acTblga kepceTinreH Tisimre
calkec O3iHi3 05 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
Xarpannapaa Hemece ocklHAa atanfaH emec cebebi
xafgannapaa Keiamet Kepcety 6eniMiHiH apHaiibl
MamaHapbIMeH xabapnacbiHbI3.

Akaynap

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi
AKKYMYNSTOP XWUHaFbl aKKyMyNsaTOP XXUHAFbIHbIH,
6aTapesicbliHa AypbIC OTbIPbINMaNabI.
1. AkKyMynsTopabl akKKyMynaTop XuHafbiHa

aKKyMyIATOP XWHaFbl OPHbIHA TYCKEHLLE CalblHbI3.
AKKyMynsiTop 3apsiablHbIH AeHreni (aucnnenai
KapaHpl3) TbIM TOMEH, kaxeT bonFaH xarganaa
aKKyMynsTopAbl 3apsiaTaHbi3.
1. Akkymynatopnapabl 3apsigray

AKKYMYNSITOP XUHaFbl HEMece 3apsiaTay KypbiiFbiCbl

»Kapamchbl3.

1. AKKYMYNATOp XWHafbl Hemece 3apsaTay
KYPBINFbICHIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl e3giriHeH ewipineai

Kypbinfbl / akKyMynsiTop KUHaFbl KbI3bIM KETKEH.

1. Kypbinfbl / akkyMynsaTop )uHafbl cankbliHaaraHLwa
KYTiHi3.

KoHTenHep cyra TonfaH, COHAbIKTaH KanTkbl icke

Kocbinagbl.

1. KoHTewnHepgai 6ocaTbiHbI3.

Copy Kywi asasabl

Betki Hemece Teric cantama, TyTka Hemece copy

TyTiKWweci 6itenin kanfaH.

1. BeTki Hemece Teric canTamaHbl, TyTKaHbl HeMece
copy TYTIKLWeCiH Tekcepin, kaxeT 6onca TasanaHpl3.

Cya3ri anemeHTTepi NacTaHfaH.

1. Cya3ri anemeHTTepiH Ta3apTbiHbI3, kapaHbl3 Cyari
3MMEHeTTepiH Ta3apTy.

Cyariney kaniblifbl TbiM TOIbI.

1. Cya3riney KanLwblfblH )XaHapTblHpbI3, KAapaHbI3
Cyariney KanwbifblH aybICTbIPbIHbI3.

Xannbl akay
Oucnnenpe 6aTapesiHblH YCTiHEH CbI3bINFaH
TaHbachl kepceTineai
AKKYMYNSITOP XXUHaFbl ICTEH LUbIKKAH XaHe Kayincisaik
MakcaTblHAa KynbinTanfaH.
1. AkKymMynsiTopnap >wHafbliH nanganaHyra
Sonmanabl.
2. AkKymMynsTopriap XuHafblH epexenepre canikec
TacTaHbI3.

3apsiaTay KesiHgeri akaynap

AKKyMynaTopnap XuHafbl 3apaaTanvangbl,

3apsAATay KypbInfbiCbiHAA MHAWKATOP WaMbl

ewipyni, agucnnen ewipyni

3apsiaTay KypbInFbIChl )Xapamchbl3.

1. 3apsigTay KypblnfbICbiH OPHATbIHbI3.

BaTapes xuHarbl 3apsiaTanManabl, 3apsiaTarbiluTa

WHAMKATOP LaMbl XKbINbINbIKTauabl, gucnnen

Kocynbl.

Erep Kaxet 6onca, 6atapest XX1HaFbIHbIH,

TeMnepatypachbl KanbinNTbl aykeiMaa 6onmans.

3apsiaTay KypbinfbIChl Xapamchl3.

1. [Owucnneiire Hasap ayaapblHbI3.

2. 3apsiaTay KypbInfbICbIH OPHATbIHBI3.

Bartapes xuHafbl 3apaaTanManabl, aucnnen

KoCynbl.

3apsiaTay KypbinfbiChl )Xapamchbi3.

1. 3apsigTay KypbUIfbICbiH OPHATbIHbI3.

Bartapes xuHafbl 3apsaaTanManabl, gucnnen

ewipyni

Batapest xuHafbl TonbIK 3apsiaTanFaH Hemece

)apamchbI3.

1. bBipas yakblTTaH COH Aucnnenae kanfaH 3apsg
yakbITbl Nanga 6onFaHwa KyTe TypbiHbI3.
Ovcnnengi ewipiHi3, akkyMynsiTop XXuHarbl
apamchbi3.

2. AKKYMYMSITOp XWHaFbIH aybICTbIPbIHbI3.

Bartapes xuHafbl 3apsaaranManabl, aucnnenae

Temnepartypa 6enrici kepceTineai

AKKYMYINSTOP KUHaFbIHbIH TeMrepaTypach! TbiM

XOFapbl/TeMeH.

1. AKKYMYNATOp XWHaFfbIH KanbiNTel TeMnepaTypa
OpTachklHa KOMbIHbI3 XXOHE aKKyMYTSTOP XUHaFbIHbIH,
Temneparypachbl kanbinTbl aykbiMaa 6onFaHLua
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KYTiHi3, Tapayabl KapaHbi3 AKKYMYNsaTop
KMHaFbIHbIH TEXHUKAmbIK cunaTTamanapbi.
3apsigTay npoueci aBTomaTTbl Typae 6actanagbl.

MavpanaHy ke3iHaeri akaynap
Oucnnenne Temnepartypa 6enrici kepcetineai
AKKYMYNSITOp XUHaFbIHBIH TeMnepaTypach! TbiM
OFapbl/TOMEH.

1. AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH TemnepaTypach!
KanbinTbl aykbiMaa bonFaHLwa KyTe TypbIHpI3,
Tapayabl KapaHbl3 AKKyMYNSTOP XUHaFbIHbIH,
TeXHUKarbIK cunaTTamanapsbi.

Kbicka TyMblKTany kesiHge akkymynstop >xuvHarbl 30

ceKkyHAka kyneintanagbl. Kbicka TyMblkTany xwvi nanaa

6ornca, akkyMynaTop 6rorbl TypakTel Typae

KynbinTanagsl.

1. KynbinTaH wWeiFapy YLUiH akkymynsiTop 6norbiH
3apsaTay KypbinFbiCbiHA KOCbIHbI3.

Oucnneipe kanfaH 0 yakbiTbl Naaa 6onaabl,

KYpbINfbl eweai

AKKYMYNSITOp XWUHaFbIHbIH 3apaabl 6iTTi.

1. AKKyMYNATOp XWHafblH 3apsiaTay.

Cakray kesiHgeri akaynap
Oucnneie cbiNbIMAbLINbIK KepceTinmenai
AKKYMYNSITOp XUHaFbIHbIH, 3apsabl GiTTi.

1. AKKYMYSATOp XWUHafblH 3apsiaTay.

Oucnnenge kanfaH cbibiMAbINbIK 70% aen

KepceTinreH, 6ipak akkyMynsaTop XuHafbl TONbIKTan

3apaaTanfaH

AkkymynsiTopnapablH akkyMynsatop 6norsl asTomarTbl

caKray pexvmiHge Typ. AKKyMynsiTop xuHarbl 21

KYHHEH apTblk NnanganaHbinmaraH 6onca, cakray

pexumi icke kocbinagbl. Byn dyHKUMS akkyMynsTop

YACBIH Xblnaam To3yaaH cakTaHablpaabl )KeHe KblaMeT

KepceTy Mep3iMiH y3apTagpl.

1. KenecinainganaHy angpiHaa akkyMynsiTop XXUHaFbIH
TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI

binran meH xblny

BakbimOay mayekeni

AKKYMynamop xuHakmapbiH MeMeH blriFandbinbikma
XeHe 27°C-maH meMeH xeprnepoe cakmaHbi3. Ezep
aKkKyMmynsmop XuHarbl 70%-0aH apmbik cakmarnca
JKoHe 21 KyHHeH apmbIK nalidanaHbinmaca, cakmay
pexumi asmomammal mypoe icke Kocblnadbl, o1
iwiHapa akkymynsimopob! 70%-ra monmsipadsbi.
AKKYMYNSITOP XUHAFbIHbIH AUCNNEi aFbIMAarbl
3apsaray KywiH kepceTteqi. AKKyMynsiTop XXUHaFbl
3apsiaTay KypbinFbICbiHA KOCbINMaraH kesae e
[uvcnnen 3apsag KyniH kepcetegi.

AKKYMYNSITOP KUHaFbIH cakTay npoueciHae aucnnen
eLin Kanca, akkyMynsTop CblibIMAbINbIFbl TAYCbINFaH
XoHe aucnnewn eweai.

1. AKKYMYNATOp XWHafbIH 3apsiaTay.

Op enpe xeprinikTi AucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHeinagel. byrbimaa matepnangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi ilwiHae akbicbl3
xeHgenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbliHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.

(MekeHxalibl apTkbl XafblHAa 6epinreH)

OHpAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
LwmndpnaHFaH.
YKeke caHgapablH MaFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Mebicanei: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©OHAipinreH ablHbIH eKiHLLi caHbl
0 ©HaipinreH anblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanaa 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK cu natramanapbl

WD 1 Compact Battery

AnekTp xeniciHe Kocy

AKKYMYNsiTOp KepHeyi \% 18
HomuHangbl KyaTtbl W 230
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbi

KanbinTbl )yMbIC Ke3iHae 6aTapes Tonblk 6onFaHaarbl  min 10
KYMbIC YaKbITbl

©Onwempaepi MeH canmarbl

Canwmafrbl kg 3,5
¥3blHAbIFbI mm 386
EHi mm 279
BuikTiri mm 312

TexHuKanblk ©3repTynepai eHrisy KykbiFbl 6ap.

Kasakwwa
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AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH CtaHpapTThl 3apAATaFbIWTLIH
TexXHUKanbIK cunaTtramanapbil TexXHUKanbIK cunaTramanapbil

Barapes
KyaTbl

18/25

18/50

AKKyMynsTopa
biH
HOMUHanNAbIK
KepHeyi

oe]

18

* CTaHAapTThI
3apsiaTay
KYPbINFbICbI
BC 18 B

AKKYMYMSITOP XMHAFbIHBIH,
HOMUHanbIK KepHeyi

18

AkkymynsiTopn
ap Tvni

NnTtnin-nonHapl

Homunangbl
CbINbIMABINbIK(
EC/EN 61690
cTaHpapTbiHa
calnkec)

2,4

4,8

HomuHangb!
CbIbIMAbINbIK
(akyymynsiTop
a3ipneyLwiciHiH,
ManimeTTepiHe
calikec)

2,5

5,0

HomuHangb!
aHeprus(UN
3480
cTaHAapTblHa
calikec)

43,2

86,4

Makcumangpl
3apsaray Torbl.

KopfaHbic
Knacel

IPX5

Canmarbl

0,615

0,918

YKymbic
Temneparypac
bl

-20...40

3apsigTay
Temneparypac
bl

Cakray
Temneparypac
bl

-20...60

Onwemaepi
(¥xExB)

M
M

133 x 88 x 50

133 x88x72

TexHukanblk e3repTynepai eHrisy Kykbirbl 6ap.

*kocbiMLa, ApHaiibl Kepek-xapakTap

232

Makcvmangbl 3a paaTay Torbl.

0,5

AKKyMynNsiTOprap >XuHafbIHbIH,
TMni

NnTtnir-noHapl

AKKyMynsiTopriap XUHaFbIHbIH,
nnatdopmacs!

AkkymMynsiTop
KyaTbl (+)

YKeninik kepHey

100...240

XKuinik

i

50-60

T¥Tbl HbIaTblH TOK

Makcumangpl
0,3

Kopray knacbl

Canmarbl (akkymynaTop
KUHaFbIHCBI3)

160

TexHuKanblk e3repTynepai eHrisy Kykbirbl 6ap.

*kocbiMLIA

Kasakwa
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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